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წინასიტყვაობა 
 

     წინამდებარე VI ტომში „გეორგიკისა“ შევიდა, ისევე როგორც 

V ტომში, XI – XII საუკუნეთა მასალა, სახელდობრ, მ ი ქ ე ლ  პ ს ე- 

ლ ო ს ი ს,  მ ი ხ ე ი ლ  ა ტ ა ლ ი ა ტ ე ს,  ა ნ ნ ა  კ ო მ ნ ე ნ ე ს, 

ნ ი კ ი ტ ა  ხ ო ნ ი ა ტ ე ს, ი ო ა ნ ე  კ ი ნ ა მ ო ს ი ს, გ ი ო რ გ ი 

კ ო დ ი ნ ე ს და სხვათა ცნობები საქართველოს შესახებ. ამ მწერალ- 

თა შორის თავისი ცნობების სიუხვით გამოირჩევა ა ნ ნ ა  კ ო მ ნ ე- 

ნ ე, რომლის „ალექსიადა“ XI – XII საუკუნეთა ბიზანტიის პოლიტი- 

ური, საერთაშორისო და საზოგადოებრივი ცხოვრების ამსახველ 

უაღრესად მნიშვნელოვან მატიანეს წარმოადგენს. 

     ა ნ ნ ა  კ ო მ ე ნ ე ნ ე  განსაკუთრებულ ყურადღებას აქცევს მა- 

რიამ დედოფლის როლს ბიზანტიის სამეფო კარზე. საქართველოს 

მეფის ბაგრატ IV-ის ასული მართა, ბიზანტიაში გათხოვების შემდეგ 

„მარიამად“ წოდებული (ქართული წყაროების მიხედვით „მ ა რ ი ა მ 

მ ა რ თ ა-ყ ო ფ ი ლ ი“), XI საუკუნის სამოცდაათიანსა და ოთხმოცი- 

ან წლებში ბიზანტიის სამეფო კარზე კარდინალურ სახელმწიფო სა- 

კითხებს წყვეტდა: მან სამეფო ტახტზე გამოიცვალა ორი ქმარი  

(მიხეილ VII დუკა, ნიკიფორე III ბოტანიატე), რომლებიც რიგ- 

რიგობით ბერებად აღკვეცა, ხოლო მესამე ქმრად გათვალისწინებუ- 

ლი ალექსი I კომნენოსი მხოლოდ მისი, მარიამის, წყალობით ავი-  

და სამეფო ტახტზე; თვითონ მარიამი კი იმის ცდაში იყო, რომ 

სამეფო ტახტი შეენარჩუნებინა თავისი ვაჟისათვის, კონსტანტინესა- 

თვის, რომელიც ალექსის თანაკეისრად დასვა. 

     მარიამ დედოფლის როლს სახელმწიფო ცხოვრებაში ის ფაქტიც 

ადასტურებს, რომ ანნა კომნენეს გარდა იმდროინდელი და შემდეგ- 

დროინდელი სხვა ბევრი მწერალიც ეხება მარიამს (მიქელ პსელოსი, 

გიორგი კოდინე, იოველი, სკილიცეს გამგრძელებელი, კონსტანტინე 

მანასე). 

     მკითხველის ყურადღებას მივაქცევთ აგრეთვე მიქეილ პსელოს- 

ზე, რომლის მოღვაწეობა დაკავშირებულია ბიზანტიის რენესანსულ 

მოძრაობასთან და, მაშასადამე, ქართულ რენესანსთანაც. მიქელ 

პსელოსის შესწავლასთან დაკავშირებით შევეხეთ პსელოსის კვალს 

ძველქართულ მწერლობაში და, რადგან ძველქართულ ტექსტებს  
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–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

შორის აღმოჩნდა ორი ტრაქტატი, რომელთაც ქართული ხელნა- 

წერები მიქელ პსელოსს მიაკუთვნებენ, ხოლო თვით ბიზანტიურ 

მწერლობაში ისინი ცნობილი არ არიან, ამიტომ დამატების სახით ეს 

ორივე ტრაქტატი დავბეჭდეთ (იხ. გვ. 241 – 263). 

     დამატების სახით დავბეჭდეთ აგრეთვე განსვენებულ მ. კ ა ხ ა- 

ძ ი ს შრომა „იოანე ზონარა“, რის შესახებაც ვწერთ 176 გვერდზე. 

 
ს. ყაუხჩიშვილი 

 
თბილისი 

1966 წლის 10 დეკემბერი 
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     მიქელ პსელოსი 
 

     მ ი ქ ე ლ  პ ს ე ლ ო ს ი  (1018 – 1077), ერისკაცობაში კ ო ნ ს ტ ა ნ- 

ტ ი ნ ე, XI საუკუნის გამოჩენილი სახელმწიფო მოღვაწე, მეცნიერი 

და მწერალია. მისი ბიოგრაფია შეგვიძლია აღვადგინოთ მისივე 

თხზულებების მიხედვით და აგრეთვე იმ ცნობების მიხედვით, რომ- 

ლებიც მოიპოვება XI საუკუნის მწერალთა (მაგ., ანნა კომნენეს) 

ნაწერებში. 

     1018 წელს ერთი ღარიბი კაცის ოჯახში, კონსტანტინეპოლში, 

დაიბადა ვაჟი კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე. ხუთი წლისა იყო, რომ წერა- 

კითხვის შესწავლას შეუდგა. ნათესავები მოითხოვდნენ და მამაც 

ეთანხმებოდა მათ, რომ პატარა კონსტანტინეს ესწავლა რამე 

ხელობა და მალე შესდგომოდა ფულის შოვნას, ხოლო დედის, 

თ ე ო დ ო ტ ა ს, დაჟინებით და ენერგიით პსელოსმა მიიღო კარგი 

განათლება: შეისწავლა რიტორიკა, ფილოსოფია, სამართლის მეც- 

ნიერება; გაიწვრთნა აგრეთვე ფილოლოგიაში, ლოგიკაში, მათემა- 

ტიკასა და ასტრონომიაში. თავისი მეცნიერებით პსელოსმა იმას 

მიაღწია რომ გახდა უნივერსიტეტის პროფესორი და მიიღო 

წოდება ΰπατος τών φιλοσόφων („ფილოსოფოსთ-უხუცესისა“). 

     მეცნიერული კარიერის პარალელურად პსელოსი წარმატებით 

მიიწევდა წინ სახელმწიფო სამსახურშიც. ჯერ კიდევ 19 წლის 

იყო, რომ მდივნის (ასიკრიტის) თანამდებობა მიიღო. მალე დაი- 

ნიშნა მოსამართლედ მესოპოტამიის პროვინციაში. ოთხი წლის 

შემდეგ კონსტანტინეპოლში გადავიდა და მსახურობდა კეისრის 

კანცელარიაში. 

     პსელოსმა მიიქცია კეისრის (კონსტანტინე მონომახოსის) ყურა- 

დღება. 25 წლის ჭაბუკი იყო, რომ პსელოსმა თავისი სიტყვებით 

მოხიბლა წარჩინებული მოქალაქეები, რომლებმაც მერე უქეს იგი 

კეისარს და წარუდგინეს მას. კონსტანტინე მონომახოსს ძალიან 

მოეწონა მჭევრმეტყველი პსელოსი. 

     მალე პსელოსი დაინიშნა კეისრის კანცელარიის უფროსად – 

πρωτοασηκρήτις. როგორც ამ თანამდებობის პირი, იგი ხშირად 
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ხვდებოდა კეისარს: მისი სახელით უგზავნიდა წერილებს უცხოელ 

მეფეებს, ადგენდა სხვადასხვა დოკუმენტებს, რომლებსაც შემდეგ 

კეისარი აწერდა ხელს. ისედაც, პსელოსი ძალიან დაუახლოვდა 

მონომახოსს, რომელიც მას შინაურულად ექცეოდა, ოჯახში ჰყავდა 

როგორც „საკუთარი“. პსელოსიც არ იშურებდა სახოტბო სიტყ- 

ვებს, მისთვის, მისი (ცოლისთვის (ზოია) და მისი საყვარლისათვის 

(სკლირენა). გულში პსელოსს სძულდა კეისარი მისი უჭკუობისა- 

თვის, მისი გარყვნილობისა და მფლანგველობისათვის. 

     კეისრის წყალობით პსელოსმა დიდძალი ქონება შეიძინა. ჯამა- 

გირით ის, რასაკვირველია, ვერ გამდიდრდებოდა, მაგრამ დიდ 

თანამდებობას თან სდევდა კეისრის წყალობა, რომ აღარაფერი 

ვთქვათ შესაძლებელ ქრთამებზე. 

     მომდევნო კეისრების დროსაც მიქელ პსელოსი ახერხებდა თა- 

ვისთვის სასარგებლო მდგომარეობის შექმნას: თეოდორა (1054 –  

1056), მიხეილ VI (1056 – 1057), ისააკ I კომნენოსი (1057 – 1059), 

კონსტანტინე X დუკა (1059 – 1067) რომანოზ IV დიოგენე 

(1067 – 1071), მიხეილ VII დუკა (1071 – 1078) – ყველანი სწყალობ- 

დნენ მიქელ პსელოსს. 

     მიქელ პსელოსის მოღვაწეობიდან განსაკუთრებით აღსანიშნავია 

მისი საუნივერსიტეტო მუშაობა ფილოსოფიის დარგში. მისი 

მუშაობა ამ დარგში საფუძველი შეიქმნა იმ დიდი მოძრაობისა, 

რომელსაც „ფ ი ლ ო ს ო ფ ი უ რ ი  რ ე ნ ე ს ა ნ ს ი“ ეწოდება. ბიზან- 

ტიაში გამეფებული სქოლასტიკა საშუალებას არ იძლეოდა ადა- 

მიანს გაეშალა თავისუფალი მსჯელობა იმ საკითხებზე, რომლებიც 

საზოგადოებრივი ცხოვრების განვითარების იმ ეტაპზე აწუხებდნენ 

ფილოსოფიურად განწყობილ წრეებს. და, აი, ჩნდება მიმდინა- 

რეობა, რომელიც ეძებს გზებს გამოიყვანოს აზრი სქოლასტიკური 

გონება-დახშულობისაგან. მიქელ პსელოსი და მთელი მისი სკოლა ამ 

გზას პოულობს ანტიკური სამყაროდან იქ არსებული აზრის თავი- 

სუფლების მეთოდის მოშველიებაში. თავის ლექციებზე მიქელ პსე- 

ლოსი ქრისტიანული ფილოსოფიის საკითხებს უდგება არა დ ო გ- 

მ ა ტ ე ბ ი ს  რ წ მ ე ნ ი ს  პოზიციებიდან, არამედ ამ დოგმატური დებუ- 

ლებების ს ა ბ უ თ ი ა ნ ო ბ ი ს თვალსაზრისით. პსელოსის შეხედულე- 

ბით „არსებობს ორი სახე ფილოსოფიისა, ერთის საგანია მიღმა 

სამყარო, რომელიც შესაძლებელი ცდების საზღვრების გადაღმაა; 

მის წყაროს წარმოადგენს მისტიკა და ინტუიცია. ეს ფილოსოფია 

თავის დებულებებს კი არ ამტკიცებს, არამედ მოითხოვს, რომ 

იგინი ირწმუნოს კაცმა. მეორე სახე ფილოსოფიისა მიზნად ისახავს 
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გამოიკვლიოს ყველა არსის ბუნება და ცდილობს ყველა თავისი 

დებულება დაამტკიცოს, ე. ი. იქცევა ისე, როგორც მათემატიკა. 

პსელოსი სცნობს ფილოსოფიის მხოლოდ ამ მეორე სახეობას და 

უარყოფს ყოველგვარ ინტუიციასა და მისტიკას, როგორც ფილო- 

სოფიურ მეთოდს; ინტუიციასა და მისტიკას ის უთმობს ადგილს 

მხოლოდ ღვთისმეტყველებაში, რელიგიური აზროვნების დარგში. 

ამ თვალსაზრისს პსელოსი ერთგულად იცავს საკუთარ ფილოსო- 

ფიურ ნაწერებში: მათში არ არის არავითარი ინტუიცია, ის ცდი- 

ლობს თავისი მკითხველი დაარწმუნოს დამტკიცებათა მეშვეობით 

და ძალიან ხშირად მიმართავს სილოგიზმს“. 

     ამგვარად, პსელოსი იმ აზრისაა, რომ ფილოსოფია, როგორც 

ყოველი სხვა მეცნიერება თავის მიზნად ნივთთა და საგანთა ბუნების 

გამოკვლევას უნდა ისახავდეს. ამიტომ მისთვისაც ისევე სავალდებუ- 

ლოა ზუსტი დამტკიცებები, როგორც მათემატიკისათვის, კერძოდ ყვე– 

ლაზე მაღლა აყენებს ის გეომეტრიულ მეთოდს. სილოგიზმსაც პსე- 

ლოსი სავალდებულოდ თვლიდა ფილოსოფიისათვის. იმავე თვალ- 

საზრისით უდგება პსელოსი ღვთისმეტყველებასაც, ხოლო აღნიშ- 

ნავს მის ორმაგ ხასიათს: ღვთისმეტყველება ერთი მხრით დამტკი- 

ცებებს ემყარება, მეორე მხრით – ზეშთაგონებას. რამდენადაც იგი 

ცდილობს თავისი მოძღვრება დ ა ა მ ტ კ ი ც ო ს, ამდენად ის გვერდს 

ვერ აუხვევს სილოგიზმსაც. „მე – ამბობს პსელოსი – არ უგულებელ- 

ვყოფდი სილოგიზმს, რადგან მინდოდა აშკარად მეხილა უფალი 

და არა საიდუმლო გამონათქვამების საშუალებით. სილოგიზმების 

მეშვეობით დასკვნების გაკეთება არ ეწინააღმდეგება ეკლესიის 

მოძღვრებას, სილოგიზმები წარმოადგენენ ჭეშმარიტების იარაღს, 

საძიებელი საგნის მოპოვების საშუალებას“ 1. 

     ფილოსოფიური მსჯელობის ასეთ გზას წინააღმდეგობას უწევენ 

კონსერვატიულად განწყობილი წრეები: უმაღლესი სამღვდელოება 

და კეისრის კარზე მოკალათებული რეაქციონერები. 

     მიქელ პსელოსი აიძულეს უკან დაეხია: მან აღიარა თავისი 

„შეცდომები“ და გადადგა (შემდეგ მის საქმეს განაგრძობს, რო- 

გორც ცნობილია, იოანე იტალოსი). 

     დიდი პოპულარობით სარგებლობდა მიქელ პსელოსის საისტო- 

რიო ნაშრომი Χρονογραφία, რომელიც შეიცავს 976 – 1077 წლე- 

––––––––––––––––– 
     1  Р.  В а л ь д е н б е р г,  философские взгляды  Михаила Пселла: визан- 

тийский сборник, М.-Л. 1945, стр. 252 – 253; შდრ. П.  Б е з о б р а з о в,  Внзан- 

тнйский  писатель и  государственный деятель М.  Пселл;  М.. 1890,  стр.  156. 
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ბის ისტორიას. პსელოსი იწყებს თავის ისტორიას იმით, რითაც 

ლეონ დიაკონი ათავებს, ესე იგი იოანე ჩიმისხის გარდაცვალებით 

(976 წ.), „ქრონოგრაფიის“ შესავალში სწერია: 

     «ქრონოგრაფია, შედგენილი უაღრესად ბრძენი (πανσόφψ) მონა- 

ზონის ზეშთა-პატივოსანი (ύπερτίμψ) მიქელის მიერ: [ეს ქრონო- 

გრაფია] მოგვითხრობს მეფეთა მოღვაწეობას: ბასილი და კონსტან- 

ტინე პორფიროგენეტებისას, მათ შემდეგ რომანოზ არგიროპოლი- 

სას, ამის შემდეგ მიხეილ პაფლაგონელისას, მის შემდეგ მისი ძმის- 

წულის მიხეილისას რომელსაც კესაროსის პატივი ჰქონდა (άπό  

καίσαρος άρξαντος); ამათ მოსდევდნენ ორნი დანი პორფიროგე- 

ნეტნი, დედოფალი ზოე და დედოფალი თეოდორა, და მათთან 

ერთად კონსტანტინე მონომახოსი, შემდეგ იმ ორ დათაგან ერთ- 

მმართველი დედოფალი თეოდორა, [ხოლო ამის შემდეგ მიხეილ 

მოხუცი], ამის შემდეგ კი ისააკ კომნენოსი და [თხრობა მოტანი- 

ლია] ვიდრე კონსტანტინე დუკას გამეფებამდე». ამ შესავალს მო- 

სდევს საკუთრივ „ისტორია“. 

     მიქელ პსელოსის „ქრონოგრაფია“, რომლის მეორე ნაწილი 

დაწერილია მიდგომით და არა პირუთვნელად, მაინც მნიშვნელო- 

ვანი საისტორიო წყაროა. მისი ცნობებით უხვად სარგებლობენ 

ნიკიფორე ვრიენიოსი, ანნა კომნენე, იოანე ზონარა და სხვები. 

 
     „ქ რ ო ნ ო გ რ ა ფ ი ი ს“ გ ა მ ო ც ე მ ა ნ ი. პირველი გამოცემა ეკუთვნის 

კ. სათას (1874). ეს გამოცემა განმეორებულია 1899 წელს: The History  of 

Psellus. Edited... by Constantine Sathas. London 1899. დაწვრილებითი 

რეცენზია ამ გამოცემაზე დაბეჭდა Ed. Kurtz-მა (BZ IX [1900], 492 – 515). 

რეცენზენტი უარყოფითად აფასებს კ. სათას გამოცემას (das klägliche Mach- 

werk von Sathas). 

     1926 – 1928 წლებში ქრონოგრაფია გამოიცა ფრანგულ სერიაში Collection 

 byzantine, ბერძნული ტექსტი ფრანგული თარგმანით და გამოკვლევით: Michel  

Psollos, Ghronograplnie ou Histoire d’ un  siècle de Byzance. Texte εtabli 

et traduit par Ėmile Renauld. Paris. „Les belles lettrcs“. Tome I – 1926; 

Tome lI – l923. თუმცა ემილ რენომ თავისი ორი მონოგრაფიით (Ėtude sur  

la langue et le  style   dc  Michel  Psellos, და Loxique choisi de Michel 

Psellos), რომლებიც 1920 წელს გამოქვეყნდა, ისევე როგორც 1905 წელს გამო- 

ქვეყნებული შრომით Notes et observations critiques sur la Chronographie  

de Psellos (Revue des études grecques 18, 224 – 252) და სხვა შრომებით 

სახელი გაითქვა როგორც პსელოსის მცოდნემ, მაგრამ „ქრონოგრაფიის“ გამოცე- 

მას სამეცნიერო პრესა უარყოფითად შეხვდა. ბერძენმა ფილოლოგმა ი ო ა ნ ე 

ს ი კ უ თ რ ი მ გამოაქვეყნა ვრცელი რეცენზია (BZ 27 [1927], 99 – 105), რომელიც 

ასე დაამთავრა; „ტექსტის გამოცემა სუსტია, თარგმანი არ არის სანდო. პსელოსს 

ბიზანტიელისათვის იშვიათი ბედნიერება ხვდა – 50 წლის მანძილზე სამი გამოცემა; 

მით უმეტეს სამწუხაროა, რომ არც ერთი ამ გამოცემათაგანი მეცნიერულ მოთ- 
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ხოვნებს არ შეეფერება. დილეტანტს მედიცინის სტუდენტს კ. სათას ჩვენ ამას 

ადვილად ვაპატიებთ: რენოსაგან კი ჩვენ სულ სხვანაირ გამოცემას მოველოდითო“. 

     ამ ბოლო ხანებში გამოქვეყნდა „ქრონოგრაფიის“ ინგლისური თარგმანი: 

The Chronographia of Michael Psellus. Translated from the greek by  

E. R. A. Sewter with an Introduction by J. N. Hussey, Leiden 1952. 

 

     მ ი ქ ე ლ  პ ს ე ლ ო ს ი  ქ ა რ თ უ ლ  მ წ ე რ ლ ო ბ ა შ ი. მიქელ პსე- 

ლოსის სახელით ძველ ქართულ ხელნაწერებში დაცულია ორი 

ძეგლი.  
     1. ერთი მათგანი არის ტრაქტატი „დღესასწაულთა“ შესახებ: 

«მქ~ლ პანუპერტიმოსისა მონაზონისა ჴ ს ე ლ ო ს ი ს ა თქუმული განმარ- 

ტებაჲ საჲდუმლოსა საუფლოსა წმიდათა დღესასწაულთასა» (ხელნ. 

A – 67, გვ. 19). ეს ტრაქტატი მოიპოვება ხელნაწერში A  – 67, 

გვ. 19 a– 29 b: ხელნაწერი XV საუკუნისად ითვლება. სიტყვა 

„ჴსელოსისა“, ცხადია, პალეოგრაფიულ ნიადაგზე აღმოცენებული 

მცდარი დაწერილობაა სიტყვისა „ფსელოსისა“  და, მაშა- 

სადამე, ტრაქტატი მიეწერება მიქელ პსელოსს, რომელიც ატა- 

რებდა საპატიო სახელწოდებას πανυπέρτιμος. 

      ეს ნაშრომი („დღესასწაულთა განმარტება“) მიქელ პსელოსის 

სახელით ცნობილ ნაშრომთა შორის არსად არ იხსენიება. მაგრამ 

რომ ის ბერძნულიდან ნათარგმნი ძეგლია და რომ ბერძნულშიც 

მას მიქელ პსელოსს მიაკუთვნებდნენ, ჩანს შემდეგიდან: ათონის 

ერთი ბერძნული ხელნაწერი (სპ. ლამბროსის კატალოგით № 3599), 

შეიცავს პირველ ნაწილში „დავითნს“, რომელსაც წინ უძღვის უსა- 

თაურო (άνεπίγραφον) თხზულება. კატალოგში მოყვანილია ამ ტრაქ- 

ტატის დასაწყისი, რომელიც მთლიანად ემთხვევა ქართული ხელ- 

ნაწერის პსელოსის „განმარტების“ დასაწყისს: 

 

 

     შაბათი არს ბოროტთაგან უქმება 

და განყენება, ხოლო ახალთთუე განახ- 

ლება კეთილთა საქმეთა შინა. 

 

     სპ. ლამბროსის Catalogue-ში სხვა არაფერია მოყვანილი ამ 

ძეგლიდან; არც ის ჩანს, თუ რა მოცულობისაა ეს ძეგლი. მაგრამ 

დასაწყისის მიხედვით ამ ორ ძეგლს შორის, ბერძნულსა და ქარ- 

თულს შორის, არავითარი განსხვავება არ არის. სათაური, რომე- 

ლიც ქართულ თარგმანს მოეპოვება, არ შეიძლება მთარგმნელის ან 

გადამწერის მიერ იყოს მოგონილი: გამოთქმა „პანუპერტიმოსისა“ 

 

 

____________ 
 

     1 შდრ. მისი ერთ-ერთი შრომის ზედაწერილი;  

სპ. ლ ა მ ბ რ ო ს ი ს Catalogue… № 3816, გვ. 401, 48 (φ. 110α). 
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არც ისე ხშირად იხმარებოდა ბერძნულში, რომ ქართველს მივა- 

წეროთ იმის ხმარება საკუთარი დასკვნის მიხედვით; ჩანს ასეთი 

სათაური ჰქონდა თვით ბერძნულ ტექსტს. 

     ამგვარად, ქართული ტექსტი ტრაქტატისა „დღესასწაულთა“ 

შესახებ, რომელიც A – 67 ხელნაწერშია დაცული, მიქელ პსელო- 

სის ნაშრომად იყო ცნობილი და მისი ბერძნული დედანი მოცე- 

მული უნდა იყოს ათონის ბერძნულ ხელნაწერში № 3599. 

     2. მიქელ პსელოსის მეორე შრომის ქართული თარგმანი შემო- 

ნახული უნდა იყოს გელათის ხელნაწერში (№ 23)1  და თბილისის 

წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების ხელნაწერთა კოლექ- 

ციაში (S – 1463) 2. ამ ძეგლს სათაურად უწერია: 
     «დიდისა ფილოსოფოსისა ფსელოსისა მოწაფეთა თჳსთა მიმართ 

თარგმანებაჲ სიტყუასა მას ღმრთისმეტყუელისასა მეტყუჱლსა: „ვითარცა 

იქმნა პირმშო მრავალთა ძმათა შორის, ეგრეთვე პირმშო მკუდართაგან 3 

ღირს იჩინა ყოფად“. 

     ძეგლი ასე იწყება: „თქუენ ვიდრემე მრავალთა ძმათა შორის 

პირმშოებაჲ, თუ რასა ცხად ჰყოფს სახელი ესე, გამომწულილველთა 

იკითხეთ...“ 4. 

     როგორც გელათის № 23 ხელნაწერი ისე S  – 1463, ხელნაწერთა 

აღმწერლების მიერ დათარიღებულია XII – XIII საუკუნით, ხოლო 

მთელი ხელნაწერი S – 1462 აღწერილობაში დასათაურებულია: 

„არსენ ვაჩეს ძე. დოღმატიკონი. XII – XIII“. ასევე გელათის № 23-ს 

სათაურად უზის „დოღმატიკონი [XIII]“. ამგვარად, ორსავე ნუს- 

ხაში (გელათის № 23 და S – 1463) ეს ძეგლი შეტანილია არსენი 

იყალთოელის «დოღმატიკონში». აკად. კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ე ფიქრობს, 

რომ „ეს ტრაქტატი შემდეგ შეუტანია ვიღაცას არსენ იყალთოე- 

ლის «დოღმატიკონის» ერთ-ერთ ნუსხაში, რომელიც გადაწერილია 

გელათის მონასტერში (№ 23, ფ. 361 – 364)“ 5. კ. კეკელიძეს არა 

––––––––––––––––––– 
     1 ხელნაწერთა აღწერილობა (ქუთაისის სახელმწიფო ისტორიული მუზეუ- 

მისა), ტომი I, შედგენილი ე. ნიკოლაძის მიერ. თბ. 1953, გვ. 106 (ხელნ. № 23, 

ბვ. გვ. 361 v – 364 v). 

     2 ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა (ყოფილი ქართველთა შორის წერა- 

კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების კოლექციისა). ტომი II, თბ. 1961. 

გვ. 219, 38 (ხელნ. № 1463, გვ. 287 v – 288 r). 

     3 გელათის № 23: მკჳდრთაგან. 

     4 იხ. კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ე. უცხო ავტორები ძველ ქართულ მწერლობაში: ეტიუ- 

დები V (1957), გვ. 101. 

     5 კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტ. 1 (1960), გვ. 292. 
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აქვს გათვალისწინებული, რომ იგივე ტრაქტატი მოიპოვება სხვა 

ნუსხაშიც (S – 1463) 1. მართალია, არსაიდან ჩანს, რომ ეს ორი 

ნუსხა (XII – XIII საუკუნისა) ერთიმეორისაგან მომდინარეობდეს, 

მაგრამ შესაძლებელია ეს ორივე ნუსხა  საერთო წყაროდან მომდი- 

ნარეობდეს და რომ იმ წყაროში შემთხვევით მიაწერა კრებულის 

შემდგენელმა თუ ხელნაწერის გადამწერმა არსენ იყალთოელს. 

     ამჟამად ჩვენთვის შემდეგი საკითხია გადასაწყვეტი: მართალია 

თუ არა, რომ ეს შრომა მ ი ქ ე ლ  პ ს ე ლ ო ს ი ს ნაწარმოებს წარ- 

მოადგენს და რომ ის არსენი იყალთოელის მიერ არის გადმოთარ- 

გმნილი? ამ საკითხის გარშემო შემდეგი მოსაზრებებია წამოყენე- 

ბული: 

     ა) აკად. კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ე ფიქრობს, რომ ეს ტრაქტატი, რომელ- 

საც სიმოკლისათვის შეიძლება ვუწოდოთ «პირმშოჲსათჳს», 

შემთხვევით არის მიჩნეული მიქელ პსელოსის ნაწარმოებად და 

რომ „პსელოსის შრომათა შორის, რომელნიც ამჟამად ცნობილია, 

ვერ ვპოულობთ“. ამავე დროს კ. კეკელიძე ფიქრობს, რომ ეს 

ტრაქტატი „იოანე პეტრიწის ორიგინალური ნაშრომი უნდა იყოს; 

ამას გვაფიქრებინებს ის გარემოება, რომ იმაში განმეორებულია 

მრავალი ისეთივე აზრი და დებულება, რომელიც მოცემულია იოანე 

პეტრიწის საკუთარ კომენტარებში და ნემესიოს ემესელის [შრო- 

მის «ბუნებისათვს კაცისა»] თარგმანში“ 2. 

     ბ) აკად. შ. ნუცუბიძის აზრით ტრაქტატი „პირმშოჲსათჳს“ 

პირიქით, მიმართულია იოანე პეტრიწის წინააღმდეგ და „თავისი 

შინაარსით და საპოლემიკო მიზანდასახულობით არსენი იყალთოე- 

ლის დაწერილი უნდა იყოს“ 3. „ზედწერის მიხედვით – ამბობს 

შ.  ნუცუბიძე, ეს ტრაქტატი ვითომც მიქაელ პსელოსს ეკუთვნოდა. 

საფიქრებელი იყო, რომ არსენ იყალთოელმა ეს ტრაქტატი გადმო- 

თარგმნა პსელოსის ნაწერებიდან და თავის «დოღმატიკონს», ასე- 

თივე ნათარგმნი ნაშრომების კრებულს, დაუმატა. მაგრამ მალე 

გამოირკვა, რომ ასეთი ნაშრომი მიქაელ პსელოსის ნაწერთა ნუს- 

ხაშიაც კი არ აღმოჩნდა. ამან საბუთი მოგვცა გვეფიქრა, რომ 

აღნიშნული ნაშრომი ორიგინალურია და, ბუნებრივია, რამდენადაც 

–––––––––––––––––––– 
     1 თუმცა სხვა ადგილას (ქ. ლიტ. ისტ. I, 1960, გვ. 465) კ. კეკელიძე ამ ნუს- 

ხასაც (S  – 1463) ასახელებს. 

     3 კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ე, ქართული ლიტერატურის ისტორია I (1960) გვ. 292. 

მაგრამ აქვე უნდა დავსძინოთ, რომ სხვა ადგილას (გვ. 464 – 465) კ. კეკელიძე 

მიქელ პსელოსს თვლის ავტორად და იოანე პეტრიწს მთარგმნელად. 

     3  შ. ნ უ ც უ ბ ი ძ ე, ქართული ფილოსოფიის ისტორია IL (1958), გვ. 225. 
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იგი არსენის «დოღმატიკონის შემადგენლობაში აღმოჩნდა, მას 

ეკუთვნოდა“ 1. 

     ამგვარად, კ. კეკელიძეც და შ. ნუცუბიძეც ფიქრობენ, რომ 

ტრაქტატი, „პირმშოჲსათჳს“ ო რ ი გ ი ნ ა ლ უ რ ი ნაწარმოებია და 

არა ნათარგმნი, ხოლო კ. კეკელიძის აზრით ის იოანე პეტრიწის 

ნაშრომია, შ. ნუცუბიძის აზრით კი – არსენი იყალთოელისა. მათ, 

ორივეს, გამორიცხულად მიაჩნიათ, რომ ეს ტრაქტატი მიქელ პსე- 

ლოსისა იყოს ქართულად გადმოთარგმნილი, ვთქვათ, არსენი იყალ- 

თოელის მიერ. იმის საბუთად, რომ ის მიქელ პსელოსს არ შეიძ- 

ლება ეკუთვნოდეს, იმ გარემოებას მიიჩნევენ, რომ მიქელ პსელო- 

სის ნაწერთა ნუსხაში ის არსად არ მოიხსენიება. 

     ზემოთ ჩვენ გვქონდა შემთხვევა დაგვენახა, რომ ტრაქტატი 

„დღესასწაულთა“ შესახებ, რომელიც ქართულ ხელნაწერში მიქელ 

პსელოსს მიეწერება, აგრეთვე არ მოიხსენიება პსელოსის ნაშრომთა 

ნუსხაში, მაგრამ ეჭვმიუტანლად მტკიცდება ამ ტრაქტატის დასა- 

წყისი თავის მიხედვით («რაჲ შაბათი და რაჲ ახალთთუე»), რომ ის 

ბერძნულიდან არის ნათარგმნი, იმ ბერძნული ძეგლიდან, რომელიც 

ბერძნულ ხელნაწერში უავტოროდ (άνεπίγραφον) არის მოყვანილი.  

თუ ეს გამოირკვა, რომ ქართველ მწიგნობარს უსაბუთოდ არ მიუ- 

კუთვნებია ტრაქტატი „დღესასწაულთა“ შესახებ მიქელ პსელოსი- 

სათვის, რა საბუთით არის ყალბად გამოსაცხადებელი ქართული 

ძეგლის მოწმობა, რომ «პირმშოჲსათჳს» არის ნაწარმოები «დიდისა 

ფილოსოფოსისა ფსელოსისა». რამდენადაც ეს ასეა და რამდენა- 

დაც ჯერჯერობით არც ერთი ამ ძეგლთაგანი გამოცემული არ 

არის, ხოლო ერთი მათგანის („დღესასწაულთა“ შესახებ) ბერძნული 

ტექსტის მხოლოდ დასაწყისია ცნობილი და არა მთელი ტექსტი, 

რომლის შედარება ძველქართულ თარგმანთან სანათლეს შეიტანდა 

საქმის ვითარებაში, ამდენად, ვფიქრობთ, არ არის ჯერჯერობით 

ეჭვის ქვეშ დასაყენებელი ძველქართული ხელნაწერების მოწმობა, 

რომ ეს ო რ ი ვ ე  ტ რ ა ქ ტ ა ტ ი  მ ი ქ ე ლ  პ ს ე ლ ო ს ს  ე კ უ თ ვ ნ ი ს 2. 

 

 

    ––––– 

 

––––––––––––––– 
     1 შ. ნ უ ც უ ბ ი ძ ე, იქეე, გვ. 154. 

     2 მიქელ პსელოსის ეს ორივე ტრაქტატი («დღესასწაულთა განმარტებაჲ» და 

«პირმშოჲსთჳს“) დავამზადეთ გამოსაცემად და ამ წიგნის ბოლოში ვურთავთ 

„დამატების“ სახით. 
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   შესავალი 

 

 

     ქრონოგრაფია, შედგენილი 

უჟაღრესად ბრძენი მონაზონის 

ზეშთა-პატივოსანი მიქელის მიერ; 

ეს ქრონოგრაფია მოგვითხრობს 

მეფეთა მოღვაწეობას: ბასილი 

და კონსტანტინე პორფიროგე- 

ნეტებისას, მათ შემდეგ რომანოზ 

არგიროპოლისას, ამის შემდეგ 

მიხეილ პაფლაგონელისას, მის 

შემდეგ მისი ძმისწულის მიხეი- 

ლისას, რომელსაც კესაროსის 

პატივი ჰქონდა. ამათ მოსდევდ- 

ნენ ორნი დანი პორფიროგენეტ- 

ნი, დედოფალი ზოე და დედო- 

ფალი თეოდორა, და მათთან 

ერთად კონსტანტინე მონომა- 

ხოსი. შემდეგ იმ ორ დათაგან 

ერთმმართველი დედოფალი თეო- 

დორა. [ხოლო ამის შემდეგ მი- 

ხეილ მოხუცი], ამის შემდეგ კი 

ისააკ კომნენოსი და თხრობა მო- 

ტანილია ვიდრე კონსტანტინე 

დუკას გამეფებამდე 1. 

 

––––––––––––––– 
     1 აქ ჩამოთვლილი კეისრები და დედოფლები არიან: 

ბასილი II (976 – 1025) 

კონსტანტინე VIII (1025 – 1028) 

რომანოზ III არგიროსი (1028 – 1034) 

მიხეილ IV პაფლაგონელი (1034 – 1041) 

მიხეილ V (1041 – 1042) 

ზოე და თეოდორა (1042) 

კონსტანტინე IX მონომახოსი (1042 – 1055) 

თეოდორა (მარტო) (1055 – 1056) 

მიხეილ VI |სტრატიოტიკი| (1056-1057) 

ისააკ I კომნენოსი (1057 – 1059) 

კონსტანტინე X დუკა (1059 – 1067). 
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იბერთა ჯარი 

 

 

     რაც შეეხება ბარდა ფოკას, 

ის კვლავ რომაელთა მეფეს და- 

უბრუნდა, მოიპოვა ჩინებული და 

საზეიმო მიღება და მეფის მახ- 

ლობელთა რიცხვში ჩაითვალა. 

ამგვარად, პირველი აჯანყება 

ჩაიშალა და მეფე ბასილიმ გადა- 

წყვიტა გასცლოდა საქმეებს; ხო- 

ლო ეს მოჩვენებითი ჩაშლა შე- 

იქმნა მრავალი ტანჯვის დასა- 

ბამი. მართლაც, ფოკა ჯერ 

უაღრესად აღზევებული, შემდეგ 

კი დამცირებული, ხედავს, რომ 

მისი იმედები კვლავ იმსხვრევა, 

ამავე დროს ფიქრობს, რომ არ 

უღალატა რწმენამ, რომელიც 

გარკვეულ პირობებში მიღწეუ- 

ლია და დაცული, – ამიტომ ის 

თავისი ჯარის უძლიერესი ნაწი- 

ლით აწყობს ბასილის წინააღმ- 

დეგ უფრო მწვავე და უფრო 

მძიმე აჯანყებას. მის შემდეგ რაც 

ჯერ დაიკავშირა მაშინდელ დი- 

დებულთა გვარები, მან მტრული 

გეზი აიღო და თავისთვის შეკ- 

რიბა ი ბ ე რ ი ე ლ თ ა ჯარი (ეს 

ხალხი სიმაღლით მეათე ფუტს 

აღწევს და წარბებიც ქედმაღლუ- 

რად აქვთ შეჭმუხნილი); ეს აჯან- 

ყება საეგებიოდ სავარაუდებელი 

კი არ იყო, არამედ ჰგულისხმობ- 

და სამეფო გვირგვინს და ნიშ- 

ნეული ფერის ტანსაცმელს ტი- 

რანისას. 

     ამგვარად, ორივე მხრით და- 

დგნენ ჯარები: სანაპირო მხა- 
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რეზე – სამეფო ჯარი, ხოლო მაღ- 

ლობებზე იდგა აჯანყებულთა ჯა- 

რი; ორივეს შუა დიდი მანძილი 

იყო. 

     როდესაც ფოკამ შეიტყო, 

მეფის რაზმები უკვე განლაგებუ- 

ლი არიანო, აღარ ჩასთვალა შე- 

საძლებლად გადაედო ბრძოლის 

დაწყება, და გადაწყვიტა რომ 

ის დღე ომის დასაწყებად ხელ- 

საყრელი იყო, და თავისი თავი 

მიანდო ბედის სუნთქვას. რასა- 

კვირველია, მიზნისდა მიხედვით, 

ის მის გარშემო მყოფ მისნებს 

არ მიჰყვებოდა: ისინი მას აკა- 

ვებდნენ ბრძოლისაგან, რადგან 

ამას მსხვერპლშეწირვები უჩვე- 

ნებდნენ მათ, ხოლო მან, პირიქით, 

მთლად მიუშვა აღვირი ცხენს. 

     ამბობენ, რომ მას მაინც სა- 

ბედისწერო სამისნო ნიშნები მო- 

ევლინა: რამეთუ როგორც კი 

ცხენზე შეჯდა, მაშინვე ცხენი 

მის ქვეშ გაიშხლართა, და რო- 

დესაც ის მეორე ცხენს შეაჯდა, 

მასაც, რამდენიმე ნაბიჯის შემ- 

დეგ, იგივე ბედი ეწია: თვითო- 

ნაც ფერი ეცვალა, გონებას ბინ- 

დი გადაეფარა, ხოლო თავს ბრუ 

დაესხა. 

     ის ისეთი კაცი იყო, რომ 

არაფრის წინაშე არ შედრკებოდა 

ხოლმე, რაკი ერთხელვე ბრძო- 

ლაში ჩაებმებოდა. როდესაც ის 

თავის ფალანგს წინ მიუძღოდა, 

და ახლა, როდესაც ის სამეფო 

ჯარის ახლოს აღმოჩნდა, მან 

თავის გარშემო შეაგროვა ქვეითა 
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ჯარი, მე ვგულისხმობ უმამაცე- 

სად მებრძოლ ი ბ ე რ ი ე ლ ე ბ ს; 

ყველას ახლახან ამოსვლოდა წვე- 

რი, და თვით გაფურჩქვნილ ყვა- 

ვილს ჰგვანდნენ; მაღალი ტანისა 

იყვნენ და თანაზომიერნი, თით- 

ქოს კანონის მიხედვით მოზო- 

მილნი, შეიარაღებული იყვნენ 

მახვილით, რომელიც მარჯვენა 

ხელში ეჭირათ და შემართვით 

იყვნენ უძლეველნი; ესენი რომ 

თავისთან ჰყვანდნენ, ის მათ მარ- 

თავდა ერთნაირი გეზით, ფა- 

ლანგს წინ მიუძღოდა, აღვირი 

მიუშვა თავის ცხენს და საბრძო- 

ლო შეძახილით უმალ მეფისკენ 

გაექანა: მარჯვენა ხელი ედო მახვილის ბუნზე, თითქოს იმისთვის, 

რომ დაუყოვნებლივ გაეგმირა მეფე. 

     [XVI თავში მოთხრობილია, რომ ფოკას იმის წინ, ბასილისთან 

ხელჩართულ ბრძოლაში გასვლას რომ აპირებდა, საწამლავი დაალე- 

ვინეს და იგი უცბად უსულოდ დავარდა.] 

 

     რომ დაეცა ის კაცი, რომე- 

ლიც მანამდე უძლეველი იყო და 

მოუწყვლელი, – ეს წარმოადგენ- 

და საცოდავ სანახაობას, ცრემ- 

ლების ღირსს. მაშინვე როგორც 

კი მოწინააღმდეგეთა ფალანგებ- 

მა, ორივემ, დაინახეს ეს, ერთი 

მაშინვე დაიქსაქსა და, რადგან 

საბრძოლო კავშირი დაიშალა, 

უკუიქცნენ, და ყველანი ლტოლ- 

ვილებად გახდნენ; ხოლო მეო- 

რენი, მეფის გარშემო რომ იყვ- 

ნენ მაშინვე ეცნენ დაცემულ 

ტირანს (ე. ი. ფოკას), გაფანტეს 

ი ბ ე რ ი ე ლ ე ბ ი, თვით იგი ნა- 

კუწებად აქციეს დანის რტყმით, თავი მოჰკვეთეს და მიუტანეს 

ბასილის. 
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იბერიელთა საგანძურების დაცარიელება 

 

 

     ამგვარად, სახელმწიფო რომ 

ჩააყენა პირქუში და მოშურნე 

ბედის საფარ-ქვეშ, მან არა მხო- 

ლოდ შეამზადა თავისთვის მო- 

სწორებული გზა ძალაუფლებისა, 

არამედ მან დახშა გამოსასვლელი 

კარები შემოსული თანხებისა, 

შექმნა თავისთვის მრავალტალა- 

ნიანი სამეფო საგანძური: ხან 

იქიდან არაფერს აძლევდა, ხან 

გარედან უმატებდა; რამეთუ მან 

ორას-ათას ტალანტამდე აავსო 

სასახლის ხაზინა. ვის შეუძლია 

სიტყვით აღრიცხოს დანარჩენი 

სიმდიდრე? მართლაც, მთელი ის 

სიმდიდრე, რაც ი ბ ე რ ი ე ლ ე ბ- 

შ ი და არაბებში მოიპოვა, რაც 

კელტებში მოაგროვა, რაც ებადა  

სკვითების ქვეყანას და, მოკლედ 

რომ ვთქვა, მთელ ბარბაროსთა 

სამყაროს, ყველაფერი ერთად 

შეაგროვა და დასდო სამეფო 

სალაროებში, მაგრამ იმათი ქო- 

ნებაც, რომელნიც მას აუჯანყ- 

დნენ, ხოლო შემდეგ დამარცხე-  

ბულ იქმნენ, – იმათი ფულადი სიმ- 

დიდრეც იქვე მიიტანა და შეინახა. 

 

           იბერიის თემი 

 

 

     თვითმპყრობელ კონსტანტი- 

ნეს 1 ჰყავდა ორი და: უფროსს 

ერქვა ელენე, ხოლო უმცროსს –  

ევპრეპია. და, აი, ელენეს ის 

არავითარ ყურადღების არ აქ- 

 

––––––––––––––––––– 
     1 ეს არის კონსტანტინე IX მონომახოსი (1042 – 1054). 
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ცევდა; რაც შეეხება მეორეს, 

რომელიც დასაწყისში ვერ და- 

იკვეხდა ბრწყინვალე მდგომა– 

რეობას და არც მიაღწია ბრწყინ- 

ვალე ბედამდე. იგი იყო აღსავსე, 

სათნოებითა, ყველა ქალთა შო- 

რის, რომლებიც მე მინახავს, ყვე- 

ლაზე მედგარი და ძნელად შე- 

საცდენი, – აი ამას, მაშასადამე, 

როგორც ვთქვი, მისი ძმა უფრ- 

თხილდებოდა, ხოლო კი არ 

 უყვარდა გამორჩევით(?) არამედ 

უფრო ეშინოდა, ვიდრე პატივსცემდა. 

 

      ეს ქალბატონი, მაშასადამე, 

ძმაზე დამყარებულ ზვიად იმე- 

დებში გაცრუებული, რასაკვირ- 

ველია, სრულიად თავს იკავებს 

განიზრახოს თვითმპყრობელის 

წინააღმდეგ რამე უჯერო, მაგ- 

რამ არ მიდის მის სანახავად 

ხშირად, არც ენდობა მას ძმუ- 

რად, არამედ, როდესაც მას ხვდე- 

ბა, ელაპარაკება მას ამაყად და 

ძველებური სიამაყით ბევრ რამე- 

ში არ უთმობდა მას და კიდე- 

ვაც ჰკიცხავდა; და როდესაც ის 

მას გაჯავრებულს ნახავდა, ის 

აიკრიფებოდა ზიზღით და ტუჩე- 

ბით ბუზღუნებდა მისი გამკიც- 

ხავი; როდესაც ის სცნობდა, 

რომ მისი ძმა უკვე ჩემ მიერ ხსე- 

ნებულ თორნიკეს სრულიად უსი- 

ყვარულოდ ან მტრულად ეპყრო- 

ბა, ის ამას სიყვარულით მიესალ- 

მებოდა და ხშირად მოინახუ - 

ლებდა, თუმც წინათ მას ის აგრერიგად არ უყვარდა. 

–––––––––––––––––––– 

      Renauld. 
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     ხოლო მეფე განრისხებული 

იყო, მაგრამ მის შესახებ თავს 

იკავებდა, რამეთუ არ ჰქონდა 

საკმარისი საბაბი მის წასახდე- 

ნად; ამიტომ, რათა შორს ყო- 

ფილიყვნენ ერთმანეთისაგან, თა- 

ვის დას ერთხანს უმალავდა საი- 

დუმლოებას და იგი (თორნიკე) 

კონსტანტინეპოლს მოაშორა სა- 

პატიო მიზეზით: რამეთუ მას 

ი ბ ე რ ი ი ს  გ ა მ გ ე ბ ლ ო ბ ა მი- 

ანდო და ამით სახელოვანი გაძე- 

ვება მოუწყო მას 1. 

      მართლაც, სანამ ისინი ზღუ- 

დეებს მიუახლოვდებოდნენ, მრა- 

ვალრიცხოვანი ბრბო შეუერთდა 

მათ გზაში შემართებული აღფრ- 

თოვანებით, და მებრძოლთა სი- 

მრავლეც შეუერთდა მათ მაღ- 

ლობი ადგილებიდან, და მთელი 

მხარე ზემოდან ქვევით ვიდრე 

კონსტანტინეპოლამდე 2  მათ გეგ- 

მებს მხარს უჭერდა. 

     ასეთი იყო მათი საქმეების ვი- 

თარება, ხოლო თვითმპყრობე- 

–––––––––––––––––– 
     1 ამ ნაწყვეტში ლაპარაკია იმ ლ ე ო ნ  თ ო რ ნ ი კ ე ზ ე, სომეხ სარდალზე, 

რომელმაც კონსტანტინე მონომახოსს აჯანყება მოუწყო 1047 წელს. ამ ლეონ 

თორნიკეს, როგორც ჩანს, მხარს უჭერდა კონსტანტინე მონომახოსის უმცროსი 

დაჲ ევპრეპია. რასაკვირველია, კეისრის რისხვა უზომოა, მაგრამ ის თავს იკავებს 

და ჯერჯერობით ლეონ თორნიკეს გზავნის იბერიის მმართველად. თუ რა სახისაა 

თორნიკეს თანამდებობა, ეს კიდევ სარკვევია. ზემოთ მოყვანილ ტექსტში სწერია, 

რომ თორნიკეს «იბერიის გამგებლობა » მიანდო კონსტანტინემ. გ. შ ლ ო მ- 

ბ ე რ ჟ ე მიქელ პსელოსის ცნობის შინაარსს რომ გადმოგვცემს, ამბობს, რომ 

კონსტანტინემ თორნიკე გაგზავნა „იბერიის სტრატიგოსად“: C’est dans ce hut 

Qu’il l’avait nommé stratigos dans la lointainc Géorgie («ამ მიზნით მან 

დანიშნა იგი სტრატეგოსად შორეულ საქართველოში»: G. S c h u m b e r g e r, 

L’ épopée byzantino, III [1905], p. 505) მაშასადამე, აქ ლაპარაკუნდა იყოს  

ე. წ. «იბერიის თემზე»: სტრატეგოსის სახელს ატარებდნენ სწორედ 

თემების  უფროსები, მმართველები. 

        2 ე. ი. მთელი თრაკია. 
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ლის საქმეები საპირისპირო მდგო- 

მარეობაში იყო: რამეთუ არც 

საკუთარი ჯარი, არც მოკავ- 

შირეთა (დაქირავებული) ჯარი 

ჰყავდა შეგროვილი, თუ არ ჩავ- 

თვლით უცხოელების ერთ პატა- 

რა განაყოფს, რომელიც ჩვეუ- 

ლებრივ სამეფო ზეიმებს თან 

ახლდა; რაც შეეხება აღმოსავ- 

ლეთის ჯარს, ისინი, თითოეული 

მათგანი, თავიანთ ქვეყანაში კი 

არ ბანაკობდნენ, რათა მოცემუ- 

ლი ნიშნის მიხედვით სწრაფად 

შეკრებილნი დახმარებოდნენ სა- 

ფრთხეში მყოფ თვითმპყრობელს, 

არამედ დაბანაკებული იყვნენ 

ი ბ ე რ ი ი ს სიღრმეში და ბარბა- 

როსების იერიშებს იგერიებდნენ; 

ამის გამო მეფის იმედები დაღუ- 

პული იყო, და მხოლოდ იმდე-  

ნად სულდგმულობდა, რამდენა- 

დაც კედლის გალავანი მას შე- 

მორტყმოდა გარშემო. ამიტომაც იმის გარშემო ტრიალებდა მისი 

ზრუნვა, რომ აღედგინა დაუდევრობით დაკარგული ნაწილები და 

შეევსო ქვისმტყორცნელი მანქანებით. 

 

              მარიამ დედოფალი და კონსტანტინე 

 

     მიქელ პსელოსს თავის „ქრონოგრაფიაში“ „ცალკე თავი აქვს მიძღვ- 

ნილი მიხეილ VII დუკა პარაპინაკის დახასიათებისათვის. როგორც ცნო- 

ბილია, მიქელ პსელოსი მიხეილის აღმზრდელი იყო და იგი არ ზოგავს 

სიტყვებს მის შესაქებად. „ქრონოგრაფიის“ ამ ნაწილიდან ჩვენ მო- 

გვყავს ის ადგილები, რომლებიც ეხება მიხეილის მეუღლეს მარიამს, 

მართა-ყოფილს (თუმცა ისტორიკოსს არ მოჰყავს მისი სახელი) და 

მის ვაჟს კონსტანტინეს. 

 

მიხეილ VII დუკა პარაპინაკის მეუღლე 

 

 

     მაგრამ მე მოკლედ ვჭრი 

სიტყვას და ამიტომ ბევრი რამ 
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გამომრჩა. მაგალითად: მისი 

(ე. ი. მიხეილ დუკას) ტრფობა 

ცოლისადმი 3, რომელი ტრფო- 

ბისაგანაც მას შეეძინა ბავშვი 1; 

შემდეგ მისი ორი ძმისადმი 2, 

რომლებიც განსაცვიფრებელი პი- 

როვნებები იყვნენ, მაგრამ იგი 

უფრო განსაცვიფრებელი ჩანდა. 

და რომ დედოფლის ქება არ 

გამომივიდეს მისი გვარიშვილო- 

ბის გამო, რომელიც სიმდიდრი- 

თა და შთამომავლობით ყველა 

სხვა სამეფო გვარს აღემატება, 

ეყოფა მას (ე. ი. მის ქებას) ყვე- 

ლაფერში ხასიათი, რომ აღარა- 

ფერი ვთქვათ სხვა ღირსებაზე, 

მისი სახის სიმშვენიერე; თუ კი 

ქალებისთვის დუმილი სამკაუ- 

ლია, თანახმად ტრაგიკოსისა 4, 

იგი ყოველგვარ სამკაულზე უფრო უპატივესი იყო, რადგან არავის 

სხვას, გარდა თავისი ქმრისა, ენას არ გააცნობდა, და თავისთავადაც 

უფრო ლამაზი იყო, ვიდრე მაშინ, როდესაც საჭიროება მოითხოვდა 

მოკმაზულიყო. 

 

მარიამის ვაჟი კონსტანტინე 

 

 

მ ე ფ ე   მ ი ხ ე ი ლ  დ უ კ ა ს   ვ ა ჟ ი  

         კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე  

 

     მეფის მიხეილ დუკას ვაჟი 

კონსტანტინე მე მინახავს, ჯერ 

კიდევ ჩვილი ბავშვი, მისი ძიძის 

მკერდზე, თავზე მეფური ბავთი 

ჰქონდა შემოკრული; მე არა ვწერ 

მის შესახებ არც რამე სიტყვებს, 

 

––––––––––––––––––––– 
     1 იგულისხმება ვაჟი კონსტანტინე დუკა, რომელსაც მიქელ პსელოსი ცალკე 

პარაგრაფს უძღვნის (იხ. ქვემოთ, აქვე). 

     2 იგულისხმებიან მიხეილ VII-ის ძმები ანდრონიკე და კონსტანტინე. 

     3 ე. ი. მარიამისადმი. 

     4 იგულისხმება ს ო ფ ო კ ლ ე ს „აიანტი“ ტ. 293: γύναι γύναιξί κόσμον ή 

σιγή   „ქალო! ქალებისთვის დუმილი სამკაულია“. 
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არც საქმეებს, რამეთუ მას არა- 

ფერი გაუკეთებია, არც ხმა ამო- 

უღია; არამედ რაც შეეხება გა- 

რეგნობას და გამომჟღავნებულ 

ხასიათს, რამდენადაც ამათ მი- 

ხედვით არის შესაძლებელი მასში 

ჩაქსოვილი სულიერი თვისებების 

შემჩნევა, უნდა ვთქვა, რომ არ 

მინახავს ამგვარი მიწიერი სილა- 

მაზე; მისი სახე სრულყოფილ 

წრედ იყო ჩამონაკვთილი; მისი 

მსხვილი ცისფერი თვალები სიმ- 

შვიდით იყო სავსე, მისი წარ- 

ბები პირდაპირ სწორ ხაზს ქმნი- 

დნენ, ცხვირის ძირთან პატარა 

მანძილით იყვნენ დაშორებული, 

ხოლო საფეთქლებთან ოდნავ მო- 

ღუნული; ცხვირი თავისუფლად 

ეშვებოდა ნესტოებთან, მაგრამ, 

დასაწყისში ოდნავ ამოზნექილი, 

ბოლოს რომ უახლოვდებოდა 

არწივისებურად კაუჭდებოდა; 

თავის თმა მზისებურად ბრწყი- 

ნავდა; ტუჩები თხელი ჰქონდა 

მას, თვალი იცქირებოდა სასია- 

მოვნოდ, ანგელოზებზე უფრო 

ნაზად, და სულსაც, ამის გამო, 

ამჟღავნებდა არც დაცემულს არც 

აფორიაქებულს, არამედ მიმზიდველს, ღვთაებრივი ძრაობით გამ- 

ხნევებულს. 

 

     ამბობენ, რომ აიაქს ტელა- 

მონის ძემ, ჯერ კიდევ ძუძუთა- 

ბავშვმა დაინახა ჰერაკლე და  

მის ლომის ტყავში გაეხვია; ხო- 

ლო მე ხშირად მჭერია ხელში 

უფლისწული და მე შევვედრები- 

ვარ ღმერთს, რათა მას (უფლის- 

 

––––––––––––––––– 
     1 ე. ი. χείλει 
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წულს) ჩემი სიტყვებისათვის ეს- 

მინა; მე კვლავაც ავიყვან მას ხელ- 

ში, და ხშირადაც, და გამოვიყენებ 

მას, როდესაც ის ასაკში შევა და მიიღებს მამისაგან ძალაუფლებას. 

 

     პილოსელი ნესტორი ტროა- 

დის აღების შემდეგ ურჩევდა 

ნეოპტოლემოსს, აქილევსის ძეს, 

თუ რა უნდა გააკეთოს ვაჟკაცმა, 

რომ გახდეს ყოჩაღი; ხოლო მე 

მას მხოლოდ იმას ვურჩევდი 

(იქნებ მან, ჰასაკში რომ შევა და 

მეფე გახდება, წაიკითხოს ჩემი 

წიგნი), ნიმუშად აეღო თავისი 

მამა და იქიდან შეეცნო თავისი 

თავი: და შენ, ყმაწვილო, მშო- 

ბელს თუ დაემსგავსები, ცუდი 

კაცი არ დარჩები; თუ მე კიდევ 

მოვესწრები შემდეგი ჰასაკის 

დადგომას, სხვა ამბავს შევთხზავ 

შენთვის, რამდენადაც შენც თვი- 

თონ მომცემ შესაძლებლობას; 

თუ არა და, ამ წერილმაც იკმა- 

როს და გახდეს საფუძველი სხვე- 

ბისათვის, რომლებიც შენზე და- 

სწერენ თხზულებებს 1. 

 

–––––––––––––––––––– 
     1 უკვე ზემოთ იყო აღნიშნული, რომ მიქელ პსელოსის „ქრონოგრაფია“, რო- 

მელიც ლეონ დიაკონის „ისტორიის“ უშუალო გაგრძელებას წარმოადგენს, შე- 

დგება ორი ნაწილისაგან. პირველი ნაწილი, რომელიც 1059 წლამდეა მოტანილი, 

ავტორის სიცოცხლეშივე იყო გამოქვეყნებული შვიდ ტომად, როგორც ჩანს, 

1062 – 1063 წელს, და შეიცავდა ტომების მიხედვით: 

 
I. ბასილი II (976 – 1025) 

II. კონსტანტინე VIII (1025 – 1028) 

III. რომანოზ III (1028 – 1034) 

IV. მიხეილ IV (1034 – 1041) 

V. მიხეილ V (1041 – 1042) და თეოდორა (1042) 

VI. ზოე და თეოდორა (1042). 

       კონსტანტინე IX (1042 – 1055) 

VII. მიხეილ VI (1056 – 1057) 

        ისააკ კომნენოსი (1057 – 1059) 

                    
       „ქრონოგრაფიის“ გაგრძელებას (1059 – 1078) მიქელ პსელოსი შეუდგა 1075 

წელს მიხეილ VII პარაპინაკის დროს, როგორც ჩანს, თვით მიხეილის თხოვნით 

და ამით აიხსნება, შედარებით პირველ ნაწილთან, ავტორის არაობიექტურობა, 

პირმოთნეობა კეისრისადმი. ამ მეორე ნაწილში აღწერილია 1059 – 1077 წ.წ. 

ამბები. იხ. J. S y k u t r i s, Zum Geschichtswerk des Psellos: BZ 30 61 – 67. 
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     მიხეილ ატალიატე 
 

     მ ი ხ ე ი ლ  ა ტ ა ლ ი ა ტ ე XI საუკუნის ისტორიკოსია. იგი წარ- 

მოშობით მცირეაზიელია (ქალ. Attaleia, პამფილიაში) 1. XI საუკუ- 

ნის ორმოციან წლებში კონსტანტინეპოლში დასახლდა და ვექი- 

ლობას მიჰყო ხელი, დიდძალი ქონებაც შეიძინა. მალე მიიქცია 

მთავრობის ყურადღება და მიწვეულ იქმნა სხვადასხვა თანამდებო- 

ბაზე: კონსტანტინე X დუკას (1059 – 1067) დროს სახელმწიფო 

საბჭოში მუშაობს და უზენაესი სასამართლოს ხელმძღვანელია; რო- 

მანოზ IV დიოგენეს (1067 – 1071) ლაშქრობებში მონაწილეობას 

იღებდა როგორც სამხედრო სასამართლოს ხელმძღვანელი და 

პატრიკიოსის პატივიც მიიღო; მიხეილ VII დუკა პარაპინაკის 

(1071 – 1078) და ნიკიფორე III ბოტანიატეს (1078 – 1081) დროს 

კიდევ უფრო მეტად იქმნა აღზევებული: მიიღო პატივი მაგისტრო- 

სისა და პროედროსისა. 

     მიხეილ ატალიატეს გარდაცვალების დრო უცნობია 2. მისი მოღ- 

ვაწეობის ბოლო ხანები 1080 წლის ამბებს ემთხვევა, მისი ნაშრო- 

მებიდან ცნობილია: 1) მიხეილ VII პარიპინაკის დავალებით 1072 

წელს შედგენილი იურიდიული სახელმძღვანელო Πόνημα νομικόν   

ήτοι σύνοψις πραγματική 2) მის მიერ 1077 წელს დაარსებული  

მონასტრისა და ქსენონისათვის შედგენილი წესდება: Διάταξις έπί 

τώ παρ συστάντι πτωχοτροφείω καί τώ μοναστηρίω. 3) მი- 

ხეილ ატალიატეს მთავარი ნაწარმოებია მისი „ისტორია“, რომელ- 

შიაც აღწერილია 1034 – 1079 წლების ამბები და რომელიც მან 

უძღვნა ნიკიფორე ბოტანიატეს. 

 

––––––––––––––––––– 

 

     1 ჯერ კიდევ ს ა თ ა ვარაუდობდა (Μεσαιωνική Βιβλ. 1. გვ.  რომ მიხეილ  

ატალიატე კონსტანტინეპოლში უნდა იყოს დაბადებული, ხოლო 1965 წელს ბერ- 

ძენმა მკვლევარმა ე. თ. ც ო ლ ა კ ი მ კვლავ დასვა საკითხი, რომ Διάταξις-ის 

ცნობის მიხედვით იგი, მართლაც, კონსტანტინეპოლშია დაბადებული 1030 –  

1035 წ.წ. (BZ 58, 5 – 6). 

     2 თითქოს სავარაუდებელია, რომ მას უნდა ეცხოვრა 1085 წლის მარტამდე 

(იხ. Tsolakis, გვ. 10). 
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     მიხეილ ატალიატეს „ისტორია“ გამოიყენეს სკილიცეს გამგრძე- 

ლებელმა, ნიკიფორე ვრიენიოსმა, ანნა კომნენემ და იოანე ზონარამ 1. 

     ქვემოთ მოყვანილი ექსცერპტები ამოღებულია იმ. ბეკერის 

გამოცემიდან: Michaëlis   Attaliatae  Historia,  Opus  a Wladimiro 

Bruneto  de  Presle,  instituti  gallici  socio,   inventum,  descriptnm, 

correctum.  Recognovit  Immanuel  Bekkerus.  Bonnae  1853. 

 

         ––––– 

 

იბერიელთა წარმოშობა 2 

 

 

     იბერიელები კელტური ქვეყ- 

ნიდან გამოჩნდნენ. რამეთუ იბე- 

რია, ნამდვილად რომ ვთქვათ, 

და თვით კელტ-იბერია მდება- 

რეობენ რომის (ე. ი. რომის იმპე- 

რიის) დასავლეთ ნაწილებში, და- 

სავლური ოკეანის გასწვრივ: ამ 

მხარეს ახლა ისპანია ეწოდება. 

     იბერიის მცხოვრებლები, რომ- 

ლებიც უმამაცესი ვაჟკაცები არი- 

ან და მეტად მკლავ-მაგარნი, 

დიდი ხნის განმავლობაში რო- 

მაელთა წინააღმდეგ ომობდნენ 

და მათთან ბრძოლების დროს 

გამოაჩინეს დიდი გამძლეობა და 

ვაჟკაცობა; და ძლივს დაიმორ- 

ჩილეს ისინი რომაელებმა უდი- 

დესი და უძლეველი გამბედაო- 

ბით და ენითუთქმელი შემართე- 

ბით, ისე რომ დროთა ვითარე- 

ბაში ხელშეკრულებაც დადვეს 

 

–––––––––––––––––– 

 
     1  K. K r u m b a c h e r GBL’ (1897), 269 – 271 (რუსულად: B. Бене- 

шевич 37 – 39); G. M o r a v c s I k, Byzantinoturcicn l 2 (1958), 427 – 429; 

E. Th. T s o l a k i s, Aus dem Leben des Michael Attaliates (seine Hei- 

matsstadt, sein Geburts - und Todesjahr): BZ 53 (1965), 3 – 10. 

     2 ეს ნაწყვეტი მოყვანილი აქვს  K. Dieterich-ს: Byzantinisclle Qucllcn 

zur Länder- und Völkerkunde. Teil  I. Leipzig 1912, 33. გვ. 49, შენიშვნა. 
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მათთან და ერთიმეორესაც შე- 

ერივნენ დაქორწინებით და სა- 

ურთიერთო ადგილმონაცვლეო- 

ბით; ამიტომ მეფეთა შორის 

დიდმა და ყოვლად სათნო კონ- 

სტანტინემ არა მცირედი ნაწილი 

იქიდან, დასავლეთის იბერიელ- 

თაგან, გამოჰყო და გადაასახლა 

აღმოსავლეთით, ასირიის მხარე- 

ებში, და აქედან არის რომ ი ბ ე- 

რ ი ი ს  ს ა ხ ე ლ წ ო დ ე ბ ა მიიღო 

იმ ქვეყანამ, რომელმაც ისინი 

შეიხიზნა. წინათ ამ ქვეყანა- 

ში მოსახლეობდნენ ასირიელები, 

შემდეგ მიდიელები, დიდი ხნის 

შემდეგ არმენიელები. და ვერა- 

ვინ იპოვის (ცნობებს) რომ ადრინ- 

დელ ხანებში იბერიელები იხსენიებოდნენ ძველ «ისტორიებში», 

მხოლოდ იმ დროიდან იხსენიებიან, რაც ისინი აქ დაასახლა კონს- 

ტანტინემ 1. 

–––––––––––––––––––– 
     1 არ არის სწორი, თითქოს იბერია და იბერიელები მხოლოდ კონსტანტი- 

ნეს დროიდან იხსენიებოდნენ ძველს საისტორიო შრომებში. სხვა რომ არაფერი 

ვთქვათ, საყოველთაოდ ცნობილია სტრაბონის მიერ (I საუკ.) მოცემული აღწე- 

რილობა იბერიისა. 

     მიხეილ ატალიატეს „ისტორიას“ მაღალი შეფასება აქვს მიცემული, როგორც 

საისტორიო წყაროს. უნგრელი მეცნიერი გ. მორავჩიკი, ჩვენი დროის 

ბრწყინვალე ბიზანტინისტი, წერს: „მისი შრომა ყოველ ნაბიჯზე ამჟღავნებს 

ავტორის სიყვარულს პატიოსნებისა და ჭეშმარიტებისადმი, (die Ehrlichkeits- 

und Wahrheitsliebe), რაც მას სანდო წყაროდ ხდის“ d. c. გვ. 428). ეს მარ- 

თალია, მაგრამ ეს უნდა გავავრცელოთ ავტორის თანამედროვე ამბებზე, რომელ- 

თაც ის, მართლაც, დიდის რუდუნებით იკვლევს და, როგორც ამ ამბავთა თანა- 

დამხდური და თანამხილველი, მიუდგომლად გადმოგვცემს. რაც შეეხება ძველ 

საისტორიო ფაქტებს, ამათი გადაცემის დროს ის, როგორც ჩანს, ყურმოკრული 

ამბებით და არა სანდო წყაროებით სარგებლობს.  

     კერძოდ, ზემოთ მოყვანილი ცნობა იბერიელთა შესახებ ჩვენთვის მხოლოდ 

იმ მხრით შეიძლება იყოს საყურადღებო, რომ გვაცნობებს XI საუკუნეში ბიზან- 

ტიის საზოგადოებაში გავრცელებულ ვერსიას ისპანიის იბერებისა და საქართვე- 

ლოს იბერების ნათესაობის შესახებ. იმ მსჯელობას, თითქოს კონსტანტინე დიდმა 

(ახ. წ. IV საუკუნეში) ისპანიიდან საქართველოში გადმოასახლა იბერიელები, 

არავითარი ღირებულება არა აქვს. 
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          იბერიელთა მონაწილეობა ბიზანტიის ჯარში. 

     ლიპარიტ ერისთავი 

 

 

     იმავე ხანებში ჰუნნ-ნეფთალი- 

ტემბა, სპარსთა მეზობლებმა, 

რომელთაც სპარსეთისაგან მდი- 

ნარე განგი გამოჰყოფს, ის მდი- 

ნარე, რომელიც ოთხნახევარი 

მილის სიგანეზეა გადაჭიმული, 

გადალახეს ეს მდინარე მის ვიწ- 

რო გადასასვლელებთან. გზა გა- 

უხსნა მათ მძღოლმა, რომელიც 

ამის წინ იქმნა შეპყრობილი და 

რომელსაც საწყალობელი და მო- 

ნური ხვედრი ერგო, ხოლო სპარ- 

სეთის მფლობელი ბატონის გარ- 

დაცვალების შემდეგ ძლიერი შე- 

იქმნა. ჰუნნ-ნეფთალიტებმა ყველა 

იქ მყოფთ უჩვენეს უძლეველი 

ღონე, და აღმოსავლეთით ი ბ ე- 

რ ი ი ს საზღვრებს მიუახლოვდ- 

ნენ, შეუტიეს რამდენადაც შეეძ- 

ლოთ ძლიერად და, ალყა შემო- 

არტყეს რა სირიის სამფლობე- 

ლოს, რომაელთა სარდალი ცოც- 

ხალი შეიპყრეს, რომელსაც მეტ- 

სახელად ერქვა ლიხუდე 1. ხალხი 

განუწყვეტელ თავდასხმებს ახ- 

დენდა ყოველწლიურად და ამით არა მცირედი ვნება მიაყენა რო- 

მაელთა ქვეყანას. 

 

ამათ წინააღმდეგ დაირაზმნენ 

ციხე-სიმაგრეებში მდგარი რო- 

მაელები და შემთხვევით დამარ- 

ცხდნენ, რადგან მოწინააღმდე- 

გენი მშვილდის კარგი მცოდნენი 

იყვნენ და მიზანში ისროდნენ 

 

––––––––––––––––––– 
     1 პატრიკიოსი სტეფანე ლიხუდე. იხ.   ф.   У с п е н с к и й,  История Визан- 

тийской  империи,  т.  Ш  (1948),  стр. 85. 
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არა ცუდად, და მოწინააღმდე- 

გეებს თავზარს სცემდნენ შორს 

გასროლილი ისრებით. 

     ამიტომ დიდი სიმძაფრით 

მოარბიეს მ თ ე ლ ი  ი ბ ე რ ი ა, 

გაძარცვეს ქალაქები და სოფლე- 

ბი, მოსპეს უდიდესი მხარეები 

და ქვეყანა უდაბური გახადეს. 

ეს ყველაფერი მოხდა მეფის შემ- 

დეგ ხანებში, სიხარბის გამო. 

 

    მებრძოლმა ჯარმა რომ ი ბ ე- 

რ ი ა გარემოიცვა და ზოგიერთი 

ახლომდებარე სახალხო ადგილე- 

ბი სარჩენად გაიხადა, მეფემ ეს 

ადგილები ჩამოართვა და ასეთი 

დიდი ძალის გამოყენებით არა 

მარტო თავისი მოკავშირეები 

დაჰკარგა, არამედ თვით მტრე- 

ბიც ძლიერი გახადა და მათი მეშ- 

ვეობით მოწინააღმდეგეებს უცი- 

ლობელი დახმარება მოუპოვა. 

     ერთ დღეს, მეფის გადაწყვე- 

ტილებით, შეკრებილ იქმნა 

ი ბ ე რ ი ი ს საზღვრებთან მეო- 

მარი ხალხი, რომელსაც გამოჩე- 

ნილი მხედართმთავარი ჰყავდა, 

მას ლ ი პ ა რ ი ტ ი ეწოდებოდა. 

ჰუნებსა და ამათ შორის ძლიერი 

შეტაკება მოხდა, და დიდი ხნის 

შემდეგ, როდესაც თანასწორი 

ბრძოლა ატყდა, ბოლოს მოწი- 

ნააღმდეგეებმა მოიპოვეს გამარ- 

ჯვება, და რომაელები რომ და- 

ამარცხეს, ლ ი პ ა რ ი ტ ი ცოცხა- 

ლი იგდეს ხელთ და თავიანთ 

ეთნარხს მიჰგვარეს როგორც 

უდიდესი ნანადირევი. 
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     ამ ეთნარხს სულტანი 1 ეწო- 

დება სპარსულ დიალექტზე. მა- 

რამ სულტანმა რომ დაინახა ის 

(ე. ი. ლიპარიტი) და რომ შეიტყო 

მისი გვარიშვილობა (ხმები ამ 

ვაჟკაცის წარჩინებულობაზე მას 

წინასწარვე ჰქონოდა), შეეკითხა 

მას, თუ როგორ უნდა მოპყრო- 

ბოდა მას. ხოლო მან უპასუხა: „მეფურადო“. 

 

     და სულტანმა მაშინვე განა- 

თავისუფლა იგი 2 საცოდავი ბედი- 

საგან და ყველაფერი ის, რაც 

მან ომში დაკარგა, მრავალკეცად 

აღუდგინა და მისცა; ასე აპატია 

მან რომაელების მხარეზე გადა- 

სვლა, რადგან აკვირვებდა ამ 

ვაჟკაცის დიდსულოვნება და სუ- 

ლისკვეთების მდგრადობა და 

 

–––––––––––––––––––– 

 
     1 ეს არის სულტანი ტ ო ღ რ უ ლ ბ ე გ ი. 

     2 ლ ი პ ა რ ი ტ ი ს როგორც ბიზანტიური ჯარის სარდლის მონაწილეობაზე 

თურქთა წინააღმდეგ ბრძოლაში დაწვრილებით გადმოგვცემს გ ი ო რ გ ი  კ ე დ- 

რ ე ნ ე (იხ. გეორგიკა, ტ. V, გვ. 68 – 78). მასვე აქვს მოთხრობილი, რომ, როდე– 

საც ლიპარიტი ტყვედ ჩაუვარდა თურქებს, ბიზანტიის კეისარი კონსტანტინე IX 

მონომახოსი ყოველ ზომას ხმარობდა, რომ ლიპარიტი ეხსნა ტყვეობიდან: «როდე- 

საც მეფემ [კონსტანტინემ] გაიგო ლიპარიტის დატყვევების შესახებ, – მოგვითხ- 

რობს გიორგი კედრენე – სულ იმის ცდაში იყო, რომ გამოეყიდა; ამიტომ 

მან ძვირფასი საჩუქრები და გამოსასყიდი გაუგზავნა სულტანს გიორგის (დრო- 

სოსად სახელდებულის) ხელით... და სთხოვდა ლიპარიტის განთავისუფლებას და 

ზავის დადებას» (გეორგიკა V, გვ. 78). 

     ლიპარიტის განთავისუფლება ტყვეობიდან მოხდა 1051 წელს. ეს დასტურ- 

დება სინას მთის № 38 ეტრატის ხელნაწერის ერთი მინაწერით, სადაც ვკითხუ- 

ლობთ: 

     «აწცა მეუფეო, შეიწყალე მშ ~რლი (მწერალი!) ამის წიგნისაჲ მღდელი კ~ე და 

ი~ე. ესე თვი(!) თერთმეტი წიგნი მას მოუგია ზედა მთასა საჴსენებელად სულისა 

თჳსისა. მეცა საწყალობელი კ~ე  ოჴმელი, სახელით ოდენ ხუცესი, უშრომელი, 

რომელი ამისი დაწერისა შემდგომად სამოცდაათი წლისა შემოვიწიე, ქ~კნსა სოა... 

მას ჟამსა დავწერე ესე, ოდეს ლ ი პ ა რ ი ტ  თ ო რ ქ თ ა  გ ა უ შ უ ე ს. გევედრები 

არაღირსი, ლოცვა ყავთ» (იხ. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი. სინის მთის ქართულ ხელ- 

ნაწერთა აღწერილობა. თბ. 1947, გვ. 105; ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქ. ერის ისტო- 

რია II [1965], გვ. 147). 

     ამ მინაწერიდან ცხადია, რომ ლიპარიტი თურქთა ტყვეობიდან განთავისუფ– 

ლებულა 1051 წელს (ქრონიკონსა სოა [281+780|=1051 წელს).  
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რადგან უნდოდა მასზე უფრო 

დაბლა არ მდგარიყო კეთილ- 

შობილებისა და უმწიკვლობის მხრით საქმიანობაში. 

 

     იგი, ამრიგად, რომაელთა მე- 

ფემ მიიღო და საჯარო პატივით 

დააჯილდოვა იგი, და შეამკო 

ისეთი საჩუქრებითა და სიტყვე- 

ბით, რომელთაც ყველგან ჰქონ- 

დათ ის ბრწყინვალება, რომელიც 

არის უეჭველად რომაული სახელ- 

მწიფოს სულის გამომხატველი. 

 

          იბერიის სოფლები 

 

 

     ბევრი რომაელი მანასკერტის 

ციხესთან მივიდა თავშეფარების 

მიზნით და დაიკავა იგი. როდე- 

საც მეფე დაბრუნდა სხვა გზით, 

მათ დასტოვეს იგი და ღამით 

გაიქცნენ. ამათგან ზოგიერთები 

მტერს ჩაუვარდნენ ხელში და 

საფრთხეში აღმოჩნდენ; სხვებმა 

კიდევ თავისიანებთან მშვიდობით 

მიაღწიეს. ხოლო მეფე თეოდო- 

სიუპოლში რომ მივიდა თურქუ- 

ლი რაზმეულით და კეთილმეგობ- 

რულად იქმნა მიღებული, რამდე- 

ნიმე დღე დააყოვნა, ხელს მკურ- 

ნალობდა, დანარჩენ სხეულსაც ას- 

ვენებდა და აღიდგენდა, რომაულ 

საჭურველსაც აახლებდა და სხვა 

წარმატებისთვისაც ემზადებოდა. 

     იქიდან წავიდა სამეფო ძალე- 

ბის თანხლებით და ი ბ ე რ ი ი ს 

სოფლები გაიარა, ლტოლვილები, 

მებრძოლი ჯარისკაცები, ძალიან 

ცოტანი დახვდნენ, რომლებიც, 

განთავისუფლებულებთან ერთად 

თავისთან იყოლია(CB 166,9 – 23). 
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  აბაზგების აჯანყება მეფის წინააღმდეგ 

 

 

     ხოლო როდესაც აღმოსავ- 

ლეთში აიშალნენ აბაზგები, და- 

უპირისპირდნენ მეფეს და აშკა- 

რად აღიმართნენ მის წინააღმ- 

დეგ (ისინი ეყრდნობოდნენ არა 

მხოლოდ სიმრავლეს, არამედ 

იარაღის უძლიერეს შესაძლებ- 

ლობებს, ასე რომ არა მხოლოდ 

თავის თავს, არამედ შეჯავშნულ 

და წყლულგამძლე ცხენებსაც ყო- 

ველმხრიდან იფარავდნენ), თვი- 

თონ ბოტანიატეს კვლავ სცნობ- 

დნენ პირველ რიგებში მებრძო- 

ლად და თვითმპყრობელის მო- 

სარჩლედ; რამეთუ მეფე რომ იმ 

დროს რომაულ ჯარებს მიუძღო- 

და, საშინელი შეტაკებები და 

ბრწყინვალე და ყოველდღიური 

ბრძოლები ინასკვებოდა; არც 

ერთ მათგანს ბოტანიატე არ 

აკლდებოდა, არამედ იბრძოდა 

როგორც ას-ხელა და მეორე 

ჰერაკლე, ან იმ ჰერაკლეზე უფრო 

მეტად გამარჯვებით გახარებუ- 

ლი (რამეთუ არა თუ მეცამეტე 

გამარჯვებას, არამედ ას-მაგსაც 

აღწევდა); სადაც კი დამაშვრა- 

ლად იხილვებოდა რომაელთა 

ფრთა და დავარდნილად, იქვე 

თვითონ გაჩნდებოდა და აღად- 

გენდა დავრდომილს, აღავსებდა 

გამბედაობით, სითამამეს შემატებდა და გამარჯვებისთვის შეამზა- 

დებდა. 

 

     და ეს მან არა მარტო აბაზ- 

გების წინააღმდეგ მოწყობილ ამ 
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ერთ ლაშქრობაში მოიხელოვნა, 

არამედ მეორეშიც. რამეთუ მე- 

ფემ ორჯერ გაუმართა ომი აბაზ- 

გებს და პირველ ომში მარტი- 

ვად წარიმართა ბრძოლა და 

აბაზგების დამარცხება, ხოლო 

არა სრულიადი განადგურებით. 

მეორე ომში კი, რომელიც მძაფრი 

იყო და მხედრული განლაგებით 

ღირსშესანიშნავი, არც ერთი რო- 

მაელი არ მომკვდარა (გარდა 

მცირეოდენი უმნიშვნელო მეომ- 

რებისა), ხოლო დაჭრილები 

კი ბევრნი აღმოჩნდნენ: აბაზგთა 

გაჟლეტა უზომო იყო; ერთნი 

ომის დროს შეტაკებაში დაიხოც- 

ნენ, სხვები კიდევ გაქცევის დროს 

დაიღუპნენ. 

     მათი ლტოლვა და დევნა რომ 

საყოველთაო გახდა, რომაელებმა 

გაუმაძღრად, მსგავსად გარეული 

ცხვრებისა, ისინი დაკლეს. რო- 

დესაც მათმა ერისთავმა (მისი 

სახელია გ ი ო რ გ ი), ბორცვზე 

რომ იდგა და გაკვირვებული იყო 

რომაელთა სიმწყობრით და მოძ- 

რაობით და, წინააღმდეგ მოლო- 

დინისა, თავისიანების დამარცხე- 

ბა დაინახა (მას ხომ ეგონა, რომ 

გამარჯვება ხელში ჰქონდა და 

თავისიანებს აქეზებდა ცოცხლად 

მოეგვარათ მისთვის რომაელთა 

მეფე და მახვილით არ გაეკვე- 

თათ), თვითონაც უკან მოუხედა- 

ვად ლტოლვას მისცა თავი, 

სწრაფ და ფეხმარდ ცხენს მი- 

ანდო თავისი გადასარჩენად გან- 

 

–––––––––––––––––––– 
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კუთვნილი გაქცევა და თავისი 

ვაჟი ბ ა გ რ ა ტ ი მეფეს ჩააბარა 

მონა-მძევლად 1. 

     ამ დროიდან ყველაფერი კარ- 

გად დაუტრიალდათ რომაელებს 

 

––––––––––––––––––––– 
     1 ამ ნაწყვეტში ლაპარაკია აბაზგების აჯანყებაზე კეისრის წინააღმდეგ. 

ჩვენს სამეცნიერო ლიტერატურაში მიხეილ ატალიატეს ეს ცნობა გამოყენებული 

არა ჩანს. 

     მიხეილ ატალიატე გადმოგვცემს, რომ კეისარს აუჯანყდნენ ა ბ ა ზ გ ე ბ ი, 

მათ წინააღმდეგ გაიგზავნა ჯარი ბოტანიატეს წინამძღოლობით, იმ ბოტანიატეს, 

რომელიც, ისტორიკოსის დახასიათებით, უებრო სარდალი იყო; იგი არა თუ 

მეორე ჰ ე რ ა კ ლ ე იყო (იგულისხმება მითიური გმირი, თორმეტი საგმირო საქ- 

მის შემსრულებელი), არამედ იმაზე უფრო მეტიც («არა თუ მეცამეტე გამარჯვე- 

ბას, არამედ ას-მაგსაც აღწევდა»). ამ ბრძოლაში აბაზგები დამარცხდნენ. ამ 

ბრძოლის დროს აბაზგების „ერისთავი“  გ ი ო რ გ ი სერზე იყო შემ- 

დგარი და თავზარდაცემული უქცეროდა, თუ როგორ გარბოდნენ მისიანები, 

თვითონაც გაიქცა. მებრძოლებს შორის ჩამოვარდა ზავი: გიორგიმ თავისი ვაჟი 

ბ ა გ რ ა ტ ი მძევლად მისცა კეისარს, ამ ბრძოლით ბოტანიატემ სახელი გაითქვა, 

როგორც უებრო მებრძოლმა და კეისრის დიდი წყალობაც დაიმსახურა. 

     გასარკვევია, თუ რომელი ბრძოლა იგულისხმება, და დასადგენია აქ დასახე– 

ლებული პირების ვინაობა: 

     ა) პირველ ყოვლისა გასარკვევია, ვის უწოდებს მიხეილ ატალიატე „ა ბ ა ზ- 

გ ე ბ ს“. ძველი საუკუნეებისათვის ’Αβασγός არის დასავლეთ საქართველოში 

მობინადრე ერთ-ერთი ქართველი ტომი (კოლხები, ლაზები, ა ბ ა ზ გ ე ბ ი, ჰენიო- 

ხები, სანიგები...). მაგრამ რამდენადაც ამ ნაწყვეტში იხსენიება ბოტანიატე, უნდა 

ვიგულისხმოთ, რომ ეს არის XI საუკუნის ცნობილი მოღვაწე და სარდალი 

მ ი ხ ე ი ლ  ბ ო ტ ა ნ ი ა ტ ე (კეისარ ნიკიფორე III ბოტანიატეს მამა) და, მაშა- 

სადამე, „ა ბ ა ზ გ ე ბ ი ს“ სახელწოდებით უნდა იგულისხმებოდნენ „ქართველები“. 

ხომ ცნობილია, რომ „აფხაზთა სამეფოს“ მეთაურობით გაერთიანებულ საქართ- 

ველოს ბიზანტიელი ისტორიკოსები უწოდებენ „აბაზგიას“ და ამ გაერთიანებული 

საქართველოს მცხოვრებლების აღსანიშნავად ხშირად ხმარობენ ’Αβασγόί -ს. 

მაშასადამე, ამ ნაწყვეტში ლაპარაკი უნდა იყოს გაერთიანებული საქართველოს 

აჯანყებაზე ბიზანტიელების წინააღმდეგ. 

     ბ) ამ ნაწყვეტში ნათქვამია, რომ აბაზგთა აჯანყება მოხდა იმ დროს, როდე- 

საც აბაზგების „ერისთავი“  იყო გიორგი. უნდა ვივარაუდოთ, რომ 

ეს „აბაზგთა ერისთავი  არის საქართველოს მეფე გიორგი I (ბიზანტიელი ისტო- 

რიკოსები, ზოგჯერ, საქართველოს მეფეს იხსენიებენ  „არქონტის“ სახელ- 

წოდებით). ამას გვაფიქრებინებს ის, რომ დამარცხებული გიორგი ბიზანტიის 

კეისარს დაუზავდება და მძევლად გაუგზავნის თავის შვილს ბაგრატს. ამბების 

ასეთ ვითარებაში ეს უნდა იყვნენ საქართველოს მეფე გიორგი I და მისი ვაჟი 

ბაგრატი (ე. ი. ბაგრატ IV). 

     ანალოგიური კონფლიქტი საქართველოსა და ბიზანტიას შორის აღწერილია 

მატიანე ქართლისა“-ს ავტორის მიერ. გადმოცემულია ბასილ II-სა და გიორგი I-ს 

შორის მომხდარი ომი და ისტორიკოსი ამბობს: 
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აზიასა და ევროპაში, ამ დროი- 

დან ბოტანიატეც სახელგანთქმუ- 

ლი და ბრწყინვალე შეიქმნა და 

მოიხვეჭა მეფის მეგობრობა და 

ურყევი წყალობა. 

 

––––––––––––––––– 
     «და ვითარ გაგრძელდა მათ შორის ბრძოლა, კუალადცა მეოტ იქმნნეს სპანი 

ქართველთანი და წარმოვიდეს მეოტად, მოისრნეს ურიცხუნი პირითა მახჳლისათა 

და რომელნიმე ტყუე იქმნნეს და წარიღეს ავარი დიდძალი და განძი სამეფო, 

რომელი ჰქონდა თანა. 

     «და წარმოუდგა უკანა ბასილი მეფე, ხოლო კუალადცა იწყეს ზავად, ვითარცა 

პირველ; რამეთუ შიში დიდი აქუნდა საბერძნეთით განდგომისა. და ყვეს მშჳდობა 

და დაიზავნეს, და მ ი ს ც ა  გ ი ო რ გ ი  მ ე ფ ე მ ა ნ  მ ძ ე ვ ლ ა დ  ძ ე  თ ჳ ს ი  ბ ა გ- 

რ ა ტ წელიწდისა სამისა» (ქ. ცხ. I [1955], 287, 15 –288, 7). 

     „მატიანე ქართლისა“-ს ავტორის მიერ აღწერილი ეპიზოდი ბიზანტია-საქარ- 

თველოს ურთიერთობის ისტორიიდან სრულიად ისეთივეა, როგორც მიხეილ ატა- 

ლიატეს მიერ აღწერილი: 1) ქართველების აჯანყება კეისრის წინააღმდეგ გიორგი 

მეფის მეთაურობით, 2) ქართველების დამარცხება, 3) დაზავება და გიორ- 

გის მიერ მძევლად შვილის, ბაგრატის, გაგზავნა. ქართველი ისტორიკო- 

სის მიერ მოყვანილი ეპიზოდი ეხება ბიზანტიის კეისარ ბასილ II-სა და საქარ– 

თველოს მეფეს გიორგი I-ს შორის 1022 – 1023 წელს მომხდარ შეტაკებას. 

მაშასადამე, მიხეილ ატალიატეს მიერ გადმოცემული ეპიზოდიც იმავე ფაქტს, 

1022 – 1023 წელს მომხდარ კონფლიქტს უნდა ეხებოდეს. 

     მიხეილ ატალიატე სხვაგანაც იხსენიებს ამ გამოჩენილ სარდალს, ბოტანია- 

ტეს. ეს არის სარდალი მ ი ხ ე ი ლ  ბ ო ტ ა ნ ი ა ტ ე, «მამა მეფისა (ე. ი. ნიკიფორე 

ბოტანიატეს მამა), რომელმაც გამოიჩინა დიდი და ზეადამიანური უპირატესობა 

თავდაჭერისა და ვაჟკაცობისა მოწინააღმდეგეთა მიმართ» (230, 22) და «არა- 

სოდეს უნახავს ვინმეს მიხეილ ბოტანიატე, რომ ის მოქალაქეს ქედმაღლურად 

მოპყრობოდა». 

     თუ ეს ასეა და ზემოთ მოყვანილ ნაწყვეტში იგულისსმება გიორგი I-ის დრო– 

ინდელი ქართველების დამარცხება, როგორღა შეიძლება ვილაპარაკოთ იმაზე, 

რომ მიხეილ ატალიატეს „ისტორიაში“ აღწერილია 1034 – 1079 წლების ამბები, 

როგორც ამას სწერენ ყველანი, ვინც კი მიხეილ ატალიატეს მოღვაწეობას ეხება 

(K. K r u m b a c h e r 230; M o r a v c s i k II2 428; იხ. ზემოთ, გვ. 20). 

     ზემოთ აღწერილი «აშლა აბაზგებისა» ბიზანტიის წინააღმდეგ, როგორც ბი-  

ზანტიური ისე ქართული წყაროების (მიხეილ ატალიატეს და „მატიანე ქართლი- 

სა“-ს) მიხედვით მოხდა გიორგი I-ის დროს, ხოლო ცნობილია, რომ 1034 წელს 

გიორგი 1 უკვე ცოცხალი აღარ იყო: იგი უდროოდ (25 ან 29 წლისა) გარდაიც- 

ვალა 1027 წელს (ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქ. ერ. ისტ. II [1965], 136). 

     ამგვარად, მიხეილ ატალიატეს „ისტორიის ქრონოლოგიური მოცულობის 

შესახებ მსჯელობის დროს უნდა შესწორდეს ზემოთ მოყვანილი შეხედულება და 

ითქვას, რომ მიხეილ ატალიატეს „ისტორია" 1034 წლის წინანდელ ამბებსაც 

შეიცავს. 
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     იბერია. ხალდია. ანისი 

 

 

     ბოროტებას, აი, ეს ზღვევა 

მოჰყვა. აღმოსავლეთში ყველა- 

ფერი დატაცებულ იქმნა და გა- 

ნადგურებული. ნეფთალიტ-ჰუნ- 

ნების, ანუ თურქების შემოტევას 

და მომძლავრებას, და რომაული 

ნაწილების უზრუნველი ჯარის- 

კაცების იძულებულ დახევასა და 

შიშს მოჰყვა გამუდმებული იერი- 

შები.  

     და ი ბ ე რ ი ი ს მდიდარი ქვე- 

ყანაც სრულიად განადგურდა. 

როგორც ვთქვით, იგი მანამდისაც 

უკვე დარბეული იყო. საფრთხე 

განიცადეს აგრეთვე იმ მხარეებმა, 

რომლებიც მას (ე. ი. იბერიას) 

აკრავდნენ; მესოპოტამიამ და 

ხალდიამ, მელიტენემ და კოლო- 

ნიამ და მდინარე ევფრატის გა- 

ყოლებით მდებარე მხარეებმა... 

     ანისი დიდი და მჭიდროდ 

დასახლებული ქალაქია; ყოველი 

მხრით შემოზღუდულია თხრი- 

ლებით, არა ხელით ნაკეთები 

თხრილებით, არამედ ბუნებრივი 

ხევებით, რომელიც ძნელად მი- 

სასვლელია და ციცაბო კლდეე- 

ბით შემოვლებული, აგრეთვე 

ღრმა და ძნელად გადასასვლელი 

მდინარით არის შემოსარტყლუ- 

ლი იმ ნაწილში, სადაც არ მო- 

იპოვება კლდეები და ხევებია და 

მოკლეა ის ადგილი, რომელიც 

ქალაქის მისადგომებს შეიცავს, და ესეც გამაგრებულია მაღალი 

და მტკიცე კედლებით. 
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     ეს ქალაქი ნეტარხსენებულმა 

მეფემ მონომახოსმა ვერ შესძლო 

დაემორჩილებინა, თუმცა წინათ 

კარგი მებრძოლი ჯარით შეუტია: 

საზავო ხელშეკრულებით და უდი- 

დესი დაპირებებით ამ ქალაქის 

არქონტი (მთავარი) დააიმედა და 

დაარწმუნა, რომ ჩვენს მხარე- 

ზე გადმოსულიყო და ქალაქიც 

რომაელებისათვის ჩაებარებინა. 

ესეც, იმედები რომ არ გაცრუე- 

ბოდა, ტკბილ ცხოვრებას ეწე- 

ოდა ფუფუნებაში, განცხრომაში 

და მამულებისა და უდიდეს პა- 

ტივთა დარიგებაში; ხოლო  ქა- 

ლაქი, რომელსაც დიდი ქვეყანა 

ეპყრა და მისდამი დაქვემდება- 

რებული დაბები, მიეკუთვნა დუ- 

კის სახელოს და მდებარეობდა 

დვინის სირიულ საზღვრებთან; 

და იგი ჩვენთვის იყო უდიდესი 

სიმაგრე და იმ ბარბაროსთა შე- 

მოკავებული, რომლებიც იქიდან 

ი ბ ე რ ი ა შ ი შეჭრას აპირებენ. 

     თვითმპყრობელის დამზოგვე- 

ლობამ რომაელებს ესეც (ე. ი. 

იბერია?)  გამოაცალა; რამეთუ, 

როდესაც იქაურმა სატრაპმა 

სურსათი მიიღო, მოვიდა ერთი 

სომეხი ბაგრატი (ასე ეწოდე- 

ბოდა მას) მეფესთან, შეუთანხმდა 

მას და შეპირდა, ყოველგვარი 

დაბრკოლების გარეშე, ამ სახე- 

ლოს მოუპოვებდა და უკეთესად 

დაიცავდა ქალაქს, და რაც კი 

მას საერთო სამფლობელო მო- 

ეპოვება. 
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     ანნა კომნენე 
 

     ა ნ ნ ა  კ ო მ ნ ე ნ ე (’Αννα Κομνηνή) არის XII საუკუნის გამოჩე- 

ნილი ისტორიკოსი, რომლის საისტორიო თხზულება («ალექსიადა») 

წარმოადგენს ძვირფას წყაროს ბიზანტიისა და მეზობელი ქვეყნე- 

ბის XI – XII საუკუნის ისტორიისათვის. 

     ანნა კომნენე იყო ალექსი I კომნენოსის ქალიშვილი; დაიბადა 

1083 წელს 1. მან ბრწყინვალე განათლება მიიღო; გულმოდგინედ 

სწავლობდა ანტიკური პერიოდის პოეზიასა და პროზას, ისევე 

როგორც ისტორიასა და გეოგრაფიას. 1097 წელს ანნა მისთხოვდა 

ნ ი კ ი ფ ო რ ე  ვ რ ი ე ნ ი ო ს ს, აგრეთვე დიდად განათლებულსა და 

წარჩინებულ დიდებულს. ანნას და მისი ქმრის განათლების შესა- 

ხებ, აი, რასა სწერს ისტორიკოსი ი ო ა ნ ე  ზ ო ნ ა რ ა: 

     ნიკიფორე ვრიენიოსი, ანნას «ქმარი მისდევდა მეცნიერებას, 

მაგრამ მისი ცოლი არა თუ იმაზე არა ნაკლებ, არამედ უფრო 

მეტადაც. მან მეცნიერული აღზრდა მიიღო, ლაპარაკობდა წმინდა 

ატიკურ დიალექტზე, მისი გონება მოწყობილი იყო უმაღლესი 

იდეების ჭვრეტისათვის. ნიჭი ჰქონდა მეტად მახვილი, სიბეჯითე 

შეუწყვეტელი; უყვარდა წიგნები და სწავლული ადამიანები, რომ- 

ლებთანაც გულისყურით საუბრობდა» (იხ. იოანე ზონარა, XVIII). 

    ანნა თვითონაც ამბობს თავისი განათლების შესახებ: «ჩემთვის 

უცხო არ იყო მეცნიერება, ღრმად მქონდა შესწავლილი ბერძნული 

ენა, დიდის მისწრაფებით ვსწავლობდი რიტორიკას, წავიკითხე 

არისტოტელეს „ხელოვნებანი“, პლატონის „დიალოგები“ და გო- 

ნება გავიწაფე მეცნიერებათა ოთხეულით» 2. 

 

––––––––––––––––––– 
     1 ანნა კომნენეს ბიოგრაფიული ცნობებისთვის, რომლებიც უხვად მოიპო- 

ვება მის საისტორიო ნაშრომში, ვიყენებთ შემდეგ მიმოხილვებს: K. K r u m- 

b a c h e r GBL 1 274 – 279; G. M o r a v c s i k, Byzantinoturcica I 219 – 223; 

Ш.  Д и л ь,  Внзантийские  портреты  II.  29 – 58. 

     2 იხ. Anna Comnena, შესავალი, თავი 1. „მეცნიერებათა ოთხეულით“ იგუ- 

ლისხმება quadrivium; ასტროლოგია, გეომეტრია, არითმეტიკა და მუსიკა. 
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     ანნას ქმარი ნიკიფორე ვრიენიოსი, ცნობილი სტრატეგოსის 

ნიკიფორე ვრიენიოსის შვილი, თვითონაც განთქმული იყო სამ- 

ხედრო საქმის კარგი ცოდნით და მიიღო კესარობა და პანიპერსე- 

ვასტოსობა. ალექსი I კომნენოსის გარდაცვალების (1118 წ.) შემ- 

დეგ ანნას იმედი ჰქონდა, რომ თავის ქმარს მოუპოვებდა სამეფო 

ტახტს, მაგრამ ეს იმედი არ გაუმართლდა (ტახტზე ავიდა ანნას 

უმცროსი ძმა, იოანე II კომნენოსი, 1118 – 1143 წ. წ.) და სასო- 

წარკვეთილებაში ჩავარდნილი ანნა გაშორდა საერო წრეებს და 

დაბინავდა მისი დედის (ირინეს) მიერ დაარსებულ „მიმადლებუ- 

ლის“ (τής Κεχαριτωμένης) მონასტერში 1. 

     1138 წელს გარდაიცვალა ანნას ქმარი ნიკიფორე ვრიენიოსი, 

რომელსაც ანნა პატივს სცემდა როგორც მწერალსა და ადამიანს, 

როგორც სახელმოხვეჭილ სარდალსა და ვაჟკაცს. ანნა კომნენე 

თავის «ალექსიადაში» ასე ახასიათებს ნიკიფორეს: 

     «...( ნიკიფორე ვრიენიოსმა) განიზრახა გადადგომოდა მიხეილ 

(დუკას) 2. თუ როგორ გამომჟღავნდა ეს, ამაზე არ გვჭირდება ჩვენ 

ლაპარაკი, ვინაიდან კესარის (ნიკიფორე ვრიენიოსის) თხზულებაში 

ნაჩვენებია მიზეზი მისი გადადგომისა, როდესაც ის ქალაქ დირა- 

ხიუმიდან დაიძრა – როგორც ძირითადი საყრდენი ადგილიდან, 

ნიკიფორე ვრიენიოსი მივიდა და მთელი დასავლეთი დაიმორჩილა, 

და თუ შემდეგ როგორ მოხდა თვით მისი შეპყრობა, ამაზე საჭი- 

როა მოკლედ მაინც გიამბოთ. ხოლო ვისაც სურს დაწვრილებით 

იცოდეს ეს ამბავი, მიმართოს თვით კესარის თხზულებას. 

     «მისი სიტყვებით, ნიკიფორე ვრიენიოსი იყო შესანიშნავი მხე- 

დარი, წარმოშობით წარჩინებული გვარიდან იყო, გამოირჩეოდა 

მაღალი ტანით და კეთილმეტყველი სახით, თანამოასაკეებს აღემა- 

ტებოდა გონების გამჭრიახობით და კუნთების სიმკვრივით; ეს იყო 

მეფობის ღირსი კაცი და ჰქონდა სხვისი დარწმუნების ისეთი ნიჭი 

და პირველი შეხვედრისთანავე და დალაპარაკებისთანავე ისე ხიბ- 

ლავდა ყველას, რომ საერთოდ ყველანი, სამხედროებიც და კერძო 

პირებიც მას პირველობას აკუთვნებდნენ და თვლიდნენ იმის ღირ- 

სად, რომ მთელი აღმოსავლეთისა და დასავლეთის მბრძანებელი 

ყოფილიყო, და, მართლაც, რომელ ქალაქშიც კი არ მივიდოდა ის, 

ყველანი გაშლილი ხელებით ხვდებოდნენ მას და ერთი ქალაქიდან 

მეორე ქალაქისაკენ აცილებდნენ ტაშისკვრით. 

 

––––––––––––––––– 
     1 ღვთისმმობლის სახელობის მონასტერია. 

     2 მიხეილ VII დუკა პარაპინაკი, ბიზ. კეისარი 1071 – 1078 წლებში. 
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     «ამ გარემოებამ შეაშფოთა ბოტანიატე... მან გადაწყვიტა ვრიე- 

ნიოსის წინააღმდეგ გაეგზავნა ხელზე მყოფ ჯარით მამა-ჩემი, ალექსი 

კომნენოსი, რომელიც სხოლათა დომესტიკოსის (δομέστικς τών σχο-  

λών პატივში იყო ახლახან აღზევებული» 1 (A n n a  C o m n e n a,  

I, 4). 

     ანნა კომნენე სხვა ადგილასაც ეხება ნიკიფორე ვრიენიოსს. 

     ნიკიფორე დასნეულდა, «მძიმე ტკივილებისაგან მას მუცელი 

გაებერა. ასეთი მძიმე სენით დაავადდა, მაგრამ მაინც დააპირა 

ეამბნა – თუ რა შეემთხვა, მაგრამ ტკივილებმა შეუშალეს ხელი, ნაწი- 

ლობრივ კი მე არ მივეცი ამის ნება, რათა თხრობისაგან ჭრილობა 

არ განახლებოდა» (A n n a  C o m n e n a, Praefatio, § 3; A. Reif- 

fercheid I, 6 – 7). 

     «იმ დროს რომ ვიგონებ, ვგრძნობ, რომ სულს ღრუბელი ეხვევა 

გარს და თვალები ცრემლებით მევსება. ოჰ! რა ძვირფასი მრჩეველი 

დაჰკარგა რომაელთა სახელმწიფომ! როგორი გამოცდილება ჰქონდა 

მას შეძენილი და როგორი ნაყოფიერი იყო საქმეებში! რა განსწავ- 

ლული იყო მეცნიერებაში და რა გამობრძმედილი იყო სხვადასხვა- 

ნაირ სიბრძნეში – ვგულისხმობ როგორც საგარეო, ისე საშინაო 

(სარწმუნოებრივ) საქმეებს! რა სილაზათე უვლიდა მთელი სხეულის 

ნაკვთებში! მისი ტანადობა, როგორც ზოგიერთები ფიქრობდნენ, 

იყო არა თუ მეფური, არამედ უფრო უკეთესი – ღვთაებრივი» 

(A n n a  C o m n e n a, Praefatio § 4, A. Reifferscheid I,  7). 

 

             ––––– 

 

     ანნა კომნენეს კალამს ეკუთვნის 15 წიგნისაგან შემდგარი საის- 

ტორიო თხზულება «ალექსიადა», რომელიც წარმოადგენს ავტორის 

მამის, ალექსი II კომნენოსის, მეფობის ისტორიას და მოიცავს 

1069 – 1118 წლების ამბებს, და, ამგვარად, იგი არის ნიკიფორე 

ვრიენიოსის „ისტორიის“ გაგრძელება. «ალექსიადის»  წყაროებია  

თვით ავტორის მიერ ნახული და გაგონილი, მისი მამის ნაამბობი, 

წერილები და სიგელ-გუჯრები და თვით თანამედროვე სარდლებისა 

და დიდებულ-მოხელეთა წრეში შეკრებილი ცნობები. გარდა ამისა 

ანნა კომნენე იყენებს ნიკიფორე ვრიენიოსის, სკილიცეს გამგრძე- 

ლებლის, მიხეილ ატალიატეს და მიქელ პსელოსის საისტორიო 

ნაშრომებს. 

 

–––––––––––––––––––– 
     1 «სხოლათა დომესტიკოსი» – მეფის არმიის მთავარსარდალი. 
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     ანნა კომნენე ლიტერატურული და ფილოსოფიური რენესანსის 

ხანაში მოღვაწეობდა, ამ ხანას ახასიათებს ბიზანტიაში არქაიზა- 

ციის ტენდენციები, ანტიკურობისადმი მიბაძვა. ანნა კომნენეს 

«ალექსიადის» შესახებ ჩვენ ვწერდით: „ანტიკური ხანის ისტორი- 

კოსებისადმი მიბაძვა აღწევს მის «ა ლ ე ქ ს ი ა დ ა შ ი»... უმაღლეს 

წერტილს. თუ წინათაც, მაგალითად, VI საუკუნეში, პ რ ო კ ო პ ი 

კ ე ს ა რ ი ე ლ ი და მისი გამგრძელებლები ჰბაძავდნენ თუკიდიდეს, 

ეს მიბაძვა უფრო გარეგნული ხასიათისა იყო (სიტყვებისა და წინა- 

დადებების სესხება), ახლა კი ანნა კომნენესთვის თ უ კ ი დ ი დ ე 

არის ნიმუში ისტორიოგრაფიული სტილისა, ისტორიულ პროცესთა 

გაგებისა და ბერძნული ეროვნული ინტერესების შეცნობისა. ა ტ ი- 

ც ი ზ მ ი – ანნა კომნენეს იდეალია“ 1. 

 

             ––––– 

 

     ქვემოთ მოყვანილი მასალების დამზადების დროს ვსარგებლობ- 

დით შემდეგი გამოცემებითა და თარგმანებით: 

     A n n a e   C o m n e n a e.  Alexiadis   libri   XV.   Vol.   I   edidit 

Ludovicus Schopenus. Bonnae  1839;  Vol. II ed.  A. Reifferscheid. 

Bonnae 1888 (CB) 2. 

     A n n a e    C o m n e n a e    P o r p h y r o g e n i t a e   Alexias.  Ex 

recensione  Augusti  Reifferscheidii.  III  Lipsiae  1884. 

     A n n e   C o m u è n e,  Alexiade  (règne de  l’  empereur  Alexis I 

Comnène  1081 – 1118), texte ètabli et traduit par B. Leib.  I – III 

Paris  1937 – 945.    

     T h e  A l e x i a d of the Princess Anna Comnena. Translated 

by El. A. S. Dawes. London 1928.     

     С о к р а щ е н н о е   с к а з а н и е  о  делах  господина царя Алек 

сея  Комнина,  составленное  с  Божиею   помощию   дочерию   его 

госпожею  Анною,  Порфирородною  царевною, которая  сама себя 

 

–––––––––––––              
     1 იხ. ჩვენი „ბიზანტიური ლიტერატურის ისტორია“, თბ. 1963, გვ. 273. 

     2 ამ გამოცემას დართული აქვს: 1) პარალელური ადგილები ლათინური 

„ქრონიკებიდან“, 2) ახალი თარგმანი ლათინურ ენაზე; 3) Possin-ის მიერ შედ- 

გენილი ლექსიკონი; 4) Du Cange-ის კომენტარები, 5) ინდექსები (საძიებლები 

ისტორიული და ენობრივი, index graecitatis), 5) ანდაზების (Proverbia) ნუსხა 

და ნუმიზმატიკური ტაბულები. 

     3 ტექსტი ამოწერილი გვქონდა Reifferscheid-ის გამოცემის მიხედვით. 

ხოლო Leib-ის გამოცემას შევუდარეთ შემდეგ, როდესაც ამ გამოცემამ (უკეთ, ამ 

გამოცემის მიკროფილმმა) ჩვენამდე მოაღწია. 
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называла Алексеевною.  Перевод  под  ред.  Карпова.  СПБ  1859 

(გადათარგმნილია „ალექსიადის“ მხოლოდ 9 წიგნი). 

     А н н а   К о м н е н а.   Алексиада.  Вступительная  статья,  пере- 

вод,  комментарий  Н.  Н.  Любарского.  Москва  1965 1. 

 

        ––––– 

 

მარიამი შეირთო ნიკიფორე ბოტანიატემ 

 

 

     თვითმპყრობელმა ნიკიფო- 

რემ, რომელსაც უკვე ეპყრა 

რომის სახელმწიფოს სკიპტრა, 

ალექსი გაგზავნა დასავლეთში ნი- 

კიფორე ვრიენიოსის წინააღმდეგ, 

რომელსაც მთელი დასავლეთი 

აეფორიაქებინა, თავზე გვირგვი- 

ნი დაუდგამს და რომაელთა მე- 

ფედ გამოეცხადებინა თავი. რო- 

დესაც მიხეილ დუკა ტახტიდან 

გადააყენეს და, ნაცვლად სამეფო 

გვირგვინისა და ძოწეულისა, პო- 

დირი და არქიეპისკოპოსის სამხრე 

ჩაიცვა, სამეფოს საქმეების მართ- 

ვას შეუდგა სამეფო ტახტზე ასული 

ბოტანიატე, რ ო მ ე ლ მ ა ც  შ ე- 

ი რ თ ო, როგორც ამაზე ქვემოთ 

იქნება უფრო ნათლად ნათქვამი, 

დ ე დ ო ფ ა ლ ი  მ ა რ ი ა მ ი. ამა- 

სობაში ნიკიფორე ვრიენიოსმა, 

რომელიც მიხეილ მეფემ აღაზევა 

დირახიუმის დუკად, მეფობა მო- 

იწადინა ჯერ კიდევ ნიკიფორეს 

გამეფებამდე, და განიზრახა გადა- 

დგომოდა მიხეილს. 

κατά τού Μιχαήλ έμελέτησε (Anna Comnena, ed. A Reifferscheid, 

I, 16 – 17). 

 

––––––––––––––––––– 
     1 თარგმანები ახლავს აგრეთვე ბონნის გამოცემას (CB) ლათინურად, და 

Leib-ის გამოცემას ფრანგულად. 

     2 χλαμύδος V, στέμματος F.  
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მიხეილ დუკა და მისი შვილი კონსტანტინე 

 

 

     რომაელთა სახელმწიფომ თვი- 

თონ თავის თავს მოუთრია ასე- 

თი მტერი 1 და მისცა მას საბა- 

ბი ომისათვის ჩვენს წინააღმდეგ 

იმით, რომ უცხოტომური და 

ბარბაროსული და ჩვენთვის სრუ- 

ლიად შეუფერებელი დანათესა- 

ვება განიზრახა, უფრო კი ამაში 

დამნაშავეა დაუდევრობა მაშინ- 

დელი მეფისა, რომელიც დუკებს 

უკავშირდებოდა თავისი გვარის 

ნათესაობის გზებით. თუ მე გავ- 

კიცხავ ვინმეს ჩემი სისხლის- 

ნათესავებიდან (მეც ხომ დედის 

მხრით 2 იმავე გვარს ვეკუთვნი), 

ნურავინ გამიჯავრდება: მე ხომ 

ყველაფერზე უფრო უმჯობესად 

ჩავთვალე სიმართლე ვწერო, ხო- 

ლო რაც ამას ეხება, მე გამო- 

ვხატავ ყველას მხრით გაკიცხვას 

მის მიმართ. იმ ზემოხსენებულმა 

თვითმპყრობელმა მიხეილ დუკამ 

ამ ბარბაროსის ქალიშვილი და- 

ნიშნა თავის ვაჟზე, კ ო ნ ს ტ ა ნ- 

ტ ი ნ ე ზ ე 3, და აქედან წარმო- 

სდგა ომის ამბები. ამ მეფის ძის 

კონსტანტინეს და მის გარშემო 

დადებულ საქორწინო შეთანხმე- 

ბის შესახებ და საერთოდ გან- 

ზრახული ბარბაროსული ქორწი- 

 

––––––––––––––––– 
     1 იგულისხმება რობერტ გვისკარი. 

     2 ანნა კომნენეს დედა, ირინე, კესარ იოანე დუკას ვაჟის, ანდრონიკეს, ასულია. 

     3 ლაპარაკია კონსტანტინე პორფიროგენეტზე, რომელიც იყო შვილი კეისარ 

მიხეილ VII დუკა პარაპინაკისა და მარიამ მართა-ყოფილისა (ბაგრატ IV-ის 

ქალიშვილისა). კონსტანტინე დაიბადა 1074 წელს; ის ჯერ კიდევ ბავშვი იყო, 

როდესაც დანიშნეს ელენეზე, რობერტის ქალიშვილზე. 
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ნების შესახებ და იმის შესახებ, 

თუ როგორი სილამაზისა და ტა- 

ნადობისა იყო ეს კაცი და თუ 

როგორი ბუნებისა იყო ან სა- 

დაური იყო, – თავის დროზე გი- 

ამბობთ, როდესაც დავიტირებ 

ჩემს საკუთარ ბედს ამ ქორწი- 

ნების შესახებ თხრობის შემდეგ, 

მთელი ბარბაროსული ჯარის და- 

მარცხებისა და იმ ნორმანიელი 

ტირანების შესახებ თხრობის შემ- 

დეგ, რომლებიც თავისი უგუნურებით მოაქცია მიხეილმა რომაელ- 

თა 1 სახელმწიფოს წინააღმდეგ. 

 

     აი, ეს რობერტი მუდამ ფიქ- 

რობდა უფრო მეტი ძალაუფლე- 

ბა ჰქონოდა და ოცნებობდა რო- 

მაელთა ტახტი მიეღო, და, რო- 

გორც ვთქვი თვითმპყრობელ 

მიხეილთან მძახლობას იმიზეზებ- 

და და რომაელთა წინააღმდეგ 

გააჩაღა ომი. ჩვენ ხომ უკვე წი- 

ნათაც ვთქვით, რომ თვითმპყრო- 

ბელმა მიხეილმა, – არ ვიცი რა- 

ტომ – ამ ტირანის (რობერტის) 

ქალიშვილი (ამას ელენე უწო- 

დეს) 2 თავის ვაჟზე კონსტანტი- 

ნეზე, დანიშნა. 

     კვლავ რომ ვიგონებ ამ ყმაწ- 

ვილს, სული მემდუღრება და 

აზრები მერევა; ვწყვეტ, ამიტომ, 

მის გარშემო თხრობას და ხელ- 

საყრელი დროისათვის შევინახავ 

ყველაფერს. მარტო ეს არ შემი- 

ძლია არ ვთქვა, თუნდაც დროის 

შეუფერებლად გამომივიდეს ნა- 

 

–––––––––––––– 
     1 იხ. აქვე ქვემოთ I, 12; III, 1 და სხვაგანაც. 

     2 ე ლ ე ნ ე  უ წ ო დ ე ს – ე. ი. მას სხვა სახელი რქმევია. 
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თქვამი: როგორც ბუნების ძეგლი 

ისეთი იყო ის ყმაწვილი (კონ- 

სტანტინე) და ღვთის ნახელარი 

საჩუქარი, თუ შეიძლება ასე 

ითქვას; თუ კი ვინმეს დაუნახავს 

მაინც, იტყოდა, რომ ეს ოქროს 

მოდგმის ნაშიერი არისო, რო- 

გორც ეს ელინურ მითებშია მო- 

თხრობილი; ასეთი უბადლო სი- 

ლამაზისა იყო. ამდენი წლის შემ- 

დეგაც რომ ვიგონებ იმ ყმაწ- 

ვილს, ცრემლებით ვივსები: მაგ- 

რამ ვიკავებ ცრემლებს და ხელ- 

საყრელ შემთხვევებისთვის შევი- 

ნახავ, რათა, ჩემი პირადი ჰან- 

გების 1 შერევით  საისტორიო 

მოთხრობებში, თვით ისტორიაში არ შევიტანო არევ-დარევა. 

 

     ეს ყმაწვილი, რომლის შესა- 

ხებ აქაც და სხვაგანაც გვი- 

თქვამს, ჩვენზე ადრე გაჩნდა 

(დაიბადა) და, სანამ ჩვენ მზეს 

ვიხილავდით, საქმრო გახდა რო- 

ბერტის ქალიშვილის ელენესი. 

ყმაწვილი სუფთა და უმწიკვლო; 

წერილობითი შეთანხმებაც დაწე- 

რილა მაშინვე, თუმცა უშედეგოდ 

და მხოლოდ დაპირებებით; ყმაწ- 

ვილი არც კი იყო სრულწლოვა- 

ნი; ეს ხელშეკრულება დარღვეულ 

იქმნა, როგორც კი სამეფო 

ტახტზე ავიდა მეფე ნიკიფორე 

ბოტანიატე. მაგრამ მე სიტყვას 

 

––––––––––––––––– 

     1  – პიროვნული მღერა ან გალობა, აქ იგულისხმება „პირადი 

გოდება“, ე. ი. უკვე გარდაცვლილი კონსტანტინეს გამო; ანნა კომნენე კონსტან- 

ტინეზე იყო დანიშნული, მაგრამ კონსტანტინე გარდაიცვალა ჯერ კიდევ მაშინ, 

როდესაც ანნა სრულწლოვანიც არ იყო (დაახლოვებით 1091 წლის მომდევნო 

ხანებში). 
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გადავუხვიე, უნდა დავუბრუნდე 

კვლავ იმ ადგილს, საიდანაც გა- 

დავუხვიე. 

     ის რობერტი უჩინარი კაცი- 

დან, სრულიად შემთხვევით, სა- 

ხელგანთქმულ კაცად იქცა, დიდ- 

ძალი ჯარი შემოიკრიბა თავის 

გარშემო და იმას მისდევდა, რომ 

რომაელთა თვითმპყრობელი გა- 

მხდარიყო, და, როგორც ჩანს, 

რომაელთა წინააღმდეგ მტრო- 

ბისა და ომის გასაჩაღებლად სა- 

პატიო საბაბის მომიზეზებას აპი- 

რებდა. ორგვარად ხსნიან ამას. 

ერთნი ამბობენ (და ეს გავრცე- 

ლებულია და ჩემს ყურამდეც 

მოაღწია), რომ ერთი მონაზონი, 

სახელად რექტორი, თავისთავს 

მიხეილ მეფედ აცხადებდა და ამ 

რობერტთან მივიდა როგორც 

თავის მძახალთან და შესჩივლა მას საკუთარ უბედურებათა შესახებ. 

 

     მიხეილი ხომ რომაელთა სა- 

ხელმწიფოს ტახტზე ავიდა დიო- 

გენეს შემდეგ, მაგრამ დიდ ხანს 

არ უმეფია; იგი ტახტიდან ჩამო- 

აგდო მის წინააღმდეგ აჯანყე- 

ბულმა ბოტანიატემ, რის შემდე- 

გაც ბერად აღიკვეცა, ხოლო 

მერე არქიელის პოდირიც ჩაიც- 

ვა, გვირგვინიც დაიხურა და, 

თუ გინდა, სამხრეც. ეს გადა- 

აწყვეტინა მას იოანე კესარმა, 

ბიძამ, მამის ძმამ, რომელმაც 

კარგად იცოდა მაშინდელი მმარ- 

თველის სიმჩატე და ეშინოდა- 

უარესი არაფერი შეემთხვეს ჩემს 

ძმისწულსო. 
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     და იმ ზემოხსენებულმა ბერმა 

რექტორმა, უკეთ რომ ვთქვათ 

‘Ρέκτες-მა, ე. ი. აჯანყებათა უსა- 

ზიზღრესმა მოთავემ, სწორედ ამ 

მიხეილის სახე მიიღო მოჩვენე- 

ბით და გამოცხადდა რობერტ- 

თან როგორც ვითომცდა თავის 

მძახალთან, შესჩივლა მას ამდენი 

უსამართლობა მომაყენესო, ე. ი. 

სამეფო ტახტი წაართვეს და 

უნდა ჩამდგარიყო ისეთ მდგო- 

მარეობაში, რომელშიც ამჟამად 

ხედავს მას რობერტი. და ამიტომ 

სთხოვს ბარბაროსს დახმარებას. 

აი, ეუბნება, შენი ლამაზი ასუ- 

ლიც, ელენე, ჩემი ვაჟის საცო- 

ლე, რჩება უმწეო მდგომარეობა- 

ში, თითქმის ქვრივად საქმროს 

უიმისოდ. აი, ჩ ე მ ი  ვ ა ჟ ი  

კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე ც  დ ა  დ ე დ ო- 

ფ ა ლ ი  მ ა რ ი ა მ ი ც – ყვირის 

ის – იმით გადარჩნენ, რომ, თა- 

ვისი ნების წინააღმდეგ, ქედი მოიხარეს ბოტანიატეს ტირანობის 

წინაშე. ასე ეუბნებოდა ის რობერტს, რომლის რისხვა გამოიწვია 

და რომელიც წააქეზა რომაელთა წინააღმდეგ ომი დაეწყო. 

 

     ასეთი ამბავი მოვიდა ჩემ 

ყურამდე, და მე არ მიმაჩნია 

საკვირველებად, რომ ზოგიერთი 

მდაბიო პირი წარჩინებული და 

დიდგვარიანი კაცის სახეს ღებუ- 

ლობს. მაგრამ ჩემამდე მოაღწია 

მეორე, უფრო სარწმუნო ხმამ, 

სახელდობრ, რომ არავითარი 

ბერი არ მოსულა მიხეილ მეფის 

სახით და ამას არ წაუქეზებია 

რობერტი რომაელთა წინააღმ- 

დეგ საომრად; ყველაფერი ეს 

გაიძვერა ბარბაროსმა მოაწყო. 
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ამბობენ, საქმე ასე იყოო: ეს 

უდიდესი გაიძვერა რობერტი, 

რომაელთა წინააღმდეგ ომს რომ 

აპირებდა დიდი ხნით ადრე 

შეუდგა სამზადისს, თუმცა მას წი- 

ნააღმდეგობას უწევდა... და გა- 

ითამაშა ეს დრამა როგორც სცე- 

ნაზე, ე. ი. რომ ვითომ ის ბერი 

იყო მეფე მიხეილი, რომ ის ტახ- 

ტიდან ჩამოაგდეს, რომ ტირანმა 

ბოტანიატემ წ ა ა რ თ ვ ა  მ ა ს  

ც ო ლ ი (მ ა რ ი ა მ ი), ვაჟი და 

სხვა ყველაფერი, რომ უსამართ- 

ლოდ და წინააღმდეგ ყოველივე 

უფლებისა აიძულა სამეფო სამ- 

კაულები და გვირგვინი გაეცვალა 

ბერის ანაფორაზე. 

μοναχικόν περιέθεντο σχήμα (Anna Comnena, ed. Reifferscheid, I, 

p. 40, 26 – 42, 30; 43; 22 – 27). 

 

     მარიამის ვაჟი კონსტანტინე ალექსი კომნენოსის 

თანაკეისარია 

 

 

     როდესაც ის (ე. ი. რობერტი) 

სალერნოში იყო,ერთი თავისი დი- 

დებულთაგანი, სახელად რაული, 

ელჩად გაგზავნა მეფე ბოტანია- 

ტესთან, რომელსაც უკვე თვით- 

მპყრობელ მიხეილ დუკას შემდეგ 

ხელში ჩაეგდო სამეფო ტახტი. 

რობერტი მოუთმენლად ელოდა 

მის პასუხს. ბოტანიატესთვის მას 

ზოგიერთი საყვედურები შეეთ- 

ვალა და მოსალოდნელი ომის 

თითქოს საპატიო საბაბს უყე- 

ნებდა, რომ, მაგალითად, მან 

(ბოტანიატემ) რობერტის ქალი- 

შვილი, რომელიც დანიშნული 

იყო კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე  მ ე ფ ე- 
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ზ ე, როგორც მოღწეული ხმებით 

დასტურდებოდა, გაჰყარა მის 

საქმროს, ხოლო მას (კ ო ნ ს ტ ა ნ- 

ტ ი ნ ეს) ს ა მ ე ფ ო  ტ ა ხ ტ ი წაართვა; ამიტომ ის, როგორც უსა- 

მართლოდ მოპყრობილი, თავდაცვისათვის ემზადებოდა. 

 

     მაშინდელ დასავლეთის ჯარე- 

ბის დიდ დომესტიკოსსა და ექ- 

სარხოსს (ასეთი კი იყო მამა-ჩემი 

ალექსი) გაუგზავნა ზოგიერთი 

საჩუქრები და წერილები და მე- 

გობრობას სთავაზობდა. ამეების 

(ე. ი. პასუხების) მოლოდინში ის 

ბრინდიზიუმში აყოვნებდა. რო- 

დესაც მთელი ჯარი ჯერ კიდევ 

თავმოყრილი არ იყო და მეტი 

წილი ხომალდებისა არ იყო გა- 

ყვანილი ზღვაში, ბიზანტიონიდან 

მოვიდა რაული და არავითარი 

პასუხი არ მოუტანია შენათვალ- 

ზე, ის ბარბაროსი (რობერტი) 

ძალიან გაბრაზდა, უფრო მეტად 

იმიტომ, რომ რაულმა ამას და- 

ურთო რომაელების წინააღმდეგ 

ომი არ არის გამართლებულიო, 

ჯერ ერთი იმიტომ, რომ ის მო- 

ნაზონი, რომელიც მას (რობერტს) 

ახლავს, არის მატყუარა და გაი- 

ძვერა, და თვითმპყრობელ მიხეი- 

ლის სახე მიუღიაო, და მთელი 

ეს ამბავი, ამგვარად, შეთითხნი- 

ლი არისო, მან თქვა – მე ვნახე 

ის ტახტიდან მისი გადმოგდების 

შემდეგ დედაქალაქში, შავი წა- 

მოსასხამი აცვია და მონასტერში 

ცხოვრობსო; კარგად დავუკვირ- 

დი და საკუთარი თვალებით დავინახე გადაყენებული მეფეო. 

 

     შემდეგ მან დაუმატა ისიც, 

რაც მან,  უკან დაბრუნების 
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დროს, მომხდარი ამბების შესა- 

ხებ მოისმინა. მამა-ჩემს ხელში 

ჩაუგდია სამეფო ტახტი 1, რის 

შესახებაც მე უფრო გვიან გიამ- 

ბობთ, ბოტანიატე გაუძევებია 

სასახლიდან 2 და დუკას ვაჟი, 

მზის ქვეშ მყოფ ადამიანთაგან 

ყველაზე უფრო ბრწყინვალე 

კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე  დ ა უ ბ ა რ ე- 

ბ ი ა  დ ა  კ ვ ლ ა ვ  მ ი ს თ ვ ი ს გაუნაწილებია სამეფო ტახტი. 

 

––––––––––––––––––– 
     1 ლაპარაკია იმაზე, რომ 1081 წელს ალექსი კომნენოსმა (ანნას მამამ) ტახ- 

ტიდან გადმოაგდო ნიკიფორე ბოტანიატე.  

     2 ამ თავში ანნა კომნენე გადმოგვცემს იმ ამბავს, რომ 1081 წელს კვლავ 

გადატრიალება მოხდა ბიზანტიის სამეფო კარზე; ალექსი კომნენოსმა (რასაკვირ- 

ველია, დედოფალ მარიამის დახმარებით, რაზედაც ქვემოთაა კიდევ ლაპარაკი) 

ტახტიდან გადმოაგდო ნიკიფორე ბოტანიატე და თვითონ გამეფდა. შემდეგ, 

ისტორიკოსი გვიამბობს, რომ ალექსიმ მიიწვია მიხეილ VII დუკას ვაჟი კ ო ნ- 

ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე (მარიამის შვილი) და „კვლავ გადასცა მას სამეფო ტახტი“. უკა- 

ნასკნელი გამონათქვამი ზოგიერთ გაუგებრობას იწვევს, სახელდობრ; 1) ალექსიმ 

ტახტიდან ჩამოადგო ბოტანიატე და თვით დაჯდა ტახტზე; 2) მან მოიწვია 

კონსტანტინე, რომელიც მისი მამის მიხეილ VII დუკას გადაყენების შემდეგ 

კანონიერ მემკვიდრედ ითვლებოდა სამეფო ტახტზე ასასვლელად; 3) ცნობილია 

ისიც, თვით ანნა კომნენეს გადმოცემით (ალექსიადა I, 15; იხ, აქვე ზემოთ გვ. 44), 

რომ ბოტანიატემ ჩამოართვა სამეფო ძალაუფლება კონსტანტინეს. ამიტომ ბუნე- 

ბრივია იმის თქმა, რომ ალექსიმ დაუბრუნა სამეფო ტახტი კანონიერ მემკვიდ- 

რეს, კონსტანტინეს, მაგრამ, ამავე დროს, იმავე ანნა კომნენეს ნათქვამი აქვს 

«მამაჩემს ხელში ჩაუგდია სამეფო ტახტიო». ეს ადგილი სხვადასხვანაირად აქვთ 

გაგებული ანნა კომნენეს „ალექსიადის“ მთარგმნელებს. 

     1)  Отец мой,  призвав...  Константина,  снова  передал ему царство (სასუ-- 

ლიერო აკადემიის გამოცემა, 1859, გვ. 69). 

     2) ...had again given him a share in the government („კვლავ მისცა 

მას წილი მთავრობაში“ – E. Dewes-ის თარგმანი). 

     З)  Призвал  к  себе...  Константина,  и   сделал   его   своим   соправителем 

(ლიუბარსკის თარგმ. გვ. 86). 

     თუ რომელი ამ გაგებათაგანი უფრო სწორია, ამას გადაწყვეტს ზმნა μετε- 

δίδου. ზმნა μεταδίδωμι ნიშნავს „წილს დავუდებ“, „მონაწილედ გავხდი“. ასე 

რომ „ снова п е р е д а л ему царство“ არ იქნება მართებული. მეორე მხრით, 

არც „сделал его с в о и м соправителем“ იქნება ზედმიწევნითი. ალექსიმ 

„თავის თანამმართველად“ კი არ გაიხადა, არამედ მას „მმართველობაში მონა- 

წილეობა კვლავ მისცა“. ესე იგი: ტახტის კანონიერი მემკვიდრე კონსტანტინე, რო– 

დესაც მამა-მისის გადაყენების შემდეგ ნიკიფორე ბოტანიატე გახდა მეფედ, ყოფილა 

ამ მეფის „თანამმართველი“; ბოტანიატეს გამეფების შემდეგ მას ჩამოერთვა „თანა- 
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     დედოფალი მარიამი და ბოტანიატე 

 

 

     მთელი ილირიკის დუკი იყო 

იმ დროს გიორგი მონომახატი, 

რომელიც იქ გაგზავნა თვით- 

მპყრობელმა ბოტანიატემ. ჯერ 

უარს ამბობდა ის ამ თანამდე- 

ბობაზე და არც თუ სრული მორ- 

ჩილებით ღებულობდა ამ ახალ 

თანამდებობას, მაგრამ თვით- 

მპყრობელის მონები, ბარბარო- 

სები (ესენი იყვნენ სკვითები 

ბორილე და გერმანე) შურით 

იყვნენ აღვსილი მონომახატის 

მიმართ, ყოველთვის საშინელ 

რაღაცეებს იგონებდნენ მის წი- 

ნააღმდეგ და თვითმპყრობელს 

ეუბნებოდნენ იმაზე ყველაფერს, 

რაც უნდოდათ; ბოლოს, ისეთი 

რისხვა დაუნთეს მეფეს იმის წი- 

ნააღმდეგ, რომ ერთხელ მან (მე- 

ფემ, დ ე დ ო ფ ა ლ  მ ა რ ი ა მ ს 

მიმართა ასეთი სიტყვებით: „ეჭვი 

მაქვს, რომ ეს მონომახატი რო- 

მაელთა ხელისუფლების მტე- 

რია. ეს სიტყვები გაიგონა 

იოანე ალანმა, მონომახატის სა- 

უკეთესო  მეგობარმა, რომელმაც 

 

––––––––––––– 
მმართველობა“; ახლა კი ალექსი კომნენოსმა იგი კვლავ  თანამმართვე- 

ლად დააყენა. ყველაფერი ეს ნათლად ჩანს ანნა კომნენეს მოთხრობიდანაც (იხ. 

ალექსიადა III, 4; ქვემოთ გვ. 71), და ოფიციალურადაც შეტანილია სიაში, რომ 

1081-1090 წლებში კონსტანტინე არის ალექსი კომნენოსის თანამმართველი. იხ. 

Fr.  D ö l g e r,  Corpus dcr griechischgu Urkunden  des Mittelalteis  und 

der neueren  Zcit. Reihe A:  Rogesten,  2.  Teil: Regesten  von  1025 – 1204. 

München u.  Berlin  1925, გვ . 24, სადაც წერია:   

Alexios  I.   Komnenos 
Mitregenten;  Konstantinos  Dukas  (1081-ca.  1090) 

Johannes  Komnenos  (1092 – 1118).  
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იცოდა, რომ ის სძულდათ სკვი- 

თებს, რომლებსაც მასზე ხშირად 

მიჰქონდათ ენა, გადასცა მას 

მეფის ნათქვამი, უამბო სკვითე- 

ბის ოინები და ურჩია ეზრუნა 

თავის თავზე. მაშინ მონომახატმა 

(ის ხომ ჭკვიანი კაცი იყო) ინა- 

ხულა მეფე, გული მოულბო მას 

პირმოთნე სიტყვებით და სამსა- 

ხურიც გამოსტყუა დირახიუმში. 

ατόν (Anna Comnena, ed. A Reifferscheid, I. p. 54, 16 – 55,4). 

 

დედოფალი მარიამი და ალექსი კომნენოსი  

 

 

     მეფე ნიკიფორე (ბოტანიატე) 

ხედავდა მის (ე. ი. მამაჩემის) 

სამხედრო ნიჭს და ესმოდა მისი 

გმირობის შესახებ აღმოსავლეთ- 

ში თავის ძმასთან, ისააკთან, 

ერთად რომ იბრძოდა, ჯერ კი- 

დევ ახალგაზრდა რომ იღებდა 

მონაწილეობას სხვადასხვა ომში, 

და მამაც მებრძოლად გამოჩნდა, 

განსაკუთრებით კი თუ როგორ 

გაანადგურა მან ურსელიოსი, –  

ამიტომ შეუყვარდა ის და უყვარ- 

და ისააკზე ნაკლებ არა: ნიკიფო- 

რე ორივე ძმას გულში იკრავდა, სიხარულით ხვდებოდა მათ, ხანდა- 

ხან სუფრაზედაც კი იწვევდა. 

 

   ამან გამოიწვია მათ წინააღმ- 

დეგ შური, განსაკუთრებით კი 

ზემოხსენებული ბარბაროსების 

მხრით, წარმოშობით სლავების, 

ბორილესი და გერმანესი. ისინი 

იტანჯებოდნენ, კომნენოსებისად- 

მი ასეთ კეთილგანწყობას რომ ხე- 

დავდნენ მეფის მხრით, და იმი- 

ტომაც, რომ ვერავითარ ზიანს 

 

––––––––––––––––– 

     1 έξηγίται C,  F (Reif.). 
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ვერ აყენებდნენ დრო და დრო მათ მიერ კომნენოსების წინააღმდეგ 

გასროლილი სიძულვილის ისრებით. 

 

     ალექსი ჯერ კიდევ პირტიტ- 

ველი იყო, ბოტანიატემ  რომ 

მისი წარმატებების გამო დასავ- 

ლეთის თვითმპყრობელ (ე. ი. 

სრულუფლებიან) სტრატეგოსად 

დანიშნა და პროედროსის პატი- 

ვიც უბოძა. თუ რამდენი ნადავ- 

ლი იგდო ხელთ ალექსიმ დასავ- 

ლეთში და რამდენი მოღალატე 

დაამარცხა და დატყვევებული 

მოჰგვარა მეფეს, ამაზე საკმაოდ 

ვილაპარაკეთ წინათაც. 

      მაგრამ ეს არ მოსწონდათ იმ 

მონებს, მის მოძულეებს, მათ სი- 

ძულვილს მისადმი კიდევ უფრო 

აღვივებდა. ისინი ხან უჩუმრად 

ბუზღუნებდნენ კომნენოსებზე, ხან 

საიდუმლოდ, ხანდახან  აშკარა- 

დაც კი აღიზიანებდნენ მეფეს 

ზოგჯერ თვითონ, ზოგჯერ სხვე- 

ბის მეშვეობით; ყოველგვარ ღო- 

ნისძიებას მიმართავდნენ ოღონდ 

კი დაებრკოლებინათ ისინი. 

     ასეთ მძიმე პირობებში რომ 

აღმოჩნდნენ, კომნენოსებმა საჭი- 

როდ დაინახეს თავის მხარეზე 

გადაებირებინათ სასახლის ქალე- 

ბი, რათა მათი შემწეობით დე- 

დოფლის ყურადღება მოეპო- 

ვებინათ. ისინი  მოხერხებული 

ადამიანები იყვნენ, იცოდნენ რა 

საშუალებებით მოელბოთ თუნ- 

დაც ქვის გული. ისააკმა მალე 

 

––––––––––––––––– 
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მიაღწია ამას, რადგან სიტყვი- 

თაც და საქმითაც გამოირჩეოდა 

და ბევრ რამეში ჰგავდა მამა- 

ჩემს: მ ო ა ხ ე რ ხ ა  დ ა  დ ა უ ნ ა- 

თ ე ს ა ვ დ ა  დ ე დ ო ფ ა ლ ს, მ ი ს ი  დ ი ს წ უ ლ ი (ან ძმისწული) 

შ ე ი რ თ ო  ც ო ლ ა დ 2. 

 

     თავისი საქმეები ასე კარგად 

რომ მოაგვარა, დაიწყო თავის 

ძმაზე ზრუნვა და, რამდენადაც 

ძმა დაეხმარა მას ცოლის შერ- 

თვაში, ამდენად ახლა ესეც ცდი- 

ლობდა, რომ ძმაც არ დაშორე- 

ბოდა დედოფალს. ამბობენ ორე- 

სტეს და პილადეს, მეგობრები 

რომ იყვნენ, ისე უყვარდათ ერთ- 

მანეთი, რომ ბრძოლის დროს 

არც ერთი მათგანი არ აქცევდა 

ყურადღებას მოწინააღმდეგეებს, 

არამედ მათგან იცავდა მეგობარს 

და მის წინააღმდეგ წამოსულ 

ისარს თვითონ მიუშვერდა ხოლ- 

მე მკერდს. კომნენოსებსაც იგივე 

ეტყობოდათ: თუ საფრთხე მო- 

ელოდათ, ერთმანეთს დაასწრებ- 

დნენ ხოლმე მის აცდენას; თუ 

ერთს უნდა მიეღო დამსახურე- 

ბის ნიშნები, პატივი ან საერთოდ 

რაიმე წარმატება, მეორეც თავი- 

სად თვლიდა ამას; ასევე პირი- 

ქითაც. ასე უყვარდათ იმათ ერთ- 

მანეთი. 

     როდესაც ღვთის განგებამ ასე 

მოაწყო ისააკის საქმეები, ცოტა 

 

––––––––––––––––––– 
     1 έξαδέλφη] άδελφή v. I. 

     2 ანნა კომნენეს უწერია έξαδελφή, ხოლო ვარიანტებში მოცემულია άδελφή. 

მართლაც, ზონარაც გადმოგვცემს, რომ ისააკის მეუღლე ირინე იყო მარიამ 

დედოფლის და. 
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ხნის შემდეგ სამეფო კარზე მოსამ- 

სახურე ქალებმა, ისააკის ჩაგონე- 

ბით, დაიწყეს დედოფლის წინაშე  

იმაზე ზრუნვა, რომ დედოფალს 

ე შ ვ ი ლ ა  ა ლ ე ქ ს ი. დედოფალი 

დათანხმდა ამაზე და დანიშნულ 

დღეს, როდესაც ორივე ძმა სა- 

მეფო სასახლეში იყო, დ ე დ ო- 

ფ ა ლ მ ა  ი შ ვ ი ლ ა  ა ლ ე ქ ს ი 

საამისოდ ძველითგანვე დადგე- 

ნილი წესების დაცვით. ამ გარე- 

მოების წყალობით მომდევნო 

ხანებში დასავლეთის ჯარების 

დიდმა  დომესტიკოსმა მრავალი 

უსიამოვნება აიცდინა თავიდან. 

     ამ დროიდან მოკიდებული 

ორივენი  ხშირად მოდიოდნენ 

მეფის სასახლეში მეფე-დედოფ- 

ლისათვის სათანადო პატივის 

მისაზღვევად, და ამის შემდეგ 

რჩებოდნენ დ ე დ ო ფ ა ლ თ ა ნ. 

ასეთმა ურთიერთობამ დიდი შუ- 

რი აღძრა მათ წინააღმდეგ. კომ- 

ნენოსებს ეს ბევრისაგან სმენოდათ 

და ეშინოდათ მტრის მახეში არ 

გავებათ და უმწეობაში არ ჩავ- 

ვარდეთო; ამიტომ ისინი ცდი- 

ლობდნენ გამოენახათ რაიმე სა- 

შუალება, რომ ღვთის შეწევნით  

უშიშარი მდგომარეობა შეექმ- 

ნათ. დედასთან მოთათბირებისა 

და სხვადასხვა საშუალებათა გა- 

თვალისწინების შემდეგ ისინი 

შეჩერდნენ ერთს, ადამიანის ხსნი- 

სათვის შესაძლებელ იმედზე. ეს 

იმედი იმაში გამოიხატებოდა, 

რომ ესარგებლათ რაიმე საპატიო. 

საბაბით და დ ე დ ო ფ ა ლ თ ა ნ 
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მ ი ს უ ლ ი ყ ვ ნ ე ნ თავისი საი- 

დუმლო ზრახვების გასამჟღავნებ- 

ლად. ამ განზრახვას ისინი დი- 

დის საიდუმლოებით ინახავდნენ 

და არავის არ უმჟღავნებდ- 

ნენ, რომ მსგავსად მებადურისა 

უდროოდ არ დაეფრთხოთ თა- 

ვისი მსხვერპლი. ჯერ იმათ გა- 

ნიზრახეს გაქცევა, მაგრამ შ ე- 

ე შ ი ნ დ ა თ  ა მ ი ს  თ ქ მ ა  დ ე- 

დ ო ფ ლ ი ს ა თ ვ ი ს, ვაი თუ მე- 

ფეს უამბოს ყველაფერი, თვით 

მეფეზე და ჩვენზე ზრუნვის საბა- 

ბითო. ამიტომ იმათ ხელი აიღეს 

ამ განზრახვაზე და მიმართეს სხვა 

საშუალებას, რადგან კარგად ემარჯვებოდათ ხელსაყრელი გარე- 

მოებებით სარგებლობა. 

 

     რადგან მეფემ, თავისი მო- 

ხუცებულობის გამო 1, შვილე- 

ბის ყოლის იმედი დაჰკარგა, 

აუცილებელი სიკვდილის მოლო- 

დინში, შეუდგა ზრუნვას ტახტის 

მემკვიდრის შესახებ. იყო იმ 

დროს ვინმე ს ი ნ ა დ ი ნ ი, წარ- 

მოშობით აღმოსავლეთის წარჩი- 

ნებული გვარიდან, კაცი ლამაზი, 

ღრმა ჭკუისა და ძლიერი ხელის 

პატრონი; ის ჯერ კიდევ ახალ- 

გაზრდა იყო და, ამავე დროს, 

მისი (ე. ი. მეფის) ნათესავი. მეფე 

მას აძლევდა უპირატესობას, 

სხვებთან შედარებით, და მას ვა- 

 

––––––––––––––––– 
     1 ბოტანიატემ მარიამი რომ შეირთო, უკვე მოხუცებული იყო. ამის შესახებ 

სწერია: Cinn. I:  

  – „კაცი უკვე ასაკს გადასული და სიცოცხლის დასავალში მყოფი“; ხოლო 

ნ ი კ ი ფ ო რ ე  ვ რ ი ე ნ ი ო ს ს უწერია:  
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რაუდობდა თავის მემკვიდრედ 

სამეფო ტახტზე. ასეთი ბოროტი 

განზრახვა ჰქონდა – გადაეცა მის- 

თვის ძალაუფლება, თითქოს ეს 

მამა-მისის დატოვებული ქონება 

ყოფილიყოს, მას შეეძლო სიკვ- 

დილამდე უზრუნველ მდგომა- 

რეობაში ყოფილიყო და ამასთა- 

ნავე სამართლიანად მოქცეული- 

ყო იმით, რომ თვითმპყრობელის 

ძალაუფლებას დ ე დ ო ფ ლ ი ს 

ვ ა ჟ ს, კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე ს, და- 

უტოვებდა, როგორც მის მამა- 

პაპეულ მემკვიდრეობას. ასე რომ 

მოქცეულიყო, დ ე დ ო ფ ა ლ ი ც 

მეტი ნდობით იქნებოდა მისდამი 

განწყობილი, მაგრამ მოხუცი გა- 

მოჩერჩეტდა და უსამართლო და 

უსარგებლო განზრახვა გაივლო 

გულში; ამით თვით გახდა თავის 

უბედურებათა გამომწვევი მიზე- 

ზი. ამაზე რომ ჩუმად ხმები დადი- 

ოდა, დ ე დ ო ფ ა ლ მ ა გაიგო და 

დამწუხრდა, რადგან ამაში დაინა- 

ხა საფრთხე თავისი ვაჟისათვის. 

ის ძალიან ნაწყენი იყო და არავის 

უმხელდა თავის მწუხარებას. მაგ- 

რამ კომნენოსებს ეს არ გამოჰპარ- 

ვიათ. იხელთეს კარგი შემთხვევა, 

რასაც ეძებდნენ, და გადაწყვი- 

ტეს დ ე დ ო ფ ა ლ თ ა ნ მისვლა. 

დედამ ურჩია ისააკს მოლაპარა- 

კებოდა დ ე დ ო ფ ა ლ ს ალექსის 

თანადასწრებით. როდესაც კომ- 

ნენოსები მივიდნენ დ ე დ ო ფ ა ლ- 

თ ა ნ, ისააკმა უთხრა მას: „ქალ- 

ბატონო! ჩვენ ვერ გხედავთ შენ 

ისეთს, როგორიც გუშინ ან ამას- 
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წინათ იყავი; რაღაც მძიმე ფიქ- 

რები გაწუხებენ შენ. ნუ თუ არა- 

ვინ გყავს ისეთი, რომ შეგეძლოს 

დანდობა და საიდუმლოების გა- 

ზიარება?“. ხ ო ლ ო  დ ე დ ო ფ ა ლ ს 

არ სურდა გაემჟღავნებინა მათ- 

თვის საიდუმლოება, მხოლოდ მძიმედ ამოიხვნეშა და თქვა: „რად 

აძლევთ ასეთ შეკითხვებს იმათ, ვინც უცხო ქვეყანაში ცხოვრობს? 

მარტო ეს არის საკმარისი იმისათვის, რომ ისინი დამწუხრებული 

იყვნენ. მე კი, საუბედუროდ, ცვლილებები არ მაკლდება და ვინ 

იცის კიდევ რას უნდა ველოდე ახლო მომავალში“! 

 

     [დ ე დ ო ფ ლ ი ს] ამ სიტყვე- 

ბის შემდეგ კომნენოსებმა უკან და- 

იხიეს და ხმა არ ამოუღიათ, ხო- 

ლო თვალები დახარეს, გულხელ- 

დაკრეფილები ცოტა ხანს იდგნენ 

ჩაფიქრებულნი და, ჩვეულებრივი 

გამოსამშვიდებელი სალამის მი- 

ცემის შემდეგ, შინისაკენ გაემართ- 

ნენ აფორიაქებული გრძნობებით. 

     ხოლო მეორე დღეს კომნენოსე- 

ბი კვლავ მოვიდნენ დ ე დ ო ფ ა ლ- 

თ ა ნ სალაპარაკოდ, და, როდე- 

საც შენიშნეს, რომ დედოფალი 

მათ უფრო მხიარულად შეხედა, 

ვიდრე წინათ, მიუახლოვდნენ 

მას და უთხრეს: „შენ ხარ ჩვენი 

ქალბატონი, ჩვენ კი შენი უერთ- 

გულესი მსახურნი რომელნიც 

მზად ვართ შენი მეუფებისთვის 

ყველაფერი ავიტანოთ. დე, ნუ 

გაშფოთებდეს შენ ნურავითარი 

ფიქრი, დე, ნუ აღელვებდეს შენს 

გულს ეჭვები!“ ამ სიტყვებით 

გამოხატეს მათ თავიანთი ერთ- 

გულებ დ ე დ ო ფ ლ ი ს ა დ მ ი 

და, ამნაირად რომ მოსპეს მასში 

ყოველგვარი დაეჭვება, შეიტყეს 
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მისი საიდუმლოება; იმათ, როგორც გამჭრიახი გონების პატრო- 

ნებმა, შესძლეს მცირეოდენი სიტყვებიდან ამოეცნოთ ღრმად ჩა- 

თხრობილი და ჯერ კიდევ დასაიდუმლებული შეხედულება. 

 

     მაშინვე, დ ე დ ო ფ ლ ი ს მხა- 

რე დაიჭირეს და განუცხადეს, 

შენი ერთგული ვიქნებით ახდი- 

ლად და სიტყვას გაძლევთ მონ- 

დომებით შევასრულებთ, რასაც 

გვიბრძანებო. მოციქულის მსგავ- 

სად მზად ვართ ვიხაროთ შენი 

სიხარულის დროს და თანა- 

გრძნობით შევხვდეთ შენს მწუ- 

ხარებას, ოღონდ ღირსი გაგვხა- 

დე ვითვლებოდეთ შენ თვისტო- 

მებად და მეგობრებად, [ვითვლე- 

ბოდეთ] იქიდანვე წარმოშობი- 

ლებად, საიდანაც შენ ხარ წარ- 

მოშობილიო. იქვე დასძინეს –  

მაშინვე გაგვიმხილე, რასაც ამბად 

მოგიტანენ შენ ან მეფეს ჩვენზე, 

რათა მოულოდნელად არ აღმო- 

ვჩნდეთ მტრის მახეში გაბმულიო. 

ამას სთხოვდნენ ისინი დ ე დ ო- 

ფ ა ლ ს და ამხნევებდნენ და აიმე-  

დებდნენ მას ღვთის შეწევნით 

შეძლებისდა გვარად დაგეხმარე- 

ბით, ისე რომ ყოველ ღონეს 

ვიხმართ, რომ შ ე ნ ს  ვ ა ჟ ს  

კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე ს სამეფო ტახ- 

ტი არ დაეკარგოსო. იმათ სურ- 

ვილი გამოთქვეს – ამ ჩვენს გადა- 

წყვეტილებას ფიცით დავადას- 

ტურებთო; [თანვე დასძინეს] შეუძლებელია დაყოვნება, რადგან მო- 

შურნენი თვალყურს გვადევნებენო. 

 

     ამგვარად, კომნენოსებმა შეიმ- 

სუბუქეს თავისი სევდა და გამხნევ- 

ნენ და იმ დროიდან მოკიდე- 

ბული ისინი უფრო მხიარულად 
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ესაუბრებოდნენ მეფეს და ორი- 

ვენი, განსაკუთრებით ერთი მათ- 

განი, ალექსი, მოხერხებულად 

ნიღბავდნენ თავიანთ იდუმალ 

აზრებს და გულის სიღრმეში 

მომწიფებულ განზრახვას... 

 

     3. (კვიზიკის აღებამ თურქე- 

ბის მიერ ძალიან დაამწუხრა მე- 
ფე, ნიკიფორე ბოტანიატე, მაგ- 

რამ) კომნენოსები შეეცადნენ სუ- 

ლიერად გაემხნევებინათ თვით- 

მპყრობელი კარგი იმედებით (ისი- 

ნი ხომ მზად იყვნენ ემკურნა- 

ლათ ქალაქთა დარბევით აღელვე- 

ბული სული მეფისა) და პირობას 

აძლევდნენ, ქალაქს უკან დავი- 

ბრუნებთ ადვილადო, „მხოლოდ 

შენი მეუფება იყოს დღეგრძე- 

ლი – ეუბნებოდნენ ისინი – ქალა- 

ქის დამპყრობთ კი ერთი-შვიდად 

(ე. ი. ერთი-ათად) ვაზღვევინებთ 

იმისათვის, რაც მათ ჩაიდინესო“. 

ამ სიტყვებმა ძალიან გაახარეს მეფე და მან მთელი დღე, სადილის 

შემდეგ, უდარდელ განცხრობაში გაატარა. 

 

     ამ დროიდან მოკიდებული 

კომნენოსები ხშირად მოდიოდნენ 

სასახლეში და კიდევ უფრო მე- 

ტად ეფერებოდნენ მეფის კარის- 

კაცებს, რათა ბოროტგანმზრახ- 

ველთათვის არავითარი საბაბი 

არ მიეცათ და სიძულვილი კი 

არ აღეძრათ მათში, არამედ, 

პირიქით, სიყვარული გამოეწ- 

ვიათ, და შეექმნათ ისეთი ვითა- 

რება, რომ იმათ კომნენოსების 

სასარგებლოდ ეფიქრათ და ელაპარაკათ. 

 

 

 

 

 

 

 



56    ანნა კომნენე 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

     გარდა ამისა ისინი დიდის 

მეცადინეობით აძლიერებდნენ 

მ ა რ ი ა მ  დ ე დ ო ფ ლ ი ს კეთილ- 

განწყობილებას მათდამი და არ- 

წმუნებდნენ მას, რომ მას შეს- 

ცქერიან უპირატესად და მისით 

სუნთქავენ. განსაკუთრებით გაბე- 

დულად იყო მასთან ისააკი, რო- 

გორც ნათესავი, მისი დისწულის 

(ძმისწულის) ქმარი. ხოლო მამა- 

ჩემი, ალექსი, ნახულობდა დ ე- 

დ ო ფ ა ლ ს, როგორც ახლო ნა- 

თესავიც და, კიდევ უფრო მე- 

ტად, როგორც მის მიერ დიდის 

ზეიმით ნ ა შ ვ ი ლ ე ვ ი, ამიტომ 

არავის არ უძრავდა ეჭვებს და 

ამით თავის ბოროტმზრახველთა 

სიძულვილს ლაგმავდა. მისთვის 

ხომ არ იყო დაფარული მის- 

დამი იმ ბარბაროს-მონათა დი- 

დი სიძულვილი და მეფის უკი- 

დურესი სიმჩატე. ისედაც, არ 

ვარგოდა მისი (ე. ი. დ ე დ ო ფ- 

ლ ი ს) კეთილგანწყობილება და- 

ეკარგათ და მტრის ლუკმა გა- 

მხდარიყვნენ. მხოლოდ ქარაფშუტა ადამიანები არიან ხოლმე ცვა- 

ლებადნი და, ევრიპეს მსგავსად, მერყეობენ აზრთა მდინარების 

დროს 

 

     ხსენებულმა მონებმა ეს რომ 

დაინახეს, სახელდობრ, რომ საქ- 

მე არ მიდის მათი მიზნების 

შესაბამისად, რომ ასეთი პირე- 

ბის (ე. ი. კომნენოსების) დაღუპვა 

არც ისე ადვილი საქმეა და რომ 

მეფე დღითი-დღე სულ უკეთ და 

უკეთ ეპყრობა მათ, გადაიფიქ- 

რეს და აირჩიეს სხვა გზა. 
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     რა გზა იყო ეს? – გადაწყვი- 

ტეს ერთ ღამეს მოეწვიათ კომნე- 

ნოსები მეფის ბრძანების გარეშე, 

გადაეყენებინათ ისინი და წაყე- 

ნებული რამე ბრალდების საბა- 

ბით თვალები დაეთხარათ მათ- 

თვის, მაგრამ ეს ოინები არ გამო- 

ეპარათ კომნენოსებს. დიდი ძიე- 

ბის შემდეგ იმათ შეიტყეს მოსა- 

ლოდნელი საფრთხის შესახებ და 

მივიდნენ იმ დასკვნამდე, რომ 

ხსნის ერთადერთი იმედია აჯან- 

ყებაში  და უკიდურესი გაჭი- 

რებით იძულებულებმა გადაწყვი- 

ტეს ეხმარათ ეს ღონისძიება. 

მართლაც, რაღას უნდა ელოდე მის შემდეგ, როცა გახურებული 

რკინა შეეხება თვალებს და მზის შუქი ჩაგიქრება? 

 

     ამგვარად ჩაისახა მათ გულში 

აჯანყების ეს განზრახვა. და 

აი, როდესაც სულ მალე ამის 

შემდეგ ალექსის უბრძანეს ჯარის 

ერთი ნაწილი შეეიარაღებინა 

ქალაქ კვიზიკის გამნადგურებელ 

აგარიანთა წინააღმდეგ სალაშქ- 

როდ (ალექსი ხომ იმ დროს 

დასავლეთის დომესტიკოსი იყო), 

ალექსიმ ისარგებლა ამ კარგი 

შემთხვევით და წერილები დაუგ- 

ზავნა იმ სამხედრო ნაწილების 

უფროსებს, რომლებიც მისდამი 

კარგად იყვნენ განწყობილი, და 

დაავალა გამოცხადებულიყენენ 

მასთან თავიანთი ჯარებით; ისი- 

ნიც ყველანი დაიძრნენ და მოაშურეს დიად ქალაქს. 

 

     ამ დროს ერთი კაცი, ერთ-ერ- 

თი მონის, ვორილას, ჩაგონებით, 

მოვიდა და ჰკითხა მეფეს – შენი 

ბრძანებით მოდის სამეუფო ქალაქ- 

 

 

 

 

 

 



58    ანნა კომნენე 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

ში მთელი თავისი ჯარით დიდი 

დომესტიკოსი, თუ არაო. მეფემ 

მაშინვე დაიბარა დომესტიკოსი 

და ჰკითხა – მართალია თუ არა 

ესო. მას არ უარუყვია, რომ ჯარის 

ერთი ნაწილი მართლაც შეიკრი- 

ბა მისი ბრძანებით, ხოლო, რომ 

ყოველი მხრიდან მოდის ჯარი 

დედა-ქალაქში – ამას ის გადა- 

ჭრით უარყოფდა... თუმცა ვო- 

რილამ ძალიან გაილაშქრა ამ 

სიტყვების წინააღმდეგ, მაგრამ 

ალექსიმ აჯობა მას და საზოგადო 

აზრმა ალექსის დაუჭირა მხარი. 

გერმანე კი როგორც უფრო 

მიამიტი კაცი, არც თუ ძალიან 

ესხმოდა თავს ალექსის. 

     რადგან არც ამ ამბების მი- 

ტანამ დააკლო რა დომესტიკოსს 

და მეფე ვერ ააღელვა, ზემოხსე- 

ნებულმა მონებმა გადაწყვიტეს 

ეხელთათ შემთხვევა და უშიშარი 

დრო (ეს მოხდა საღამოთი) და და- 

ეგოთ კომნენოსებისთვის მოფიქ- 

რებული მახე. ...ისინი ჯავრობ- 

დნენ კომნენოსებზე არა მეფის გუ- 

ლისთვის, არამედ იმიტომ, რომ 

ვორილა, როგორც ამბობდნენ, 

თვითონ ცდილობდა სამეფო ტახ- 

ტი ჩაეგდო ხელში, ხოლო გერ- 

მანე მონაწილეობას იღებდა მის 

გეგმებში და ეხმარებოდა მას 

მახის დაგებაში. ისინი ერთმა- 

ნეთს უზიარებდნენ თავიანთ აზ- 

რებს, ერთად ზრუნავდნენ, რათა 

წამოწყებული საქმე სისრულეში მოეყვანათ თავიანთი აზრის შე- 

საბამისად, და უკვე აშკარად დაიწყეს ახლა იმის ლაპარაკი, რასაც 

წინათ მხოლოდ კბილებს შუა ლაპარაკობდნენ. 
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     ამ ლაპარაკს ყური მოჰკრა 

ერთმა ვინმემ, ტომით ალანმა, 

ხოლო წოდებით მაგისტროსმა, 

მეფის დიდი ხნის მახლობელმა 

კაცმა, რომელიც მის კარისკაცებს 

შორის მსახურობდა. მაშინვე, 

ამის შეტყობისთანავე, შუაღამის 

დარაჯობის დროს გამოვიდა სა- 

სახლიდან და კომნენოსებთან მი- 

ვიდა იმ განზრახვით, რომ ყველა- 

ფერი ეს ეამბნა დიდი დომესტი- 

კოსისათვის. ზოგიერთები ამბო- 

ბენ, რომ მაგისტროსის გაგზავნა კომნენოსებთან არ უნდა მომხდა- 

რიყო დედოფლის ნების გარეშე. 

 

     ალექსიმ შეიყვანა მაგისტრო- 

სი თავის დედასთან და ძმასთან. 

რომ მოისმინეს მისგან ეს საში- 

ნელი ცნობა, ახლა უკვე აუცი- 

ლებლად ჩათვალეს გაემხილათ 

ის, რასაც აქამდე მალავდნენ, და 

ღვთის შეწევნით ეზრუნათ თა- 

ვიანთ თავის გადარჩენაზე. 

     დომესტიკოსმა რომ შეიტყო 

ერთი დღის შემდეგ, ჯარი შევა ცუ- 

რულშიო (ეს არის თრაკიის საზღ- 

ვარზე პატარა ქალაქი), ის ღამის 

პირველი დარაჯობის დროს წავი- 

და ბ ა კ უ რ ი ა ნ თ ა ნ 1 (ეს იყო 

 

––––––––––––––– 
     2 „ეს ბაკურიანი – წერს დიუკანჟი – უნდა განვასხვავოთ დიდ დომესტიკოს 

ბაკურიანისაგან. აქ იგულისხმება გრიგოლ ბაკურიანი სევასტოსი, რომლისადმია 

მიწერილი თ ე ო ფ ი ლ ა ქ ტ ე  ბ უ ლ გ ა რ ე ლ ი ს ორი წერილი, მე-7 და მე-25-ე. 

პირველი წერილის ზედწერილიდან ვტყობილობთ, რომ მისი ცოლი იყო დიდი 

დრუნგარის, ნიკიფორე კომნენოსის, ალექსის ძმის, ასული. დომესტიკოს ბაკუ- 

რიანს, ალბათ გრიგოლის მამას, შემდგომში არა ერთხელ იხსენიებს ანნა კომნენე“. 

ხოლო Я. Любарский, პირიქით (და უფრო მართებულად), იმ აზრისაა, რომ ეს 

არის დიდი დომესტიკოსი გრიგოლ ბაკურიანისძე. თანვე აღნიშნავს, რომ ანნა 

კომნენე ცდება მისი წარმომავლობის შესახებ: „На самом деле Бакуриани про- 

исходил из знатного рода“ (Алексиада, 1965, გვ. 465). 
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კაცი, პოეტის 1 სიტყვებით რომ 

ვთქვათ, დაბალი ტანისა, მაგრამ 

მამაცი მებრძოლი, წარმოშობით 

სომხის წარჩინებული გვარისა). 

ალექსიმ უამბო მას ყველაფერი, 

თუ როგორ სძულთ იმ ბოროტ მო- 

ნებს კომნენოსები, შურთ და რო- 

გორი ბოროტი განზრახვები აქვთ 

მათ წინააღმდეგ, სახელდობრ გა- 

ნიზრახეს და კიდევაც დააპირეს 

მათთვის თვალების დათხრა; თან 

დასძინა: შეუძლებელია ამის მოთ- 

მენა მონურად და რომ საჭიროა 

ვაჟკაცურად შებრძოლება და, თუ 

საჭირო გახდა, თავის გაწირვაც; 

მხოლოდ ასე მოქცევა შეეფერება დიადი სულის პატრონთო. 

 

     იმან (ე. ი. ბაკურიანმა) ყვე- 

ლაფერი ეს მოისმინა და მი- 

ხვდა, რომ ამგვარ შემთხვევებში 

დაყოვნება დაუშვებელია და რომ 

ახლავე საჭიროა ამ კეთილშო- 

ბილ საქმეს შეუდგნენ, და უთხრა 

ალექსის: „თუ ხვალ, დილით 

ადრე, აქედან გახვალ, მეც გამო- 

გყვები და თავგამოდებით დაგი- 

ცავ, თუ კი შენ მომავლისთვის 

გადასდებ შენი განზრახვის სის- 

რულეში მოყვანას, იცოდე, მე 

თვითონ მაშინვე დაუყოვნებლივ 

მივალ მეფესთან და ვუამბობ შენ შესახებ და შენი თანამზრახვე- 

ლების შესახებ“. 

 

     ამაზე ალექსიმ უპასუხა: „ვხე- 

დავ, რომ ზრუნავ ჩემს ხსნაზე 

და, რადგან მე ამაში ღვთის 

 

–––––––––––––––– 
     1 იგულისხმება ჰომეროსი („ილიადა“ V, 801): 

   
„ტიდევსი ტანით პატარა იყო, მაგრამ მამაცი მებრძოლი“ 
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ხელს ვამჩნევ, არ უარვყოფ შენს 

რჩევა-დარიგებას; მაგრამ უშიშ- 

როების უზრუნველსაყოფად სა- 

ჭიროა ერთმანეთს ფიცი მივ- 

ცეთ“. ამგვარად, იმათ პირობა 

დასდეს, რომ, თუ ღმერთი ხელს 

შეუწყობს და ალექსი სამეფო 

ტახტზე ავა, ალექსი მიანიჭებს 

 მას (ბაკურიანს) დომესტიკოსის 

პატივს, რომელიც ამჟამად თვით მას, ალექსის, აქვს. 

 

     ასე რომ დააბოლოვა ალექსი 

კომნენოსმა საქმე ბაკურიანთან 

და მას გაშორდა, წავიდა მეორე 

მოღვაწესთან, ვაჟკაც უბერტო- 

პულესთან, მასაც გააცნო თა- 

ვისი განზრახვა, აუხსნა მიზეზი 

გაქცევისა და მოუწოდა ხელი 

შემიწყეო. მან მაშინვე განუ- 

ცხადა თანხმობა. 
εθύς κατενενεύκει (Anna Comnene, ed. Reifferscheid, I, 

64, 16 – 68,8) 

 

     ნიკიფორე ბოტანიატეს ჩამოგდება და დედოფალი 

     მარიამი 

 

 

     ამასობაში კომნენოსებმა, სა- 

სახლე რომ აიღეს, დაუყოვნებლივ 

გაგზავნეს ბოტანიატესთან თავი- 

ანთი სიძე (ბიძაშვილის [თუ მამი- 

დაშვილის] ქმარი) მიხეილი, რო- 

მელიც შემდგომ ხანებში იყო სეკ- 

რეტონთა ლოგოთეტი. ამ მი- 

ხეილმა, მაშინდელ ეპარხოზთან 

ერთად (ეს იყო რადინოსი), ერთ 

პატარა ნავში ჩასვა მეფე და 

წაიყვანა ის ცნობილ პერიბლეპ- 

ტის სავანეში 1, სადაც ორივენი –  

 

–––––––––––––––––––– 
     1 ეს იყო ღვთისმშობლის სახელობის მონასტერი, რომანოზ არგირის მიერ 

აგებული (ე. წ. რომანა). 
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მიხეილი და ეპარხოზი – ურჩევ- 

დნენ მეფეს ბერად აღკვეცილი- 

ყო. ბოტანიატეს უნდოდა ეს საქ- 

მე სხვა დროისათვის გადაედო, 

მაგრამ იმათ ეშინოდათ, ვაი თუ 

მაშინდელ მღელვარე და დაულა- 

გებელ პირობებში კიდევ მოაწ- 

ყონ აჯანყება იმ მონებმა და 

ხომატელებმაო, და დაბეჯითე- 

ბით ურჩევდნენ ბოტანიატეს ბე- 

რად შემდგარიყო. მან დაუთმო 

მათ და აღიკვეცა ბერად. 

 

     დახე ბედისწერას! ბედი ხან 

ზეცაში აღაზევებს ადამიანს, რო- 

დესაც მოისურვებს, და მას გა- 

უღიმებს, გვირგვინს დაადგამს 

თავზე და ფერხთ ჩააცმევს ძო- 

წეულ წაღებს; ხან კი, როდესაც 

შეუბღვერს, ძოწეულისა და სა- 

მეფო სამკაულების ნაცვლად, შავ 

ძონძებში გახვევს. ასე დაემართა  

მეფე ბოტანიატესაც. ერთი მისი 

მახლობელი ადამიანი შეეკითხა, 

როგორ იტან ამ ფერიცვალებასო, 

და მან უპასუხა: „მარტო ის 

მაწუხებს, რომ ხორცეულს ვარ 

მოკლებულიო, დანარჩენს კი არა- 

ფრად ვაგდებო“. 

      ხოლო დ ე დ ო ფ ა ლ ი  მ ა- 

რ ი ა მ ი და მისი  ვაჟი კონსტანტი- 

ნე, რომელიც მას ეყოლა ყოფი- 

ლი მეფის მიხეილ დუკასაგან, ჯერ 

კიდევ სასახლეში ცხოვრობდნენ; 

დედოფალს, პოეტის სიტყვებით 

რომ ვთქვათ, ქერა მენელაოსის 1 

 

––––––––––––––––– 
     1 „ოდისეა” 15, 133. ξανθός Μενέλαος. 
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ბედი აწუხებდა. სასახლეში და- 

ყოვნების საპატიო საბაბად თვლი- 

და ის ნათესავურ ურთიერთო- 

ბას (თუმცა ზოგიერთები, მო- 

შურნენი, სხვა რამესაც ეჭვობდ- 

ნენ). ერთი კომნენოსთაგანი, ისაა- 

კი, ხომ სიძედ გაიხადა მან, ხო- 

ლო მეორე, ალექსი, შვილობი- 

ლად ჰყავდა. ასე საქმის მოწყობა 

გააბედვინა მას არა რაიმე უმს- 

გავსო მიზეზმა, როგორც ამას 

ზოგიერთები ამტკიცებდნენ, და 

არც ამ ვაჟკაცების მიმზიდვე- 

ლობამ და მისაწვდომობამ, არა- 

მედ იმ უბრალო ამბავმა, რომ 

იგი უცხოეთში ცხოვრობდა, არ 

ჰყავდა აქ არც ნათესავი, არც 

ვინმე თანამგრძნობი და არც 

ერთი თვისტომი. მას არ უნ- 

დოდა და არ გამოდიოდა სასახლიდან, რადგან ეშინოდა, რომ 

მის ვაჟს ცუდი რამ არ შემთხვეოდა, თუ სასახლიდან გავიდოდა, 

რადგან მისი უშიშროება უზრუნველი არ იყო; ხოლო მეფეები 

რომ იცვლებიან, ასეთი საშიშროება ყოველთვის არის მოსა- 

ლოდნელი. 

 

     კონსტანტინე ჯერ კიდევ ლა- 

მაზი პატარა ბავშვი იყო, შვი- 

დი წლისაც კი არ იქნებოდა, 

მაგრამ უკვე „გამოირჩეოდა თა- 

ვისის მიმზიდველობით (ნურა- 

ვინ დამძრახავს, რომ ასე ვა- 

ქებ ჩემიანებს; თვით საქმის 

არსებითი მხარე მათქმევინებს 

ამას), არა მარტო სიტყვა-პასუ- 

ხით, არამედ, როგორც შემდეგში 

ამბობდნენ მაშინდელი მომსწრე- 

ნი, ყოველგვარი მოძრაობით და 

ხერხებით, რომლებსაც თამაშის 

დროს იყენებენ; თმის და კანის 
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ფერით ის იყო ქერა, რძესავით 

თეთრი, დაბრაწული, სადაც სა- 

ჭიროა, და ჰგავდა კვირტებიდან 

ახლად გამოსულ ვარდებს. ხოლო 

თვალები ღია ფერისა კი არ 

ჰქონდა, არამედ შევარდნის თვა- 

ლებს ჰგვანდნენ და ისე ბრწყი- 

ნავდნენ წამწამებიდან, როგორც 

ოქროს ბუდიდან; ასეთი სილა- 

მაზე ნაირნაირ სიამოვნებას ჰგვრიდა მაყურებელს და ის ჰგავდა 

ციურ სილამაზეს და არა მიწიერს. ვინც მას დაინახავდა, უთუოდ 

იტყოდა, რომ ასე ხატავენ ეროსს. 

 

     აი, ნამდვილი მიზეზი იმისა, 

რომ დ ე დ ო ფ ა ლ ი  მ ა რ ი ა მ ი 

სასახლეში აყოვნებდა. 

     ბუნებით არ მიყვარს მე არა- 

კების და ზღაპრების გამოგონე- 

ბა, თუმცა ვიცი, რომ ბევრს ეს 

მოსწონს, განსაკუთრებით მაშინ, 

როდესაც შურითა და სიბორო- 

ტით აღივსებიან ისინი, და მე 

არც ისე ადვილად გავებმები 

ცრუ მითქმა-მოთქმის ქსელში; 

ამ სიტყვების ჭეშმარიტება სხვა 

მხრივაც დასტურდება: მე ხომ 

ბავშვობიდანვე, ჯერ კიდევ რვა 

წლისა ძლივს ვიყავი, ვ ი ზ რ დ ე- 

ბ ო დ ი  დ ე დ ო ფ ა ლ თ ა ნ, ძა- 

ლიან ვუყვარდი მას და ყველა 

თავის საიდუმლოებას მიზიარებ- 

და მე. ბევრი რამ მსმენია ამის 

შესახებ სხვებისაგანაც, რომლე- 

ბიც მაშინდელ საქმის ვითარებას 

ზოგი ასე აფასებდა, ზოგი ისე, 

თავისი საკუთარი გუნება-განწყო- 

ბის კვალობაზე. ზოგი დ ე დ ო ფ- 

ლ ი ს ა დ მ ი მეგობრული განწყო- 

ბილებით, ზოგი სიძულვილით, 
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და მე ვხედავდი, რომ ამ მხრივ 

ყველანი ერთი აზრისანი არ 

იყვნენ. ხშირად მსმენია, რომ 

დ ე დ ო ფ ა ლ ს თვითონაც უთქ- 

ვამს, თუ რა გადახდა მას თავს 

და რა დიდი შიში გადაიტანა, 

უპირატესად ვაჟის გამო, როდე- 

საც ნიკიფორემ უარი თქვა სა- 

მეფო ტახტზე. 

     ამგვარად, როგორც ჩემი აზ- 

რით ისე ბევრი რჩეული და სი- 

მართლის მოყვარული ადამიანის 

აზრით, მარიამმა მოკლე ხნით 

დააყოვნა მაშინ სასახლეში ვაჟის 

სიყვარულის გამო. აი, ამას ვამბობ 

მე მ ა რ ი ა მ  დ ე დ ო ფ ლ ი ს შე- 

სახებ. რაც შეეხება მამა-ჩემს, 

ალექსის, რომელმაც მიიღო თუ 

არა სკიპტრა, სასახლეში შე- 

სვლისთანავე თავისი მეუღლე, 

რომელიც მაშინ თხუთმეტი წლი- 

სა იყო, მისი დები, დედა და 

კესარი, მისი პაპა მამის მხრით, 

დასტოვა ქვედა პალატებში. 

     ასე ეწოდა მას ადგილმდება- 

რეობის გამო. ხოლო თვითონ 

ძმებით და დედით და მახლობ- 

ლებ-მოყვრებითურთ ავიდა ზედა 

პალატში, რომელსაც ბუკოლეო- 

ნი ეწოდება შემდეგი მიზეზის 

გამო. მის კედლების მახლობლად 

ძველ ხანებში აუგიათ ნავსად- 

გური დუღაბითა დი მარმარი- 

ლოთი, სადაც დგას ქანდაკება: 

ქვის ლომი ხარს აღრჩობს. 

ζωγρεϊ τόν βούν 

     ამგვარად, ბევრნი, როგორც 

ზემოთ ვთქვი, ეჭვის თვალით 
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უყურებდნენ დ ე დ ო ფ ლ ი ს და- 

რჩენას სასახლეში, ჩურჩულით 

ამბობდნენ, ახლანდელ ტახტის 

მპყრობელსაც განზრახული აქვს, 

როგორც ჩანს, მ ა რ ი ა მ ი ს ცო- 

ლად შერთვაო. მხოლოდ დუკები 

არაფერს ამის მსგავსს არ ფიქ- 

რობდნენ (რადგან ჩვეული არ 

იყვნენ ფუჭი გეგმები ედგინათ); 

დუკებმა კარგად იცოდნენ იმთა- 

ვითვე, რომ კომნენოსების დედას 

სძულდა ისინი; ამიტომაც იყო, 

რომ მას ეჭვით უყურებდნენ და 

ფრთხილობდნენ კიდეც. 

     გიორგი პალეოლოგიც, რო- 

დესაც მოვიდა ფლოტით და ზეი- 

მით მიესალმა მეფეს, დაინახა, 

რომ კომნენოსების ზურგს უკან 

მდგომნი უბრძანებდნენ დუმილს, 

რომ ყოველ შემთხვევაში საზეი- 

მო მისალმების დროს ალექსის- 

თან ერთად არ მიელოცათ ირი- 

ნესთვისაც. ის რისხვისაგან აენთო 

და დაბლა მდგომმა უთხრა მათ: 

„თქვენი გულისთვის კი არ ვი- 

წვალე ამდენი, არამედ იმისთვის, 

ვისაც თქვენ  ირინეს ეძახითო“, 

და მაშინვე უბრძანა საზღვაო 

ძალებს ალექსისთან ერთად ირი- 

ნესაც მისალმებოდნენ. ამან ძა- 

ლიან შეაშფოთა დუკები, ხოლო 

ჭორიკანებს მასალა მიეცათ მ ა- 

რ ი ა მ  დ ე დ ო ფ ა ლ ი ეძაგები- 

ნათ. ხოლო  მეფეს ალექსის აზრა- 

დაც არ გაუვლია ასეთი რამ (ან 

როგორ შეიძლებოდა ეს?). ჩაიბა- 

რა თუ არა რომაელთა მართვა, 
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მან, როგორც უაღრესად საქ- 

მიანმა კაცმა, მაშინვე ხელი მო- 

ჰკიდა საქმეებს, ასე ვთქვათ, ნამდ- 

ვილად და არსებითად... 

      ხოლო კესარი იოანე დუკა 

ცდილობდა რაც შეიძლება მალე 

განთავისუფლებულიყო დ ე დ ო- 

ფ ა ლ  მ ა რ ი ა მ ი ს ა გ ა ნ და გა- 

ეძევებინა ის სასახლიდან, რათა 

ამ გზით მოესპო ყალბი ეჭვები, 

რომლებსაც ბევრნი ატარებდნენ. 

ამ მიზნით ის, ერთი მხრით, ყო- 

ველნაირად ელაქუცებოდა პატ- 

რიარქ კოზმას, ცდილობდა იგი 

თანამზრახველად ჰყოლოდა, და 

არაფრით არ დაეთმო კომნენოსე- 

ბის დედის ლაპარაკისთვის, ხოლო 

მეორე მხრით დაჯერებით არწმუ- 

ნებდა მ ა რ ი ა მ  დ ე დ ო ფ ა ლ ს, 

რათა მას მეფისათვის ეთხოვა 

სიგელი მისი და მისი ვაჟის 

უშიშროების უზრუნველსაყოფად, 

და გასცლოდა სასახლეს, და ამ- 

გვარად ის იმეორებდა პატროკ- 

ლეს შემთხვევას. საქმე ის არის, 

რომ იოანე დუკა დედოფალზე 

ზრუნავდა ჯერ კიდევ იმ დროი- 

დან, როდესაც მეფე მიხეილ 

დუკა გადადგა, და მის შემდეგ 

გამეფებულ ნიკიფორე ბოტა- 

ნიატეს, უ რ ჩ ე ვ დ ა  ც ო ლ ა დ  

შ ე ე რ თ ო  ი გ ი (მარიამი); ამას 

ის იმით უსაბუთებდა, რომ 

მარიამი უცხოელია და გარს არ ახვევია ნათესავების ხროვა, რო- 

მელთა გამო მეფეს შეიძლება ჰქონდეს სხვადასხვა უსიამოვნება; 

ამავე დროს უქებდა გვარიშვილობას და დიდ ქებას ასხამდა მისი 

ხორციელ სილამაზეს. 
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     მართლაც, მარიამი იყო მა- 

ღალი და ტანადი, როგორც კვი- 

პაროსი, თეთრი როგორც თოვ- 

ლი, პირისახე ჰქონდა არც თუ 

ძალიან მრგვალი, მაგრამ გაზაფ- 

ხულის ვარდივით გაფურჩქვნი- 

ლი ალისფრად. ახლა თვალების 

ბრწყინვალებას აღარ იკითხავ? 

ვინ შესძლებს ამის აღწერას? წამ- 

წამები გრძელი და განსაცვიფ- 

რებელი, თვალები ცისფერი. 

მხატვრის ხელი ხშირად გადმო- 

გვცემს ხოლმე იმ ყვავილების 

ნაირფერობას, რომლებითაც გვა- 

საჩუქრებს წლის სხვადასხვა დრო; 

მაგრამ დ ე დ ო ფ ლ ი ს სილამაზე 

და მისი მომაჯადოებელი მიმ- 

ზიდველობა, მისი ზნის სანდო- 

მიანობა – ყველაფერი ეს აღემა- 

ტება ფერწერას და ხელოვნებას, 

არც აპელესს, არც ფიდიასს, 

არც რომელსამე სხვა მოქანდა- 

კეს არ დაუტოვებია ამის მსგავ- 

სი რამ ქანდაკება (ე. ი. ისეთი 

ნაწარმოები, რომელიც შეიძლება 

შეედაროს მარიამის სილამაზეს). 

ამბობენ გორგონას თავი ქვე- 

ბად აქცევდა ხოლმე იმ კაცებს, 

ვინც მას შეხედავდა; ხოლო ვინც 

შემთხვევით დაინახავდა დ ე დ ო- 

ფ ა ლ ს, ის რომ სეირნობდა, ან 

უცაბედად შეხვდებოდა მას სად- 

მე, საზღვარი არ ჰქონდა მის 

განცვიფრებას, ის გაქვავებული 

რჩებოდა იმავე მდგომარეობაში, 

 

––––––––––––––––––– 
     1 καθάπερ ή cod.  
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რომელშიც შეხვდა მას, თითქოს 

წართმეოდა სულიც და გონებაც. 

ასეთი თანაზომიერება ასოთა და ნაკვთთა, ასეთი შეხამება მთელისა 

ნაწილებთან და ნაწილებისა მთელთან, მართლაც რომ არავის 

არასდროს არ უნახავს ადამიანის სხეულში. ეს იყო ცოცხალი ქან- 

დაკება, რომელიც ხიბლავდა მშვენიერების მოყვარულთ. ეს იყო 

თვით იმეროსი 1, რომელსაც ხორცი შეუსხამს ამ ჩვენს დედამიწაზე. 

 

     კესარმა ისარგებლა მარიამის 

ამ თვისებებით და მეფის გული 

მოათვინიერა, თუმცა ბევრნი 

ურჩევდნინ მას ცოლად შეერთო 

დედოფალი ე ვ დ ო კ ი ა 2... 

 

     ამგვარად, კესარმა იოანემ 

მოახერხა საქმის დაბოლოება და 

დაარწმუნა ბოტანიატე ჯვარი 

დაეწერა მ ა რ ი ა მ  დ ე დ ო- 

ფ ა ლ ზ ე, როგორც ეს ნათლად 

არის ნაჩვენები წინა წიგნში, და 

ამის გამო მასთან (ე. ი. მარიამ- 
თან) გულახდილ ურთიერთობაში 

იყო. ახლა კი უკვე რამდენიმე 

დღე გავიდა და კომნენოსები არ 

აპირებდნენ მის გასახლებას სასახ- 

ლიდან, ნაწილობრივ იმ დიდი 

კეთილი საქმეების გამო, რომ- 

ლებიც მარიამმა გააკეთა თავისი 

მეფობის დროს, მაგრამ აგრეთვე 

კომნენოსების ახლო ურთიერთო- 

ბის გამო დედოფალთან, რაც 

გამოიხატებოდა მათ ორმხრივ 

ნათესაურ კავშირში დედო- 

ფალთან. აქედან წარმოიშვა 

ის მითქმა-მოთქმა რომლის 

დროს სხვადასხვა აზრები ვრცელ- 

 

––––––––––––––––––– 
     1 იგივეა რაც ეროსი. 

     2 ეს არის ევდოკია დალასენი, მეფე კონსტანტინე დუკას ქვრივი. 
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დებოდა; ზოგი ასე ხსნიდა მოვ- 

ლენებს, ზოგი ისე, იმისდა მიხედ- 

ვით თუ როგორ ეპყრობოდნენ 

მარიამს, კეთილგანწყობილად 

თუ სიძულვილით, ვინაიდან სა- 

კითხებს თვითნებურად სჭრიდნენ და არა ისე, როგორიც იყო საქ- 

მის ნამდვილი ვითარება. 

              

     მარიამ დედოფლის ვაჟი კონსტანტინე 

 

 

     რაც შეეხება მარიამ დედოფ- 

ლის ვაჟს პორფიროგენეტ კონ- 

სტანტინეს, მისი მამის მიხეილ 

დუკას ტახტიდან  გადადგომის 

შემდეგ მან თავისი ნებით გაიხა- 

და წითელი წაღები და ჩაიცვა 

უბრალო შავი წაღები. ნიკიფო- 

რე ბოტანიატემ კონსტანტინეს 

მამის, მიხეილ დუკას, შემდეგ 

ტახტი რომ მიიღო, თუმცა მა- 

შინვე უბრძანა გაეხადა შავი წა- 

ღები და ჩაეცვა ფერადი აბრე- 

შუმის ქსოვილისაგან შეკერილე- 

ბი, რადგან პატივს სცემდა ამ 

ახალგაზრდა ჭაბუკს და აფასებ- 

და როგორც მის სილამაზეს, ისე 

გვარიშვილობას, მაგრამ მაინც 

შურით უყურებდა, რომ კონ- 

სტანტინეს წაღებს ძოწეულის 

ალმური ასდიოდა, და მხოლოდ 

იმის ნება მისცა, რომ წაღები 

მარტო ალაგ-ალაგ ყოფილიყო 

წითლად შეფერადებული. 

     ხოლო ალექსი კომნენოსი 

რომ გამეფდა, დედოფალმა მა- 

რიამმა, კონსტანტინეს დედამ, 

იოანე კესარის შთაგონებით მი- 

მართა მეფე ალექსის და სთხო- 
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ვა თვითმპყრობელს მიეცა მის- 

თვის (მარიამისთვის) წითელი 

მელნით დამოწმებული და ოქროს 

ბეჭედ-დასმული წერილობითი 

დადასტურება იმისა, რომ მას 

და მის ვაჟს არა თუ ხელს არ 

ახლებდნენ, არამედ უკანასკნელი, 

გარდა ამისა, ალექსის თანამმარ- 

თველიც იქნებოდა, ჩაიცვამდა 

წითელ წაღებს, თავზე გვირგვინს დაიდგამდა და, ალექსისთან 

ერთად, მასაც უწოდებდნენ მეფეს. 

 

     ამ თხოვნაზე მას უარი არ 

უთხრეს: მარიამმა მიიღო ოქრო- 

ბეჭედი, რომლითაც ყველა მისი 

სურვილები დადასტურებულ იქ- 

მნა. ასე რომ კონსტანტინეს გა- 

ხადეს მაშინ აბრეშუმის წაღები, 

რომლებიც აქამდე ეცვა, ჩააცვეს 

მთლიანად წითლები, თუმცა სა- 

მეფო სიგელებსა და ოქრობეჭ- 

დებში ხელს აწერდა წითელი 

მელნით ალექსი მეფის შემდეგ 

და საზეიმო გამოსვლების დროს 

სამეფო თავსაბურავით შემკული 

მას მიჰყვებოდა უკან. ამბობენ, 

რომ მ ა რ ი ა მ  დ ე დ ო ფ ა ლ მ ა, 

ჯერ კიდევ კომნენოსების აჯანყე- 

ბის წინ დაადებინა ალექსის ეს 

პირობა და მოითხოვა რომ მის 

ვაჟს ასე მოპყრობოდნენ. 

     ამის შემდეგ მარიამი საპატიო 

ამალის თანხლებით გამოდის სა- 

სახლიდან, რათა დასახლდეს სამე- 

ფო პალატებში მახლობლად მთა- 

ვარმოწამის გიორგის სავანისა, 

რომელიც მეფემ კონსტანტინე 

მონომახმა ააგო და რომელსაც 

მდაბიურად მ ა ნ გ ა ნ ა ეწოდება. 
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ამ სავანეში მიაცილა იგი სევას- 

ტოკრატორმა ისააკმა. 

 

     ასე მოეპყრნენ კომნენოსები 

მ ა რ ი ა მ  დ ე დ ო ფ ა ლ ს. 

Κομνηνών ώκονόμητο (Anna Comnena, ed. A Reiffrscheid, 

p. 104,11 – 105,16). 

 

     მარიამის ვაჟი კონსტანტინე და ანნა 

 

 

     ვთქვათ ახლა იმის შესახებ, 

თუ რა მოხდა ჩემი დაბადების 

დროს. 

      როდესაც შესაძლებელი 

ბრწყინვალებით შეასრულეს ყვე- 

ლაფერი, რაც ახალდაბადებული 

უფლისწულების მიმართ სრულ- 

დება ხოლმე, ესე იგი სენატისა და 

ჯარის წარმომადგენლები მოვიდ- 

ნენ მოსალოცად და მოიტანეს 

საჩუქრები და სხვადასხვა საპა- 

ტიო ნიშნები, მაშინ ყველანი 

მიეცნენ სიხარულს, უფრო მე- 

ტად, ვიდრე სხვა დროს ხდე- 

ბოდა, ცეკვავდნენ და მღეროდ- 

ნენ; განსაკუთრებით კი დედოფ- 

ლის (ე. ი. ირინეს) სისხლის ნა- 

თესავებმა არ იცოდნენ რა ექნათ 

სიამოვნებისაგან. რამდენიმე დღე 

რომ გავიდა, მშობლებმა მომი- 

ძღვნეს გვირგვინი და სამეფო 

დიადემა. ხოლო რადგან წინან- 

დელი მეფის მიხეილ დუკას ვაჟი 

კონსტანტინე, რომელსაც ზემოთ 

ხშირად ვიხსენიებ, მეფის, მამა- 

ჩემის, თანამმართველად ითვლე- 

ბოდა და მასთან ერთად წითელი 

მელნით აწერდა ხელს სიგელებს, 
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საზეიმო გამოსვლების დროსაც 

მას ახლდა ტიარით თავზე და 

წარმოთქმებშიც მეორე ადგილას 

იხსენიებოდა (მეფის შემდეგ), 

ამიტომ იმათ, ვისაც ეს წარმო- 

თქმები ეხებოდა საზეიმო შემ- 

თხვევებში,  ბრძანება გასცეს, 

რომ მეც ვყოფილიყავი მოხსე- 

ნებული ამ წარმოთქმების დროს 

და წარმოეთქვათ: კონსტანტინე 

და ანნა. ეს, როგორც მე გამიგონია ჩემი ნათესავებისა და მშობ- 

ლებისაგან, შემდეგაც კარგა დიდ ხანს სრულდებოდა. 

 

     იბერიული წარმოშობის სიაოში 

 

 

     თურქები რომ გარეკა ბით- 

ვინიის სანაპიროებიდან, თვით 

ბოსფორიდან და ზემოთ მდე- 

ბარე ქვეყნებიდან, თვითმპყრო- 

ბელმა ალექსიმ საზავო ხელშეკ- 

რულება დასდო, როგორც ზე- 

მოთ ითქვა, სულეიმანთან; მერე, 

გაემართა ილირიკში და დიდი 

ვაი-ვაგლახით დაამარცხა რო- 

ბერტი და მისი ვაჟი ბოემუნდი 

და, ამგვარად, იხსნა დასავ- 

ლეთი უკიდურესი უბედურები- 

საგან. 

 

     იქიდან რომ დაბრუნდა, შემ- 

დეგი ამბავი დახვდა: თურქებს, 

აპელხასიმის მეთაურობით, განე- 

ახლებინათ თავიანთი თავდასხმე- 

ბი და დაერბიათ არა მარტო 

აღმოსავლეთი, არამედ მთელი 

მიწაწყალი თვით პროპონტიდამდე და მის მომიჯნავე ზღვისპირა 

მხარეები. 
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     თუ როგორ დასტოვა სულეი- 

მან ამირამ ნიკეა და ის აპელ- 

ხასიმი 1  ჩააყენა მისი ციხის დასა- 

ცავად, თუ როგორ იქმნა ბუზა- 

ნი 2, რომელიც სპარსთა სულტ- 

ნის მიერ აზიაში იყო გაგზავნი- 

ლი, სულტნის ძმის ტუტუშის 3 

მიერ დამარცხებული და მოკლუ- 

ლი, და თვით ტუტუში მის მიერ 

ბუზანის დამარცხების შემდეგ თუ 

როგორ მოახრჩვეს მისმა ბიძა- 

შვილებმა – აი, ამის შესახებ უნდა დავიწყო თხრობა. 

 

     იყო ერთი კაცი, წარმოშო- 

ბით არმენიიდან, სახელად ფი- 

ლარეტოსი 4, განთქმული ვაჟკა- 

ცობითა და ჭკუით, და იგი დო- 

მესტიკოსის პატივში იქმნა აღზე- 

ვებული ამისწინანდელი მეფის 

რომანოზ დიოგენეს მიერ; მან 

თავისი თვალით ნახა, რაც შეემ- 

თხვა დიოგენეს და, მისი თვალე- 

ლების დათხრა რომ შეიტყო, 

ვერ აიტანა ეს (განსაკუთრებუ- 

ლად უყვარდა დიოგენე) და გა- 

ნიზრახა აჯანყება და ხელთ იგდო 

ანტიოქოზის ქალაქის მფლობე- 

ლობა, რადგან თურქები გამუდ- 

მებით არბევდნენ გარშემო მდე- 

ბარე მიდამოებს და მას (ფილა- 

რეტოსს) მოსვენება არ ჰქონდა, 

მან გადაწყვიტა თურქებს მიჰკედ- 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1 თურქი ამირა აბულ-ყასიმი. 

     2 ბუზანი (პუზანოს) – თურქი ამირა, ედესის მმართველი. 

     3 ტუტუში – ალფ-არსლანის ვაჟი, მელიქშას ძმა, სელჯუკთა ამირა სირიაში 

(1079 – 1095 წ.წ.). 

     4 ბარამ ფილარეტოსი,  კურაპალატი, რომანოზ IV დიოგე- 

ნეს (1067 – 1071 წ.წ.) სარდალი, რომელმაც არ სცნო მიხეილ VII დუკა პარაპი– 

ნაკი (1071 – 1078 წ.წ.) და მიითვისა ედესა, ანტიოქია, მომფსუესტია და სხვ. 
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ლებოდა და წინადაცვეთაც შე- 

ესრულებინა, როგორც ეს მათში 

მიღებულია. ხოლო მისი ვაჟი 

დაბეჯითებით მოითხოვდა მის- 

გან და ამ უგუნური სწრაფვისა- 

გან აკავებდა, მაგრამ არ უსმინა 

მის კარგ რჩევას, ძალიან და- 

მწუხრებული ამის გამო ის გაემ- 

გზავრა და რვა დღეში ჩავიდა 

ნიკეაში, მივიდა სულეიმან ამი- 

რასთან და მას აქეზებდა ანტიო- 

ქიისათვის ალყა შემოერტყა (სუ- 

ლეიმანს მაშინ მიეღო სულტნის 

პატივი) და მოუწოდებდა ომი 

დაეწყო მისი მამის წინააღმდეგ. 

სულეიმანი დაეთანხმა ამაზე, ხო- 

ლო ანტიოქიის წინააღმდეგ რომ 

დააპირა გამგზავრება, აბულ-ყასი- 

მი დასტოვა ნიკეის მცველად და 

მას მიაკუთვნა ყველა სარდალთა 

უფროსის სახელწოდება, ხოლო 

თვითონ თან წაიყვანა ფილარე- 

ტოსის ვაჟი და თორმეტ ღამეში 

ჩავიდა ანტიოქიაში (დღისით ის არ იძვროდა ადგილიდან) და 

პირველი იერიშისთანავე აიღო იგი 1. 

 

     ამ დროს ხარატიკე ფარულად 

არბევდა სინოპს, რადგან გაეგო, 

რომ იქ ინახებოდა სამეფო საჭურ- 

ჭლეთა დიდძალი ოქრო და ფული. 

დიდი სულტნის ძმამ ტუტუშმა, 

რომელსაც ეპყრა იერუსალიმი, 

მთელი მესოპოტამია და ალაბი და 

მთელი ქვეყნები ვიდრე ბაღდა- 

დამდე და ანტიოქიის მითვისება 

სურდა, როდესაც დაინახა, რომ 

სულეიმან ამირას აღვირი აეხსნა 

 

––––––––––––––––– 
     1 ეს უნდა მომხდარიყო 1084 წელს. 
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(ე. ი. აჯანყებულიყო) და ანტიო- 

ქიის საგამგეო უკვე ხელში ჩა- 

ეგდო, თვითონ მთელი ძალებით 

დაიძრა და ალაბსა და ანტიო- 

ქიას შუა დაბანაკდა. მას რომ 

შეხვდა სულეიმან ამირა, მაშინვე 

დიდი ომი გაჩაღდა, და როდე- 

საც ხელჩართული ბრძოლა და- 

იწყო, სულეიმანის ჯარებმა ზურ- 

გი უჩვენეს და უკანმოუხედავად 

გაიქცნენ .თუმცა სულეიმანი 

ბევრს ეცადა ისინი გაემხნევები- 

ნა, მაგრამ რადგანაც მან ვერ 

შესძლო  გაქცეულები შეეკავები- 

ნა, და დაინახა მის თავზე წამო- 

მდგარი ხიფათი, განზე გადგა და 

მის მიერ უხიფათოდ მიჩნეულ 

ადგილას დადგა, მიწაზე დადვა 

ფარი და მასზე დაეშვა და დაჯდა. 

მაგრამ ის შეუმჩნეველი არ დარ- 

ჩათ თვისტომთ. მიუახლოვდნენ 

მას ზოგიერთი სატრაპები და 

უთხრეს – ბიძა შენი ტუტუში გი- 

ბარებსო. ხოლო მან უარი თქვა 

ამაზე: მან განჭვრიტა მოსალოდ- 

ნელი საფრთხე. სატრაპები რომ 

აღარ მოეშვნენ, ხოლო მას ძალა 

აღარ შესწევდა წინააღმდეგობა 

გაეწია, რადგან მარტოდ-მარტო 

იყო, ქარქაშიდან ამოიღო მახ- 

ვილი, საკუთარ მუცელში შეირ- 

ჭო; მახვილი გამჭოლ გავიდა 

და ბოროტი კაცი ასე ბოროტად 

დაიღუპა 2. სულეიმან ამირას ჯა- 

რებიდან ვინც კი გადარჩნენ, ტუტუშის მხარეზე გადავიდნენ მაშინვე. 

 

––––––––––––––––– 
     1 მკვლევართა მიერ აღნიშნულია, რომ ანნა კომნენე ცდება: ტატუში არ 

ყოფილა სულეიმანის ნათესავი. 

     2 ეს მოხდა 1086 წელს (ზოგიერთების აზრით 1085 წ.). 
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     დიდმა სულტანმა ეს რომ 

შეიტყო, რადგან მას ეშინოდა 

ტუტუშის გაძლიერებისა, მაშინ- 

ვე გაგზავნა თვითმპყრობელთან 

ს ი ა ო შ ი და წინადადებას აძ- 

ლევდა მას დანათესავებოდა და 

ჰპირდებოდა: თუ ეს მოხდება, 

ავყრი თურქებს სანაპირო მხა- 

რეებიდან და შენ გადმოგცემ 

ციხე-სიმაგრეებს და ყოველმხრივ 

დაგეხმარებიო. ეს (ე. ი. სიაოში) 

რომ იხილა მეფემ და სულტანის 

წერილიც წაიკითხა, დანათესა- 

ვების შესახებ სიტყვაც არ და- 

უძრავს, ხოლო რომ დაინახა, 

რომ ს ი ა ო შ ი გონიერი კაცი 

ყოფილა, ჰკითხა – სადაური ხარ 

და ვინ არიან შენი მშობლებიო. 

დედით ი ბ ე რ ი ე ლ ი ვარო –  

უპასუხა მან, – ხოლო მამა ჩემი 

თურქიაო, აღიარა მან. მაშინ 

თვითმპყრობელმა დიდი მოლაპა- 

რაკება გამართა მასთან, რათა 

მას ღვთაებრივი ნათლობა მი- 

ეღო. ს ი ა ო შ ი დათანხმდა ამა- 

ზე და ფიცი მისცა თვითმპყრო- 

ბელს, რომ, ღვთაებრივ ნათლო- 

ბას რომ მიიღებდა, უკან აღარ 

გაბრუნდებოდა, და რადგან მას 

დავალებული ჰქონდა სულტანის 

წერილობით განკარგულებით, რა- 

თა, თუ მეფე დათანხმდებოდა 

მას დანათესავება განეხორციე- 

ლებინა, ყველა სანაპირო  ქალაქ- 

თა მფლობელი სატრაპები გაეძე- 

ვებინა იქიდან და საბუთად ეჩვე- 

ნებინა მათთვის სულტნის საგან- 

გებო წერილი; მეფემ ურჩია 
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ს ი ა ო შ ს ესარგებლა ამ წერი- 

ლით და, როდესაც ის გააძევებ- 

და იმათ იქიდან სულტნის წერი- 

ლების ჩვენების შემდეგ, კვლავ სა- 

მეუფო ქალაქში დაბრუნებულიყო. 

     ის (ე. ი. ს ი ა ო შ ი) დიდის 

მონდომებით ჯერ სინოპში გაემ- 

გზავრა და სულტნის ეპისტო- 

ლეები უჩვენა ხარატიკის, რომე- 

ლიც იქიდან გააძევა ისე, რომ 

სამეფო ფულიდან ერთი ობო- 

ლიც კი არ გაატანინა. ასეთი 

რამეც კი მოხდა. სინოპიდან რომ 

გამოდიოდა ხარატიკი, მან ჩირქი 

მოსცხო  ყოვლად უბიწო ჩვენი 

დედოფლის, ღვთისმშობლის ტა- 

ძარს და თითქოს რაღაც და- 

მსჯელი დემონის მიერ, ღვთიუ- 

რი განგებით, შეპყრობილი და- 

ვარდა პირზე დუჟებ-მორეული: 

ასე გონება-წართმეული გამოვი- 

და ის იქიდან, ხოლო ძალაუფ- 

ლება სინოპში ს ი ა ო შ მ ა გადა- 

სცა კონსტანტინე დალასენოსს, 

რომელიც მეფის მიერ იყო გაგ- 

ზავნილი ამ მიზნით, და შემდეგ 

ასევე სხვა ქალაქებიც შემოიარა 

სიაოშმა, უჩვენებდა სატრაპებს 

სულტანის წერილებს და, იმათ 

რომ იქიდან გააძევებდა, გადას- 

ცემდა ხოლმე ამ ქალაქებს თვით- 

მპყრობელის სატრაპებს. ყვე- 

ლაფერი ეს რომ მოიმოქმედა  

ს ი ა ო შ მ ა, ის დაბრუნდა მასთან 

(ე. ი. თვითმპყრობელთან), მიიღო 

ღვთიური ნათლობა და დიდძალი 

საჩუქრების მიღების შემდეგ 

ანხიალის დუქსად დაინიშნა. 
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     ს ი ა ო შ ი ს დაბრუნებას რომ 

ელოდა სულტანი და დაინახა, 

რომ ის იგვიანებდა, შეიტყო 

მთელი მისი ამბები, სახელდობრ, 

რომ მას ხარატიკე მოხერხებით 

გაუძევებია სინოპიდან, რომ მას 

ღვთიური ნათლობა მიუღია და, 

თვითმპყრობელის მიერ ანხიალის 

დუქსის პატივში აღზევებული, 

დასავლეთში ყოფილა გაგზავნი- 

ლი, – ყველაფერი ეს რომ შეიტყო, 

ეწყინა და დამწუხრდა. გადა- 

წყვიტა, რომ საჭირო იყო ბუზა- 

ნეს გაგზავნა ჯარით აბულ-ყასი- 

მის წინააღმდეგ; ამავე დროს 

გადაწყვიტა გაეტანებინა მისთვის 

წერილი თვითმპყრობელთან იმ 

დანათესავების შესახებ თხოვნის 

შემცველი 1. 

 

გრიგოლ ბაკურიანი. მისი ურთიერთობა 

     ალექსი კომნენოსთან 

 

 

     როდესაც თვითმპყრობელმა 

შეიტყო რობერტის ამბები, მან 

მაშინვე წერილობით აცნობა ბ ა- 

 

––––––––––––––– 
     1 ს ი ა ო შ ი, ზოგიერთი მკვლევარის აზრით, საკუთარი სახელი კი არაა, არა- 

მედ საზოგადო, და „ე ლ ჩ ს“ უნდა ნიშნავდესო. ასე აქვს გაგებული ეს სიტყვა 

სიბთ იბნ ალ-ჯაუზის. ანნა კომნენეც ხშირად საკუთარ სახელად ხმარობს საზო- 

გადო სახელსო – წერს ი. ლიუბარსკი თავის შენიშვნებში (იხ. გვ. 523, შენ. 678). 

ქართულ თარგმანში ბერძნული Σιαούς ჩვენ ვიხმარეთ „ს ი ა ო შ ი“ (რუსულად 

ხმარობენ „Чауш“), რადგან ვივარაუდეთ, რომ ეს იგივე სახელი უნდა იყოს, 

რომელიც მიკუთვნებული აქვს შაჰნამეს პერსონაჟს, გოლიათს. ასე, „ისტორიათა 

და აზმათა“ ავტორთან ვკითხულობთ: 

     «ალექსანდრე და ქაიხოსრო მპყრობელთა შორის; აქილევ, სამბსონ და ნებ- 

როთ გმირთა შორის; სპანდიარ, თაჰამთა და ს ი ა ო შ გოლიათთა შორის; სოლო- 

მონ, სოკრატ და პლატონ ბრძენთა შორის» (ქ. ცხ. II (1959), გვ. 3, 15): 

     «და თჳთ მეფე ალექსანდრეს სუითა და ს ი ა ო შ ი ს (v. I. სიოშის) მოყმეო- 

ბითა... (ქ. ცხ. II (1959), გვ. 9, 10). 
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კ უ რ ი ა ნ ს 1 მისი(რობერტის) შე- 

უჩერებელი იერიში და რომ მან 

ავლონი 2 აიღო და სრულიად არ 

აშფოთებს თავს დამტყდარი სა- 

შინელი ამბები ხმელეთითა და 

ზღვით, არც ის დამარცხება, რო- 

მელიც მან, როგორც იტყვიან, 

პირველ თარჯთანვე განიცადა, 

და რომ დაყოვნება აღარ შეიძ- 

ლება; სასწრაფოდ თავი მოუყა- 

რე ჯარებს და მე შემიერთდიო. 

აი, ეს მისწერა ბ ა კ უ რ ი ა ნ ს; 

თვითონ კი მაშინვე გავიდა კონ- 

სტანტინებოლიდან, აგვისტოს 

თვეში მეოთხე ინდიქტიონისა, 

ხოლო დედაქალაქში დასტოვა 

ისააკი, რათა მას მოევლო ქალა- 

ქის საქმეებისათვის და, თუ რამე 

ხმები, ცუდი ხმები, მტრების მხრი- 

დან დაირხეოდა, როგორც ეს 

ჩვეულებრივ ხდება, მას უნდა 

გაეფანტა, დაეცვა სასახლე და 

ქალაქი, ამავე დროს დაეწყნარე- 

ბინა ქალების სევდა-წუწუნი. რაც 

შეეხებოდა დედას, ის, ვფიქრობ, 

არავითარ დახმარებას არ საჭი- 

როებდა, რადგან იგი ძალიან 

ყოჩაღად იდგა და, საერთოდ, 

ძალიან მარჯვედ აგვარებდა საქ- 

მეებს. 

     ამრიგად ბ ა კ უ რ ი ა ნ მ ა 

რომ წაიკითხა მეფის წერილი, 

მაშინვე ქვესარდლად დანიშნა 

 

–––––––––––––––– 
     1 ალექსი კომნენოსი ახლა უკვე კეისარია, ამ თავში აღწერილი ამბები ეკუ- 

თვნის 1081 წლის ივლისს. გრიგოლ ბაკურიანისა და ალექსი კომნენოსის ურთი- 

ერთობაზე ალექსის გამეფებამდე იხ. ზემოთ II, 4. 

     2 ე. ი. Valona. 

     3 შესახებ სიტყვისა έπινέμησις იხ. ქვემოთ გვ. 108. 
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ნიკოლოზ ვრანა, კაცი მამაცი და 

საომარ საქმეებში დიდი გამო- 

ცდილების მქონე. ხოლო თვი- 

თონ მთელი თავისი ჰოპლიტე-  

ბით და დიდგვარიანებით დაუ- 

ყოვნებლივ გავიდა ორესტიადი- 

დან, რათა სასწრაფოდ შეერთე- 

ბოდა მეფეს. 

 

     თვითმპყრობელმა ზომები მი- 

იღო და მაშინვე საომრად და- 

აწყო მთელი თავისი ჰოპლიტები, 

და განაყოფთა სარდლებად დაა- 

ყენა უმამაცესი ვაჟკაცები, და 

უბრძანა მათ ისე ევლოთ სალა- 

შქრო გზაზე, რომ, სადაც კი 

ადგილი მათ ამას შეაძლებინებ- 

და, სამხედრო წყობის სახე და- 

ეცვათ, რომ თითოეულს თავისი 

ადგილი სცოდნოდა და ბრძო- 

ლის დროს შეურეველად დარჩე- 

ნილიყვნენ, რომ ადვილად არ 

არეულიყვნენ ერთმანეთში, როგორც ეს ხდება ხოლმე. 

 

     ექსკუვიტების რაზმეულს მე- 

თაურობდა კონსტანტინე ოპო- 

სი, მაკედონელებისას ანტიოქო- 

ზი, ხოლო თესალიელებისას – 

ალექსანდრე კავასილა; ახრიდის 

გარშემო მცხოვრებ თურქთა 

რაზმეულს წინამძღოლობდა ტა- 

ტიკიოსი, რომელიც მაშინ დიდ 

პრიმიკერიოსად იყო, კაცი უმა- 

მაცესი და ბრძოლებში უძლევე- 

ლი, თუმცა იყო არა თავისუფალ 

წინაპრთა შთამომავალი. მისი 

მამა იყო სარკინოზი და იგი 

ერთი თავდასხმის დროს ხელში 

ჩაუვარდა ჩემს პაპას (მამის 
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მხრით) იოანე კომნენოსს. ხოლო 

მანიქეველებს, რომელთა რიცხვი 

დაახლოვებით ორი ათას რვაასს 

შეადგენდა, წინამძღოლობდნენ 

ქსანტასი და კულეონი, რომლე- 

ბიც იმავე მწვალებლობას ეკუთვ- 

ნოდნენ. 

     [შემდეგ აღწერილია, თუ როგორ ემზადება რობერტი და რა 

გეგმებს სახავს. ალექსი კომნენოსმა ზედმიწევნით შეიტყო მოწი- 

ნააღმდეგის გეგმები და თვითონაც შეცვალა ძველი გეგმა]. 

 

     ეს რომ თვითმპყრობელმა შე- 

იტყო, რადგან ის მწვავე შემ- 

თხვევაში მოხერხებულად პოუ- 

ლობდა ხოლმე შესაფერის გამო- 

სავალს, ახლაც შეუფარდა თავი- 

სი გეგმა შექმნილ ვითარებას და 

რაზმები მოათავსა ციცაბო ქედ- 

ზე, ზღვის ახლო; მან დაჰყო 

ჯარი: ერთნი, რობერტის ბანა- 

კისკენ მიმავალი ბარბაროსები, 

არ შეაკავა შეტევისაგან ხოლო 

მეორენი, რომლებიც მხრებზე 

ორპირა მახვილებს ატარებდნენ, 

მოიტოვა მათ წინამძღოლ ნაბი- 

ტესთან ერთად და უბრძანა ჩა- 

მომხდარიყვნენ ცხენებიდან და 

წინ ევლოთ ცოტა მოშორებით 

ჩამწკვრივებულთ ერთიმეორის 

უკან. ამ ჯურის მებრძოლნი ყვე- 

ლანი ფარიანები არიან. დანარ- 

ჩენი ჯარი კი ფალანგებად და- 

ჰყო; თვითონ წყობის ყველაზე 

უფრო შუა ნაწილი აიღო, მარ- 

ჯვენა და მარცხენა ფალანგებზე 

დააყენა ფალანგარხებად კესარი 

 

–––––––––––––––––– 
     1 ნ ი კ ი ფ ო რ ე  მ ე ლ ი ს ე ნ ი – წარჩინებული გვარის წარმომადგენელი; მას 

ცოლად ჰყავდა ალექსი კომნენოსის დაჲ ევდოკია. 1079 წელს მან მოაწყო აჯან- 
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ნიკიფორე მელისენი და ბ ა კ უ- 

რ ი ა ნ ი, „დიდ დომესტიკოსად“ 1 

რომ იწოდებოდა. 

     [ალექსი კომნენოსი განაგრძობს საომარი ოპერაციებისათვის 

მზადებას რობერტ გვისკარის წინააღმდეგ] 

 

––––––––––––––– 
ყება ნიკიფორე ბოტანიატეს წინააღმდეგ და სამეფო ტახტის მიღებას ლამობდა, 

ხოლო 1081 წელს რომ ალექსი კომნენოსმა ჩაიგდო ხელში სამეფო ტახტი, ნიკი- 

ფორე მელისენმა მიზანშეწონილად ჩასთვალა მორიგებოდა თავის ცოლის ძმას და 

კიდევაც მიიღო მისგან „კ ე ს ა რ ი ს“ პატივი. 

     1 უცნაურად არის აქ მოყვანილი გრიგოლ ბაკურიანის სახელი და მისი თა- 

ნამდებობა:  ამ გამოთქმის 

გაგებას რომ მხოლოდ სიტყვათა დალაგების მიხედვით მივუდგეთ, ასე გადაითარ- 

გმნება: „(სარდლად დააყენა) ეგრეთწოდებული ბაკურიანი და დიდი დომესტი- 

კოსი“, რაც, რასაკვირველია, იმ გამოთქმის ნამდვილ აზრს არ გამოხატავს. „ბა- 

კურიანს“ არ სჭირდება „ეგრეთწოდებული“: ეს სარდალი, რომელსაც ეკავა დიდი 

თანამდებობა „დასავლეთის დიდი დომესტიკოსისა“ (ტიპიკონშივე სწერია: «დასავ- 

ლეთის დიდი დომესტიკოსის უფალ გრიგოლ ბაკურიანის მიერ» – იხ. გეორგიკა 

V, გვ. 99) კარგად ცნობილი პიროვნება იყო, მას მეფე ალექსი კომნენოსი დიდის 

პატივისცემით ეპყრობოდა და ალექსის ქალიშვილი ანნა ეგრე უცნაურად არ 

იტყოდა „ეგრეთწოდებული ბაკურიანიო“. 

     ამ გამოთქმას სხვადასხვა თარგმანები ასე გადმოგვცემენ: 

     1)  Командование   поручил   кесарю   Никифору  Мелиссину  и  великому 

доместику  Бакуриани  (Я.  Любарский,   33.  150„ეგრეთწოდებული“ გამოტო- 

ვებულია); 

     2)  поставил начальниками Никифора Мелиссинского  и  великого  Домес- 

тика,   п о   и м е н и   Пакуриана  (СПБ  1859;  გვ. 201  სასულიერო აკადემიის  

გამოცემა). 

     3) …Caesar Nicephorus Melissenus and Pacurianus, c a l l e d the 

„Great Domestic“ (E. Dawes, 1928, გვ. 108: „კესარი ნიკიფორე მელისენი  

და ბაკურიანი, რომელსაც ეწოდებოდა „დიდი დომესტიკოსი“. 

     თუ გადავხედავთ ყველა იმ ცნობას, რომელიც კი მოიპოვება ანნა კომნენეს 

 „ისტორიაში“, დავინახავთ, რომ ამ „ისტორიის“ II და IV წიგნებში გრიგოლ 

 ბაკურიანი უტიტულოდ იხსენიება, ის ჯერ კიდევ არ არის დომესტიკოსი; ეს 

თანამდებობა უჭირავს თვით ალექსი კომნენოსს. II, 4-ში ისტორიკოსი ამბობს: 

ალექსი კომნენოსმა და გრიგოლ ბაკურიანმა «პირობა დასდეს, რომ თუ ღმერთი 

ხელს შეუწყობს და ალექსი სამეფო ტახტზე ავა, ალექსი მიანიჭებს ბაკურიანს 

დომესტიკოსის პატივს, რომელიც ამჟამად თვით მას, ალექსის, აქვს». და პირვე- 

ლად აქ, IV, 6-ში არის ბაკურიანი მოხსენებული „დიდ დომესტიკოსად“. ასე რომ 

ამ ადგილის გაგებაში უპირატესობა უნდა მიეცეს Elizabeth Dawes-ს და გადა- 

ვთარგმნოთ: «და ბაკურიანი, დიდი დომესტიკოსი რომ ეწოდებოდა». და, მაშა- 

სადამე, καλούμενον უნდა მიეკუთვნოს არა  არამედ μέγαν δομέσ- 

τικον-ს.  
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     თვითმპყრობელი შეუდგა დი- 

დის მზრუნველობით ახალწვეულ- 

თა გაწვრთნას (საკმაოდ ბევრმა 

მოიყარა მასთან თავი, როგორც 

კი შეიტყეს, რომ იგი გადარჩე- 

ნილიყო); საჭირო იყო მტკიცედ 

მჯდარიყვნენ ცხენზე, მიზანში 

სროლა ესწავლათ, ბრძოლაში 

გაწვრთნილიყვნენ და მოხერხე- 

ბულ ადგილას ჩასაფრებოდნენ 

მტერს. მან კვლავ გაუგზავნა ალა- 

მანიის (ე. ი. გერმანიის) მეფეს 

ელჩები, რომელთაც მეთაურობ- 

და მეთიმნე, და წერილობით აქე- 

ზებდა მას – ძალიან ნუღარ იგვია- 

ნებ, წამოიყვანე შენი ჯარი და 

სასწრაფოდ მოდი ლონგიბარ- 

დიაში, თანახმად დადებული ხელ- 

შეკრულებისაო; ამით ალექსის 

უნდოდა რობერტის ყურადღება 

მიექცია, რათა ამგვარად მას, 

ალექსის, შესაძლებლობა მისცე- 

მოდა კვლავ ჯარი შეეკრიბა, 

უცხო რაზმებიც შეეგროვებინა 

და ამნაირად გაეძევებინა რო- 

ბერტი ილირიიდან; ამავე დროს 

ალამანიის მეფეს ბევრ წყალობას აღუთქვამდა და არწმუნებდა, თუ 

ის ამას შეასრულებდა, მისთვის გაგზავნილი ელჩების პირით მიცე- 

მულ დაპირებას ქორწინების შესახებ სისრულეში მოიყვანდა. 

 

     ეს რომ ყველაფერი მოაგვა- 

რა, დიდი დომესტიკოსი ბ ა კ უ- 

რ ი ა ნ ი დასტოვა იქ და თვი- 

თონ სამეუფო ქალაქში დაბრუნ- 

და, რათა უცხოელთა რაზმებიც 

ყოველგნით შეეკრიბა და სხვა 

რამეებიც მოეგვარებინა დროისა 

და გარემოებების შესაფერისად. 

ხოლო მანიქეველნი ქსანტასი და 
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კულეონი თავიანთი ჯარით, და- 

ახლოვებით ორნახევარი ათასი 

კაცის რაოდენობით, უწესრიგოდ 

გაბრუნდნენ შინ. და ისინი რამ- 

დენჯერმე იქმნენ დაბარებული 

თვითმპყრობელის მიერ, ჰპირდე- 

ბოდნენ მოვალთო, მაგრამ მო- 

სვლას კი აყოვნებდნენ. ის კი 

მაინც არ იშლიდა, წერილებს 

უგზავნიდა და საჩუქრებსა და 

პატივს ჰპირდებოდა, მაგრამ ისი- 

ნი მაინც არ მოსულან მასთან, 

 

     გრიგოლ ბაკურიანი იგზავნება სკვითების წინააღმდეგ 

საბრძოლველად 

 

 

     ერთი სკვითური ტომი, რო- 

მელსაც სავრომატები გამუდმე- 

ბით არბევდნენ, აიყარა თავისი 

ადგილებიდან და ჩავიდა დანუ- 

ბის ნაპირებზე. რადგან აუცილე- 

ბელი იყო მათთვის მოლაპარა- 

კებოდნენ დანუბის გასწვრივ მო- 

სახლე ხალხებს, შეთანხმდნენ ყვე- 

ლასთან და მოლაპარაკება და- 

იწყეს მათ მეთაურებთან, სახელ- 

დობრ ტატუშთან, რომელსაც 

ხალიც ეწოდებოდა, სესთლავთან 

და საჯასთან (საჭიროა მათი, ამ 

საუკეთესო ვაჟკაცების სახელე- 

ბის მოხსენიება, თუმცა ჩემი 

ისტორიის სხეულს მათი ხსენე- 

ბით ჩირქი ეცხება); პირველი 

მათგანი დრისტრას ფლობდა, 

სხვები კი ვიჯინას და სხვას. 

 

–––––––––––––– 
     1 Τατού+τοΰ codd.  
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იმათ დადვეს მათთან ხელშეკრუ- 

ლება და ამის შემდეგ თავისუფ- 

ლად გადალახეს დანუბი და და- 

იწყეს მეზობლად მდებარე ქვეყ- 

ნის რბევა და ზოგიერთი დაბე- 

ბიც იგდეს ხელში. შემდეგ, ცო- 

ტა რომ შვიდობა ჩამოაგდეს, დაიწყეს ხვნა და შვრიისა და პურის 

თესვა. 

 

     ხოლო ის ზემოხსენებული 

ტრავლე, მანიქეველი, თავის 

მხლებლებთან ერთად, და მისი 

ის თანამოაზრენი, რომელთაც 

ველიატოვის ბორცვზე დაბა და- 

ეპყრათ და რომელთა შესახებ 

სიტყვამ მოიტანა და დაწვრილე- 

ბით უკვე გიამბეთ, როგორც კი 

მათ შეიტყეს სკვითების მიერ ჩა- 

დენილი საქმეები, მაშინვე შეუდგ- 

ნენ სინათლეზე იმის გამოტანას 

(ე. ი. სისრულეში მოყვანას), რა- 

საც დიდი ხანია გულში ატარებ- 

დნენ, და დაიკავეს ციცაბო გზე- 

ბი და ვიწრობები, მოიწვიეს 

სკვითები და დაიწყეს მთელი 

რომაული ქვეყნის რბევა. მანიქეველთა მოდგმა ხომ ბუნებით ძა- 

ლიან კარგი მეომარია, და ისინი მუდამ იმის მსურველნი არიან, 

ძაღლების მსგავსად, რომ ადამიანთა სისხლით გაძღნენ. 

 

     ეს რომ შეიტყო მეფე ალექ- 

სიმ, უბრძანა დასავლეთის დო- 

მესტიკოსს ბ ა კ უ რ ი ა ნ ს, რო- 

მელსაც ის იცნობდა როგორც 

ძალიან ნიჭიერ კაცს ჯარის მომ- 

ზადებაში, მის დაწყობაში ფა- 

ლანგ-ფალანგ, და ძალიან მოხერ- 

ხებულს საბრძოლო წყობის გა- 

მოგონებაში, – უბრძანა მას თან 

წაეყვანა ვრანა (ესეც აგრეთვე 

ძალიან მამაცი მებრძოლი) და 
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მთელი ძალით გამართულიყო მათ 

(ე. ი. სკვითების) წინააღმდეგ. 

ის (ბაკურიანი) სკვითებს შეეყარა 

მაშინ, როდესაც ისინი ვიწრო- 

ბებში გასულიყვნენ და ველიატო- 

ვის იქით დაბანაკებულიყვნენ 1. 

მან რომ დაინახა მათი უამრავი 

რაოდენობა, მათთან ბრძოლაზე 

მაშინ ხელი აიღო, რადგან უმჯო- 

ბესად ჩათვალა თავისი ჯარები 

ამჟამად უბრძოლველად დაეცვა, 

ვიდრე სკვითებს შებმოდა, და- 

მარცხებულიყო და ბევრი მე- 

ბრძოლი დახოცვოდა. მაგრამ ეს 

არ მოეწონა ვრანას: ის თავზე- 

ხელაღებული იყო და გამბედავი, 

ხოლო დომესტიკოსი, რათა მის 

წინააღმდეგ რამე ეჭვი არ დაბა- 

დებულიყო, რომ ის სილაჩრით 

ომის გადადებას აპირებდა, მი- 

ჰყვა ვრანას შემართებითს მო- 

თხოვნებს და უბრძანა ყველას 

შეჯავშნულიყვნენ. საბრძოლო 

სქემა დასახა და სკვითების წი- 

ნააღმდეგ გაემართა; შუა ფალან- 

გის შუა ნაწილი თვითონ დააწ- 

ყო. რადგან მოწინააღმდეგეთა 

ჯარის უმცირეს  ნაწილსაც არ 

უდრიდა რომაული ჯარი, მარტო 

ერთი დანახვითაც შიშის ზარი 

დაეცა ყველას. მაინც შეუტიეს 

სკვითებს და ბევრნი ამ ბრძო- 

ლაში მოისრნენ, დაეცა აგრეთვე 

სასიკვდილოდ დაჭრილი ვრანაც. 

ხოლო დ ო მ ე ს ტ ი კ ო ს ი გაშ- 

მაგებით იბრძოდა, მტრის წინა- 

 

––––––––––––––––– 

     1 სიტყვა-სიტყვით „მესერი ჩაერჭოთ“  
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აღმდეგ ძლიერი მხედრული შემართვების დროს მუხას დაეჯახა და 

იქვე სული დალია. დანარჩენი ჯარი დაიფანტა, ზოგი სად და 

ზოგი სად. 

 

     ეს რომ შეიტყო თვითმპყრო- 

ბელმა, დაიტირა დაღუპულები, 

ყველანი ცალ-ცალკე და ერთად. 

ხოლო დ ო მ ე ს ტ ი კ ო ს ი ს სი- 

კვდილის გამო განსაკუთრებით 

სწუხდა და ცრემლებს ღვრიდა. 

ვინაიდან ძალიან უყვარდა ეს 

კაცი ჯერ კიდევ მისი (ალექსის) 

მეფედ გამოცხადებამდე. 

 

     ალექსი კომნენოსი და მარიამის ვაჟი კონსტანტინე 

 

 

     სერის მიდამოებში რომ იყო, 

კონსტანტინე დუკა პორფირო- 

გენეტმა, რომელიც თვითმპყრო- 

ბელ ალექსის თან ახლდა, სთხო- 

ვა მას ჩემს აგარაკზე დავისვე- 

ნოთო; სასიამოვნო ადგილია, 

კარგი ცივი სასმელი წყალი ჩა- 

მოჩუხჩუხებს და მეფის მისაღე- 

ბად საჭირო ოთახებიც აქვსო (ამ 

ადგილს პენტეგოსტი ეწოდება). 

მეფეც დაჰყვა მის ამ სურვილს 

და შეისვენა იქ. მაგრამ მომდევ- 

ნო დღესაც, ალექსიმ რომ წა- 

სვლა დააპირა, პორფიროგენეტ- 

მა არ გაუშვა; სთხოვა ცოტა 

მომაგრდი, რათა მოსულიერდე 

 

–––––––––––––––––– 
     1 არის მაკედონიის ქალაქი და არა თრაკიისა, როგორც წერს 

ი. ლ ი უ ბ ა რ ს კ ი (გვ. 549, შენიშვნა 897), და მდებარეობს მდ. სტრიმონის 

მახლობლად  როგორც ჩანს, იმავე სექ- 

ტორში, რომელშიც ფილიჰოპოლია. მ მხრივ საგულისხმოა, რომ კონსტანტინე  

დუკას დედის, მ ა რ ი ა მ ი ს, მამულებიც ამავე სექტორში არის მითითებული 

(იხ. ზემოთ გვ. 89 და ქვემოთ გვ. 106 – 107).  
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მგზავრობისაგან და აბანოში ტანს 

ჭუჭყი მოაშოროო. მას უკვე მო- 

ემზადებინა მისთვის მდიდრული 

ნადიმი. ალექსი კვლავაც დაჰყვა 

პორფიროგენეტის სურვილს. რო- 

დესაც ალექსიმ იბანავა და აბა- 

ნოდან გამოვიდა და ეს შეიტყო 

ნიკიფორე დიოგენემ 1, რომელიც 

დიდი ხანია გაბატონებას ლამობ- 

და და უთვალთვალებდა, თუ სადმე 

შესძლებდა საკუთარი ხელით მის 

მოსპობას, შემოირტყა მახვილი 

და შევიდა სახლში, თითქოს 

ნადირობიდან დაბრუნებულიყო 

ჩვეულებისამებრ. ეს რომ დაინა- 

ხა ტატიკიმ, რომელმაც წინათაც 

იცოდა მისი ამ განზრახვის შესა- 

ხებ, გააგდო ის და თან მიაძახა: 

„რატომ შემოსულხარ ასე არეულ- 

დარეულად, ისიც მახვილშემორ- 

ტყმული? ხომ აბანოს დროა და 

არა ხეტიალისა, ნადირობისა, ან 

ბრძოლისა“. ისიც მიზნის მიუღ- 

წევლად აიკრიფა და წავიდა. 

     რადგან მიხვდა, რომ გაუგეს 

მისი ოინები (ვინაიდან საშინელი 

მამხილებელია სინიდისი), გადა- 

წყვიტა გაქცევით ეხსნა თავი და 

გადასულიყო დედოფალ მ ა რ ი ა- 

მ ი ს ქრისტეპოლისის მამულებ- 

ში, ან პერნიკში, ან პეტრიწონ- 

ში, და იქიდან კვლავ გარემოე- 

ბათა შესაბამისად მოეგვარებინა 

თავისი საქმეები დედოფალ მა- 

 

––––––––––––––– 
     1 ნიკიფორე დიოგენე იყო რომანოზ IV დიოგენეს (1067 – 1071) და ევდო- 

კიას შვილი. ევდოკიას ჰყავდა უფროსი ვაჟი მიხეილი, შემდეგში კეისარი მიხეილ 

VII პარაპინაკი (1071 – 1078), კონსტანტინე X დუკასაგან (1059 – 1067). 

 

 

 

 
 

 



90    ანნა კომნენე 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

რიამს დაუახლოვებია იგი, რო- 

გორც თავისი მეუღლის, ყოფილი 

მეფის მიხეილ დუკას ძმა დედის 

მხრით, თუმცა სხვადასხვა მამი- 

საგან იყვნენ 1. 

     მეფე ალექსი მესამე დღეს 

გავიდა იქიდან; კონსტანტინე კი 

იქ დასტოვა დასასვენებლად: 

უფრთხილდებოდა ყმაწვილს, ნა- 

ზი და მიუჩვეველი იყო, მაშინ 

პირველად გამოსულიყო  სალაშქ- 

როდ; ის ხომ დედის-ერთა იყო. 

და თვითმპყრობელი ალექსი ძა- 

ლიან ზრუნავდა ყმაწვილზე და 

ყოველგვარი შეღავათის მინიჭე- 

ბაზე თანხმდებოდა მისთვისაც 

და მისი დედისთვის, დედოფალ 

მარიამისთვის, და უყვარდა ის 

განსაკუთრებულად სწორედ რო- 

გორც საკუთარი შვილი. 

 

     თვითმპყრობელი ალექსი იმის 

გამოანგარიშებას შეუდგა, თუ 

რა დროიდან იცის მან დიოგე- 

ნეს გეგმებზე მის (ალექსის) წი- 

ნააღმდეგ, მოიგონა თავისი ტახტ- 

ზე ასვლის დროიდანვე ორივე 

ძმას 2 როგორ სიყვარულით და 

მზრუნველობით ეპყრობოდა და 

მთელი რიგი წლების მანძილზე 

მათ პატივს სცემდა, მაგრამ ნი- 

კიფორეს აზრთა მსვლელობა უკე- 

თესობისაკენ ვერ შესცვალა; ამის 

გამო ის დიდ საგონებელში ჩა- 

ვარდა. ყველაფერ ამაზე ფიქ- 

 

–––––––––––––––– 
     1 იხ. ზემოთ გვ.89, შენიშვნა. 

     2  ო რ ი ვ ე  ძ მ ა –  ნიკიფორე დიოგენე და ლეონი (იხ. ანნა კომნენე IX, 6). 
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რობდა მეფე, ფიქრობდა იმაზე, 

რომ იმ მარცხის შემდეგ როგორ 

კვლავ მოვიდა მასთან, და რო- 

გორ ჰკრა მას ხელი ტატიკიმ; 

და მან კარგად იცოდა, რომ ის 

ლესავს მის მოსაკლავ მახვილს 

და აპირებს უდანაშაულო სისხლ- 

ში ამოისვაროს ხელები, ჩასაფ- 

რებულა ღამით, უდარაჯებს მას 

და ჩქარობს მკვლელობა შეასრუ- 

ლოს ახდილად; მეფე ღელავდა 

მრავალნაირი ფიქრების გამო. 

მას არავითარ შემთხვევაში არ 

უნდოდა დიოგენეს გამოჰკიდე- 

ბოდა, რადგან მისდამი გული- 

თადი გრძნობა ჰქონდა და ძა- 

ლიან უყვარდა ეს კაცი. საერ- 

თოდ, ყველაფერს რომ თავი მო- 

უყარა, ალექსი მიხვდა სადამდე 

შეიძლება ეს საშინელება გაიზარ- 

დოს და, როდესაც გაითვალის- 

წინა, თუ რა საფრთხე დასდგომოდა მის სულს, გული შეეკუმშა. 

ყველაფერი ეს რომ შეაჯამა, იმ დასკვნამდე მოვიდა, რომ საჭირო 

იყო ნიკიფორეს შეპყრობა. 

 

     ნიკიფორე ჩქარობს გაქცე- 

ვის განზრახული გეგმა სისრუ- 

ლეში მოიყვანოს და მოინდომა 

იმავე ღამეს ქრისტეპოლისკენ 

წასულიყო; ამ მიზნით მან საღა- 

მოს კაცი გაგზავნა კ ო ნ ს ტ ა ნ- 

ტ ი ნ ე  პ ო რ ფ ი რ ო გ ე ნ ე ტ- 

თ ა ნ და შეუთვალა მას, მეფი- 

საგან ნაჩუქარი ფეხმარდი ცხენი 

მათხოვეო. მან უარი შემოუთვა- 

ლა და თან დასძინა: არ შემიძ- 

ლია მეფის ასეთი საჩუქარი 

დღესვე გამოგიგზავნოო. 
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     დედოფალ მარიამის მონაწილეობა ნიკიფორე 

          დიოგენეს შეთქმულებაში 

 

     [სცადეს ნიკიფორე დიოგენე გამოეტეხათ, მაგრამ ვერაფერს 

გახდნენ. მაშინ ერთ-ერთმა მოხელემ, მუზაკემ, სცადა დიოგენე 

ეწამებინა და დიოგენეც ყველაფერში გამოტყდა. მისი ჩვენებები 

ჩასწერა მეფის მდივანმა გრიგოლ კამატეროსმა]. 

 

 

     და დიოგენემაც ყველაფერი 

უამბო, განზრახული მოკვლის 

ამბავიც არ დაუმალავს. 

     დილით ადრე მუზაკემ თან 

წაიღო დიოგენეს დაკითხვის ჩა- 

ნაწერები და წერილები, სხვადა- 

სხვა პირებისაგან გამოგზავნილი, 

რომლებიც იპოვა მან და საიდა- 

ნაც ჩანდა, რომ დ ე დ ო ფ ა ლ მ ა  

მ ა რ ი ა მ მ ა იცოდა დიოგენეს 

შეთქმულების შესახებ, ხოლო 

არასგზით არ თანხმდებოდა მეფე 

მოეკლათ და დიდის მონდომე- 

ბით ურჩევდა მას თავი შეეკავე- 

ბინა არა მარტო მკვლელობის- 

გან, არამედ თვით უაზრო გეგ- 

მის შესრულებისაგან – ყველა ეს 

მასალა მოუტანა მან მეფეს. ეს 

წერილები რომ ჩაიკითხა, იქ იპო- 

ვა ალექსიმ ბევრი ეჭვმიტანილის 

სახელები, და ესენი ყველანი წარჩინებული პირები იყვნენ; ამიტომ 

ის სასოწარკვეთილებაში ჩავარდა. 

 

     თვითმბყრობელმა მოინდომა 

დ ე დ ო ფ ა ლ  მ ა რ ი ა მ ი ს საქ- 

მეები დაეტოვებინა გაუმჟღავნე-  

ბელი. აცხადებდა არაფერი ვი- 

ციო, რადგან მარიამის მიმართ 

დიდი რწმენა და ნდობა ჰქონდა 

ჯერ კიდევ სანამ სამეფო ტახტს 

მიიღებდა. ყველგან ავრცელებდ- 

ნენ ხმებს, რომ დიოგენეს გეგმა 
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მეფეს შეატყობინა მ ა რ ი ა მ ი ს 

ვაჟმა, მეფე კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე  

პ ო რ ფ ი რ ო გ ე ნ ე ტ მ ა, ნამდ- 

ვილად კი საქმის ვითარება სხვა- 

გვარი იყო. შეთქმულების ამბები 

თანდათან ხდებოდა ცნობილი 

თვით დიოგენეს თანამზრახველ- 

თა წყალობით. 

 

          იოანე იტალოსი 

 

 

   იქ 1 რომ ჩავიდა ალექსი და 

არეული ნახა საეკლესიო საქმეები, 

მოკლე ხნითაც კი არ შეუსვენია. 

ის როგორც მოციქული ისეთი 

იყო და, როდესაც დაინახა, რომ 

ეკლესის იტალოსის დოგმატე- 

ბის წყალობით ღელავდა, თუმცა 

ბრიენიუსის 3 წინააღმდეგ აპი- 

რებდა გალაშქრებას (ეს ის კელ- 

ტია, რომელმაც, როგორც ითქვა, 

კასტორია დაიკავა), მაგრამ მაინც 

დოგმატის საკითხიც უყურადღე- 

ბოდ არ დასტოვა. 

     ამ ხანებში აღმოცენდა და 

გავრცელდა იტალოსის მოძღვრე- 

ბა, რომელმაც ძალიან შეაშფო- 

თა ეკლესია. ეს იტალოსი (საჭი- 

როა თვით დასაწყისიდანვე გად- 

მოგცეთ მისი ამბები) წარმოშო- 

ბით იტალიიდან იყო და სიცი- 

ლიაში გაატარა კარგა დიდი 

ხანი: ეს კუნძული იტალიის მახ- 

 

–––––––––––––––––– 
     1 ე. ი. კონსტანტინეპოლში. 2 ’Ιταλικοΰ CG. 

     3 ეს იყო წარჩინებული ლათინი, რომელსაც მთავარსარდლის თანამდებობა 

ეკავა. 

     4  

 ხაზგასმული სიტყვები („იტალიელთა მწვალებლობის შესახებ“) წარ- 

მოადგენენ მთელი თავის სათაურს, რომელიც G-ხელნაწერის გადამწერს შეცდო– 

მით შიგ ტექსტში ჩაურთავს, იხ. CB I (1839), გვ. 256. 
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ლობლად მდებარეობს, სიცილიე- 

ლები გადაუდგნენ რომაელთა 

სახელმწიფოს და დააპირეს მათ 

წინააღმდეგ ომი და ბრძოლები 

გაეჩაღებინათ, და მოკავშირეე- 

ბად მოუხმეს იტალიელებს, რო- 

მელთა შორის იყო აგრეთვე იტა- 

ლოსის მამა; მას თან ჰყავდა შვი- 

ლიც, რომელიც, თუმცა მას ჯერ 

არ ჰქონდა სამხედრო ასაკი, მაგ- 

რამ მაინც მამას ახლდა თან, კვი- 

ცივით ხტოდა და ასე იწვრთნე- 

ბოდა, როგორც ეს იტალიელებ- 

შია მიღებული, საომარ საქმეებ- 

ში. ასეთი იყო იტალოსის ყრმო- 

ბის პირველი წლები, ასეთი იყო 

მისი სწავლა-აღზრდის პირველი 

საფუძველი. ხოლო  როდესაც იმ 

სახელგანთქმულმა გიორგი მანია- 

კემ, რომაელთა მეფედ მონომა- 

ხოსის ყოფნის დროს, აჯანყება  

მოაწყო და სიცილია დაიკავა,  

იტალოსის მამა თავისი შვილი- 

თურთ ძლივს გაიქცა იქიდან. 

და ორივე ლტოლვილი ჩავიდა ლონგიბარდიაში, რომელიც ჯერ 

კიდევ რომაელებს ეკუთვნოდათ. 

 

     იქიდან ეს იტალოსი, არ ვი- 

ცი როგორ მოხდა ეს, კონსტან- 

ტინეპოლში ჩამოვიდა, რომელ- 

საც არაფერი აკლდა ყოველგვა- 

რი განათლებისა და სიტყვიერე- 

ბითი ხელოვნების საქმეში. ბასი- 

ლი პორფიროგენეტის მეფობი- 

დან დაწყებული ვიდრე თვით 

მონომახოსის მეფობამდე მეცნიე- 

რება, თუმცა მეტწილად დამცი- 

რებული და უგულებელყოფილი 

იყო, მაგრამ მთლად კი კვლავ 
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გაბრწყინდა და აღზევდა და ფი- 

ლოლოგოსთა მეცადინეობის საგ- 

ნად იქცა თვითმპყრობელ ალექ- 

სის დროს; ამ დრომდე კი მეტი 

წილი ადამიანებისა ფუფენება- 

ში ცხოვრობდა და გართობებს 

ეძლეოდა, მისდევდნენ მწყერზე 

ნადირობას და სხვა სამარცხვინო 

გართობებს ფუფუნების გამო, 

ხოლო მეცნიერებას და განათლებას, ყოველგვარ ხელოვნებას სასხვა- 

თაშორისოდ თვლიდნენ. 

 

     აი, ასეთი ხალხი დახვდა იტა- 

ლოსს იქ, და ტრიალებდა სწავ- 

ლულ კაცებში, რომლებიც ამავე 

დროს იყვნენ ტლანქი და ზნით 

ველურნი (იყვნენ ხომ ასეთებიც 

დედაქალაქში); მათგან ეზიარა 

ის სიტყვიერებითს განათლებას 

და უფრო გვიან დაუახლოვდა 

იმ მიქელ პსელოსს, რომელსაც 

ბევრი არ უვლია ბრძენ მასწავ- 

ლებლებთან, მაგრამ, ბუნებრივი 

სიმარჯვისა და გამჭრიახი გონე- 

ბის წყალობით, აგრეთვე ღმერ- 

თის შემწეობით, გარდა ამისა 

იმის წყალობით, რომ დედა-მისი 

უმხურვალესი ვედრებით (ისე 

რომ მისმა თვალებმა რული არ 

იცოდა) მიმართავდა ხშირად 

კიროსის ტაძარში დასვენებულ 

ღვთისმობლის წმინდა ხატს და 

ცხარე ცრემლებით გამოსთხოვდა 

მას წყალობას თავისი შვილისა- 

თვის, – აი, ყველაფერ ამის წყა- 

ლობით მან მიაღწია ყოველმხრი- 

ვი სიბრძნის მწვერვალს: ელინთა 

და ქალდეველთა მოძღვრებას 

ზედმიწევნით დაეუფლა და მა- 
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შინდელი დროისათვის სახელი 

გაითქვა თავისი სიბრძნით. აი, 

ამასთან გააბა ურთიერთობა იტა- 

ლოსმა, მაგრამ თავისი უზრდელი 

და ბარბაროსული ხასიათის გამო 

ვერ შესძლო ფილოსოფიის სი- 

ღრმეს ჩასწვდომოდა; სწავლის 

დროს სრულიად ვერ იტანდა მასწავლებლებს, რადგან აღსავსე იყო 

თავხედობით და ბარბაროსული უგუნურებით და იმ აზრისა იყო, 

რომ ყველაზე მაღლა იდგა ჯერ კიდევ სწავლის დაწყებამდე, და 

სწავლის პირველი ზღურბლიდანვე პსელოსს დაუწყო წინააღმდე- 

გობის გაწევა.  

 

     ის ღრმად შეიჭრა დიალექ- 

ტიკაში და ყოველდღიურ არევ- 

დარევას იწვევდა შეგროვებულ 

ხალხში იმით, რომ სოფისტიკურ 

აბდა-უბდას თხზავდა და ყველა- 

ფერს, რაც კი რამეს ასეთს წა- 

მოაყენებდა, მაშინვე მიუყენებდა 

ამნაირსავე დასაბუთებას. მას მე- 

გობრობდა მაშინდელი მეფე მი- 

ხეილ დუკა 1 და მისი ძმები. მარ- 

თალია, მას, შედარებით პსელოს- 

თან, მეორე ადგილას აყენებდ- 

ნენ, მაგრამ მაინც ძალიან უყვარ- 

დათ იგი და იყენებდნენ მას 

სიტყვიერი პაექრობის შემთხვე- 

ვებში; დუკები ხომ უაღრესად 

განათლებული იყვნენ, თვით- 

მპყრობელის ძმები და თვით მიხეილ მეფეც. 

 

     იტალოსი მუდამ ანთებული 

და აღგზნებული უყურებდა პსე- 

ლოსს, როდესაც ის როგორც 

არწივი დააფრინდებოდა ხოლმე 

იტალოსის აბდა-უბდას. რა მოხ- 

და ამის შემდეგ? ლათინთა და 

 

––––––––––––––– 
     1 მიხეილ VII დუკა პარაპინაკი (1071 – 1078),  მარიამ მართა-ყოფილის ქმარი. 
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იტალიელთა ზრახვები წარიმარ- 

თა რომაელთა წინააღმდეგ 1 და 

ისინი მთელი ლონგიბარდიის 

დაპყრობას ცდილობდნენ. და იმ 

მეფემ იტალოსი გაგზავნა ეპი- 

დამნოსში როგორც, ალბათ, ში- 

ნაური კაცი და პატიოსანი და 

იტალიელთა საქმეების მცოდნე. 

და მოკლედ რომ მოეჭრა სიტყვა, 

როდესაც იქ შენიშნულ იქმნა 

როგორც ჩვენი საქმის მოღალა- 

ტე, გაგზავნა კაცი, რათა იგი 

იქიდან გაეძევებინა; ეს რომ შე- 

იტყო, იგი რომში გაიქცა. 

     შემდეგ მან, აქაო და არაფე- 

რიაო, მოინანია და სთხოვა მეფეს 

და მისი ნებართვით კონსტანტი- 

ნეს ქალაქში ჩავიდა და საცხოვ- 

რებლად მიიღო ეგრეთწოდებუ- 

ლი „პიგის“ მონასტერი და ორ- 

მოცი წმინდანის სახელობის ეკ- 

ლესია. 

     შემდეგ, როდესაც პსელოსი 

ბიზანტიონიდან გადასახლდა ბე- 

რად აღკვეცის შემდეგ, ის (ე. ი. 
იტალოსი) სათავეში ჩადგა რო- 

გორც მთელი ფილოსოფიის მას- 

წავლებელი და მიიღო წოდება 

«ფილოსოფოსთა იპატოსისა», და 

არისტოტელეს და პლატონის 

წიგნთა მთარგმანებლობას მის- 

დევდა. 

 

–––––––––––––––– 
     1 აქ იგულისხმება ნორმანების მიერ იტალიის დაპყრობა 1071 წელს. 

     2 ე პ ი დ ა მ ნ ი – ძველი ბერძნული კოლონია ილირიაში. იგი III საუკუნეში 

(ძვ. წ.) დაიპყრეს რომაელებმა და უწოდეს დ ი რ ა ქ ი უ მ ი. ანნა კომნენე ერთ 

ადგილას (I, 16) ამბობს: «...ქალაქი ეპიდამნი, რომელსაც, აწ დამკვიდრებული 

ჩვეულების მიხედვით, ვუწოდებთ  
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     და იყო იგი, არსებული შეხე- 

დულებით, უაღრესად განათლე- 

ბული, და უფრო მეტად, ვიდრე 

სხვა ვინმე ადამიანთაგან, დახე- 

ლოვნებული იყო პერიპატოელთა 

ურთულეს საკითხებში, და ამაზე 

უფრო მეტად დიალექტიკაში. 

     ხოლო  სიტყვიერების სხვა ხე- 

ლოვნებებში იგი არც თუ ძალიან 

ნიჭიერი იყო, ხოლო გრამატი- 

კულ ხელოვნებაში კოჭლობდა 1 

და რიტორიკის ნექტარიც არ 

ეგემა; ამიტომაც იყო, რომ მისი 

სიტყვა შეწყობილი არ იყო და 

არც ლამაზად ჩამონაკვთილი, 

ამიტომ აღნაგობითაც (ეს სიტყვა) 

იყო ტლანქი და მთლად შელა- 

მაზებული. სიტყვა მას წარბებს 

შეუკრავდა ხოლმე და მთლიანად 

სუნთქავდა კვიმატიანობით, თა- 

ვისი ნაწერი მას ავსებული ჰქონ- 

და დიალექტიკური საბუთებით, 

და ენა ეპიქირემების გროვით 

იყო აჭრელებული, უფრო მეტად 

საუბრის დროს, ვიდრე ნაწე- 

რებში. 

     იმდენად ძლიერი იყო პაექ- 

რობაში და იმზომამდე მიუხებე- 

ლი, რომ მოპასუხე თავისთავად 

ამჯობინებდა დუმილს და უსაშ- 

ველო მდგომარეობაში ვარდე- 

ბოდა, რამეთუ ყოველი მხრიდან 

 

––––––––––––––––– 
     1 ამ შემთხვევაში რომ ანნა კომნენე მართალია, ჩანს იოანე იტალოსის ერთი 

წერილიდან, რომლითაც იგი მიმართავს „აბაზგ გრამატიკოსს“ (იგულისხმება 

იოანე პეტრიწი) და სთხოვს მას ზოგი გრამატიკული საკითხის გარკვევას. იხ. 

Н. М а р р. Иоанн Петрицский. გვ. 108; ს. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, ბიზანტიური 

ლიტერატურის ისტორია, თბ, 1963, გვ. 263 – 264. 
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თხრიდა შეკითხვების ორმოს და 

სიძნელეთა ჭაში აგდებდა მოსა- 

უბრეს. ამრიგად, ეს კაცი დახე- 

ლოვნებული იყო დიალექტიკაში 

და განუწყვეტელი შეკითხვებით 

ახრჩობდა მოპაექრეებს: აბნევ- 

და მათ და გონებას ურყევდა. 

ვინც მას ერთხელ შეხვდებოდა, 

ვერ შეძლებდა მისი ლაბირინთე- 

ბის გავლას. 

     საერთოდ, ის ძალიან გაუთ- 

ლელი იყო და ვნებათ-ღელვა 

შეიპყრობდა ხოლმე; და რომელი 

სათნოებაც მას მეცნიერებით შე- 

უძენია, ვნებათ-ღელვას იგი და- 

უშლია და გაუქარწყლებია. ეს 

კაცი კამათობდა სიტყვებითაც 

და ხელებითაც და მოსაუბრეს 

აღარ აცლიდა მთლიანად ჩავარდ- 

ნილიყო გაჭირებულ მდგომარეო- 

ბაში; არ კმარობდა, რომ მოწი- 

ნააღმდეგეს პირს დაუყოფდა 

ხოლმე და მას დუმილს მიუსჯი- 

და; მაშინვე მისი ხელი ეცემოდა 

წვერსა და თმებს და ერთ თავ- 

ხედობას მეორე თავხედობა სდევ- 

და თან; ეს კაცი თავშეუკავებელი 

იყო, როგორც ხელების ისე ენის 

მხრით, მხოლოდ ის ჰქონდა მას 

არა ფილოსოფოსური, რომ გარ- 

ტყმის შემდეგ ვნებათ-ღელვა მას 

დაუცხრებოდა, ცრემლად იღვრე- 

ბოდა და აშკარა სინანულში ვარ- 

დებოდა. 

     თუ ვინმე სასურველად მიიჩ- 

ნევს შეიტყოს მისი გარეგნობის 

შესახებ, ვიტყვი, რომ დიდი თავი 

ჰქონდა, შუბლი ძალიან წინ წა- 
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მოწეული, ნათელი სახე; ნესტო- 

ები თავისუფლად და ფართოდ 

ისუნთქავდნენ ჰაერს; წვერი მო- 

მრგვალებული ჰქონდა, გულ- 

მკერდი  ფართო და სხეულის 

ნაკვთები მტკიცედ შეკრული; 

ტანით მაღლებზე უფრო დაბალი 

იყო; გამოთქმით ისეთი იყო, 

როგორიც შეიძლება იყოს კაცი, 

რომელიც ლათინთაგან ჩვენს ქვე- 

ყანაში მოვიდა ყმაწვილობაში და 

მერე ისწავლა ელინთა ენა; არც 

თუ წმინდა ბერძნულ ენაზე ლა- 

პარაკობდა; ზოგჯერ მარცვლებს 

დამახინჯებულად გამოთქვამდა. 

არც მეტყველების არა-უზადობა 

და არც სიტყვათა დაბოლოების 

უხმოდ გამოთქმა გამოეპარებოდა 

უმრავლესობას, ხოლო რიტორი- 

კაში გამოცდილებს მისი ენა 

გლეხურად ესახებოდათ. ამიტომ 

მისი (ე. ი. იტალოსის) თხზულე- 

ბები მართლა შეკრული იყო 

ყველგან დიალექტიკური ადგი- 

ლებით, მაგრამ ის თავიდან ვერ იცდენდა უმწყობრობის ცთომი- 

ლებას და სოლეკიზმებს, რომლებიც აქა-იქ ნამდვილად იყო გაფან- 

ტული. 

 

     ამრიგად, ეს (ე. ი. იტალოსი) 

იყო მეთაური ზოგადი ფილოსო- 

 

––––––––––––––– 
     1 სიტყვა-სიტყვით სწერია: გულმკერდით ფართო იყო, ხოლო სხეულის ნაკვ- 

თებით – ჩასკვნილი (ე. ი. მხარბეჭიანი). 

     2 Σολοικισμός – სოლეკიზმი ანუ ლათინური გამოთქმით ყველა თანამედ- 

როვე ენაში მიღებული სოლეციზმი (soloecismus) ეწოდება გრამატიკულად 

უსწორო ფორმების ხმარებას სიტყვებში; ერთგვარად ენათესავება „ბარბარიზმს“. 

წარმოსდგება ბერძნული სიტყვისაგან σολοικος („ცუდად მოლაპარაკე“, „შეცდო- 

მებით მოლაპარაკე“). 

     3  სიტყვა,  

 რომელიც მომდინარეობს  ნიშნავს „უმაღ- 

ლესს“, „უზენაესს“ და რომაულ პერიოდში ამით აღინიშნებოდა consul. 
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ფიისა და მასთან თავს იყრიდა 

ახალგაზრდობა; რამეთუ ის მათ 

უმარტავდა პროკლეს და პლა- 

ტონის, აგრეთვე ორივე ფილო- 

სოფოსის პორფირიოსისა და იამ- 

ბლიხოსის მოძღვრებას, და უპი- 

რატესად უთარგმანებდა მსურ- 

ველებს არისტოტელეს შრომებს 

და «ორგანონის» სარგებლობას; 

უფრო მეტად ამით მოჰქონდა 

მას თავი და ამას იკვლევდა; მაგ- 

რამ მაინც-და-მაინც ბევრი ვერა- 

ფერის შველა შესძლო მოწაფეე- 

ბისათვის, რადგან ამას აბრკო- 

ლებდა მისი ვნებათ-ღელვა და ხასიათის სხვა დაუდგრომლობა. 

 

     აბა, დამიხედე მის მოწაფეებს, 

იოანე სოლომონს და ვინღაც 

იასიტებს, სერვლებსა და სხვებს 1, 

რომლებიც, ჩანს, სწავლაში ბე- 

ჯითნი ყოფილან. ამათგან ბევრ- 

ნი ხშირად მოსულან სასახლეში 

და მე თვით, შემდეგ ხანებში, 

მინახავს ისინი და იმათ არაფე- 

რი მეცნიერული ზედმიწევნით 

არ იცოდნენ, თავიანთ დიალექტი- 

კოსობას წარმოსახავდნენ ხოლ- 

მე უწესრიგო მოძრაობებით და 

სხეულის ნაკვთთა რაღაც გიჟური 

გრეხით; არავითარი საღი ცოდ- 

ნა არ ჰქონდათ, წამოისროდნენ 

ხოლმე იდეებს და ბუნდოვანად 

მსჯელობდნენ მეტემფსიხოზზე 

(სულთა გადასახლებაზე) და სხვა 

ამგვარსა და დაახლოებით ამნაირ 

უცნაურობაზე. ვინ არ მოდიოდა 

 

––––––––––––––––– 
     1 აქ ჩამოთვლილ პირთა შესახებ, რომლებსაც არავითარი კვალი არ დაუტო- 

ვებიათ ფილოსოფიის ისტორიაში, იხილე საკუთარ სახელთა საძიებელში. 
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სასახლეში მეცნიერებასთან და- 

კავშირებულ პირთაგან, როდე- 

საც წმინდა ცოლ-ქმარი 1 ამდე- 

ნად იღწვოდნენ, მთელი დღე და 

ღამე, საღმრთო წერილთა შესა- 

 სწავლად? მე ვგულისხმობ ჩემ 

მშობლებსა და მეფე-დედოფალს. მაგრამ ცოტა რამეს გიამბობთ 

ამაზე: რიტორიკის კანონი ამის ნებას მაძლევს მე. 

 

     მაგონდება დედა-ჩემი, დედო- 

ფალი, ხშირად სასაუზმოდ რომ 

იჯდა და ხელში წიგნი ეჭირა 

და სწავლობდა წმინდა დოგმა- 

ტისტი მამების მოძღვრებას, გან- 

საკუთრებით კი ფილოსოფოსისა 

და მოწამის მაქსიმეს მოძღვრე- 

ბას. ის იმდენად საბუნებისმეტყ- 

ველო საკითხებისათვის კი არ 

გულმოდგინეობდა, რამდენადაც 

სურდა დოგმატების გაცნობით 

ჭეშმარიტი სიბრძნის ნაყოფნი 

მოეწყვიტა. და მე ხშირად გამ- 

კვირვებია მისი საქმე და ერთ- 

ხელ განცვიფრებულმა ვუთხარი 

მას: „როგორ ახერხებ და აქედან 

იმ სიმაღლეს შესცქერი? მე ვკან- 

კალებ და ყურის წვერებითაც 

ვერ ვბედავ ვისმინო ასეთი რა- 

მეები; როგორც ამბობენ, ამ კა- 

ცის (ე. ი. იტალოსის) მჭვრეტე- 

ლობა და მგონიერობა ყველა 

იმას, ვინც მას ჰკითხულობს, 

თავბრუს ასხამს“. ხოლო მან 

ღიმილით მითხრა: „საქებია, ვი- 

ცი მე, შენი ასეთი მოშიშობა; 

თვითონ მეც ასეთ წიგნებს დამ- 

 

–––––––––––––––– 
     1 იგულისამებიან ანნას დედა და მამა, ალექსი კომნენოსი და დედოფალი 

ირინე. 
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შვიდებით ვერ ვუახლოვდები. 

მაგრამ მაინც არ შემიძლია მათ 

მოვწყდე. შენ კი ცოტა დამიცადე, და ჯერ სხვა წიგნებში ჩაიჭვ- 

რიტე და მერე ამათგან იგემე სიამოვნება“. 

 

     გული დამიწყლულა ამ სიტყ- 

ვების მოგონებამ და მე როგორც 

ზღვაში ისე გადავეშვი სხვა მო- 

თხრობების მბობით. მაგრამ მე 

მზღუდავს ისტორიის კანონები; 

ამიტომ, დე ისევ იტალოსის სა- 

კითხს დაუბრუნდეს მოთხრობა. 

     მაშასადამე, ასეთ ზემოთ მო- 

ხსენებულ თავის მოწაფეებში რომ 

ყვავოდა, იტალოსი ყველას ზიზ- 

ღით ეპყრობოდა და ბევრნი 

უგუნურთაგან აღძრა ასაჯანყებ- 

ლად, და ტირანებიც საკუთარი 

მოწაფეების რიცხვიდან ცოტანი 

არ წარმოშვა. ბევრის დასახე- 

ლება შემეძლო, რომ ჟამთა ვი- 

თარებას არ ამოეშალა ისინი 

ჩემი მეხსიერებიდან. მაგრამ ყვე- 

ლაფერი ეს იყო, სანამ მამა-ჩემი 

ავიდოდა სამეფო ტახტზე. რად- 

გან მას აღზრდის მთელი საქმეები 

დახვდა ასეთ ნაკლულევან მდგო- 

მარეობაში და რადგან მეცნიე- 

რებაც ძალიან შორს იყო გაძე- 

ვებული, მან თვითონ, თუ კი 

სადმე მისი რამე ნაპერწკლები 

ფარულად შენახულიყო ნაცრის 

ქვეშ, საჩქაროდ მიიღო ზომები, 

რომ მოეგროვებინა ეს ნაპერწკ- 
ლები და ვისაც კი მეცნიერები- 

სადმი მიდრეკილება ჰქონდა (რა- 

 

–––––––––––––– 
     1  აქ ანნა კომნენე იმეორებს თითქმის სიტყვა-სიტყვით 

მ ი ქ ე ლ  პ ს ე ლ ო ს ი ს სიტყვებს; პსელოსი წერს: ...  
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მეთუ იყვნენ ზოგიერთი ასეთე- 

ბიც, მცირედნი, და ესენიც მხო- 

ლოდ არისტოტელესეულ წინა- 

კართან იდგნენ), მათ დაუცხრომ- 

ლად აქეზებდა სწავლისათვის, ხოლო ურჩევდა შედარებით ელი- 

ნურ განათლებასთან საღვთო წიგნების შესწავლისათვის მიეცათ 

უპირატესობა. 

 

     მან (ე. ი. ალექსი კომნენოსმა) 

დაინახა, რომ იტალოსი ყველა- 

ფერს აკეთებს არევ-დარევით და 

ბევრსაც ატყუებს, ამიტომ მან 

დაავალა სევასტოკრატორ ისაა- 

კის მისი (იტალოსის) გამოცდა- 

გამოკვლევა; ეს კაცი იყო ძალიან 

განათლებული და უაღრესად გა- 

მობრძმედილი. იმანაც (ე. ი. 
ისააკმა) გამოიკვლია, რომ ეს 

კაცი მართლა ასეთი ყოფილა, 

საჯაროდ ამხილა ის საგანგებოდ 

მოწვეულ კრებაზე და შემდეგ 

ასე გადასცა იგი ეკლესიას თა- 

ვისი ძმის, მეფის, ბრძანებით. 

რადგან მას თავისი უმეცრების 

დამალვა არ შეეძლო, იქაც ეკლე- 

სიისათვის უცხო დოგმატების 

აღმონთხევა დაიწყო და არ იშ- 

ლიდა ეკლესიის მესვეურთა წრე- 

ში [ეკლესიის დოგმატების] მასხა- 

რად აგდებას, და სხვა რამეებ- 

საც სჩადიოდა უზრდელი და ბარ- 

 

–––––––––––––––– 

 

 («თუ კი სიბრძნის რამე ნაპერ- 

წკლები ფერფლის ქვეშ ფარულად ინახებოდა, მან გააცხოველა») ...  

 («ვინც კი მეცნიერებისათვის იმეცადინა») ...  

 
 («მაშინდელმა დრომ მცირეოდენი მეცნიერი აღ- 

ზარდა, და ესენიც არისტოტელესეულ წინაკართან იდგნენ»). იხ. M i c h e l  P S e l- 

l o s,  Chronographie  ou  Histoire  d’ un  siècle  de  Byzance (976 – 1077). 

Tomc I. Texte établi et traduit par Ėmile R e n a u l d. Paris 1926, p. 33;   

Я. Л ю б а р с к и й, Алексиада, cтр.  513, прим.  588. 
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ბაროსული ხასიათის გამო, ეკლე- 

სიის მაშინდელი მეთაურის ევსტა- 

ტი გარიდას დროს; ამან იგი (იტა- 
ლოსი) დააკავა და იყოლია დიდი 

ეკლესიის შენობაში, თითქოს იმ 

მიზნით, რომ მალე უკეთესობი- 

საკენ შეეცვალა იგი. მაგრამ 

ცოტა უფრო ადრე იგი თვითონვე ეზიარა იტალოსის ბოროტებას, 

ვიდრე ის მოაქცია უკეთეს მოძღვრებაზე და, როგორც ამბობენ, 

იტალოსმა მთლად თავისკენ მოაქცია გარიდა. 

 

     რა მოხდა ამის შემდეგ? კონ- 

სტანტინეპოლის მთელი ხალხი 

აღელვებული მივიდა ეკლესიას- 

თან და იტალოსის გადმოცემას 

მოითხოვდა, და მალე სიმაღლი- 

დან შუა ეკლესიაში ჩამოაგდებ- 

დნენ, რომ იგი ფარულად ამ 

ღვთის ტაძრის სახურავზე არ 

ასულიყო და იქ სადღაც სორო- 

ში არ დამალულიყო. 

     რადგან მის მიერ ბოროტად 

ქადაგებული დოგმატები სამეფო 

კარზე მყოფთაგან ბევრს მოედო 

და დიდებულნი, არა მცირედნი, 

ირყვნებოდნენ ამ ბილწი დოგმა- 

ტებით და ამის გამო მეფის სუ- 

ლი იტანჯებოდა, თერთმეტ თა- 

ვად იქმნა იტალოსის ბოროტი 

დოგმატები ჩამოყალიბებული და 

გაეგზავნა მეფეს. ხოლო თვით- 

მპყრობელმა უბრძანა იტალოსს 

ეს თავები დაეკრულა დიდ ეკლე- 

სიაში საქადაგოდან: მთელ ხალხს 

უნდა მოესმინა ქუდმოხდილს და 

თითოეული ამ თავის მოსმენის 

შემდეგ ეთქვა: «ანათემა» (ე. ი. 
წყეული იყოს). 
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     მართალია, ეს ასეც მოხდა, 

მაგრამ იტალოსს მაინც თავშეუ- 

კავებლად ეჭირა თავი და კვლავ 

მრავალთა თანადასწრებით იმას- 

ვე ამბობდა ახდილად და მეფის 

მოთხოვნა-დარიგებას უწესოდ და 

ბარბაროსულად უკუაქცევდა; ამი- 

ტომ თვით იგი (ე. ი. იტალოსი) 

იქმნა შეჩვენებული, თუმცა უფრო 

გვიან, როდესაც მან კვლავ მო- 

ინანია, მისი შეჩვენება უფრო ლმობიერი გახდა. 

 

     მას აქეთ ეს დოგმატები და- 

კრულვილია, ხოლო იმისი სახე- 

ლი რაღაც შემოვლით და ფარუ- 

ლად და არც ყველასათვის შესა- 

ცნობად ექვემდებარება საეკლე- 

სიო დაკრულვას. 

     შემდეგ ხანებში მან შეიცვა- 

ლა თავისი დოგმატები და ნა- 

ნობდა, რომ ცდებოდა. იგი 

ხელს იღებდა მოძღვრებაზე სულ- 

თა გადასახლების შესახებ და 

წმინდათა-წმინდა ხატების შე- 

ბილწვაზე; მოძღვრებაც იდეების 

შესახებ შეცვალა და მართლმა- 

დიდებლობას შეუფარდა და ცხა- 

დი იყო, რომ თვითონაც ჰგმობ- 

და იმას, რომ წინათ გადაუხვია 

სწორ გზას. 

V, 8 – 9; ed. Reifferrscheid I 177 – 184). 

 

  პეტრიწონი 

 

 

     ერთი წელიწადი არც კი გა- 

სულიყო, რომ მას (ე. ი. ალექ- 
სის) კვლავ მოესმა გავრცელე- 

ბული ხმები კომანთა მიერ ისტ- 

 

 

 

 

 

 

 



ანნა კომნენე     107 

 

 

 

 

როსის გადალახვის შესახებ. ამი- 

ტომ იგი უკვე დამდგარი მერვე 

ინდიქტიონის ნოემბრის თვეში, 

შემოდგომის დასაწყისში, დედა- 

ქალაქიდან გავიდა, მთელი ჯა- 

რი დაიბარა და ჩააყენა ის 

ფილიპუპოლისში და ეგრეთწო- 

დებულ პეტრიწოსში და ტრი- 

ადიწაში, ნისის თემში ვიდრე 

მეზობელ ვურანიწოვამდე, და 

ბრძანება გასცა, რომ დიდი 

ზრუნვა გამოეჩინთ თავიანთ 

ცხენებზე, რათა ისინი მოსუქე- 

ბულიყვნენ და ბრძოლის დროს 

შესძლებოდათ მხედრების ტარე- 

ბა, ხოლო თვითონ ფილიპუპო- 

ლისში იმყოფებოდა. ეს ქალაქი 

მოთავსებულია შუაგულ თრა- 

კიაში 2. 

 

–––––––––––––– 
     1 ეს სიტყვა ნიშნავს, საზოგადოდ, „განაწილებას“, ,გავრცელე- 

ბას“   „ცეცხლის „გავრცელება“, „ცეცხლი მოედო“). ხოლო სპეციალურ 

წელთაღრიცხვულ ტერმინოლოგიაში ის უდრის „ინდიქტიონს“ (იხ. W. K ü b i- 

t s c h e k, Grundriss der antiken Zeitrechnung. München 1928, S. 106; 

„I n d i c t i o n… griech. ίνδικτιών, ϊνδικτος, έ π ι ν έ μ η σ ι ς“. მერვე ინდიქ- 

ტიონი ხვდება 1114 წელს (იხ. იქვე, გვ. 107, ტაბულა). 

     2 ამ ნაწყვეტში მოხსენებული  არის ჩვენი მკითხ– 

ველისათვის კარგად ცნობილი „პ ე ტ რ ი წ ო ნ ი“, სადაც იყო გრიგოლ ბაკუ- 

რიანისძის მიერ 1083 წელს დაარსებული მონასტერი და სემინარია. იგივე „პეტ- 

რიწოს“ იხსენიება მეორე ადგილასაც (იხ. ზემოთ IX, 5). ხოლო უნდა ვთქვათ 

შემდეგი: ზოგიერთ ხელნაწერში ნაცვლად იმისა, რომ ეწეროს  სწერია 

 ტექსტის ახალ გამომცემელთა (Reifferscheid, Leib) მიერ დადგენი- 

ლია, რომ აქ უნდა ეწეროს  მართლაც, ზემოთ მოყვანილი ცნობის მი- 

ხედვით  მდებარეობს ფილიპუპოლის მახლობლად («მთელი ჯარი დაი- 

ბარა და ჩააყენა ის ფილიპუპოლისში და ეგრეთწოდებულ პეტრიწოსში...»). 

     ყურადღებას იპყრობს ის გარემოებაც, რომ „ალექსიადის“ IX, 5-ში მოხსე- 

ნიებული „პეტრიწოს“ უკავშირდება დედოფალ მ ა რ ი ა მ ს. სახელდობრ იქ ნა- 

თქვამია: ალექსი კომნენოსის წინააღმდეგ ბოროტი განზრახვის დამგეგმავს ნ ი კ ი- 

ფ ო რ ე  დ ი ო გ ე ნ ე ს (რომელიც იყო მიხეილ VII-ის, მარიამის პირველი ქმრის 

ძმა, დედის მხრით) გეგმა რომ ჩაეფუშა, მან «გადაწყვიტა გაქცევით ეხსნა თავი 
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     ხალიბები 

 

 

     მინდოდა მანიქეველთა მოძღ- 

ვრებას შევხებოდი და მოკლედ 

დამეხასიათებინა ეს მოძღვრება, 

ამასთანავე მეცადნა მათი უღვთო 

დოგმატები დამერღვია. მაგრამ 

ერთი მხრით რადგან ვიცი, რომ 

მანიქეველთა მწვალებლობა სასა- 

ცილოდ მიაჩნია ყველას, მეორე 

მხრით რადგან მე ვისწრაფი 

თხრობა განვაგრძო, მე გამოვ- 

ტოვებ მათ წინააღმდეგ საბუთე- 

ბის მოტანას. და, საზოგადოდ, 

არა მხოლოდ ჩვენი წრის ხალხი, 

არამედ – ვიცი – თვით პორფი- 

 

–––––––––––––––– 
და გადასულიყო დ ე დ ო ფ ა ლ  მ ა რ ი ა მ ი ს ქრისტეპოლისის მამულებში, ან 

პერნიკში, ან პეტრიწონში, და იქიდან კვლავ მოეგვარებინა თავისი საქმეები. 

დედოფალ მარიამს დაუახლოვებია იგი, როგორც თავისი მეუღლის, ყოფილი 

მეფის მიხეილ დუკას ძმა დედის მხრით. თუმცა სხვადასხვა მამისაგან იყვნენ» 

(იხ. ზემოთ, გვ, 89 – 90). როგორც ჩანს, მარიამ დედოფალს (საქართველოს მეფის 

ბაგრატ IV-ის ასულს) მ ა მ უ ლ ე ბ ი  ჰ ქ ო ნ ი ა  პ ე ტ რ ი წ ო ნ შ ი. „ალექსიადის“ 

IX, 5-ში აღწერილია 1094 წლის ამბები, ხოლო ჩვენ ვიცით, რომ პეტრიწონში 

ქართული მონასტერი და სემინარია დააფუძნა გრიგოლ ბაკურიანისძემ 1083 წლის 

მახლობელ ხანებში. 

     თუ რა კავშირი შეიძლება ჰქონდეს პეტრიწონში მარიამ-მართაყოფილის 

კუთვნილ მამულს იქ არსებულ ქართულ კერასთან, ამას მომავალი კვლევა-ძიება 

გაარკვევს, როდესაც დამატებითი მასალები იქნება გამოვლენილი პეტრიწონში 

1083 წლამდე არსებული ვითარების შესახებ: იყო აქ მანამდე რაიმე დაწესებუ- 

ლება, რომელიც გრიგოლ ბაკურიანმა განაახლა, თუ პირველად აქ ქართული 

კერა ჩნდება 1083 წელს? 

     შენიშვნა: ჩვენს სამეცნიერო ლიტერატურაში პირველმა პროფ. ალ. ცაგა- 

რელმა გახადა ცნობილი, რომ «ფილიპოპოლიდან 30 ვერსტის მოშორებით, 

ქალ. სტანიმაკის სამხრეთით ნახევარი საათის სავალ გზაზე არის ნანგრევები 

საშუალო საუკუნეებში ცნობილი სავაჭრო-სამრეწველო ქალაქის პეტრიწონისა, 

 (სლავურად Петрич)» (А. Ц а г а р е л и, Сведения о памятниках 

грузинской письменности, том. I, выпуск третий. СПБ 1894, стр. XII). მაგ- 

რამ სცდება ალ. ცაგარელი, თითქოს ანნა კომნენეს თავის საისტორიო თხზულე- 

ბაში ჰქონდეს მოთხრობილი ძმათა ბაკურიანისძეთა მიერ პეტრიწონის მონასტ- 

რის  დაარსების შესახებ. ასეთი ცნობა  

ანნას„ალექსიადაში“ არ მოიპოვება. 
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რიოსი, ჩვენ წინააღმდეგ ცოფებს 

რომ ყრის, თავისი შრომის ბევრ 

ადგილას დიდ შეუსაბამობაზე 

მიუთითებს და მანიქეველთა სუ- 

ლელურ მოძღვრებას ორი საწყი- 

სის შესახებ უაღრესი მეცნიერუ- 

ლობით იხილავს, თუმცა მისი 

«ერთსაწყისობა» აიძულებს მკი- 

თხველებს მივიდნენ პლატონისე- 

ბურ «ერთობამდე» ან «ერთამდე»... 

     სწორედ ესენი, მ ა ნ ი ს და 

ქალბატონ კალინიკეს 1 შვილე- 

ბის, პავლეს და იოანეს მიმდევ- 

რები, რომელნიც იყვნენ უხეში 

აზრების მატარებელნი, ველურე- 

ბი და სისხლის მღვრელები, ომში 

დაამარცხა მეფეთა შორის სა- 

კვირველმა იოანე ჩიმისხიმ, და- 

ატყვევა ისინი და გადაიყვანა 

აზიიდან, ხ ა ლ ი ბ ე ბ ი ს მხარი- 

დან და არმენიაკთა ადგილები- 

დან თრაკიაში და ძალით დააბი- 

ნავა ფილიპუპოლის მიდამოებში, 

ერთი მხრით რადგან უნდოდა მო- 

ეშორებინა ისინი გამაგრებული 

ქალაქებიდან და ციხეებიდან, 

რომლებიც ეპყრათ მათ მტარვა- 

ლურად, ხოლო მეორე მხრით 

იმიტომ, რომ უნდოდა გამოეყენე- 

 

––––––––––––––––– 
     1 კალინიკე იყო მანის მიმდევარი ქალი, რომლის ორი ვაჟის, პავლეს და 

იოანეს სახელები, გავრცელებული ვერსიის მიხედვით, საფუძვლად უდევს „პ ა ვ- 

ლ ი კ ი ა ნ თ ა“ სახელწოდებას, რომელთა მოძღვრება ძალიან ენათესავება მანი- 

ქეველთა მოძღვრებას. ანნა კომნენე ამავე თავში წერს: ფილიპოპოლს «უბედუ- 

რება დაატყდა, სხვათა შორის, იმითაც, რომ იქ ბევრი უღვთო კაცი ცხოვრობდა. 

ეს ქალაქი გაენაწილებიათ არმენიელებს, ეგრეთწოდებულ ბოგომილებს (Βογόμι- 

λοι)... და ღვთით-დაწყევლილ პავლიკიანებს, რომელნიც წარმოადგენდნენ მანი- 

ქეველობის განშტოებას და რომელნიც წარმომდგარნი არიან პავლესა და იოანე- 

საგან, როგორც ამას გვეუბნება თვით მათი სახელი» („ალექსიადა“, XIV, 8: 

Reifferscheid II, 6 – 11). 
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ბინა ისინი უზრუნველსაყოფად 

სკვითთა იმ თავდასხმების შემ- 

თხვევაში, რომლებსაც ძალიან 

ხშირად განიცდიდნენ ბარბარო- 

სებისაგან თრაკიის სოფლები. 

 

     იბერიელი მოლოზნები 

 

 

     დიდი მქადაგებლის პავლეს 

ტაძრისათვის შერჩეულია დიდ- 

ძალი და მრავალრიცხოვანი 

მღვდლობა და უხვი განათება. 

ამ ტაძარში რომ შედიხარ, დაი- 

ნახავ გუნდებს, რომლებიც ორ- 

მხრივ გალობენ 1, რამეთუ მან 

(ალექსიმ) დაუწესა მოციქულთა 

ტაძარს მგალობელი კაცები და 

მგალობელი ქალები მსგავსად 

სოლომონისა. იგი ძალიან ზრუ- 

ნავდა დედათ-დიაკონებზე. აგრე- 

თვე დიდი ზრუნვა გამოიჩინა იქ 

დაბინავებულ ი ბ ე რ ი ე ლ ი მო- 

ლოზნების მიმართ, რომლებიც 

წინათ კარი-კარ დადიოდნენ სა- 

მათხოვროდ, როდესაც კონსტან- 

ტინეპოლში დასახლდნენ. ხოლო 

მათ მიმართ გამოჩენილი მამაჩე- 

მის მზრუნველობით აიგო დიდი 

მონასტერი, სადაც მათ სმა-ჭამა 

და ჩაცმა-დახურვა უზრუნველი 

ჰქონდათ. 

 

ხალდიის თემი. ტრაპეზუნტი 

 

 

     ხოლო ამაზე 2 არ შეჩერდა 

თვითმპყრობელის წინააღმდეგ 

 

––––––––––––––––– 
     1 ამას ეწოდება ანტიფონური გალობა. 

     2 ამის წინ (VIII, 8) ლაპარაკი იყო იმაზე, რომ ალექსი კომნენოსის წინა- 

აღმდეგ მოქმედება განიზრახა მისმა ძმისშვილმა იოანემ. ეს შეთქმულება მხილე- 

ბულ იქმნა. 

 

 
 



ანნა კომნენე     111 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

მიმართული მოქმედება. რადგან 

თეოდორე გავრა (გაბრა) სამეუ- 

ფო ქალაქში ცხოვრობდა, ხოლო 

ალექსიმ იცოდა, რომ იგი თავ- 

ზეხელაღებული იყო და საქმია- 

ნობაში ფიცხი, მოისურვა მისი 

მოშორება დედაქალაქიდან და 

დანიშნა ის ტრაპეზუნტის დუკად 

(ეს ქალაქი წინათ თვით გავრამ 

წაართვა თურქებს). ეს გავრა წარ- 

მოშობით ხ ა ლ დ ი ი დ ა ნ იყო, 

მისი ზემო მხარეებიდან, ხოლო 

თავისი გონიერებით და მამაცო- 

ბით ყველას სჯობდა და ამიტომ 

დაიმსახურა გამოჩენილი მეომ- 

რის სახელი: მცირე საქმესაც 

რომ მიეკარებოდა, არასოდეს 

არ გაუცუდებია, არამედ მუდამ 

ყველა მოწინააღმდეგეს სძლევდა 

ხოლმე და, თვით ტრაპეზუნტი რომ აიღო და როგორც საკუთარი 

წილხვედრილი მიითვისა, უძლეველი გახდა 1. 

 

          ქალაქი ბაიბურთი 

 

 

     როდესაც სატრაპთუხუცესმა 

ისმაილმა 2 შეიტყო თვითმპყრო- 

ბელის შესახებ, რომ მას კონ- 

 

––––––––––––––––– 
     1 ამ ნაწყვეტში მოხსენებული გ ა ბ რ ა (გავრა), როგორც აქვეა ნათქვამი, 

ხ ა ლ დ ი ი ს  თ ე მ ი დ ა ნ იყო წარმოშობით, და, ალბათ, საფიქრებელია, რომ 

ამიტომაც გახდა ის ტ რ ა პ ე ზ უ ნ ტ ი ს  დ უ კ ა. მასზე, თეოდორე გაბრაზე, და 

მის შვილებზე, სხვაგანაც ბევრგან ლაპარაკობს ანნა კომნენე (VIII, 9; 1X, 1; 

XI, 6, XIII 7; XIV, 3), რომ ის ხალდიის თემის წარჩინებული და შეძლებული 

წინაპრების შთამომავალი იყო. პ ა პ ა დ ო პ უ ლ ო - კ ე რ ა მ ე ვ ს ი შენიშნავს, 

რომ ძველი ხალდიის ტერიტორიაზე და რუსეთში, მარიუპოლისა და ღურზუფის 

რაიონში, სადაც ბერძენთა მოსახლეობა ცოტა არ იყო, ძალიან გავრცელებულია 

გვარი „გავრა“ და „გავრადასი“-ო (იხ. Любарский, გვ. 545). ჩვენის მხრით 

შეგვეძლო დაგვემატებინა, რომ, ვინაიდან ხალდიის თემი, თავისი ცენტრით ტრა- 

პეზუნტში, ადგილობრივი მოსახლეობის, ქართველი ტომების (ლაზ-ჭანების) 

ორბიტში შემოდიოდა, არ არის უგულებელსაყოფი ისიც, რომ დასავლეთ საქარ- 

თველოში გვარი „გაბრიაძე“ („გაბრიჩიძე“) ფრიად გავრცელებულია. 

     2  ი ს მ ა ი ლ ი – ხვარასნის სულტნის შვილია. 
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სტანტინეპოლიდან გამოსვლის 

შემდეგ დიდი კაცთჟლეტა ჩა- 

უდენია, ბევრი დაბა-სოფელიც 

გზაზე სრულიად დაურბევია, 

აგრეთვე დიდძალი ნადავლი და 

ტყვე ჩაუგდია ხელში და ბრუნ- 

დება სამეფო ქალაქისკენ ისე, 

რომ მისთვის, ისმაილისთვის, აღა- 

რაფერი დაუტოვებია, და, მაშა- 

სადამე, მას, ისმაილს, ხელიდან 

გაუსხლტა ნანადირევი, და გაჭი- 

რებულ მდგომარეობაში ჩავარ- 

და, იგი მიუბრუნდა მეორე მხა- 

რეს და გადაწყვიტა ალყა შემო- 

ერტყა ბ ა ი ბ უ რ თ ი ს ა თ ვ ი ს, 

რომელიც ამასწინათ ხელში ჩა- 

უგდია ცნობილ თეოდორე გაბ- 

რას. როდესაც ისმაილი მიუახ- 

ლოვდა ბაიბურთის მახლობლად 

ჩამომავალ მდინარეს, მთელი ჯა- 

რი იქ დააბანაკა. ეს რომ შე- 

იტყო გაბრამ, განიზრახა ღამით დასხმოდა თავს. 

 

            ––––– 

 

   შენიშვნები 

 

I 

 

     ანნა კომნენეს ცნობები მარიამ დედოფლის შესახებ 

 
     ზემოთ დაბეჭდილი ნაწყვეტები ანნა კომნენეს «ალექსიადიდან» მრავალ საგუ- 

ლისხმო საკითხს აღძრავს იმ საკითხთა რიგიდან, რომლებიც ეხება ბიზანტიისა 

და საქართველოს ურთიერთობას XI საუკუნეში. ამ მხრივ განსაკუთრებულ ინტე- 

რესს იწვეს მ ა რ ი ა მ  დ ე დ ო ფ ლ ი ს როლი ბიზანტიის სამეფო კარზე, 

     ბაგრატ IV-ის ასული მართა მისთხოვდა ბიზანტიის კეისარს მ ი ხ ე ი ლ VII 

დ უ კ ა  პ ა რ ა პ ი ნ ა კ ს (1071 – 1078 წ. წ) და ბიზანტიაში მას ეწოდება 

მ ა რ ი ა მ ი. 

     1078 წლის 3 აპრილს კონსტანტინეპოლი დაიკავა ნიკიფორე ბოტანიატემ 

და მიხეილ VII იძულებული იყო გადამდგარიყო და სტუდიის მონასტერში ბერად 

აღკვეცილიყო. 

     ნ ი კ ი ფ ო რ ე III ბ ო ტ ა ნ ი ა ტ ე მ პოლიტიკური მოსაზრებებით, თუმცა 

მიხეილ დუკა ჯერ კიდევ ცოცხალი იყო, ცოლად შეირთო მართა-ყოფილი მარიამი, 

რომელსაც მიხეილ დუკასაგან ჰყავდა ვაჟი კონსტანტინე. 
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     დედოფალი მარიამი იმაზე ოცნებობდა, რომ ნიკიფორე ბოტანიატეს შემდეგ 

ტახტზე აეყვანა თავისი ვაჟი კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე. ნიკიფორე ბოტანიატეს მახეს 

უგებენ ძმები კომნენოსები (ალექსი და ისააკი), რომლებიც, ამ მიზნით, კავშირს 

აბამენ მარიამ დედოფალთან. ალექსი კომნენოსი ჰპირდებოდა მარიამს, რომ, თუ 

ის ტახტზე ავიდოდა, ხელს შეუწყობდა იმას, რომ მარიამის ვაჟი კონსტანტინე 

ყოფილიყო თანაკეისარი, და მარიამსაც არ მოაკლდებოდა დიდება და პატივი 

როგორც დედოფალს. 

     ყველაფერი ეს თავთავის ალაგას მოთხრობილი აქვს ანნა კომნენეს 

თავის «ალექსიადაში» (იხ. ამ წიგნის ბოლოში „საძიებელი"). გარდა ამისა მასა- 

ლების მიხედვით ბევრი სხვა დეტალიც ირკვევა, მაგალითად: 1) ალექსი კომნე- 

ნოსის გამეფებისას ძლიერი იყო ტენდენცია კომნენოსების დინასტია შეეერთები- 

ნათ დუკების გვართან; ამიტომ განზრახული იყო  შეეუღლებინათ ალექსი და 

მარიამი, მიხეილ VII დუკას მეუღლე და კონსტანტინე დუკას დედა; 2) ამავე 

მოსაზრებებით კონსტანტინე დუკაზე დანიშნეს ანნა კომნენე (ალექსი კომნენოსის 

ასული), რომელიც სიყრმიდანვე ითვლებოდა მომავალ მემკვიდრედ ბიზანტიის 

ტახტისა 1. 

 

    ––––– 

 

     ბიზანტიაში გათხოვილი მართა-ყოფილი მარიამის შესახებ ძველ ქართულ 

წყაროებშიც მოიპოვება საგულისხმო ცნობები, რომლებიც აქვე მოგვყავს: 

 
დედოფალი მართა, ბერძენთა მეფის მიხეილ დუკას მეუღლე 

 

     «ხოლო დიდმან ბაგრატ მეფემან გაათხოვა ასული თჳსი მ ა რ თ ა 

და შერთო ბერძენთა მეფესა» (მატიანე ქართლისა: ქ. ცხ.  308, 6 – 7). 

 

მართას ჩასვლა კონსტანტინეპოლში 

 
     «მას ჟამსა, ოდეს იგი თ ე ო დ ო რ ა  დ ე დ ო ფ ა ლ ს ა ეპყრა ბერ- 

ძენთა მეფობაჲ, ითხოვა ბაგრატ მეფისაგან, რათა მოსცეს ასული 

თჳსი მ ა რ თ ა და შვილად თჳსად აღზარდოს. 

     «ხოლო მეფემან ბაგრატ სიხარულითა დიდითა წარმოგზავნა შვილი 

თჳსი მ ა რ თ ა კაცთა თანა საკუთართა თჳსთა, ხოლო მათ დღეთა 

შინა, განგებითა საღმრთოჲთა, თ ე ო დ ო რ ა  დ ე დ ო ფ ა ლ ი აღესრუ- 

ლა, და მასვე ჟამსა მარიამ დედოფალი, დედა ბაგრატ მეფისა, მუნ 

იყო, და წმიდაჲცა ესე მამა ჩუენი 2 მუნვე იყო, მიზეზითა რათამე საქ- 

მეთათა.  

     «ხოლო, ვითარცა ვთქუთ, მი-რა-იცვალა თ ე ო დ ო რ ა  დ ე დ ო- 

ფ ა ლ ი, მეყუსეულად მ ა რ თ ა, ასული ბაგრატისა, სამეუფოდ შემო- 

იყვანეს და, ვითარცა იხილა წმიდამან ამან მ ა რ თ ა, სასმენელად 

ყოველთა წინასწარმეტყუელა და თქუა, ვითარმედ: „უწყოდეთ ყო- 

 

–––––––––––––––– 
     1 იხ. Ф. У с п е н с к и й, История византийской империи, III (1948), 

171 – 172. 

     2 იგულისხმება გიორგი მთაწმინდელი. 
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ველთა, ვითარმედ  დღეს დ ე დ ო ფ ა ლ ი  გ ა ნ ვ ი დ ა და დ ე დ ო ფ ა ლ ი  

შ ე მ ო ვ ი დ ა“. ხოლო მაშინ დაყო მცირედი ჟამი და კუალად ზემოვე 

წარიყვანეს, მართა, ხოლო ოდეს მოიწია ჟამი, კუალად მოსთხოვა 

დ უ კ ი წ მ ა ნ 1 და სძლად თჳსად სამეფოსა ამას ქალაქსა შემოიყვანა. 

     «მაშინ, რომელთა ასმიოდა წინასწარი მეტყუელებაჲ ბერისა, იხი- 

ლეს რაჲ აღსრულებულად, ყოველთა დაუკჳრდა და მადლობდეს 

ღმერთსა, რომელი წინასწარ ყოველსავე გამოუცხადებს ნების-მყო- 

ფელთა თჳსთა, და ეგრეთვე მარიამ დედოფალმან რქუა წმიდასა მას, 

იყო რაჲ იგი აღმოსავლეთს, ვითარმედ: „მამაო, აღესრულა წინასწარ- 

მეტყუელებაჲ შენი, რაჲ იგი ოდესმე წინასწარმეტყუელე მ ა რ- 

თ ა ს თ ჳ ს» (ცხოვრება გიორგი მთაწმიდელისა: ათონის კრებული, გვ. 306, 26 –  

307, 11). (ეს ტექსტი წეტანილია „მატიანე ქართლისაში“, თეიმურაზისეულ ნუს- 

ხაში. იხ. ქ. ცხ. I (955). გვ. 307 – 308). 

 
მართა უფლისწული კონსტანტინე დუკიწის რძალი 

 

     (ბაგრატ IV-ის მიერ მოწვეული გიორგი მთაწმინდელი უკან ბრუნდება 

ბიზანტიაში. ბაგრატმა, «სამეუფოთა წიგნთა მიერ და მანდატურთა 

წინაშე ღვთისმსახურისა კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე  დ უ კ ი წ ი ს ა წინაშე წარ- 

გზავნა [გიორგი] მრავლითა ნიჭითა და საფასითა თჳთ მეფემან და 

ყოველთა მთავართა თჳსთა და ეპისკოპოზთა, და აღივსო ყოველი 

სამეფო მისი მწუხარებითა და ურვითა...  

     «ხოლო წარმოვემართენით მას ჟამსა, ოდეს მ ა რ თ ა  უ ფ ლ ი ს- 

წ უ ლ ი  ს ძ ლ ა დ  თ ჳ ს ა დ  კ ო ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე  დ უ კ ი წ მ ა ნ მოიყვანა 

დედოფლად სამეუფოსა ქალაქსა და, ვითარცა დაგჳწერია პირველვე 

წინასწარმეტყუელებისათჳს ბერისა: რამეთუ ოდეს წარმოჰყვანდა პირ-  

ველ ჩუენსა, ჰრქუა მარიამ ბაგრატის დედამან ბერსა, ვითარმედ: 

„აჰა, მამაო, აღესრულა წინასწარმეტჟუელებაჲ შენი მ ა რ თ ა ს ზედა!“. 

და ესრეთ წარმოიყვანეს დიდითა დიდებითა სამეუფოდ; ხოლო მეფისა 

მიერ წარმოვლინებულ იყო ჰ რ ო ნ ი 2, ხოლო თჳსისა მამისა მიერ 

ჰყვეს ნეტარი ბერი პეტრე პატრიკ ყოფილი და იოანე ბედიელი მთა- 

ვარეპისკოპოსი და სჳნგელოზი და სხუაჲ ერი ფრიადი, რომელნი 

პირველ ჩუენსა მისრულ იყვნეს» (ცხოვრება გიორგი მთაწმიდელისა: ათონის 

კრებული, გვ. 330, 22 – 331, 2). 

 
მართა კონსტანტინეპოლში 1066 წელს 

 
     A – 134 ხელნაწერის 591 გვერდზე არის ანდერძ-მინაწერი, სადაც იხსენიება 

ბაგრატის ასული მ ა რ თ ა, მისი ჩასვლა კონსტანტინეპოლში. 

 

–––––––––––––––– 
     1 დუკიცმან (ქ. ცხ.). 

     2 ჰრომი (?) 
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     «მადლითა და შეწევნითა წ~ა მამისა ჩუენისა ილარიუნისითა, მე უღირ- 

სი გლახაკი ჰრომანაელი მამაჲ გ ე ლ ა ს ი ჩემსა წინამძღუ[რ]ობასა ღირს 

ვიქმენ აღწერ(ებ)ად წმიდასა ამას და სულთა განმანათლებელსა კლემაქსსა 

და ცხორებასა წ~სა და მოციქულთა სწორისა ბ ა გ რ ა ტ ი ს ა  სადიდე- 

ბელად და სალოცველად ღვთივ დაცვოლისა და ძლიერისა აფსაზთა და 

ქართველთა მეფისა ბაგრატისთჳს და ძისა მათისა გ ი ო რ გ ი  კ უ რ ა- 

პალატისათჳს – ადიდენ ღმერთმან! – და სალოცველად სულისა ჩემისა 

და მშობელთა ჩემთათჳს და ყოველთა მამათა და ძმათა ჰრომანაელ- 

თათჳს. დაიწერა ჴელითა სჳმეონ დვალისაჲთა სოხასტერსა 1 შინა 

ჰრომანაჲსასა ანა წმიდას, მეფობასა დ ო კ ი ს ა ს ა მას ჟამსა ოდეს 

ბაგრატის ასული მ ა რ თ ა სამეფოს იყო ქრონიკონსა ს~პ~ვ (286=1066) 

(თ. ჟორდანია, Описание I, 1 1 – 142; მ. ჯ ა ნ ა შ ვ ი ლ ი: ათონის კრებული 

გვ. 307, შენ. **. 

 
მართას ძმა არის გიორგი მეორე 

 

     «ითარგმნა უკუე 2 წიგნი ესე მეტაფრასტი 3 ქალაქსა შინა სამეუფოსა 

კოსტანტინეპოლეს 4 მონასტერსა შინა ყოვლად-შუენიერსა ტრიანდაფ-  

ლიუს 5, დედისა ღმრთისასა, უღირსისა მიერ თეოფილეს 6 რეცა 7 ხუცეს- 

მონაზონისა, და 8 მათვე ჴელთა 9 მიერ დაინუსხა 10 დასაბამითგანთა წელთა 

ექუსათას ხუთას ოთხმოცდამეცხრესა 11, ინდიკტიონსა ოთხსა 12 ბერძუ- 

ლად, მეფობასა აღმოსავლეთს გიორგი კესაროსისა, ბაგრატის ძისასა, 

რომლისა ბრძანებითა და მოღუაწებითა 13 ვიწყე თარგმნად 14 წიგნთა 

საღმრთოთა 15 ელენურისაგან 16 ქართულად: მიეცინ 17 ღმერთმან სრულე- 

 

–––––––––––––– 
     1 მონასტერსა – ჯანაშვილი. 

     2 უკუე < Blake, 

     3 მეტარფა ი კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ე... 

     4 კონსტანტინოპოლს (ცაგარელი, ჟორდანია). 

     5 ტრიანფლიუს (ცაგარელი, ჟორდანია), ტრიანდაფლივს BI. 

     6 თეოფილეჲსა (ცაგარელი, ჟორდანია). 

     7 რეცა < (ცაგარელი, ჟორდანია). 

     8 და < (ცაგარელი, ჟორდანია). 

     9 ჴელითა (ცაგარელი, ჟორდანია). 

     10 გაინუსხა (ცაგარელი, ჟორდანია). 

     11 6589 წელი უდრის 1081 წელს (6589 – 5508 = 1081). 

     12 ბერძნული IV ინდიქტიონი უდრის 1081 წელს. 

     13 და მოღუაწებითა < (ცაგარელი, ჟორდანია). 

     14 თარგმანად BI.  

     15 საღმრთოთა < (ცაგარელი, ჟორდანია). 

     16 ელლინურისაგან (ცაგარელი, ჟორდანია). 

     17 მიეცინ – საუკუნოდ < (ცაგარელი, ჟორდანია). 
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ბაჲ კეთილთაჲ აქაცა და საუკუნოდ! ხოლო საბერძნეთს დედოფლო- 

ბასა მართა 1 მისვე 2  გიორგის დისასა, და მეფობასა ნიკიფორე ბოტო- 

ნიოტისა 3 და ალექსი კომნიანოსისა 4, მას ჟამსა ოდეს ბაგრატის 

ასული, მარიამ დედოფალი, აღმოსავლეთით კოსტანტინეპოლეს შემო- 

ვიდა» (ათონის ივერთა მონასტრის XI საუკუნის ხელნაწერის მინაწერი: ალ. ც ა- 

გ ა რ ე ლ ი, Сведения I, გვ. 80; თ. ჟ ო რ დ ა ნ ი ა, ქრონიკები I. გვ. 228 – 229;  

R. B l a k e, Catalogue des manuscrits géorgians de la Bibliothèque de 

la Laure d’Iviron au mont Athos, Paris 1932 – 1934, გვ. 118 – 121 კ. კ ე კ ე- 

ლ ი ძ ე. ბიზანტიური მეტაფრასტიკა და ქართული აგიოგრაფია: თსუ შრომები  

XXX ს, 1947, გვ. 25; კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ე, ქართული ლიტერატურის ისტორია I, 

1960, გვ. 245). 

 
     მარიამ დედოფალი დავით აღმაშენებლის მეფობას მოსწრებია 

 

     ღირს ვიქმენ მე უღირსი ეგნატი სახელით ოდენ ხუცესმონაზონი, 

ხოლო საქმითა და გონებითა უდები, აღწერად წმიდასა ამას წიგნსა, 

თარგმანებასა წმიდისა სახარებისასა, განმანათლებელსა ყოველთა ეკლე- 

სიათასა, ღვთივ აღშენებულსა უდაბნოსა შინა წყაროჲსთავს, სენაკსა 

შინა ნეტარისა ბერისა ეფთჳმესსა, რომლისაცა ფერჴთა თანა აღზრდილ 

ვიყავ, და შევწირე ეკლესიასა წყაროჲსათავისასა აღსადგომელსა მჴსნე- 

ლისა და მაცხოვრისა ჩუენისა ი~ჳ ქ~ა, სადიდებელად და სალოცველად 

ღ~თივ გჳრგჳნოსანთა მეფეთა ჩუენთა სულითა განათლებულისა კურთ- 

ხეულისა დ ე დ ო ფ ლ ი ს ა  მ ა რ ი ა მ ი ს ა 5 და  ძმისა მათისა გიორგი 

მეფეთა-მეფისა და კესაროსისა, და ძისა მათისა დავით მეფისა და 

სევასტოსისა და სანატრელისა დედისა მათისა ელენე დედოფლისა და 

გამზრდელისა ჩემისა მამისა ეფთჳმესა 6 (ხელნაწერი A – 136, გვ. 391a;  

ხელნაწერი შეიცავს წყაროსთავის „მათეს სახარების თარგმანებას“). 

 

–––––––––––––– 
     1 მართა[ჲსსა| (კეკელიძე). 

     2 მისივე (ცაგარელი, ჟორდანია). 

     3 ბოტანატისა (ცაგარელი, ჟორდანია). 

     4 კომნინისათა (ცაგარელი), კომნინისასა (ჟორდანია). 

     5 თ. ჟ ო რ დ ა ნ ი ა! ეკ. მუზ.  134, მართა-ყოფილი მარიამ. 

     6 თ. ჟორდანია ურთავს შენიშვნას: „აქედან ჩანს, რომ მეფენი გიორგი და 

დავით ერთად მეფობდნენ. ეს მტკიცდება აგრეთვე ჩვენის ქრონიკით... ელენე 

დედოფალი აქამომდე უცნობი პირი იყო ჩვენის ისტორიისა. რომ დავით აღმა- 

შენებლის დედას ერქვა ელენე, ეს ჩანს აგრეთვე შიო-მღვიმის ტყავზე ნაწერი 

ტიბიკონისგან და საეკლ. მუზეუმში დაცულის გელათის გულანისაგან (ქრონი- 

კები 1, 234). 
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1103 წელს მარიამ დედოფალი ცოცხალია 

 
     «ძეგლის წერაში», რუის-ურბნისის 1103 წლის კრების დადგენილების ბოლოში 

დასახელებულ პირთა შორის მოხსენებულია მართა-ყოფილი მ ა რ ი ა მ  დ ე დ ო- 

ფ ა ლ ი ც, როგორც ჯერ კიდევ ცოცხალი. 

 

     «ძეგლის წერაჲ წმიდისა და ღვთივ შეკრებულისა კრებისაჲ, რო- 

მელი შემოკრბა ბრძანებითა კეთილად მსახურისა და ღ~თივ დაცვუ- 

ლისა მეფისა ჩუენისა დავით აფხაზთა და ქართველთა, რანთა და 

კახთა მეფისასა...» (თ. ჟ ო რ დ ა ნ ი ა, ქრონიკები II, 56) 

     «კეთილად მსახურისა და ღ~თის დაცვულისა მეფისა ჩუენისა, 

გიორგი მეფეთა მეფისა, და ყოვლისა აღმოსავალისა და დასავალისა 

კესაროსისა, მრავალმცა არიან წელნი. 

     «კეთილად მსახურისა და ღ~თის მოყუარისა დედოფლისა ჩუე- 

ნისა მ ა რ თ ა (ა ვ ღ უ ს ტ ი ნ ა ი ) ს ნ ი მრავალმცა არიან წელნი და 

ჟამნი]. 

     «დავით ღ~თის მსახურისა [და ღ~თივ დაცვულისა] მეფისა [ჩუე- 

ნისა] აფხაზთა და ქართველთაჲ, რანთა და კახთა თვთმპყრობელისა, 

მრავალმცა არიან წელნი» (კრონიკები II, 70; A – 76, გვ. 494 b) 1. 

 
მარიამ მართა-ყოფილი 

 

     «თუესა ნოენბერსა: კა: აღაპი არს დ ე დ ო ფ ლ ი ს ა  ჩ უ ე ნ ი ს ა  

მ ა რ ი ა მ  მ ა რ თ ა - ყ ო ფ ი ლ ი ს ა ჲ და ძისა მათისა კოსტანტინე პორ- 

ფიროგენისაჲ: დიდთა და მრავალთა ქველის მოქმედებათა მათ- 

 

–––––––––––––––– 
     1 აქ მოხსენებულ მართა დედოფლის შესახებ თ. ჟორდანია შენიშნავს: „ეს 

მართა ბაგრატ IV-ის ქალი და იმპერატორის მიქელ დუკის ცოლი (შეირთო 

1071 წ.), ბერძენთაგან  „მარიამად“ წოდებული, ქმრის სიკვდილის შემდეგ (1078 წ.) 

დაბრუნებულა საქართველოს, ხოლო 1081 წელს სელჯუკთაგან საქართველოს 

აოხრებისა გამო ისევ საბერძნეთს წასულა; და რა ქართველობა ისევ გაძლიერე- 

ბულა, ისევ სამშობლოში დაბრუნებულა და 1103 წლის კრებასა დასწრებია“. 

     თ. ჟ ო რ დ ა ნ ი ა ს ამ შენიშვნებში ზოგიერთი რამ კორექტივს საჭიროებს: 

     1) „ძეგლის წერაში“ მოხსენიება ამა თუ იმ პირისა სრულიად არ ნიშნავს 

იმას, რომ ის ამ კრებას დაესწრო. 

     2) მარიამ დედოფალი თავის ქმრის მიხეილ დუკას გარდაცვალების შემდე  

ცოლად გაჰყვა ნიკიფორე ბოტანიატეს და არ არის დასაჯერებელი, რომ ის 

ბიზანტიიდან წამოსულიყო. მას შეეძლო წამოსვლა 1081 წელს, როდესაც ნიკი- 

ფორე ბოტანიატე გადააყენა ალექსი კომნენოსმა, რასაც ჰგულმსხმობს, ალბათ, 

ზემოთ მოყვანილი მინაწერი „მეტაფრასის“ ხელნაწერისა: «მას ჟამსა ოდეს ბაგ- 

რატის ასული, მარიამ დედოფალი, აღმოსავლეთით კოსტანტინეპოლეს შემოვიდა» 

(იხ. ზემოთ გვ. 116). 
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თათჳს, რომელ აჩუენნეს ჩუენ ზედა: პირველად გ ა ნ გ უ ა თ ა ვ ი ს უ ფ ლ -  

ნ ე ს  ს ი კ რ ი ტ ო ნ ი ს ა გ ა ნ რომელნი მესოლიმნისათჳს გუთხოვდეს 

ხუთსა ლიტრასა, მათ მისცეს განძი ესე და აღმოჴოცეს მისოლიმნი 

სიკრიტონისაგან. და კუალად სხუათა პრასტინთათჳს და მელინძათათჳს 

ღიად იღუაწეს მეფეთა თანა, და მერმე მოსცეს ძმათა გასაყოფლად 

ლიტრაჲ: ვ. ამის ყოვლისათჳს გარდაიჴდებოდის აღაპი მათი, ვითარცა 

მამის დედისა მათისათჳს სწერია მით წესითა, ანაფორაჲთა და ყოვ- 

ლითა ნუგეშინის ცემითა ძმათაჲთა, ეწდიოს მწუხრსა გ და სამხრად  

ხუთხუთი» (ათონის კრებული, გვ, 259, № 133). 

 

    ––––– 

 
     ზემოთ მოყვანილი ქართული ცნობებიდან ირკვევა შემდეგი: 

     1) ბაგრატ IV-ის ასული მართა დედოფალ თ ე ო დ ო რ ა ს მოთხოვნით აღსა- 

ზრდელად ჩაუყვანიათ კონსტანტინეპოლში გიორგი მთაწმინდელის ცხოვრება 306). 

     ვინ იყო ეს თეოდორა? იგი იყო კონსტანტინე VIII-ის ასული, ბასილ II 

ბულგართმჟლეტის ძმისწული. ჯერ მეფობდა 1042 წელს, ხოლო კონსტანტინე 

VIII-ის შემდეგ (იგი გარდაიცვალა )1054 წელს), იგი, უკვე მოხუცებული, გაამე– 

ფეს (1054 – 1056 წ. წ.). გარდაიცვალა 72 წლისა. 

     2) თეოდორას გარდაცვალების შემდეგ (1056 წ.) დ უ კ ი წ მ ა ნ მოითხოვა 

მ ა რ თ ა რძლად, და, როდესაც გიორგი მთაწმინდელი საქართველოში ყოფნის 

შემდეგ დაბრუნდა კონსტანტინეპოლში, კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე  დ უ კ ი წ მ ა ნ რძლად 

მოიყვანა მართა. 

     რომელია ეს დ უ კ ი წ ი, ანუ კონსტანტინე დუკიწი? ეს შეიძლება იყოს მხო- 

ლოდ კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე  X  დ უ კ ა, რომელიც მეფობდა 1059 – 1067 წლებში. 

რძლად მოიყვანაო რომ ამბობს ისტორიკოსი, ესე იგი მოიყვანა მიხეილის საცო- 

ლედ: ეს იყო კონსტანტინე X-ის და ევდოკიას უმცროსი ვაჟი; მისი მასწავლე- 

ბელი იყო მიქელ პსელოსი.  

     3) ქართვველთა მეფის ასული მართა-ყოფილი მარიამი არ ივიწყებს თვის- 

ტომთ ბიზანტიის დედოფლად ყოფნის დროს და ათონის ივერთა მონასტრის 

მიმართ მრავალ ქველისმოქმედებას აჩუენებს (ათონის კრებული, გვ. 250; აღაპი 

№ 133) 1.  

     ამ უკანასკნელ სააღაპო ცნობასთან დაკავშირებით ზედმეტი არ იქნება მოვი- 

გონოთ, რომ მარიამ მართა-ყოფილს რაღაც კავშირი უნდა ჰქონდეს პ ე ტ რ ი- 

წ ო ნ თ ა ნ ა ც. ანნა კომნენეს «ალექსიადაში» (IX, 5) ვკითხულობთ, რომ მარიამ 

დედოფალს მამულები აქვს პეტრიწონშიც (იხ. ზემოთ გვ. 89, 107 – 108), სადაც 

ერთხელ თავი შეაფარა მარიამის მაზლმა ნიკიფორე დიოგენემ (მიხეილ VII დუკას 

ნახევარ-ძმამ):  

 

––––––––––––––––– 
     1 ამ აღაპის ცნობის მნიშვნელობის შესახებ იხ. ნ ე ლ ი  მ ა ხ ა რ ა ძ ე, ტერ- 

მინ „მისოლიმნის“ გაგებისათვი:ს საქ მეცნ. აკადემიის მოამბე, 1964 წ., 

გვ. 247 – 254.  
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ევდოკია მაკრემვოლიტისა 1 

            

  –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

                

კონსტანტინე X დუკა (1059 – 1967)                   რომანოზ IV დიოგენე (1067 – 1071) 

   (ევდოკიას პირველი ქმარი)                                          (ევდოკიას მეორე ქმარი) 

          

              მიხეილ VII დუკა                                               ნიკიფორე დიოგენე 

                 (მათი შვილი)                                                             (მათი შვილი) 

 

     ნიკიფორე დიოგენეს შესახებ ანნა კომნენეს მიერ აღწერილი ეს ამბები (მისი  

გამოხდომა ალექსის წინააღმდეგ, ამ ცდის დამარცხება და მისი თავშეფარება 

პეტრიწონში) თარიღდება 1094 წლით, როდესაც, მაშასადამე, პეტრიწონის სავანე 

უკვე მოწყობილია გრიგოლ ბაკურიანისძის მიერ (1083 წელს). 

 

 

     II 

 

     ანნა კომნენეს ცნობები იოანე იტალოსის შესახებ 

 
     თუმცა ის ნაწყვეტები ანნა კომნენეს შრომიდან, რომლებიც ჩვენ მოვიყვანეთ 

ზემოთ გვ. გვ. 93 – 99, უშუალოდ არ ეხება საქართველოს, მაგრამ ისინი ეხება 

ი ო ა ნ ე  ი ტ ა ლ ო ს ს, რომლის მოღვაწეობა მჭიდროდ არის დაკავშირებული 

ქართველი ფილოსოფოსის ი ო ა ნ ე  პ ე ტ რ ი წ ი ს ფართოდ გაშლილ რენესანსულ 

მუშაობასთან ამავე დროს, ანნა კომნენეს მიერ V, 8 – 9 თავებში წარმოდგენილი 

დახასიათება გამოჩენილი ბიზანტიელი ფილოსოფოსისა სამართლიანად ითვლება 

მეცნიერებაში XI საუკუნის ბიზანტიის საზოგადოებრივ-კულტურული ცხოვრების 

საუკეთესო მიმოხილვად. 

     ამ მიმოხილვაში ჩვენს ყურადღებას იპყრობს შემდეგი ადგილები: 

     1)ანნა კომნენეს თქმით (V; იხ. ზემოთ გვ. 96) იოანე იტალოსი «ღრმად 

შეიჭრა დიალექტიკაში და ყოველდღიურ არევ–დარევას იწვევდა შეგროვებულ 

ხალხში იმით, რომ სოფისტიკურ აბდა-უბდას თხზავდა და ყველაფერს, რაც კი 

რამეს ასეთს წამოაყენებდა, მაშინვე მ ი უ ყ ე ნ ე ბ დ ა  ა მ ნ ა ი რ ს ა ვ ე  დ ა ს ა ბ უ- 

თ ე ბ ა ს». მართალია, ანნა კომნენე, როგორც შვილი ალექსი კომნენოსისა, რომე- 

ლიც არ იზიარებდა იოანე იტალოსის მეთოდებს, იოანეს დებულებებს «სოფის- 

 

–––––––––––––––– 
     1 ეს ცხრილი მოგვყავს იმიტომ, რომ გამოთქმულია აზრი, თითქოს მიხეილ 

VII დუკა და ნიკიფორე დიოგენე დ ე დ ი თ - ე რ თ ი ძმები კი არ ყოფილიყვნენ, 

არამედ გ ე რ ი – ძ მ ე ბ ი. იაკ ლიუბაოსკის მიერ ნათქვამი (გვ. 254: Мария при- 

близила к себе Никифора как с в о д н о г о брата прежнего императора, 

ее мужа Михаила Дука) უნებლიე ლაფსუსი უნდა იყოს, რადგან ბერძნულში   

ნათლად სწერია  („ძმა იყო დედის მხრით“), ხოლო 

შემდეგ თვით იაკ. ლიუბარსკი წერს: они были е д и н о у т р о б н ы м и братья- 

ми от разных отцов. რუსული „сводный брат“ არ ნიშნავს ,„ნახევარ-ძმას“, 

ის ნიშნავს „გერი-ძმას“, რომელიც მ ო ჰ ყ ვ ა ან დედინაცვალს, რომელიც მეორე- 

ჯერ გათხოვდა, ან მამინაცვალს, რომელმაც მეორე ცოლი შეირთო. 
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ტიკურ აბდა-უბდას  უწოდებს, მაგრამ, მიუხედავად 

ამისა, მაინც ის არის ხაზგასმული, რომ იოანე იტალოსი ყველაფერს (იგულისხმე 

დოგმატიკურ საკითხებს) «დასაბუთებას მიუყენებდა» ხოლმე, ე. ი. არ კმა- 

ყოფილდებოდა ამ დებულებათა რწმენით და, მსგავსად მიქელ პსელოსისა, დოგ- 

მატების დასაბუთებას მოითხოვდა (იხ. ზემოთ გვ. 2 – 3). 

     2) მართალია, ალექსი კომნენოსი ძალიან ზრუნავდა მეცნიერების განვითა- 

რებაზე და, როგორც ამბობს ანნა კომნენე, მან «საჩქაროდ მიიღო ზომები, რომ 

მოეგროვებინა ეს ნაპერწკლები და ვისაც კი მეცნიერებისადმი მიდრეკილება 

ჰქონდა, მათ დაუცხრომლად აქეზებდა სწავლისათვის» (იხ. ზემოთ გვ. 103 – 104), 

მაგრამ ეს სწავლა მას ისე კი არ ესმოდა როგორც იოანე იტალოსს (და წინათ 

მიქელ პსელოსს), არამედ ის მოუწოდებდა ახალგაზრდებს «ს ა ღ ვ თ ო  წ ი გ ნ ე- 

ბ ი ს  შ ე ს წ ა ვ ლ ი ს ა თ ვ ი ს მიეცათ უპირატესობა, ხოლო ე ლ ი ნ უ რ ი  გ ა- 

ნ ა თ ლ ე ბ ი ს ა თ ვ ი ს ნაკლები ყურადღება მიექციათ (იქვე, გვ. 104), ე. ი. ნაკ- 

ლები ყურადღება მიექციათ იმისათვის, რასაც იოანე იტალოსი ქადაგებდა. 

     რადგან იოანე იტალოსი განაგრძობდა «ეკლესიის დოგმატების მასხარად 

აგდებას» (პატრიარქ ევსტრატი გარიდას დროს), იგი, იოანე იტალოსი, გაასა- 

მართლეს და, ანნა კომნენეს თქმით, «თერთმეტ თავად იქმნა იტალოსის ბოროტი 

დოგმატები ჩამოყალიბებული» (იხ. ზემოთ გვ. 105). 

     3) დასასრულ, შევჩერდებით «ალექსიადის» ტექსტის იმ ადგილზე, სადაც 

ანნა კომნენე იწყებს თხრობას იოანე იტალოსის შესახებ. სახელდობრ, ეს თხრობა 

იწყება შემდეგი სიტყვებით: 

      

 – «ამ ხანებში აღმოცენდა და გავრცელდა იტალოსის მოძღვ- 

რება, რომელმაც ძალიან შეაშფოთა ეკლესია» (იხ. ზემოთ გვ. 93), ასე არის 

«ალექსიადის“ ყველა ნუსხაში, ხოლო, როგორც გადმოგვცემს «ალექსიადის» პირ- 

ველი ტომის გამომცემელი Ludovicus Schopenus, ერთ-ერთ ხელნაწერში (G)  

ეს ადგილი ასე იკითხება:  

 
«ამ ხანებში იტალოსის მოძღვრება [შ ე ს ა ხ ე ბ  ი ტ ა ლ ი ე ლ თ ა  წ ვ ა ლ ე ბ ი ს ა] 

აღმოცენდა და გავრცელდა, რომელმაც ძალიან შეაშფოთა ეკლესია». ძნელი არ 

არის იმის დანახვა, რომ G-ხელნაწერს, სხვა ნუსხებთან შედარებით, ზედმეტი 

აქვს  («შესახებ იტალიელთა წვალებისა»), და 

მართალი იყო გამომცემელი L Schopenus, რომელმაც ეს სიტყვები ფრჩხილებში 

ჩასხა და თქვა: ეს მთელი პარაგრაფის სათაურია, რომელიც ხელნაწერის გადამ- 

წერს ტექსტში შეუტანიაო და ფრჩხილებში ვათავსებო ( ego indicem capitls, 

qui in textum irrepsit, uncis inclusi: იხ. Annae Comnenae Alesiadis 

libri XV. Volumen I. Bonnae, 1839, p. 256). 

     მთელ ამ მსჯელობაში საგულისხმოა ის, რომ ხელნაწერის გადამწერს (თუ  

რედაქტორს, ან იქნებ თვით ავტორს) (ცალკე თავად გამოუყვია თხრობა იოანე 

იტალოსის შესახებ და ამ თავისათვის დაურქმევია:  

 – «შესახებ იტალიელის წვალებისა», ანუ, როგორც ძველი ქართველი 

იტყოდა, «შესახებ იტალიელთა წვალებისა“. ამ გარემოებას ჩვენ ვაქცევთ ყურად- 

ღებას შემდეგი მიზეზის გამო: 

     იოანე პეტრიწის „განმარტების“ ბოლოსიტყვაობაში სწერია: «…ვინა სადა 

ყოველმან ი ტ ა ლ ი ე ლ თ ა  წ ვ ა ლ ე ბ ა მ ა ნ ვითარ ქალწულსა პატივსცა და 
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მიემსახურა» (იოანე პეტრიწის შრომები, ტ. II [1937], გვ. 217, 26 – 27). ამის 

შესახებ ჩვენ ვწერდით: ,,უკანასკნელ წინადადებაში უნდა იგულისხმებოდეს 

ი ო ა ნ ე  ი ტ ა ლ ო ს ი ს მიმდევართა («ი ტ ა ლ ი ე ლ თ ა») რომელიღაც მწვალებ- 

ლური აზრი, რომელიც «ქალწულს» ეხებოდა. რომ საქმის ვითარება სწორედ 

ასეთია და რომ აქ იოანე იტალოსი უნდა იგულისხმებოდეს, ამას ადასტუ- 

რებს ის გარემოება, რომ იოანე იტალოსისა და მისი სკოლის წინააღმდეგ წამო- 

ყენებულ 11 ბრალდებაში ერთი (მეექვსე ბრალდება) მართლაც «ქალწულის» 

საკითხს ეხება (იხ. Ф. Успенский, Синодик в неделю православия. Одесса 

1893, გვ. 16, § 6)“ (იოანე პეტრიწის შრომები, ტ. 1 [1938 – 1940), გვ. XV).  

     ეს ჩვენი შეხედულება გაზიარებულ იქნა, კერძოდ, აკად. კ. კეკელიძის მიე- 

რაც (იხ. მისი „ქართული ლიტერატურის ისტორია“, ტ. I [1940]) ხოლო შემ- 

დეგ, 1955 წელს, გ. ბ. თ ე ვ ზ ა ძ ე მ თავის გამოკვლევაში „პეტრიწის ბოლო- 

სიტყვაობის ერთი ადგილის გაგებისათვის“ (საქ. მეცნ. აკად. მოამბე, ტ, XVI, 

№ 9) აღნიშნული გამოთქმა «იტალიელთა წვალება» მიაკუთვნა პითაღორელებს. 

ამის კვალობაზე კ. კეკელიძემაც დასწერა („ქართული ლიტერატურის ისტორია“ 

I [1960], გვ. 296) „ამდეხან გავრცელებული იყო შეხედულება, თითქო «იტა- 

ლიელთა წვალება» აღნიშნავს იოანე იტალის მწვალებლობას. ნამდვილად კი ამ 

სიტყვებს არავითარი კავშირი არა აქვს იოანე იტალთან და მის წვალებასთან. 

აქ იგულისხმებიან პითაღორელები, რომელნიც ფილოსოფიის ისტორიაში ცნო- 

ბილნი არიან იტალიელებად“.  

     ჩვენ ისევ ჩვენს ძველს აზრს ვადგივართ, რომ გამოთქმა «იტალიელთა წვა- 

ლება» იოანე იტალოსის მწვალებლობას ეხება: ამ აზრის სისწორეში კიდევ უფრო 

დაგვარწმუნა ანნა კომნენეს G ხელნაწერში შეტანილმა სათაურმა:   

 რაც ზედმიწევნით უდრის იოანე პეტრიწის გამოთქმას 

«იტალიელთა წვალებამან», ე. ი. იოანე იტალოსის მწვალებლობამ. 

 

 

    ––––– 
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                                     ნიკეტა ხონიატე 
 

     ნ ი კ ე ტ ა  ხ ო ნ ი ა ტ ე XII საუკუნის შუაწლების ისტორიკოსია, 

დაიბადა ხონეში (Χώναι ძველი „კოლოსე“). ბავშვობა გაატარა 

კონსტანტინეპოლში სადაც სწავლობდა თავისი ძმის, მიხეილ 

ხონიატეს, ხელმძღვანელობით. სწავლის დასრულების შემდეგ იგი 

სახელმწიფო სამსახურში შევიდა და ისააკ ანგელოსის (1185 – 1195) 

დროს კეისრის მდივანი იყო, ხოლო 1189 წლიდან ფილიპოპოლის 

თემის სტრატეგოსი, 1204 წლის წინ მან მიაღწია ლოგოთეტის 

პატივს, ხოლო 1204 წელს დატრიალებული კატასტროფის შემდეგ 

გაიქცა და თავი შეაფარა ნიკეას, სადაც თეოდორე ლასკარის 

კარზე მსახურობდა. გარდაიცვალა 1213 წელს. 

     მრავალმხრივი იყო მისი ლიტერატურული მოღვაწეობა: 

     1) მისი მთავარი ნაშრომია 21 წიგნისაგან შემდგარი „ისტო- 

რია“, რომელიც მოიცავს 1180 – 1206 წლების ამბებს. 

     2) თხზულება იმ „ქანდაკებათა შესახებ“, რომლებიც დაამსხვ- 

რიეს ლათინებმა (1204 წელს) მხოლოდ ხელნაწერის სახით არის 

მოღწეული. 

     3) მასვე ეკუთვნის 1185 წელს დაწერილი პოემა ისააკ ანგელო- 

სისა და მარგარიტას (უნგრეთის მეფის ბელა III-ის ასულის) ქორ- 

წინებაზე 1. 

     ნიკეტას „ისტორია“ (Χρονική διήγησις) სრულად არის მოღ- 

წეული და იქ აღწერილია: იოანე II კომნენოსის (1118 – 1143), 

მანუილ I კომნენოსის (1143 – 1180), ალექსი II კომნენოსის 

(1180 – 1183), ანდრონიკე 1 კომნენოსის (1183 – 1185), ისააკ II  

ანგელოსის (1185 – 1195), ალექსი III ანგელოსის (1195 – 1203), 

ალექსი IV-ის (1203 – 1204) და ალექსი V დუკა მურზუფლეს 

(1204) ისტორია. შრომის ბოლოს მოთხრობილია ამბები კონსტან- 

რინეპოლის დაცემის შემდეგ. 

     მასალების ამოკრეფის დროს ხელთ გვქონდა: 

     N i c e t a e  C h o n i a t a e Historia. Ex recensione IMM. Bek- 

Keri (CB), Bonnae 1835. 

     N i c e t a e  C h o n i a t a e Historia. PG, 139, 319 – 1039. 

 

 

––––––––––––––––– 
     1 იხ. K. K r u m b a c h e r GBL 1 (1897), 281 – 286; G. M o r a v c s i k, 

Byzantinoturcica I2 (1958), 444 – 450. 
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     Н и к и т ы   Х о н и а т а  История,  начинающаяся с царствова- 

ния Иоанна Комнпна. Том I (1118 – 1185).  Перевод В. И. Делоц- 

кого.  СПБ  1860.  Том II  (1186 – 1206).  Перевод Н. В. Чельцова. 

СПБ   1862. 

     Byzantinische  Geschichtsschreiber.  Band IX:  Die  Kreuzfah- 

rer erobern  Konstantinopel (აქ არის ნიკეტა ხონიატეს „ისტო- 

რიის“ ის ადგილები გადმოთარგმნილი, რომლებიც ჯვაროსანთა 

ლაშქრობას ეხება. თარგმნილი და განმარტებულია Franz Grab 

ler-ის მიერ). Graz, 1958. 

 

           ––––– 

                    

ბიზანტიელი წარჩინებულის ჩაცმულობა 

  

     [1180 წელს გარდაიცვალა ბიზანტიის კეისარი მანუილ I 

(1143 – 1180), მას დარჩა ვაჟი ალექსი (ალექსი II კომნე- 

ნოსი, 1180 – 1183 წ. წ), რომლის მცირეწლოვანობის გამო – იგი 

მხოლოდ 13 წლისა იყო – სახელმწიფოს მართავდნენ დედოფალი 

მარიამი (მარიამ ანტიოქიელი, წარმოშობით ფრანგი) და პროტო- 

სევასტოსი ალექსი. მათი პოლიტიკა იყო ლათინოფილური და, 

ამიტომ, გასაგებია ეროვნულად განწყობილი მოსახლეობის პრო- 

ტესტანტული სულისკვეთება. ამ უკანასკნელთა მოძრაობას სათა- 

ვეში ჩაუდგა ა ნ დ რ ო ნ ი კ ე  კ ო მ ნ ე ნ ო ს ი, მანუილ კეისრის ბიძა- 

შვილი, 67 წლის მოხუცი. 

                                  
                                ალექსი I კომნენოსი (1081 – 1118) 

     

           –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

                             

ანნა კომნენე                           იოანე II                                   ისააკი 

                                              (1118 – 1143)                     სევასტოკრატორი 

                 

                                                 მანუილ I                               ანდრონიკე 1 

                                           (1143 – 1180)                                (1183 – 1185) 

     

                                                  ალექსი II 

                                              (1180 – 1183) 

 

     1182 წელს მოხდა აჯანყება ფრანგი (ფრანკი) მარიამის წინა- 

აღმდეგ და სამეფოს მხსნელად დასახეს ანდრონიკე კომნენოსი. 

ჯერ ანდრონიკე გამოაცხადეს თანაკეისრად, ხოლო მალე ნორჩი 

მეფე ალექსი II მოაშთვეს და მეფედ აკურთხეს ანდრონიკე. 
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     ქვემოთ მოგვყავს ის ადგილი, სადაც მოთხრობილია იმის შესა- 

ხებ, რომ ანდრონიკესთან მოდის დელეგაცია პატრიარქ თეოდოსის 

(1178 – 1183) მეთაურობით, რათა სთხოვონ ანდრონიკეს უპატრო- 

ნოს სახელმწიფოს] 

 

 

     მის შემდეგ, რაც ყველანი 

გადავიდნენ გაღმა ანდრონიკეს- 

თან, ბოლოს გადავიდა მასთან 

პატრიარქი თეოდოსიც, თან ახლ- 

დნენ წარჩინებული სასულიერო 

პირები 1. ანდრონიკემ რომ შეიტ- 

ყო, რომ მის კარავს უახლოვდე- 

ბოდა დიდი არქიელი, მაშინვე 

მიეგება მას; ჩაეცვა იისფერი სა- 

მოსი, წინ ჩაჭრილი, ი ბ ე რ ი უ- 

ლ ი  ქ ს ო ვ ი ლ ი ს ა გ ა ნ  შ ე კ ე- 

რ ი ლ ი, რომელიც მუხლამდე და 

დუნდულებამდე სწვდებოდა და 

ჰფარავდა ტანს ვიდრე მკლავამ- 

დე; თავზე ეხურა პირამიდული 

საბურავი, კვამლის ფერისა; ასე 

ჩაცმული ცხენის ჩლიქებთან და- 

ვარდა და ამხელა კაცი გრძლად 

გადაჭიმული იწვა. 

 

     [ასეთივე ჩაცმულობა აღწერილი აქვს ისტორიკოსს მაშინაც, 

როდესაც გადმოგვცემს მეფედ კურთხევის ამბავს] 

 

 

     როდესაც ანდრონიკე ტირან- 

თა სახლიდან ჩავიდა ვლახერნის 

სასახლეში და მის შიგნით მყოფ 

ერთ მაღალჭერიან ოთახში რომ 

იყო, რომელსაც პოლიტიმოსი 

(ე. ი. ძვირფასი) ეწოდება, მო- 

ვიდა აგრეთვე მეფე ალექსიც, 

 

–––––––––––––––– 
     1 სიტყვა βήμα, რომელიც ჩვეულებრივ „საყდარს“, „დალიჭს", „ტახტს“ ნიშ- 

ნავს. გვიან ბერძნულში და ბიზანტიურში იხმარება აგრეთვე „ს ა მ ღ ვ დ ე ლ ო ე- 

ბ ი ს“ აღსანიშნავად. იხ. S o p h o c l e s  s. v. 

     2 ე. ი. ყრმა მეფე ალექსი II. 
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რომელსაც გარეთ სმენოდა სა- 

სახლიდან ერთსა და იმავე დროს 

პეანებიც 1 და კვნესაც (ვინაიდან 

ყველანი ხომ არ გაუტაცნია მე- 

დროვეობას), გაიგონა აგრეთვე 

თვით ანდრონიკეს როგორ მე- 

ფედ აცხადებდნენ თითქმის ყვე- 

ლანი. ამიტომ, თუმცა უნებური 

სულისკვეთებით, მან თავისი ნე- 

ბით ანგარიში გაუწია მომხდარ 

ამბავს და თვითონაც სხვებთან 

ერთად უპირმოთნეა მოხუცს, და 

ანდრონიკეს სთხოვდა ჩემი თანა- 

მეფე იყავიო; და ამით ის უგულ- 

მოდგინეობდა მას იმ საქმეში, რომლისთვისაც ის დიდი ხანია და- 

უცხრომლად იღწვოდა, 

 

     ანდრონიკეს მიმდევრებმა 

ორივე ხელი სტაცეს ანდრონი- 

კეს, რომელიც ძალიან იპრანჭე- 

ბოდა და კრებულსაც დასცი- 

ნოდა, და დასვეს ოქროქსოვილ 

სარეცელზე, რომელზედაც მეფე 

ჯდებოდა. სხვებმა კიდევ მოხა- 

დეს თავიდან კვამლის ფერი პი- 

რამიდული ქუდი 2 და მოახვიეს 

მას ცეცხლის-ფერი, სხვებმა კი- 

დევ ჩააცვეს სამეფო ტანსაცმელი. 

 

–––––––––––––––– 
     1 პ ე ა ნ ე ბ ი – სამადლობელო საზეიმო შეძახილები. 

     2 სიტყვას  აზრის მიხედვით ვთარგმნით „ქუდი“, ისე კი იგი ნიშნავს 

„მატყლს". შესაძლებელია ის „მატყლის ქუდს“, „ნაბდის ქუდსაც“ ნიშ- 

ჩავდეს. 

     ზემოთ წარმოდგენილი აღწერა ბიზანტიელი დიდებულის ჩაცმულობისა, ტან– 

საცმელისა და თავსაბურავისა, დიდ ინტერესს იწვევს ჩვენს სამეცნიერო წრეებში, 

განსაკუთრებით მის შემდეგ, რაც იერუსალიმის ჯვარის მონასტრის კედელზე 

აღმოჩნდა შოთა რუსთაველის პორტრეტი. 

     პროფ. შ. ა მ ი რ ა ნ ა შ ვ ი ლ ი ამის შესახებ წერს: „თამარ დედოფალს 

ესტუმრა თავისი მეუღლით და შვილებით ანდრონიკე კომნინი, ბიზანტიის კეის- 

რის ძმისწული, რომელსაც შემდეგ მოკლე ხნით კეისრის ტახტი ეკავა (1183 – 1185); 

მისი შვილი ალექსი I თამარ მეფემ ტრაპიზონის იმპერატორის ტახტზე დასვა. 
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     ხოლო მეორე დღეს, როდე- 

საც დიდ ეკლესიაში დაიწყეს 

მეფეების  გამოცხადება, ჯერ 

ანდრონიკე დაასახელეს, ხოლო 

ალექსი ქვევით გამოაცხადეს, 

ასე შეცვალეს რიგი. 

 

 

     მუჰამედს დაპყრობილი აქვს იბერია 

 

     [იოანე კომნენოსი სალაშქროდ „გაემგზავრა არმენიაკთა თემში 

შეჭრილი მტრის წინააღმდეგ] 

 

 

     რადგან მან (ე. ი. იოანე კომ- 
ნენოსმა) გადაწყვიტა დაესაჯა 

არმენიაკთა თემში შეჭრილი ბარ- 

ბაროსები და ამავე დროს შე- 

 

––––––––––––––– 
ანდრონიკე კომნინი, უებრო რაინდი, ულამაზესი ვაჟკაცი, რომელიც გასაოცარი 

გემოვნებით იცვამდა. ბერძენი ისტორიკოსი ნ ი კ ი ტ ა  ხ ო ნ ი ა ტ ე, რომე- 

ლიც მისი თანამედროვე იყო, ამბობს, რომ იგი ყოველთვის ატარებდა ქარ- 

თულ მაღალ თავსაბურავს და იისფერ  ქართული ქსოვილისაგან შეკერილს ზედა 

სამოსელს. იმპერატორ მანუელ კომნინის გარდაცვალების შემდეგ, დელეგაცია 

პატრიარქ თეოდოსის მეთაურობით წარსდგა ანდრონიკეს წინაშე, რათა მას 

ეკისრა იმპერატორის მოვალეობის შესრულება: «ანდრონიკემ გაიგო რა, რომ 

მღვდელმთავარი მიუახლოვდა მის კარავს, მაშინვე მიეგება მას და თან ჩაიცვა 

იისფერი წამოსასხამი – წინ გაჭრილი, ი ბ ე რ ი უ ლ ი ქსოვილიდან შეკერილი, რო- 

მელიც მუხლამდე წვდებოდა და უკან ეშვებოდა, ხოლო თავზე დაიხურა მაღალი 

წვეტიანი რუხი თავსაბურავი». კურთხევის დროს, როგორც იგივე ისტორიკოსი 

აღნიშნავს, მას მოხადეს «მაღალი წვეტიანი თავსაბურავი». მაღალ წვეტიან 

მომრგვალებულ თავსაბურავს ატარებდნენ საქართველოში ერისთავთ-ერისთავები“ 

(ჟურნ. „საბჭოთა ხელოვნება“ 1961, № 4). 

     „ანდრონიკე კომნინი კი, როგორც უკვე აღვნიშნეთ, საზეიმო შემთხვევის 

დროს ატარებდა საქართველოში დამზადებული ქსოვილიდან შეკერილ მუქი 

წითელი ფერის სკარამანგიონს და ქართულ თავსაბურავს“ (შ. ა მ ი რ ა ნ ა შ ვ ი- 

ლ ი, იქვე, გვ. 67). 

     ასეთსავე ტანსაცმელსა და თავსაბურავს ხედავს პროფ. შ. ამირანაშვილი შოთა. 

რუსთაველის იერუსალიმურ სურათზე: „რუსთაველის გამოსახულების ფერადი 

სურათის შესწავლა სავსებით ადასტურებს იმ გარემოებას, რომ მას ტანს აცვია 

ქართველი ვაზირისათვის დამახასიათებელი ტანსაცმელი, ქართული ქსოვილიდან 

შეკერილი, და თავზე აქვს მაღალი ქართული თავსაბურავი“ (შ. ა მ ი რ ა ნ ა- 

შ ვ ი ლ ი, იქვე, გვ. 68). 
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ეპყრო კონსტანტინე გაბრა, რო- 

მელსაც უკვე კარგა ხანია დაე- 

მორჩილებინა ტრაპეზუნტი და 

მართავდა მას ტირანული წესე- 

ბით, ის აწყობს გამგზავრებას 

პაფლაგონიის ხეობით და სულ 

პონტოს სანაპირო ადგილებით 

მიდის, ორი რამის გამო: ჯერ 

ერთი იმიტომ, რომ საკუთარი 

სამფლობელოდან მოემარაგებინა 

მას ჯარი სურსათით; მეორე კი- 

დევ ის იყო, რომ თუ ომის გა- 

ჩაღება დასჭირდებოდა, მხოლოდ 

ერთი მხრით შესძლებოდა მტერს 

მის წინააღმდეგ შემოტევა და 

არა ორივე მხრიდან თავდასხმა და აქედან ადვილად გარსშე- 

მორტყმა. 

 

     კესარიას მაშინ ფლობდა მუ- 

ხუმედი, რომლის შესახებაც უკვე 

ვთქვით, რომ იგი უდიდესი ძა- 

ლით იყო აღჭურვილი, ი ბ ე- 

რ ი ი ს ნაწილიც უკვე დაემორ- 

ჩილებინა და შუამდინარეთის 

ზოგიერთი ადგილებიც დაექვემ- 

დებარებინა. 

 

 

იბერიელები ბიზანტიის ჯარში ალექსი II კომნენოსის 

  დროს 

 

     [1180 – 1183 წლებში დიდი მღელვარებაა სამეფო კარზე. მანუილ I 

კომნენოსის გარდაცვალების (1180 წ.) შემდეგ სამეფო ტახტზე 

ავიდა მისი მცირეწლოვანი ვაჟი ალექსი, მაგრამ სახელმწიფოს 

მმართველობა ხელში ჩაიგდეს დედოფალმა მარიამმა და პროტო- 

სევასტოსმა ალექსიმ (მცირეწლოვანი მეფის ბიძაშვილმა). მაგრამ 

ამ რეგენტების გარდა სამეფო კარზე არიან მეფის და მარიამი 

(არა ღვიძლი და, არამედ მანუილ I-ის ქალიშვილი პირველი ცოლი- 

საგან) და მისი ქმარი. 
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                       ირინე (ბერტა) + მანუილ I + მარიამ ანტიოქელი 

                   (პირველი ცოლი)              (მეორე ცოლი) 

 

                                           მარიამი      ალექსი II 

                                   (მისი მეუღლეა 

                               კესაროსი რაინარი) 

 

     და, აი, სამეფო კარზე ინტრიგების ქსელს აბამს მეფის და 

მარიამი თავისი ქმრით კესაროს რაინარით, რომლებიც ცდილობენ 

რეგენტი პროტოსევასტოსი ალექსი მოსპონ და ამ მიზნით შეთქმუ- 

ლებას აწყობენ. საქმე გამომჟღავნდა: მარიამის მიერ დაქირავებული 

მკვლელები შეიპყრეს. მარიამი თავისი ქმრით კესაროს რაინარით 

შეიხიზნა დიდ ეკლესიაში და გაავრცელა ხმები, თითქოს მას სდევ- 

ნიდნენ დედინაცვალი მარიამი (დედოფალი) და მისი საყვარელი 

(რეგენტი ალექსი). თუმცა მეფემ ბრძანება გასცა, რომ ისინი ტაძ- 

რიდან გამოსულიყვნენ, მაგრამ აჯანყებულმა მარიამმა მოახერხა 

და დარაჯები დააყენა ეკლესიის შესასვლელის დასაცავად და 

შეუდგა ჯარის შედგენასაც] 

 

     ის (მარიამი) ცუდი რამეების- 

კენ მიისწრაფოდა და არა საქე- 

ბურ საქმეებისკენ წინ მიიწევდა: 

მოკავშირე რაზმს ქირაობს და 

საბრძოლო ბანაკად აქცევს ღვთა- 

ებრივ გალავანს; მან შეაგროვა 

მძიმეშეიარაღებული იტალიელე- 

ბი და დაიქირავა მამაცი ა ღ მ ო- 

ს ა ვ ლ ე ლ ი  ი ბ ე რ ი ე ლ ე ბ ი, 

სავაჭრო დავალებებით სატახტო 

ქალაქში მყოფნი, აგრეთვე მი- 

იმხრო რომაელთა შეიარაღებული ფალანგი. 

 

     იბერიელები ბიზანტიის ჯარში ისააკ ანგელოსის დროს 

 

     [მიმდინარეობს ბრძოლა ალექსი ვრანასთან, რომლის წარმატე- 

ბებმა სასოწარკვეთილებაში ჩააგდო კეისარი ისააკ ანგელოსი. 

კეისარი იმის მაგიერ რომ ეზრუნა სამხედრო ღონისძიებათა მისა- 

ღებად, დროს ატარებდა ლოცვაში და მონაზონთა შემოკრებაში 

თავის გარშემო. კესაროსი კონრადი 1 მოსვენებას არ აძლევს ისააკს  

და აიძულებს მიიღოს ზომები ჯარების დასარაზმავად.] 

 

–––––––––––––––––– 
     1 კ ო ნ რ ა დ ი, მონფერატელი მარკიზის შვილი, იყო ისააკ ანგელოსის სიძე, 

მისი დის თეოდორას ქმარი. 

 

 



ნიკეტა ხონიატე    129 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

     კესაროსის (ე. ი. კონრადის) 

ამ სიტყვებით განგმირული მეფე 

(ისააკ ანგელოსი), თითქოს გა- 

ნუწყვეტლივ დეზით ჩხვლეტ- 

დნენო, გამოფხიზლდა საღათას 

ძილისაგან, უზრუნველობა გადა- 

აგდო და დაიწყო მოკავშირეები- 

საგან  ჯარის შეკრება. რადგან 

უჩივოდა სახსრების ნაკლებობას, 

სამეფო საგანძურებიდან გამო- 

იღო ვერცხლის ჭურჭელი და ჩა- 

აბარა ისინი ოქროთი მდიდარ 

საყდრებს, და იქიდან გამოტა- 

ნილი ფული 1 მისცა ჯარის შე- 

საკრებად, თუმცა შემდეგ, გამარ- 

ჯვება რომ მოიპოვა, ოქრო აღარ მიუცია უკან, დაგირავებული 

ჭურჭელი კი წამოიღო. 

 

     მართლაც, სულ მოკლე ხანში 

კონრადმა შეკრიბა ქალაქში მყოფ 

ლათინთაგან ცხენოსნები დაახ- 

ლოვებით ორას ორმოცდაათამ- 

დე, ყველანი მამაცნი, და ხუთასი 

ქვეითთა ჯარისკაცი. არა მცირედ- 

ნი ჩაეწერნენ ჯარში ისმაელიტ- 

თაგან  და ა ღ მ ო ს ა ვ ლ ე ლ  ი ბ ე- 

რ ი ე ლ თ ა გ ა ნ 2, რომლებიც სა- 

მეუფო  ქალაქში სავაჭროდ იყვ- 

ნენ გამოგზავნილი 3. 

 

––––––––––––––– 
     1 ესე იგი: სამეფო საგანძურებიდან გამოტანილი ჭურჭელი გირაოდ შეიტანა 

ეკლესიებში, საიდანაც ფული წამოიღო. 

     2 ისტორიკოსი საჭიროდ თვლის თქვას «აღმოსავლელ იბერიელთაგან», რათა 

განასხვავოს ისინი „დასავლელ იბერიელთაგან“ (ე. ი. ისპანიის იბერიელთაგან). 

     3 შეიძლებოდა გვეთქვა „იყვნენ ჩამოსული“, მაგრამ რამდენადაც ბერძნულად 

სწერია στειλαμένων, შეიძლება ვიფიქროთ, რომ კონსტანტინეპოლში ჩასული 

იყვნენ იბერიელები არა მარტო თავისი ინიციატივით როგორც კერძო პირები, 

არამედ საქართველოს მთავრობასთან შეთანხმებით, ან სათანადო სავაჭრო კორ- 

პორაციების დავალებითაც. ასე დასმა საკითხისა მით უფრო საფიქრებელია, რომ 

ასევე ამბობს ისტორიკოსი ნიკეტა ხონიატე მეორე შემთხვევაშიც, როდესაც  მეფის 
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ფაზისის სანაპიროებზე მცხოვრები იბერიელები 

 

     [1204 წლის კატასტროფის შემდეგ მცირე აზიაში, ნიკეის მხა- 

რეში, ცდილობენ გადაარჩინონ ბიზანტიური მმართველობა (შემ- 

დეგში აქ შეიქმნება ნ ი კ ე ი ს  ს ა მ ე ფ ო). ძალაუფლებისათვის 

იბრძვიან მ ა ნ უ ი ლ  მ ა ვ რ ო ზ ო მ ი, მეანდრის დაბლობის მფლო- 

ბელი, თ ე ო დ ო რ ე  ლ ა ს კ ა რ ი, და დ ა ვ ი თ ი, ბითვინიის მფლო- 

ბელი და ძმა ტრაპეზუნტის მეფის ალექსისა (1204 – 1222)] 

 

 

     მანუილ მავროზომი, რომელ- 

საც სწყალობდა ქაიხოსრო (ამან 

წინათ მისი ქალიშვილი შეირთო 

და იკონიის ტახტი, რომელიც 

დაკარგული ჰქონდა, კვლავ და- 

იბრუნა) და რომელიც ყველა 

ზომას ღებულობდა, რომ რამე- 

ნაირად მისი დახმარებით მეფის 

სახელი ჰღირსებოდა, და რასაც 

კი მეანდრი რწყავს, იმ ადგი- 

ლებს დასხმოდა თურქთა ჯარით 

და არბევდა და სრავდა. 

 

–––––––––––––––– 
ალექსი II-ის (1180 – 1183) წინააღმდეგ აჯანყებულმა მისმა დამ მარიამმა ჯარი 

შეაგროვა და იქ ჩარიცხა კონსტანტინეპოლში მყოფი იბერიელი ვაჭრები (იხ. 

აქვე ზემოთ გვ. 126). საგულისხმოა როგორ ერთნაირი სიტყვებით არის აღწე- 

რილი იბერიელების მონაწილეობა ბიზანტიურ ჯარში ორსავე შემთხვევაში: 

 

  
 

     საჭიროა, ჩვენი აზრით, ყურადღება მიექცეს იმას, რომ ორსავე შემთხვევაში 
კონსტანტინეპოლში ქართველების ყოფნის მიზეზი და მიზანი გამოხატულია ისეთი 

ზმნებით, რომლებიც გულისხმობენ ქართველების ჩასვლას ბიზანტიის სატახტო 

ქალაქში არა თავისი კერძო ინიციატივით;  

ორივე გამოხატავს იმ ვაჭრების მოსვლას „დავალებით“  ან „მივ- 

ლინებით“ (στέλλω). 
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     ხოლო თეოდორე ლასკარიმ, 

წარმოშობით უდიდებულესმა და 

სამეფო გვართან ნათესაობით 

ცნობილმა, მოიგერია იგი, ჩაიცვა 

წითელი წაღები და რომაელთა 

მეფედ იქმნა გამოცხადებული 

ყველა აღმოსავლური ქალაქების 

მიერ. ხოლო კომნენოსთაგან და- 

ვითმა 2 დარაზმა პაფლაგონელები 

და ისინიც, რომლებიც ცხოვრო- 

ბენ პონტოს ერაკლიაში, აგრე- 

თვე დაიქირავა ი ბ ე რ ი ე ლ თ ა 

რაზმეული, იმ იბერიელთა, რო- 

მელნიც ფ ა ზ ი ს ი ს წყალს სვა- 

მენ 4, დაიმორჩილა სოფლები და 

ქალაქები და ადიდებდა თავის 

ძმას რომელსაც ალექსი ეწო- 

დება; მის წინამორბედად და მაცნედ გამოდიოდა 5. 

 

––––––––––––––––– 

     1 ეს სიტყვა  ძველს ბერძნულში არ იხმარება, ბიზანტიური პერი- 

ოდის ბერძნულშიც იშვიათია. 

     2 დავითი იყო კეისარ ანდრონიკე I-ის ვაჟის, მანუელის, შვილი. 

     3 ეს არის დავითის ძმა, ტრაპეზუნტის მეფე ალექსი (1204 – 1222), რომელსაც 

არ სურდა ტრაპეზუნტის დატოვება და ამიტომ უარი განაცხადა ნიკეის პრეტენ- 

ზიებზე. 

     4 ე. ი. მდინარე ფაზისის სანაპიროებზე ცხოვრობენ. 

     5 აქ მოყვანილი მასალა კიდევ ერთხელ სვამს საკითხს, რომ დასავლეთ საქარ- 

თველოში სხვა ქართველ ტომებთან ერთად ი ბ ე რ ი ე ლ ე ბ ი ც ცხოვრობდნენ. 

რამდენჯერმე არიან მოხსენებული ის იბერიელები, რომლებიც კონსტანტინეპოლში 

ჩასულან სავაჭრო მიზნებით; საჭირო შემთხვევაში ისინი ბიზანტიელებს დაუქირა- 

ვებიათ ჯარისკაცებად: 

     1) დავით კომნენოსმა დაიქირავა იბერიელები, რომელნიც ფაზისის სანაპი- 

როებზე ცხოვრობენ. 

     2) ალექსი II კომნენოსის დროს დაქირავებულ იქმნენ იტალიელები და აღმო- 

სავლელი იბერიელები. 

     3) კონრად მონფერატელმა ისააკ ანგელოსისათვის დაიქირავა ისმაელიტები 

და ის აღმოსავლელი იბერიელები, რომელნიც კონსტანტინეპოლში იყვნენ ჩასული 

სავაჭრო მიზნით (CB 499). 

     თუმცა მხოლოდ ერთ ადგილას სწერია ი ბ ე რ ი ე ლ ე ბ ი, რ ო მ ე ლ ნ ი ც  

ფ ა ზ ი ს ი ს  ს ა ნ ა პ ი რ ო ე ბ ზ ე  ც ხ ო ვ რ ო ბ ე ნ (ე. ი. რომ აქ ლაპარაკია და- 

სავლეთ საქართველოს იბერიელებზე), მაგრამ ძნელი არ არის იმის შემჩნევა, რომ 

ყველგან ლაპარაკია იბერიელთა დაქირავებაზე ერთნაირი ფრაზეოლოგიით (იხ. 
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ფოთი სავაჭრო ქალაქია 

 

     [ისტორიკოსი მოგვითხრობს იმის შესახებ, რომ ალექსი III 

ანგელოსის (1195 – 1203) დროს შავ ზღვაზე მეკობრეები თარეშობ- 

დნენ და სავაჭრო ხომალდებს სძარცვავდნენ. ერთ ასეთ შემთხვე- 

ვაზე შემდეგს გადმოგვცემს:] 

 

     მაგრამ, აი, რა საქმე ჩაიდინა 

თვითონ მეფემ. ექვსი ტრიერი 

ჩააბარა ერთ კაცს, რომლის სა- 

ხელი იყო კონსტანტინე, ხოლო 

მეტსახელი ფრანგოპულოსი, და 

გაგზავნა იგი ევქსინის პონტოში 

თითქოს იმ მიზნით, რომ  დაეძებ- 

ნა ტვირთი ერთი ხომალდისა, 

რომელიც მოდიოდა ფ ა ზ ი ს ი- 

დ ა ნ ბიზანტიონში და კერასუნ- 

ტის მახლობლად დაიმსხვრა, ნამ- 

დვილად კი უნდოდა თავს დასხ- 

მოდა სატვირთო ხომალდებს, 

რომლებიც ქალაქ ამინსოში 1 მის- 

ცურავდნენ, და მათი ტვირთი 

დაეტაცნა. მეფის განკარგულე- 

ბის მიხედვით მან გასცურა ევქ- 

სინის პონტოში და არც ერთი 

ხომალდი არ დაინდო, ყველა 

ხომალდები გაძარცვა, რომლე- 

ბიც კი ბიზანტიონში მოდიოდ- 

 

–––––––––––––––– 

 
ზემოთ გვ. 130, შენიშვნა), და, მაშასადამე, საფიქრებელია, რომ ყველგან ლაპარაკია 

იმ იბერიელებზე, რომლებიც დასავლეთ საქართველოდან ჩადიოდნენ კონსტანტი- 

ნეპოლში სავაჭრო მიზნებით. 

     ამ მოსაზრებას კიდევ უფრო აძლიერებს უკანასკნელი ფრაგმენტი („ფოთი 

სავაჭრო ქალაქია“), სადაც ლაპარაკია იმ ვაჭრებზე, რომელთაც საქონელი მო- 

ჰქონდათ ფ ა ზ ი ს ი დ ა ნ (ე. ი. ფოთიდან) კონსტანტინეპოლში. 

     ასე რომ, დღეს უკვე განცალკევებულად აღარ დგას ის ცნობა, რომელიც 

ჩვენ მოვათავსეთ „გეორგიკის“ II ტომში და რომელიც გადმოგვცემს იმის შესა- 

ხებ, რომ ქართლის მეფეს (არიანეს დროისათვის, II საუკ.) უკვე დაკავებული 

ჰქონია შავი ზღვის სანაპირო აფსაროსის სამხრეთით (იხ. „გეორგიკა“ II, 1965 წ. 

გვ. 25 – 26). 

     1 „ამინსოს“ ან „ამისოს“ – დღევანდელი ს ა მ ს უ ნ ი. 
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ნენ, საქონლით დატვირთულები, 

და ისინიც, რომლებსაც ჩაებარე- 

ბინათ თავისი საქონელი და სხვა 

საქონელი ჩაელაგებინათ და უკან 

ბრუნდებოდნენ, – და ორი თვის 

შემდეგ ის (ე. ი. ფრანგოპულოსი) 

უკან დაბრუნდა; ზოგიერთი ვაჭ- 

რები მახვილით გაასამართლა და ქვესკნელში გაისტუმრა, და მათი 

ქონება მიითვისა, სხვები კიდევ როდინის ქვაზე უფრო ტიტვლები 

გაისტუმრა. 

 

ბიზანტიის კეისრის ტიტული 

 

 

     ქრისტე ღმერთის შემწეობით 

მორწმუნე მეფე მანუელი, პორ- 

ფიროგენეტი, რომაელთა თვით- 

მპყრობელი, კეთილსათნო, მუდამ 

სათნო, ავგუსტოსი, ისავრიელი, 

კილიკიელი, არმენიელი, დალმა- 

ტიელი, უნგრელი, ბოსთნიელი, 

ხორვატიელი, ლ ა ზ თ ა, ი ბ ე რ- 

თ ა, ბულგართა, სერბთა, ჯიქთა, 

ხაზართა, გუთთა ღვთივმმართ- 

ველი, მემკვიდრე დიდი კონსტან- 

ტინეს გვირგვინისა, ყველა მის 

სამართალთა სულით მწყემსავი; 

თუმცა ზოგიერთნი გადაუდგნენ 

ჩვენს ძალაუფლებას, მაგრამ მთე- 

ლი ჩვენი ღვთივ დაცული სამე- 

ფო ქალაქის ქრისტესმოყვარე 

ხალხისთვის ისევე როგორც 

ჩვენ  სამეფოს ძალაუფლების 

ქვეშ მყოფ მხარეთა, როგორც 

 

––––––––––––––– 
     1 შდრ. Fr. D ö l g e r, Corpus der griechdchen Urkunden… 2. Teil 

(1925), გვ. 65. აქ 1146 წლის თარიღით დასახელებულია ერთი უცნობი შინაარ- 

სის ხრისობული (Chrysobull unbekannten Inhalts), რომლის დასაწყისი 

სიტყვებია: “Ως τινων άποστατησάντων. 
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სახმელეთო ისე საზღვაო მხა- 

რეთა ყველა მცხოვრებლებისა- 

თვის მზრუნველია. 

 

         ––––– 

 

     ზემოთ მოყვანილი მასალა მოიპოვება ნ ი კ ე ტ ა  ხ ო ნ ი ა ტ ე ს 

თეოლოგიურ ნაშრომში Θησταυρός ’Ορθοδοξίας („განძი მართლმა- 

დიდებლობისა“), რომლის XXV თავი მიძღვნილი აქვს 1166 წლის 

კრებას, სადაც ირჩეოდა ერთი დებულება შესახებ ქრისტეს ბუნე- 

ბისა. სახელდობრ: სახარებაში (იოანე 14,28) ქრისტე ეუბნება მოწა- 

ფეებს: «გესმა, რამეთუ გარქუ თქუენ, ვითარმედ: მივალ და მოვალ 

თქუენდა, უკუეთუმცა გიყუარდი მე, იხარეთ სამემცა, ვითარმედ 

მე მამისა მივალ, რამეთუ მ ა მ ა ჲ  ჩ ე მ ი  უ დ ი დ ე ს  ა რ ს  ჩ ე მ ს ა 

(ό πατήρ μείζων μού έστιν)». ოთხთავის ეს უკანასკნელი სიტყვები 

(რომ „მამა ჩემზე უფრო დიდია“) საკამათოდ გაიხადეს კლერიკა- 

ლებმა და მანუელ კეისარმა (1143 – 1180) საეკლესიო კრება მოიწ- 

ვია 1166 წელს, რომელზედაც განხილულ იქმნა ეს დებულება 1. 

ნიკეტა ხონიატე თავის შრომაში ამ საეკლესიო კრების მეორე 

სხდომის (4 აპრილის, მე-14 ინდიქტიონს) ანგარიშს რომ გადმო- 

გვცემს, მას მოჰყავს ამ კრების სულისჩამდგმელის, მანუელ კეის- 

რის ტიტული, სადაც ჩვენს ყურადღებას იქცევს ბიზანტიის კეის- 

რის მოხსენიება როგორც აგრეთვე „ლ ა ზ თ ა  დ ა  ი ბ ე რ თ ა“ მწყემ- 

სავისა. 

     ნიკეტა ხონიატეს მიერ მოყვანილი ეს ტიტული ემყარება საკა- 

ნონმდებლო  აქტების კრებულს, სადაც 1166 წლის საეკლესიო კრე- 

ბის დოკუმენტები იყო გამოქვეყნებული 2. ც ა ხ ა რ ი ა  ფ ო ნ - ლ ი ნ- 

 

––––––––––––– 
     1 თ. უ ს პ ე ნ ს კ ი წერს: В двадцать третий год Мануила народился цер- 

ковный вопрос, который начавшись с малого, подобно небольшой искорке, 

раздутой ветром, развился до громадных размеров, увлек не только выс- 

шие духовные чины, но и низшие, коснулся сената и дворца и перешел 

к простым людям. Вопрос был о словах Христаб сказанных ученикам в 

ночь перед страданиями: Иду к Отцу, ибо Отец мой больше Меня – в ка- 

ком смысле нужно понимать эти слова? – Одни тольковали эти слова так, 

другие иначе. После уразумения истинного смысла этого вопроса, непра- 

вильные мнения были проданы осуждению“ (Ф.  Ус п е н с к и й , Очерки по 

истории  Византийской  образованности.  СПБ  1891,  გვ.  225). 

     2 ნიკეტა ხონიატეს შრომა დაწერილია 1204 – 1210 წლებში. 
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გ ე ნ თ ა ლ ი ს მიერ გამოცემულ კრებულში იგი მოთავსებულია რო- 

გორც 70. ნოველა 1. 

     ბიზანტიის კეისრის ეს ტიტული ოფიციალურ აქტებში, როგორც 

ჩანს, იხმარებოდა, ხოლო ჩვენ ამჟამად არა გვაქვს საჭირო მასა- 

ლები იმისათვის, რომ ზედმიწევნით ვილაპარაკოთ, თუ რომელი აქ 

მოხსენიებულ ხალხთაგან როდის იქმნა შეტანილი ბიზანტიის კეის- 

რის ტიტულატურაში. ეს კი შეგვიძლია ვთქვათ, რომ ზოგიერთი 

აქ დასახელებული ტომი ჯერ კიდევ X საუკუნემდე ყოფილა ბიზან- 

ტიის ქვეშევრდომი. აქ უნდა გავიხსენოთ კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე  პ ო რ -  

ფ ი რ ო გ ე ნ ე ტ ი ს სიტყვები შესახებ იმისა, რომ ზოგიერთი ტო- 

მები ბიზანტიის მმართველთა წრეების «უქნარობისა და გულუბრ- 

ყვილობის წყალობით» ჩამოშორებიან ბიზანტიას. კონსტანტინე პორ- 

ფიროგენეტი წერს: 

      
როდესაც რომაელთა სახელმწიფოს საზღვრები 

მაშინდელი მმართველობის უქნარობისა და გულუბრყვილობის წყალობით, და 

განსაკუთრებით მიხეილ ამორეველის (ზ ე დ წ ო დ ე ბ ი თ ჩლიფინას) დროს, თითქ- 

მის სრულიად შეირყა, დალმატიის ციხე-ქალაქების მცხოვრებნი გახდნენ თვით- 

თავადნი, არც რომაელთა მეფეს ექვემდებარებოდნენ, არც სხვა ვინმეს, და იქაური 

ტომები, როგორც მაგალითად, ხროვატები და სერბლები, და ზახლუმები და 

ტერვუნიოტები. ისევე როგორც კანალიტები და დიოკლეტიანები და პაგანები, 

მის შემდეგ რაც მათ მოიშორეს აღვირი რომაელთა სამეფოსი, გახდნენ თვით- 

მმართველნი და თვითთავადნი და არავის არ ექვემდებარებოდნენ“ (Constantine  

Porphyrigenitus, De administrando imperio, Greek text edited by Gy.  

Moravesik. Budapest 1949, p. 124). 

 

     ჩვენს ყურადღებას იქცევს ის გარემოება, რომ აქ არიან ჩამო- 

თვლილი იგივე ტომები, რომლებიც მანუელ კეისრის 1166 წლის 

ნოველაში არიან მოხსენებული. აქ არიან მოხსენებული ის ტომები, 

რომლებიც მაშინ (X საუკუნის წინა ხანებში) გადამდგარან; არ 

არიან აქ მოხსენებული „ლაზები და იბერები“. 

 

––––––––––––––– 
     l  Jus Gracco-romanum. Pars III. Novellae constitutiones. Edidit 

C. E. Zachariae a Lingenthal. Lipsiae 1856, გვ. 485 – 486. 
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     კონსტანტინე პორფიროგენეტის მასალას უნდა ემყარებოდნენ 

თ ე ო ფ ა ნ ე ს  გ ა მ გ რ ძ ე ლ ე ბ ე ლ ი და გ ი ო რ გ ი  კ ე დ რ ე ნ ე; 

უკანასკნელს უწერია: 

 

 
n u s, ed. Bonnae II, 218, 21 Sdd.) – როდესაც პანონიასა და დალმატიაში 

მცხოვრებლებმა და ამათ გადაღმა მცხოვრებმა სკვითებმა. ხროვატებმა – ვამბობ 

მე – და სერბებმა და ზახლუმებმა, ისევე როგორც ტერვუნიოტებმა და კანალი- 

ტებმა, დიოკლეტიანებმა და რენტანებმა, რომელნიც ძველითგან რომაელთა ქვე- 

შევრდომები იყვნენ, გადააგდეს რომაელთა უღელი და თვითთავადნი გახდნენ...“. 

 

     ამგვარად, არ არის საეჭვო, რომ ნიკეტა ხონიატეს მიერ მოყვა- 

ნილი ტიტული ბიზანტიის კეისრისა ემყარება მტკიცე წყაროს; 

სამართლის ძეგლში, 70-ე ნოველაში, მოთავსებული ტიტული მა- 

ნუელ კეისრისა წარმოადგენს ოფიციალურ წყაროს და მას, რო- 

გორც დავინახეთ, მხარს უჭერს როგორც X საუკუნის (კონსტანტინე 

პორფიროგენეტი და თეოფანეს გამგრძელებელი), ისე XI საუკუნის 

(კედრენე – სკილიცა) თხზულებებში არსებული ცნობები. ამ თხზუ- 

ლებებში მოხსენებული არიან როგორც ბიზანტიისაგან გადამდგარნი: 

 

  
კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე  პ ო რ ფ. 

 

             დელმატია 

 

             ხროვატები 

             სერბლები 

             ზახლუმები 

             ტერვუნიოტები 

             კანალიტები 

             დიოკლეტიანები 

             არენტანები 

             პაგანები 

კ ე დ რ ე ნ ე ს თ ა ნ 

     პანონია 

      დალმატია 

      სკვითები 

      ხროვატები 

      სერბები 

      ზახლუმები 

      ტერვუნიოტები 

      კანალიტები 

      დიოკლეტიანები 

      რენტანები 

 

     არა მარტო შინაარსით, არამედ ჩამოთვლილ ხალხთა თანამიმ- 

დევრობითაც ეს ორი ცნობა ერთიმეორეს ფარავს, რაც გვაგუ- 

ლისხმევინებს, რომ ისინი ერთისა და იმავე წყაროდან მომდინა- 

რეობენ. 

     თუ კი ზემოთ მოყვანილი ტიტული ბიზანტიის კეისრის ოფი- 

ციალური ტიტული იყო იმ საუკუნეებისათვის, როდესაც ეს წყა- 

როებია წარმოშობილი, რატომ არ იხსენიებიან აქ არც ლ ა ზ ე ბ ი 

და არც ი ბ ე რ ე ბ ი? ერთი შეხედვით, საფიქრებელია, რომ ისინი 
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ან 1) არ გადამდგარან ბიზანტიისაგან, 2) ან არ ითვლებოდნენ 

ბიზანტიის ხელქვეითებად. კერძოდ, ლ ა ზ ე ბ ი ს შესახებ შეგვიძლია 

ვთქვათ შემდეგი: 

     1204 წელს, როგორც სწერია თამარ მეფის ისტორიაში, თამა- 

რი «განრისხნა მეფესა ზედა ბერძენთასა, წარგზავნნა მცირედნი 

ვინმე ლიხთ-იქითნი, და წარუღეს ლ ა ზ ი ა, ტრაპიზონი, ლიმონი, 

სამისონი, სინოპი, კერასუნდი, კოტიორა, ამასტრია, არაკლია და 

ყოველნი ადგილნი ფებლაღონისა და პონტოსანი, და მისცა ნათე- 

სავსა თჳსსა ალექსის კომნიანოსსა, ანდრონიკეს შვილსა, რომელი 

იყო მაშინ თჳთ წინაშე თამარ მეფისა შემოხუეწილი» 1. როგორც 

აქედან ჩანს, ლ ა ზ ე თ ი 1204 წლის, წინა ხანებში ბიზანტიის იმპე- 

რიაში შედიოდა და, მაშასადამე, 1166 წლის ბიზანტიურ ნოველაში 

მისი მოხსენება გამართლებულია. 

     რაც შეეხება „იბერთა“ მოხსენებას ბიზანტიის კეისრის ტიტულ- 

ში, ძნელია იმის თქმა, თუ როდის უნდა ყოფილიყო შესაძლებელი 

მათი ჩათვლა ბიზანტიის კეისრისაგან დამოკიდებულ მდგომარეო- 

ბაში. იქნებ ამის საბუთი მისცა ბიზანტიის კეისარს იმ გამწვავე- 

ბულმა ურთიერთობამ, რომელიც 1023 წლის წინა ხანებში შეიქმნა 

ბასილ II კეისარსა და გიორგი I-ის შორის, როდესაც «ბასილი 

მოვიდა ბასიანს, ითხოვდა ქუეყანათა და ციხეთა და აღუთქმიდა 

ზავსა და მშჳდობასა» (ქ. ცხ. I [1955], 287) და რის შედეგადაც 

«გაგრძელდა მათ შორის ბრძოლა, კუალადცა მეოტ იქმნნეს სპანი 

ქართველთანი და წამოვიდეს მეოტად, მოისრნეს ურიცხუნი პირითა 

მახჳლისათა, და რომელნიმე ტყუე იქმნნეს და წარიღეს ავარი დიდ- 

ძალი და განძი სამეფო, რომელი ჰქონდა თანა» (ქ. ცხ, I [1955], 

287  288. 

 

    ––––– 

                            

იბერია ჯვაროსანთა ომების დროს 

 

 

     როდესაც იმათ 2 დაიწყეს წი- 

ლის ყრა ქალაქებისა და ქვეყნე- 

ბის გასანაწილებლად, უნდა გე- 

ნახათ და გაგკვირვებოდათ ამ 

ბისტგადაკრულ კაცთა შეუდა- 

რებელი უგუნურება, უფრო შე- 

 

––––––––––––– 
     1 ქართლის ცხოვრება, ტ. II (1959), გვ, 142: ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქართ- 

ველი ერის ისტორია II (1965), გვ. 272 – 273. 

     2 ე. ი. ჯვაროსნებმა, რომელთაც 1204 წელს ბიზანტია აიღეს. 
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საფერისად რომ ვთქვათ, სიგიჟე. 

თითქოს უკვე მეფეთა-მეფეები 

გამხდარიყვნენ და მთელი დედა- 

მიწა ხელში ჰქონოდეთ, რომაელ- 

თა სამფლობელოების აღმწერ- 

ლები დანიშნეს იმ სურვილით, 

რათა წინასწარ სცოდნოდათ რა 

ყოველწლიური გადასახადები შე- 

მოუვიდოდათ, და ამრიგად შემ- 

დეგ ისინი გაეყოთ ერთმანეთში 

წილისწრით, ხოლო სხვა ტომებ- 

სა და მეფეებთან არსებული მ ო- 

ხ ა რ კ ე  ს ა მ ფ ლ ო ბ ე ლ ო ე ბ ი  

დ ა  ს ა ჴ ე ლ ო ე ბ ი მაშინვე გაი- 

ნაწილეს; ასეთ ბედში მოხვდნენ: 

მდიდარი და ნილოსის გასწვრივ 

მდებარე ალექსანდრია და ლი- 

ბია, ლიბიიდან ნუმადიამდე და 

ღადირთამდე გადაჭიმული მხა- 

რეები, პართები და სპარსელები, 

შემდეგ ა ღ მ ო ს ა ვ ლ ე ლ ი  ი ბ ე- 

რ ე ბ ი და ასირიის ქვეყანა, ჰირ- 

კანელები და რაც კი აღმოსავლეთით უდიდესი მდინარეების წყლე- 

ბით არის შემოსაზღვრული. 

 

         ––––– 

 

     ნიკიტა ხონიატე აქ განასხვავებს ჯვაროსანთა პოლიტიკას 

1) თვით ბიზანტიის მიმართ და 2) ბიზანტიისაგან დამოკიდებუ- 

ლებაში  მყოფ ქვეყნების მიმართ. ამ ცნობით: 

     1) ჯვაროსნებმა 1204 წელს მათი გამარჯვების შემდეგ ბიზან- 

ტიის პროვინციებში მოხელეები დაგზავნეს, რათა აღეწერათ ეს 

მხარეები ყოველწლიური გადასახადების შეწერის მიზნით, ხოლო 

     2) ის მხარეები, რომლებიც ბიზანტიის იმპერიას კი არ ეკუთვ- 

ნოდნენ, არამედ მის მოხარკე სამფლობელოებად (καρπουμένας 

άρχάς καί έξουσίας) ირიცხებოდნენ, მაშინვე გაინაწილეს. ამ უკა- 

ნასკნელთა რიცხვში დასახელებულია აღმოსავლეთი იბერია (”Ιβη-  

ρες έώσι – ა ღ მ ო ს ა ვ ლ ე ლ ი  ი ბ ე რ ე ბ ი). 
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     თუ რამდენად შეეფერება ეს სინამდვილეს, ძნელია ამის თქმა, 

რამდენადაც სხვა არც ერთი წყარო ამაზე არაფერს ლაპარაკობს. 

ჩვენ იმდენად ვაქცევთ ყურადღებას ამ ცნობას, რამდენადაც იქ 

მოხსენებულია იბერია, როგორც ერთგვარად დამოკიდებული ბიზან- 

ტიისაგან, და ამდენად შეიძლება ეს ცნობაც გამოვიყენოთ იმის 

გასაგებად, თუ რატომ არის იბერიაც მოხსენებული ბიზანტიის 

კეისრის ტიტულში (იხ. ზემოთ გვ. 134 – 136). 

     რაც შეეხება ფაქტიურ მდგომარეობას, თუ რამდენად სარწმუ- 

ნოა, რომ ჯვაროსანთა მიერ ერთმანეთში განაწილებულ ქვეყნებს 

შორის იბერიაც იყო, ამის შესახებ ნებას მივცემთ ჩვენს თავს მოვი- 

ყვანოთ სარატოველი პროფესორის ნ. პ. სოკოლოვის აზრი; მკვლე- 

ვარს მოჰყავს ნიკეტა ხონიატეს ჩვენ მიერ ზემოთ მოთავსებული 

ცნობა ჯვაროსანთა მიერ ბიზანტიის მოხარკე მხარეების ერთმა- 

ნეთში განაწილების შესახებ და დაასკვნის: Нужно  сказать,  что 

во  всем  этом  нет  ни  слова  правды – ни  одна  из  этих  террито- 

рий  в  договоре 1  не  упомянута 2. 

 

    ––––– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

––––––––––––––– 
     1 იგულისხმება ის ხელშეკრულება, რომელიც დადვეს ჯვაროსნებმა 

1204 წლის მარტში, ე. წ. „განაწილების აქტი“. 

     2  Н.  П.  С о к о л о в,  Образование  Венецианской колониальной империи. 

Саратов 1963, გვ. 397. 
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                                  იოანე კინამოსი 
 

     ი ო ა ნ ე  კ ი ნ ა მ ო ს ი  დაიბადა (’Ιωάννης Κίνναμος) 1143 წლის 

მახლობელ ხანებში. ამის შესახებ ის თვითონ წერს თავის საისტო- 

რიო შრომაში: «ჩვენ გამოვავლენთ ორი მეფის მოღვაწეობას, რო- 

მელთაგან ერთმა თავისი სიცოცხლე დაამთავრა, ვიდრე ჩვენ დავი- 

ბადებოდით, ხოლო მეორე ჩვენ დროს ყვავოდა და გარდაცვალე- 

ბის შემდეგ სამეფო დაუტოვა თავის მცირეწლოვან ვაჟს. ეს მეფე- 

ები არიან იოანე და მანუელ კომნენოსები». აქ მოხსენებულ მეფე- 

თაგან იოანე II კომნენოსი გარდაიცვალა 1143 წელს (და, მაშასა- 

დამე, იოანე კინამოსი დაბადებულა 1143 წლის შემდეგ), ხოლო 

მანუელ I კომნენოსი 1143 – 1180 წლებში მეფობდა და 1180 წელს 

სამეფო ტახტი გადავიდა მცირეწლოვან ალექსი II კომნენოსის 

ხელში.  

     ამგვარად, იოანე კინამოსი ცხოვრობდა და მოღვაწეობდა 

მანუელ I კომნენოსის დროს (1143 – 1180), როგორც იოანე კინა- 

მოსის შრომის სათაურიდან ჩანს, იგი იყო „სამეფო მდივანი“ (βασι -   

λικός γραμματικός), და კეისრის მახლობელი ადამიანი. ის ახალ- 

გაზრდობაში მონაწილეობდა მანუილ კეისრის ლაშქრობებში. მისი 

შრომიდან ჩანს, რომ სამხედრო საქმეების საფუძვლიანი ცოდნა 

ჰქონია და, მაშასადამე, სამხედრო განათლება უნდა ჰქონდეს მიღე- 

ბული. 

     იოანე კინამოსს ეკუთვნის 1180 – 1183 წლებში დაწერილი 

საისტორიო შრომა, რომლის სათაურია:  

 

 – «მოკლე მიმოხილვა 

ნეტარისა და პორფიროგენეტ მეფის უფალ იოანე კომნენოსის წარ- 

მატებებისა და მოთხრობა მისი სახელოვანი ვაჟის, მეფისა და პორ- 

ფიროგენეტ უფალის მანუელ კომნენოსის საქმეებისა, თხზულება 

სამეფო მდივნის კინამოსისა». ამ სათაურიდან ჩანს, რომ იოანე 

კინამოსის შრომა შეიცავდა 1118 – 1180 წლების ისტორიას, ე. ი. 
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იოანე II კომნენოსის (1118 – 1143) მეფობის მოკლე მიმოხილვას 

(έπιτομή) და მანუელ I კომნენოსის (1143 – 1180) მეფობის ისტო- 

რიას (άφήγησις). 

     იოანე კინამოსის შრომა მოღწეულია ერთადერთი ხელნაწერით 

(Codex Vaticanus), რომლის ბოლო ძალიან დაზიანებულია: თხრობა 

წყდება 1176 წლის ამბებზე. 

     დიდ ღირსებად იოანე კინამოსის საისტორიო შრომისა ის უნდა 

ჩაითვალოს, რომ იგი დაწერილია პირველწყაროების მიხედვით. 

კერძოდ, ჯვაროსანთა მეორე ომის ამბებისათვის გამოყენებულია 

საარქივო მასალები. ან როგორ შეიძლებოდა, აღნიშნავს ფრ. დ ე ლ- 

გ ე რ ი, სამეფო მდივანს (γραμματικός), რომელიც მეფის კარზე მსა- 

ხურობდა და მეფესაც თან ახლდა ლაშქრობებში, არ სცოდნოდა 

მეფისა და მეფესთან მიწერ-მოწერა და ის არ გამოეყენებინა 1. 

     იოანე კიმანოსი ფრიად განათლებული კაცია; ის კარგად იცნობს 

ქ ს ე ნ ო ფ ო ნ ტ ს, მის „კიროპედიას“, რომლითაც სარგებლობს 

თავისი ისტორიის პირველ თავში; იცნობს ე ზ ო პ ე ს ა ც; ა ნ ნ ა 

კ ო მ ნ ე ნ ე ს «ალექსიადა», რასაკვირველია, წაკითხული აქვს და მას 

თვლის მიუდგომლად დაწერილ თხზულებად 2. წყაროებში მოპოე- 

ბულ ცნობებს ის კეთილსინდისიერად გადმოგვცემს, რაც მის თხზუ- 

ლებას, რომელსაც ის ერთ ადგილას ეძახის χρονικαί ύποθέσεις  

(«ჟამთააღწერას»), დიდ ნდობას აკუთვნებს.  

     გამოცემები და თარგმანები: 

     I o a n n i s   C i n n a m i Epitome rerum ab Ioanue et Alexio 3 

Comnenis gestarum. Ad fidem Codicis Vaticani recensuit Augus- 

tus Meineke, Bonnae 1836. – პირველი გამოცემა ეკუთვნის დ ი უ- 

კა ნ ჟ ს (1670; პარიზის კორპუსში, CP), რომელმაც ვრცელი გან- 

მარტებებიც დაურთო. ეს განმარტებები განმეორებულია ა. მაინე- 

კეს გამოცემაშიც (Caroli du Fresne in Historiam Ioannis Cin- 

nami notae). 

     К р а т к о е  о б о з р е н и е царствования Иоанна и Мануила 

Комнинов. Труд И о а н н а  К и н н а м а. Перевод под редакцией 

профессора К а р п о в а. СПБ 1859.  

 

 

–––––––––––––––– 
     l იხ.  K.  K r u m b a c h e r  GBL 2.  გვ.  280;  Fr.  D ö l g e r,  Corpus d. gr. 

Urkunden... Ragestun 2 (1925), გვ. V – VI. 

     2  N.  l o r g a,  Médaillous  d’ histoire littéraire  byzantine:  Byzantion 

2 (1926). 283 – 284. 

     3 უნდა იყოს:  Manuele. 
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შესავალიდან 

 

 

     ძველი ბრძენი კაცები არასა- 

პატიოდ არ თვლიდნენ ისტო- 

რიის შესწავლის საქმეს, ის კი 

არა; ბევრმა მათგანმა სწორედ 

ამით გაითქვა სახელი. ერთმა 

ელინთა საქმეები აიღო ისტო- 

რიაში შესატანად; ხოლო მეორემ 

კიროსის აღზრდა გვიამბო, მისი 

ბავშვობიდან, და მისი საქმეები, 

რომლებიც მას უღვაწნია ვაჟკა- 

ცობის ასაკში შესულს. 

     ჩემის აზრით, ვინც ხელს 

ჰკიდებს ამ საქმეს, სრულიად არ 

არის უღირსი, კარგი ცოდნა 

ჰქონდეს თითოეული ამბის შესა- 

ხებ და შორს იდგეს, საერთოდ, იმ 

საქმეებისაგან, რომლებიც განუ- 

წყვეტლივ შეიჭრება ხოლმე ჩვენს 

ცხოვრებაში: ამათგან, ჩემის აზ- 

რით, არც ერთი არა გვაქვს ჩვენ. 

     მაგრამ, ეს არ ნიშნავს იმას, 

რომ ჩვენ სრულიად გავუჩუმდეთ 

იმ საქმეებს, რომლებიც ჩვენს 

საუკუნეში მოხდა; უნდა ვიზრუ- 

ნოთ იმაზე, რომ ჩვენს განკარგუ- 

ლებაში მოხვედრილი კარგი შემ- 

თხვევა არ გავუშვათ ხელიდან. 

     კარგი იქნება, თუ ჩვენ სრუ- 

ლიად განზე დავტოვებთ თხრო- 

ბას ყველაფერ სხვაზე, რაც ადა- 

მიანთა საზოგადო ცხოვრებას ეხე- 

ბა და ორი მეფის მოღვაწეობას 

გამოვავლენთ, რომელთაგან ერთ- 

მა თავისი სიცოცხლე დაამთავრა, 

ვიდრე ჩვენ დავიბადებოდით, 

ხოლო მეორე ჩვენ დროს ყვა- 
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ვოდა და გარდაცვალების შემდეგ 

სამეფო დაუტოვა თავის მცირე- 

წლოვან ვაჟს. ეს მეფეები არიან 

იოანე და მანუელ კომნენოსები. 

 

 

          იბერიელები ბიზანტიის ჯარში 

 

 

აი, ეს ხდებოდა იქ 1. ხოლო 

გილიელმი დაიძრა მჳზიიდან მთე- 

ლი თავისი ჯარით და გაემართა 

ბრინდიზიუმისაკენ; მისმა ფლოტ- 

მა კი ღუზა ჩაუშვა და დადგა 

ერთ პატარა კუნძულთან. რომე-- 

ლიც ბრინდიზიუმის პირდაპირ 

სრუტის გადაღმა მდებარეობდა 

რამდენიმე სტადიონის მოშორე- 

ბით. ამის მიხედვით განზრახუ- 

ლი იყო რომაელებისათვის შეეტიათ ორივე მხრით. 

 

 

     მაგრამ, რომ რომაელებს მა- 

შინვე გაემართათ საზღვაო ბრძო- 

ლა მანამ, სანამ გილიელმი მათ 

თავზე წამოადგებოდა, ამაში, 

ვფიქრობ, რაღაც მიუხვედრელო- 

ბამ შეუშალა ხელი, რის გამოც 

მათ განიცადეს უბედურება: ორი- 

ვე მხრიდან რომ ბრძოლაში ჩა- 

ებნენ, ამით მეფის საქმე ჩაფუშეს. 

     იმის მოლოდინში, რომ ბი- 

ზანტიონიდან ჯარი მოვიდოდა, 

მათ, მისი მალე მოსვლის იმედით, 

შეტევა გადადვეს. ხოლო როდე- 

საც მათ ეუწყათ გილიელმი ახ- 

ლოს არისო, მაშინ ძალა-უნებუ- 

რად უნდა მიეღოთ ბრძოლა 

 

–––––––––––––––– 
     1 ამის წინ ლაპარაკია რომაელების (ე. ი. ბიზანტიელების) საზღვაო და 

სახმელეთო ბრძოლაზე გილიელმთან (ვილჰელმთან), სიცილის მეფის, როგერის 

(როჟერის), შვილთან, ბრინდიზიუმის გარემოცვაზე და მის აღებაზე. 

 

 

 

 



144    იოანე კინამოსი 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

ორივე მხრიდან, და, აი, გამო- 

არჩიეს საბრძოლო საქმეებში გა- 

მოცდილი ვაჟკაცი, ვინმე იოანაკი 

კრიტოალენი და პერამი, წარ- 

მოშობით სპარსელი, და ი ბ ე- 

რ ი ე ლ ე ბ თ ა ნ და მასაგეტებ- 

თან ერთად გაგზავნეს ისრების 

სატყორცნელად. ისინი სასწრა- 

ფოდ შეებნენ მტერს, რომელიც 

დაბანაკებული იყო ორმოცდა- 

ხუთი სტადიონის მოშორებით, 

და დაეყრდნენ რა იმას, რომ 

ახლოს იყო უკანდახევის გზა, 

ზურგიდან დაესხნენ მათ, ბევრნი 

ამოჟლიტეს მტრის ზურგის ნაწი- 

ლებში, ბევრი ტვირთმზიდავი 

ცხენიც წაართვეს მათ და ბრინდიზიუმში მივიდნენ. 

 

იბერიელთა და აბაზგთა ელჩები 

 

     [IV, 18. ამ თავში ლაპარაკია იმაზე, რომ კეისარი მანუელ კომ- 

ნენოსი აწყობს ლაშქრობას აზიაში სომხეთის მთავრის ტოროსის 

(Τερόζης) და ანტიოქიის მთავრის რენალდის (‘Ρενάλδος) წინააღმ- 

დეგ. ანტიოქიის მთავარი, ფრანგი რაინდი რეინალდ შატილიო- 

ნელი (Renaud de Chatillon) დამნაშავედ გრძნობდა თავს კეისრის  

წინაშე იმის გამო, რომ მან კვიპროსის წინააღმდეგ მოაწყო თავ- 

დასხმა, დაამარცხა ბიზანტიის ჯარი, რომელსაც სარდლობდა მიხეილ 

ვრანა, კუნძული დაარბია და გაძარცვა. ამიტომ ის წინადადებას 

უთვლის კეისარ მანუელს, რომ მზად არის ჩააბაროს მას ანტიო- 

ქიის აკროპოლისი, თუ აპატიებს ჩადენილ ბოროტებას. კეისარი 

არ თანხმდება; მაშინ ის თვითონ მიდის კეისრის ბანაკში მუზარად- 

მოხდილი, ფეხშიშველა და კისერში გამობმული თოკით და მახვი- 

ლით მარცხენა ხელში]. 

 

 

     ასეთნაირად დამცირებული 

რომ შევიდა კეისართან, ამას 

გული აუჩუყდა და აპატია მას 

შეურაცხმყოფელი საქციელი, ხო- 

ლო რენალდმა ფიცით დაუდას- 
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ტურა ბევრი რამ, რაც მეფეს 

სურდა, და აგრეთვე ისიც, რომ 

არქიელი ბიზანტიონიდან იგზავ- 

ნებოდეს ანტიოქიაში ძველი 

ჩვეულებისდა მიხედვით. საკვირ- 

ველებად ეჩვენა ეს ყველას, ვინც 

კი მაშინ ჩამოსული იყვნენ იქ 

ელჩებად აზიის ხალხებისა: ხვა- 

რაზმელებისა და სუსიელებისა 

და ეკბატანელებისა, მთელი მი- 

დიისა და ბაბილონისა, რომელთა 

დიდ მთავარს ისინი სულტანს 

ეძახიან, – აგრეთვე ნურადინ ბე- 

როელისა და სპარსთა ტომის- 

მთავარ იაგუპასანისა, ა ბ ა ზ გ ე- 

ბ ი ს ა და ი ბ ე რ ი ე ლ ე ბ ი ს ა. 

აგრეთვე ბალესტინელთა და არ- 

მენიელთა, რომლებიც ისავრიელთა გადაღმა ცხოვრობენ. 

 

     19. აი, ეს მოხდა აქ. 

 

 

რიზე – ‘Ριτζίον 1 

 

 

     მაგრამ ახალი მოსული იყო 

ეს (ე. ი. მანუელი) ბითვინიის ერთ 

დაბაში, სადაც მან ფილომილიო- 

ნიდან რომაელთა ტყვეები და- 

ასახლა (ამის სახელია პილე), და 

იქ მოსულ სულტნის ელჩებს 

ელაპარაკებოდა, და, როდესაც 

მან გაიგო, რომ ისინი არავი- 

თარი საღი ცნობების მაუწყე- 

ბელნი არ იყვნენ, ისინი უკან 

გაგზავნა და დაემუქრა: თუ ჩემი 

 

–––––––––––––– 

 
     1 ვათავსებთ ამ ნაწყვეტს, თუმცა აქ ტრაპეზუნტის მხარის ცნობილი რ ი ზ ე   

(‘Ρίζαιον, ‘Ρίζιον, ‘Ρίζιος, ‘Ρίζοΰς) კი არ იგულისხმება, არამედ რომელიღაც, 

ლიდიისა თუ ფრიგიის მიდამოებში მდებარე, რიზეზეა ლაპარაკი. საყურადღებოა 

თვით სახელწოდება (‘Ρίτζίον). 
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ნების მიხედვით არ მოიქცევით, 

მოკლე ხანში რომაელთა ცხენო- 

სანი ჯარი თქვენს ქვეყანას და- 

ესხმის და ყველაფერს დაარბევს 

უფრო მეტად, ვიდრე ახლაო, 

     მან (კეისარმა) ცოტა ხანს 

დაჰყო დედოფალთან და იქიდან, 

შემდეგ, გადავიდა სრუტის გა- 

დაღმა (რამეთუ ის ცხოვრობდა 

მაშინ იმ სოფელში, გადაღმა მხა- 

რეში,  რომელსაც ადგილობრი- 

ვი მცხოვრებლები ეძახიან რ ი- 

წ ი ო ნ ს), იქიდან კი გაიარა გზა 

სანაპირო ქალაქებით და მივიდა 

ფილადელფოს ქალაქში, საიდა- 

ნაც სათანადო მომზადების შემ- 

დეგ შეიჭრა სპარსეთში. 

 

მიხეილ გაბრა 1 

 

 

     ხოლო მეფემ, რადგან ის ჯერ 

კიდევ კარგად არ იყო მზად 

ბრძოლისათვის და რადგან ეში- 

ნოდა ქალაქ ზევგმის გამო, რო- 

მელიც სტეფანეს მიერ ალყაშე- 

მორტყმული იყო და ამით ძა- 

ლიან შევიწროებული მანამ, სანამ 

ომს გაშლიდა მთელი სიძლიერით, 

საკმაო რაოდენობის დამხმარე 

ჯარი გაგზავნა სტრატეგოსების 

მ ი ხ ე ი ლ  გ ა ბ რ ა ს და იოსებ 

ვრიენიოსის სარდლობით, რო- 

მელთა მძღოლობით სხვა, რო- 

მაელთა შორის გამოჩენილი პი- 

 

––––––––––––––––– 
     1 მიხეილ გაბრაზე ცნობებს ვათავსებთ დაკავშირებით გ ა ბ რ ა ს გვარეულო- 

ბასთან რომლის მოღვაწეობა უკავშირდება ხ ა ლ დ ი ი ს  თ ე მ ს. იხ. ზემოთ, 

გვ. 110 – 111. 
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რებიც მსახურობდნენ – იოანე 

რომელსაც ანგელოსს ეძახდნენ, 

კაცი საომარ საქმეებში ძალიან 

გამოცდილი, და იოანე ისესი, 

წარმოშობით სპარსელი, ხოლო რომაულ აღზრდასა და განათლე- 

ბას წილხდომილი. 

 

     ჰუნთა მეფემ კვლავ დაარღვია 

დაწესებული ვითარება და გაგ- 

ზავნა ვინმე დიონისე, მასთან 

მყოფ წარჩინებულ კაცთაგანი, 

მრავალ ომში გამოცდილი, დიდ- 

ძალი ჯარით და დაავალა კვლავ 

აეღო სირმიონი. ეს რომ შეიტ- 

ყვეს რომაელთა სარდლებმა, გა- 

მართეს ბჭობა ამის შესახებ. 

თათბირი ჩატარდა, მაგრამ რო- 

მაელებისათვის არ იყო სასარ- 

გებლო, რადგან მოთათბირენი 

იმას უცქეროდნენ, თუ ერთს 

მეორე როგორ მოეტყუებინა, გან- 

საკუთრებით გამოირჩეოდა ორი 

მიხეილი, ერთი – გ ა ბ რ ა, რომე- 

ლიც ამ მხარის დუქსად მსახუ- 

რობდა, მეორე – ვრანა, რომე- 

ლიც თვითონ ედგა სათავეში 

ჯარს; ორივენი საუკეთესო მე- 

ბრძოლები იყვნენ, მაგრამ ვრანა უფრო აღემატებოდა გაბრას. 

 

     რადგან თათბირის შედეგად 

დაადგინეს ღამით დასხმოდნენ 

თავს დიონისეს, მთელი ჯარით 

აიყარნენ და წინ გასწიეს. იქ 

რომ მივიდნენ, სადაც დიონისე 

ბანაკად დამდგარიყო, და ნა- 

ხეს, რომ ეს ბანაკი კაცთაგან 

სრულიად დაცარიელებული იყო, 

ისინი შიშმა შეიპყრო, რამეთუ, 

ცნობილია, რომ უდაბური ადგი- 

ლი და უჩვეულო ცხოვრება 

 

 

 

 

 

 



148    იოანე კინამოსი 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

მტრის მიწაწყალზე მებრძოლის 

სულს შეარყევს ხოლმე. ისინი 

მაინც მტრის კვალს ეძებდნენ და 

ისე მიიწევდნენ, და მალეც მი- 

აღწევდნენ საწადელს, რომ ცოტა უფრო ადრე დასხმოდნენ 

ჰუნნებს. 

 

     ხოლო რადგან მაშინ უკვე 

გათენებული იყო, ჰუნნებმა, ეს 

რომ შეამჩნიეს, დაიწყეს ცხენე- 

ბის შერეკა ბანაკში (ვინაიდან 

ისინი მაშინ საძოვარში იყვნენ) 

და შესხდნენ, ჩვეულებისამებრ, 

მუდამ კარავების წინ მდგომ 

ცხენებზე და დაეწყვნენ ფალანგ- 

ფალანგ; და როდესაც დაინახეს, 

რომ რომაელები ძალიან იყვნენ 

არეულ-დარეული (ვინაიდან, ცხე- 

ნების შერეკვის დროს ჰუნნებს 

რომ შეუტიეს, ბევრნი მართლა 

დაიფანტნენ), შეუტიეს მათ, 

აოტეს და შესძლეს მიეგდოთ 

ისინი უკან მომავალ რომაულ 

ფალანგამდე. ამით შეშფოთე- 

ბულმა რომაელებმა უკან დაიხიეს. 

და, შემდეგ, რომაელები გაიქც- 

ნენ, რაც ძალა ჰქონდათ, რად- 

გან ფიქრობდნენ, რომ გაცილე- 

ბით უფრო მეტი ჯარი დაესხა მათ, ვიდრე ისინი ჰხედავდნენ. 

 

     ჭეშმარიტების შეცნობა და 

ზედმიწევნით განსჯა მხოლოდ 

ზოგიერთ ადამიანს შეუძლია 

ასეთ პირობებში. როდესაც, ამ- 

რიგად, ყველანი სასწრაფოდ გა- 

იკრიფნენ, ცოტა ხანს დარჩნენ 

სარდლები, ორივენი, ალმებით 

და მცირეოდენი ამალით, და 

ფიქრობდნენ, რომ ზოგიერთი 

რომაელიც შეჩერდებოდა. ხოლო 
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რადგან არავინ არსაიდან არ 

შეუერთდა მათ, იმათ ზურგი 

უჩვენეს. 

     ვრანამ, მაინც, ამასობაში 

უკან მოიხედა და ერთი მოწი- 

ნააღმდეგეთაგანი შუბით განგმი- 

რა, მეორე კი (ე. ი. გაბრა) გა- 

იქცა. აი, ახლა ნათელი გახდა 

საბჭოში ამასწინათ მათი უთანხ- 

მოების ამბავი. როდესაც ვრანა 

კვლავ შეეყარა გაქცეულ გ ა ბ- 

რ ა ს, დაცინვით და აგდებით 

უთხრა: „განა შენ, სევასტოსო, 

ხედავდი, როდესაც კიდევ ერთ- 

ხელ მოწინააღმდეგეებს შევები 

და მათ შუბი ვესროლე?“ როდე- 

საც მან დაუდასტურა, უთხრა: 

„მე კი, ვფიცავ მეფის თავს, და- 

გინახე, თუ არა გაქცეული". 

     ამგვარად, ახლანდელი რო- 

მაელები საზოგადო სარგებლო- 

ბისათვის არაფერს აკეთებენ; 

თითოეული მათგანი მთელ თავის 

შრომას იქით მიმართავს, რომ 

გამოჩნდეს კარგ და ვაჟკაც ადა- 

მიანად. 

 

     [VII, 1. ამ თავში ისტორიკოსი ლაპარაკობს ბიზანტიის კეისარ 

მანუელ I კომნენოსისა და იკონის სულტან კლიჩესთლანის (Κλιτζι-  

εσθλάν) 1 ურთიერთობაზე. კეისარი უკმაყოფილოა სულტნის საქ- 

ციელით და აპირებს მის წინააღმდეგ ლაშქრობის მოწყობას. სულ- 

ტანი, ამას რომ გაიგებს, ელჩებს უგზავნის მას და ჰპირდება, რომ 

მოიქცევა ისე, როგორც მას, მეფეს, სურს. მიუხედავად ამ დაპი-  

რებისა, სულტანი მაინც აგრესიულ ზომებს ღებულობს მანუელის 

წინააღმდეგ.] 

 

––––––––––––––– 
     1 ნიკეტა ხონიატეს მიხედვით Κλιτζασθλάν. 
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     ამაზე ძალიან გაჯავრდა მეფე 

და განიზრახა მაშინვე დაეწყო 

ბრძოლა; ხოლო, რადგან პირო- 

ბები მას არავითარ შემთხვევაში 

ხელს არ უწყობდა,... ამის გამო 

შემდეგი გააკეთა. მან გაგზავნა 

პაფლაგონთა ქვეყანაში მ ი ხ ე ი- 

ლ ი, რომლის მეტსახელი იყო 

გ ა ბ რ ა, კაცი, როგორც მე არა- 

ერთხელ მითქვამს, სევასტოსთა 

პატივში აღზევებული და ომის 

საქმეებში საკმაოდ გამოცდილი, 

იმ დავალებით, რომ შეეკრიბა 

გარდა იმ ჯარისა, რომელიც იქ 

იყო მოყვანილი, აგრეთვე ის ჯა- 

რები იქაური მხარეებიდან, რო- 

მელნიც დაბინავებული იყვნენ 

ტ რ ა პ ე ზ უ ნ ტ ი ს მიდამოებში 

და ოინაოს პონტურ ქალაქებში, 

ესენიც დაებარებინა და უბრძანა ამასიაში გამართულიყო. 

 

     როგორც ვთქვით, მ ი ხ ე ი ლ ი 

ამასიისკენ გაგზავნა მეფემ; იმა- 

ნაც გადალახა დამალისის სრუტე 

და პირდაპირ მელანგიისკენ გა- 

ემართა. აქ ბითვინიისა და რინ- 

დაკის მხარეებიდან საკმაო რაო- 

დენობის ჯარი შეაგროვა და 

დორილეონის დაბლობისკენ გა- 

ემართა, რათა იქ, სანამ საზავო 

მდგომარეობა სუფევდა, რომაელ- 

თა ციხე-სიმაგრეები შეევსო სურ- 

სათით, სულტანის მიმართ მტრუ- 

ლად განწყობილნი კიდევ უფრო 

წაექეზებინა და, გარდა ამისა, 

დორილეონიც აღედგინა... 

     მ ი ხ ე ი ლ  გ ა ბ რ ა თავისი ჯა- 

რით მოვიდა ამასიაში და, როდე- 

საც შესთავაზეს ქალაქის მამებმა 
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მაშინვე შესულიყო ქალაქში, ვე- 

რასგზით ვერ გაბედა შესვლა, 

რადგან კლიჩიესთლანის ჯარიც 

ამავე მიზნით მოსულიყო და ქა- 

ლაქის მახლობლად, არც თუ 

ძალიან შორს, დაბანაკებულიყო. 

     ის დიდი ეჭვით უყურებდა 

ქალაქის შიგნით მყოფთ – ხომ 

ღალატი არა აქვთ რამენაირად 

ჩემს წინააღმდეგ დაგეგმილიო, 

ხოლო იმათ (ე. ი. ქალაქის მა- 

მებმა) მძევლებიც გამოუგზავნეს 

იმის გულისთვის და აკროპოლი- 

სიც გადასცეს რომაელებს მფლო- 

ბელობაში. მაგრამ რაღაც შიშმა 

 

––––––––––––––– 
     1 ეს სახელი Κλιτζιεσθλάν (ნიკეტა ხონიატესთან Κλιτζασθλάν) უნდა უდრი- 

დეს ქართული წყაროების „ყიზილ-არსლან“-ს და რუსულ ლიტერატურაში მიღე- 

ბულ Кылыч-арслан-ს (თურქულად Qïlïč Arslan; იხ. G. M o r a v e s i k,  

Byzantinoturcica  II, 161). ამ სახელით ცნობილია ორი სულტანი სელჯუკებისა: 

     ა) ყიზილ-არსლან I, რომელიც 1092 – 1106 წლებში მართავდა და 

     ბ) ყიზილ-არსლან II, რომლის მოღვაწეობა (1156 – 1192 წ.წ.) ხვდება მანუელ I 

კეისრის (1143 – 1180) ხანას. 

     ქართულ წყაროებში (თამარ მეფის ისტორიაში) მოთხრობილი, ყიზილ-არს- 

ლანთან დაკავშირებული ამბები შეიძლება ეხებოდეს ყიზილ-არსლან მეორეს, რო- 

მელმაც 1191 წელს სულტანად გამოაცხადა თავისი თავი, მაგრამ მალე მოკლულ  

იქმნა (ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქ. ერის ისტორია II, 1965, გვ. 266: ისტორიანი  

და აზმანი შარავანდედთანი: «ამას ჟამსა მოიკლა ყიზილ-არსლან ათაბაგი, და აწ 

გასულტნებული, მუჰლიდთა მიერ» – ქ. ცხ. II, 1959, გვ. 62, 13). 

     მისი ერთი ვაჟი თამარ მეფეს ეტრფოდა («სულტნისა ყიზილ-არსლანის შვილ- 

თაგანი ერთი, ამბვისა სმენითა ხელ-ქმნილი, ძალითღა-სამე დაიმჭირა მამამან 

სჯულისა დაგდებისა შიშითა» – ქ. ცხ. II, 1959, გვ. 42,11). მ. ბ რ ო ს ე ფიქ- 

რობს, რომე ეს ყიზილ-არსლანი არის სწორედ „ყილიჯ-არსლანი“, რომლის ერთი 

ვაჟი ჰყავს მხედველობაში თამარ მეფის ისტორიკოსს. «En lisant Q i l i d j-  

A r s l a n – წერს ბროსე, – on pourrait encore supposer que l’Analiste a 

eu en vue en fils du second des sultans de se nom, regnant à Icone: ce 

sultan ne mourut qu’en 1192» (M. B r o s s e t, Histoire de la Géorgie I, 

1849, გვ. 418, შენიშვნა 1: იხ. აგრეთვე იქვე გვ. 435). 

     იოანე კინამოსის მიერ აქ მოთხრობილი ლაშქრობა ,,კლიჩიესთლანისა“ ჰგუ- 

ლისხმობს მანუელ კეისრის დროს 1146 წელს მოწყობილ ლაშქრობას და მის 

მომდევნო ამბებს. იხ. Ф. Успенский. История Византийской империи т. III 

(1948), გვ. 274 შდდ. 
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შეიპყრო მთლიანად ეს ადამიანი 

და ის სხვადასხვა საბაბით ფეხს 

ითრევდა, ვიდრე ქალაქის უფრო- 

სებმა, ვაითუ, რომაელთა დიდ- 

ხანს დაყოვნების გამო, კლიჩი- 

ესთლანის მიერ ქალაქი აღებული 

იქნეს და ამის გამო სამუდამო 

სიძულვილი დავიმსახუროთ მო- 

მავალი ბატონისო, ჩააბარეს მას 

ქალაქი ისე, რომ მათმა არქონტმა 

 (ე. ი. ქალაქის თავმა) არაფერი იცოდა ამის შესახებ. 

 

     მაშინ მ ი ხ ე ი ლ ი აიყარა იქი- 

დან და რომაელთა საზღვრებ- 

თან მივიდა: არც აკროპოლის- 

ში მყოფ რომაელებს, როგორც 

ვთქვი, შეატყობინა, არც სხვა 

ვინმეს აცნობა რამე. აი, ასე 

დაბოლოვდა ამასიის საქმეები. 

 

    ––––– 

 

     სამეცნიერო ლიტერატურაში დისკუსია გაიმართა XII საუკუ- 

ნის ორი ისტორიკოსის, ნიკეტა ხონიატეს და იოანე კინამოსის 

ურთიერთდამოკიდებულების საკითხის გარშემო. 

     თ. უ ს პ ე ნ ს კ ი მ თავის მონოგრაფიაში „Византийский писа- 

тель Никита Акоминат  Из Хон“ (СПБ 1874) აღნიშნა მთელი 

რიგი ეპიზოდები, რომლებიც ნიკეტა ხონიატეს იოანე კინამოსის 

„ისტორიიდან“ უნდა ჰქონდეს ამოღებული. 

     ვ. ვ ა ს ი ლ ე ვ ს კ ი არ დაეთანხმა თ. უსპენსკის და ამბობდა: 

„ნიკეტა აკომინატე, როგორც ყველაფრიდან ჩანს, არ იცნობდა 

თავისი წინამორბედის (ე. ი. იოანე კინამოსის) შრომასო“ 1. 

     ბევრმა სპეციალისტმა, მათ შორის გ. ო ს ტ რ ო გ ო რ ს კ ი მ 

(თავის წიგნში Geschichte des Byzantinischen States. München 

1940, გვ. 249) მიიღო დებულება იმის შესახებ, რომ ხონიატე და 

 

––––––––––––––––– 
     1 კ. კ რ უ მ ბ ა ხ ე რ ი ც იმ აზრის იყო, რომ ნიკეტა ხონიატე არც კი იცნობ- 

და კინამოსის „ისტორიას“ (GBL2, 285: sicher ist aber, dass er das Werk 

des  Kinnamos nicht kannte). 
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კინამოსი ერთმანეთისაგან დამოუკიდებლად სწერენ. თუ გ. მ ო რ ა ვ- 

ჩ ი კ ი თავის Byzantionoturcica-ს პირველ გამოცემაში (1942 წელს) 

თავს იკავებდა საბოლოოდ ეთქვა ხონიატე-კინამოსის ურთიერთო- 

ბის შესახებ (თუმცა მაინც აღნიშნავდა, რომ ხონიატემ ისარგებლა 

კინამოსის ცნობებით ბიზანტიელთა და უნგრელთა ურთიერთობაზე), 

ახალ გამოცემაში (1958 წ.) მან გარკვევით დაუჭირა მხარი იმათ, 

ვინც კინამოსს მიიჩნევს ნიკეტა ხონიატეს წყაროდ და თქვა: „უახლეს 

გამოკვლევებს 1 იმ დასკვნამდე მივყავართ, რომ ორივე ისტორიკო- 

სის ნაშრომებში გამონათქვამთა ისეთი მსგავსებაა, რომ არასგზით 

არ შეიძლება ეს უბრალო დამთხვევას მიეწეროს. ამის მიხედვით 

ჩვენ უნდა მივიღოთ ის დებულება, რომ ნიკეტა ხონიატემ კინამო- 

სის გამოუქვეყნებელი შრომა გამოიყენა როგორც წყარო, თუმცა 

ზოგიერთი მონაკვეთები, რომლებიც კინამოსმა დაწვრილებით განი- 

ხილა, ნიკეტამ უფრო მოკლედ წარმოადგინა; პირიქითაც, ზოგი- 

ერთი მოვლენები, რომლებსაც კინამოსი მოკლედ შეეხო, ნიკეტამ 

სხვა წყაროების მოშველიებით უფრო  დაწვრილებით განიხილა 3. 

     ვ. გ რ ე კ უ ს მიერ ხელახლა წამოყენებული დებულება (იხ. შე- 

ნიშვნა 1, ამავე გვერდზე), რომ ნიკეტა ხონიატემ გამოიყენა კინა- 

მოსის „ისტორია“, სათანადო მაგალითებით ნათელყო ა. კ ა ჟ- 

დ ა ნ მ ა 3. 

 

    –––––––––– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

––––––––––––––––– 
     1 აქ პირველ რიგში მოსახსენებელია ის, რომ 1950 წელს რუმინელმა ბიზან- 

ტინოლოგმა V. Grecu-მ ხელახლა დასვა საკითხი ხონიატე-კინამოსისა და იმ 

დასკვნას დაადგა, რომ ხონიატემ ისარგებლა კინამოსის ისტორიით. თ. უსპენსკის 

შრომა მას არ გამოუყენებია. 

     2  ,,Man  muss...  annehmen,  dass  Niketas   Choniates   das   unveröffent- 

lichte Werk des Kinnamos  als Quelle benutzt hat, Jedoch gewisse Teile, 

die  Kinnamos   ausführlich   hehandelte,   kürzer  abtat;  dagegen   Ding,. 

welche  Kinnamos  kurz  oder   nicht  erwälut,   unter  Benutzung  anderer 

Quellen ausführlicher behandelte“  (G.  M o r a v c s i k,  Byzantinoturcica 

I 2 [1958], 446). 

     3 А. П. К а ж д а н, Еще раз о Киннаме и Никите Хониате: Byzantino- 

slavica XXIV, 1 (1963), გვ. 4 – 31. 
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გიორგი კოდინე 
 

     გიორგი კოდინეს სახელით მოღწეულია ორი შრომა, 

     1. ერთი არის Patria (ხელნაწერებში ჩვეულებრივ ეწოდება  

Πάτρια Κωνσταντινουπόλεως), რომელშიც არის სხვადასხვა ტრაქტა- 

ტი. ეს კრებული Patria უნდა იყოს შეთხზული ბასილ II-ის დროს  

(976 – 1025), უფრო საფიქრებელია, რომ ის XI – XII საუკუნეში 

იყოს შეთხხული 1. 

     2. მეორე თხზულება წარმოადგენს კრებულს თანამდებობათა 

შესახებ. (Περί τών όφφικίων τοΰ παλατίου Κωνσταντινουπόλεως καί 

τών όφφικίων τής μεγάλης έκκησίας. ამის ა ვ ტ ო რ ი  უ ც ნ ო ბ ი ა, 

ხოლო მასალების მიხედვით ისე ჩანს, რომ ის 1347 – 1354 წლებში 

უნდა იყოს დაწერილი, იოანე VI კანტაკუზენეს დროს. ამდენად 

გამართლებულია, როდესაც ამ უაღრესად მნიშვნელოვან ტრაქტატს 

სამეფო კარის ცერემონიათა და თანამდებობის პირთა შესახებ უწო- 

დებენ ფ ს ე ვ დ ო - კ ო დ ი ნ ე ს ნაწარმოებს 2. 

     რაც შეეხება პირველ შრომას, სწორედ მის ავტორად თვლიან 

კოდინეს. ამ შრომის ერთ ადგილას მოხსენიებული თარიღი, რომ, 

სახელდობრ, წმ. სოფიოს ტაძრის აშენების დროიდან (537 წ.) 

გასულია 458 წელიო, მიუთითებს იმაზე, რომ ეს კრებული 995 წელს 

(537 – 459) უნდა იყოს შედგენილი. მეორე მხრით, ამავე კრებულში 

მოხსენიებული ყველაზე გვიანი მოვლენაა ძოწეული სვეტების და- 

ნგრევა 3, რასაც ადგილი ჰქონდა 1106 წელს. 

     Patria-ში შეტანილია ხ უ თ ი სხვადასხვა ტრაქტატი: 

1) ცნობები კონსტანტინეპოლის დაარსების შესახებ (Παρεκβο- 

λαί έκ τής βίβλου τού χρονικού π ε ρ ί  τ ώ ν  π α τ ρ ί ω ν τής Κ-πό- 

 

 

 

 

–––––––––––––– 
     1 გამოცემული: CB 1843 – Gcorgii  Codini  Excerpta  de  antiquitatihus 

Constantinopolitanis.  Ex recognitions Immanueli Bekkeri. 

     2 ამ შრომის გამოცემა იხ. Migne PG, ტ. 157. 

     3 ლაპარაკია იმ «ძოწეულსა და ბრწყინვალე სვეტზე»   

 რომელზედაც აღმართული იყო კონსტანტინეს ქანდაკება. 

კოდინეს თქმით ეს მოხდა 6614 წელს (6614 – 5508 = 1106). იხ. Georgii Codini 

Excerpta. Bonnae 1843, გვ. 15. 
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     2) კონსტანტინეპოლის ტოპოგრაფია (Περί τής σχηματογραφίας 

Κ-πόλεως. 

     3) კონსტანტინეპოლში არსებული ქანდაკებებისა და სხვა ძეგ- 

ლების აღწერა (Περί άγαλμάτων…). 

     4) კონსტანტინეპოლის შენობათა აღწერა: (Περί κτισμάτων τής 

Κ-πόλεως): სასახლეების, მონასტრების, საყდრების, საავადმყოფოე- 

ბის და სხვათა შესახებ. 

     5) ტრაქტატი წმ. სოფიოს ტაძრის აღშენების შესახებ (Περί 

τής οίκοδομής τού ναού τής άγίλας Σοφίας). 

     უკანასნელი თხზულება („სოფია-წმინდის ტაძრის აღშენების 

შესახებ“) შეიცავს მრავალ საყურადღებო ცნობას მაშინდელ ტექ- 

ნიკურ საშუალებათა შესახებ, მაგრამ სხვა მხრივ უმეტესად ლეგენ- 

დარული ხასიათისაა. ეს თხზულება ქართულადაც არის გადმო- 

თარგმნილი და გამოცემულია ე. თ ა ყ ა ი შ ვ ი ლ ი ს მიერ («უწყება 

და თხრობა აღშენებისათვის დიდებულისა სიბრძნისა ღ\ისა აია 

სოფიას ტაძრისა») 1. 

 

     ლ ი ტ ე რ ა ტ უ რ ა : 

     K. Krumbacher 2, BLG, გვ. 422 – 427 (იქვე დაწვრილებით გამოცე- 

მებზე და გამოკვლევებზე). 

     G. M o r a v c s i k 2, Byzantinoturcica I (1958), 276 – 278 (იქვე ლიტერა- 

ტურა). 

     Г.  Л а с к и н,  Георгий Кодин о древностях Константинополя, Киев 1905. 

 

         ––––– 

 

     მარიამ დედოფალი 

 

 

     ხოლო მეფედ იქმნა გამოცხა- 

დებული უფალი მიხეილ დუკა; 

და მართავდა სახელმწიფოს თა- 

ვის დედასთან ევდოკიასთან ერ- 

თად, და მასთან თანამეფობდა 

ერთი თვე. მერე სრულიად გადა- 

აყენა ის და გაამოლოზნა, თვი- 

თონ კი მარტო დარჩა მეფედ. 

 

––––––––––––––––– 
     1  Е.  Т а к а й ш в и л п, Описание рукописей общества распространения 

грамотности. т. 1. Тб. 1902 – 1904.  გვ. 585 – 600. ტექსტი გამოცემულია ე. თა- 

ყაიშვილის მიერ XIX საუკუნის ხელნაწერის მიხედვით (ხელნაწერი 5 – 745). 

არსებობს ძველი ხელნაწერი XIII საუკუნისა (ხელნაწერი A – 70), საკმაოდ გან- 

სხვავებული ტექსტით. 

     2 იქნება აქ უნდა ყოფილიყო  
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     უფალი მიხეილ დუკა, მაშ, 

ვაჟი უფალ კონსტანტინესი და 

ქალბატონ ევდოკია მაკრემბო- 

ლიტისასი, თავის მეუღლესთან, 

მ ა რ ი ა მ თ ა ნ ერთად მეფობდა 

ექვსწელიწად ნახევარს 1, ხოლო 

ტახტიდან ჩამოგდებულ იქმნა 

ბოტანიატის მიერ მისი მეუღ- 

ლის ღალატის წყალობით, მო- 

ნაზონის სქიმით გამოწყობილი 

გაიგზავნა სტუდიელთა მონას- 

ტერში, უფრო გვიან ეფესოს 

მიტროპოლიტობა მიიღო 2. 

 

სამეფო წაღა 

 

 

     მეფის მახვილი მუდამ ინა- 

ხება რუხარიონში, ხოლო ფეხ- 

საცმელები – სატანსაცმელოში. 

 

     არის სხვაგვარი ფეხსაცმელე- 

ბიც, რომელთაც ეწოდება წ ა- 

ღ ე ბ ი (წაღია); გვერდებზე, წვი- 

ვების გასწვრივ და ქუსლებთან 

აქვს არწივები ქვებისაგან და 

მარგალიტებისაგან; მათ ატარებს 

მეფე სეირნობის დროს და აღ- 

ლუმის დროს (ad ostentationes). 

 

––––––––––––––––– 
     1 მიხეილ VII დუკა პარაპინაკი მეფობდა 1071 – 1078 წლებში. 

     2 «უფალი მიხეილ დუკა ... ტახტიდან ჩამოგდებულ იქმნა ბოტანიატის მიერ... 

და მონაზონის სქიმით გამოწყობილი გაიგზავნა სტუდიელთა მონასტერში, უფრო  

გვიან ე ფ ე ს ო ს  მ ი ტ რ ო პ ო ლ ი ტ ო ბ ა  მ ი ი ღ ო» – ასე წერს გიორგი კოდინე, 

ხოლო ანნა კომნენეს ცნობით: «როდესაც მიხეილ დუკა ტახტიდან გადააყენეს, 

და, ნაცვლად სამეფო გვირგვინისა და ძოწეულისა, პოდირი და ა რ ქ ი ე პ ი ს კ ო- 

პ ო ს ი ს  სამხრე ჩაიცვა, სამე- 

ფო საქმეების მართვას შეუდგა სამეფო ტახტზე ასული ბოტანიატე» (იხ. ზემოთ  

გვ. 37). ანნა კომნენე მეორე ადგილასაც წერს: «მიხეილი ...ტახტიდან ჩამოაგდო  

მის წინააღმდეგ აჯანყებულმა ბოტანიატემ, რის შემდეგაც ბერად აღიკვეცა,  

ხოლო მერე ა რ ქ ი ე ლ ი ს პოდირიც  ჩაიცვა (იხ. ზემოთ  

გვ. 41). 
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ამათ მკეთებელს წ ა ნ გ ა რ ი ო ს ი 

კი არა ჰქვია, როგორც სხვებს, 

არამედ მ ე წ ა ღ ე (წაღასი). 

     როდესაც კი საჭიროა მე- 

ფე აღმხედრდეს, ფეხსაცმელე- 

ბი მოაქვს ბიჭს სატანსაცმელო- 

დან, რომელსაც, ამრიგად, საზო- 

გადოდ „ალაქსიმარიონს“ ეძა- 

ხიან. 

ciis constantinopolitanis: Migne, PG 157, 49 – 52). 

 

         ––––– 

 

     ეს ნაწყვეტი მოგვყავს იმ დებულების განსავითარებლად, რომე- 

ლიც ჩვენ წამოვაყენეთ ჯერ კიდევ 1936 წელს (იხ. გეორგიკა, 

ტ. III, 265 – 266): ჩვენ ვამბობდით, რომ ბიზანტიურ-ბერძნულში 

ხმარებული τζαγγίον, τζάγγα, τζαγγάον მომდინარეობს ქართული 

სიტყვისაგან წაღა. ჩვენი მსჯელობა ემყარება საშუალო საუკუნეთა 

ბერძნულის შემდეგი თვისებების გათვალისწმნებას: 

     1) VI საუკუნისათვის, როდესაც ეს სიტყვა პირველად გვხვდება 

(იოანე მალალას „ქრონოგრაფიაში“), τζ მხოლოდ უცხო სიტყვათა, 

კერძოდ ქართულ და სომხურ სიტყვათა საჭიროებისათვის იხმარება  

და გადმოგვცემს ბგერებს: ც ჩ წ ვ ძ ჯ, მაგალითად: 

 

 ვარაზვაჩე 

 (ჭორ),  (ჯორ) 

Τζίβος ჯიბო 

  Τζάνοι ჭანები : 

Τζιμισκης ციმისხი, ჩიმიშკი («ოქრობეჭედი... ჩიმიშკისა (ვარიანტი: 

წამიშკისა] ბოძებული იოანესდა) 

 საწანგრო. 

 

     სანამ ბერძნულ-ბიზანტიურში Τζ-კომპლექსი შემოვიდოდა, იმავე 

ბგერების გადმოსაცემად იხმარებოდა σ (Σίττας – Τζίττας, σαγγά- 

ριος – Τζαγγάριος). 

2) პირველად ეს სიტყვა ნახმარია ფორმით Τζαγγία (ζταγγία,  

იხ. მალალა: გეორგიკა III, 265), რომლის მხოლოობითი რიცხვი 

იქნება τζαγγίον || τζαγγίν || τζαγγί. აქ ინფიქსური „ნ“ (γγ) გამოწ- 

ვეულია იმით, რომ უიმისოდ მარტივი γ გუტურალად ვერ დარჩე- 

ბოდა ί-ს წინ: ის პალატალიზაციის გზით სრულიად გაქრებოდა 

(შდრ. ‘Αγία Σοφία, რომელიც გამოთქმაში გვაძლევს „აია სოფია“-ს).  

ორი „გამმა“ კი (γγ) იმას იწვევს, რომ უნარჩუნებს გუტურალობას. 
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ამით აიხსნება ის, რომ τζαγγί, ζταγγα ერთადერთი შესაძლებელი 

ხერხია წაღა-ს გადმოსაცემად. 

     3) ვინც არ იცოდა, რომ τζαγγί-ს დანიშნულება იყო ქართული 

წაღა-ს გადმოცემა და მხოლოდ ბერძნულზე დაყრდნობით წაიკით- 

ხავდა მას, მიიღებდა გამოთქმას „წანგი“, და რომ ეს ასეც იყო, 

ჩანს იქიდან, რომ: ა) ჭანურმა ისესხა ის ბერძნულიდან და გამო- 

თქვა „წ ა ნ გ ი“ (Н. М а р р, Грамматика чанского языка 218) და  

ბ) საბერძნეთში მყოფმა ქართველებმა წაღების სახელოსნოს, ანუ  

ბერძნულად τζαγγάριον-ს უწოდეს „ს ა წ ა ნ გ რ ო“, («ხოლო საპა- 

რიკონომოსოჲ და ს ა წ ა ნ გ რ ო ჲ და საჯორჱ და სამჭედლოჲ და 

ხურონი და კალაფატნი და მანდრინნი და ვენაჴნი და მენავენი –  

ესე იკონომოსისა გასაგებელნი იყვნეს»: ცხორებაჲ იოვანესი და 

ეფთჳმესი, თბ. 1946, გვ. 43 – 44). 

     ეს ჩვენი დაკვირვება, თითქოს, მისაღებად მიიჩნია აკად. ა კ ა კ ი  

შ ა ნ ი ძ ე მ, რომელმაც „იოანე და ეფთვიმე“ მთაწმიდელების ცხოვ- 

რებისათვის დართულ ლექსიკონში თქვა: „საწანგრო – სახარაზო, 

ფეხსაცმელების სახელოსნო (τζαγγίον წაღა, τζαγγάριος ან τζαγγά- 

ρης მეწაღე). ს. ყაუხჩიშვილი ფიქრობს, რომ სიტყვა τζαγγίον  

ბერძნულში ქართულიდან არის შესული და იქიდან შემდეგ ქარ- 

თულსა და ჭანურს დაჰბრუნებია ბერძნული ფორმითო; ბიზანტიელი 

მწერლების ცნობები საქართველოს შესახებ. ტ. III, 1936, გვ. 265 – 

266)“. იხ. ცხორებაჲ იოვანესი და ეფთჳმესი, თბ. 1946. გვ. 133. 

     კოდინეს, ტექსტში აღწერილი წაღები ჰგავს მალალას მიერ 

აღწერილებს: 

 
           მ ა ლ ა ლ ა  

 

     წაღები, რომელთაც ატარებდა (წა- 

თე), თავისი საკუთარი ქვეყნიდან ჩამო- 

ეტანა და მ ა რ გ ა ლ ი ტ ე ბ ი თ  

  იყო შემკული. 

კ ო დ ი ნ ე  

 

     არის სხვაგვარი ფეხსაცმელებიც, 

რო- 

მელთაც ეწოდება წაღები; გვერდებზე 

წვივების გასწვრივ და ქუსლებთან აქვს 

არწივები ქვებისაგან და მ ა რ გ ა ლ ი- 

ტ ე ბ ი ს ა გ ა ნ  

 
  

     კოდინეს ტექსტში ყურადღებას იპყრობს შემდეგი გარემოება. 

კოდინე წერს, რომ „წაღების“ მკერავს ეწოდება τζαγγάς და არა   

Τζαγγάριος, როგორც ჩანს, „წანგარიოს“ ეწოდება საზოგადოდ „მე- 

წაღეს“. ე. ი. ჩვეულებრივი ფეხსაცმელების მკერავს, ხოლო იმას, 

ვინც ჰკერავს მარგალიტებით მორთულ „წაღებს“, მას ჰქვია τζαγ-  

γάς. აი, ეს დამატებითი ცნობა შემოაქვს კოდინეს ტექსტს „წაღების“ 

საკითხის გარკვევისათვის. 

  

    –––––––––– 
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იოველის ქრონოგრაფია 
 

     ი ო ვ ე ლ ი ს (’Ιωήλ) ბიოგრაფია უცნობია. ვიცით მხოლოდ, 

რომ ლათინთა ბატონობის ხანაში (1204 – 1261) დასწერა „მოკლე 

ქრონოგრაფია“ (Χρονογραφία έν συνόψει, რომელშიც აღწერილია 

ამბები ადამიდან ვიდრე 1204 წლამდე. ამბები 948 წლამდე გად- 

მოცემულია გ ი ო რ გ ი  ა მ ა რ ტ ო ლ ი ს „ქრონოგრაფიის“ მიხედ- 

ვით, ხოლო გვიანი დროისათვის ავტორი სარგებლობს ს კ ი ლ ი- 

ც ე ს შრომით.  

     იოველის „ქრონოგრაფიიდან“ მოგვყავს მხოლოდ მისი ბოლო ნა- 

წილი, რომელშიც მოკლედ არის აღწერილი მარიამ მართა-ყოფილის 

თავგადასავალი. 

 

     გ ა მ ო ც ე მ ა ნ ი: 1) Ioelis chronographia compendiaria, rec. I. 

Bekkerus, Bonnae 1836 (CB). 

     2) M i g n e, Patrologia Graeca, 139, 223 – 288. 

 

    ––––– 

         

მიხეილ VII დუკა, მისი მეუღლე მარიამი 

და მათი ვაჟი კონსტანტინე 

 

 

     სამეფო ტახტხე ავიდა დუკას 

ვაჟი მიხეილი, რომელსაც პარა- 

პინაკი ეწოდებოდა. როდესაც 

პატრიარქი იოანე ქსიფილინოსი 

გარდაიცვალა 1, მეფემ სხვა ვინმე 

აკურთხა, კოზმა მონაზონი, რო- 

მელიც წმინდა ქალაქიდან წამო- 

სულიყო და მისი სათნოების გა- 

მო უდიდესი პატივით იდიდე- 

ბოდა მეფის მიერ. 

 

–––––––––––––– 
     1 პატრიარქი იოანე VIII ქსიფილინოსი 1064 – 1075 წლებში მღვდელმთავ- 

რობდა. მის შემდეგ პატრიარქად იყო კოზმა I იერუსალიმელი (1075 – 1081 წ.წ.). 
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     მოქალაქეებმა იმის გამო, რომ 

ბოტანიატე აღმოსავლეთში მე- 

ფედ გამოაცხადეს, სასახლე აიღეს 

და იქ მცველები ჩააყენეს, მეფე 

მიხეილი გადააყენეს და სტუ- 

დიის მონასტერში გაგზავნეს, 

უბრალო სახედარით, მასთან 

ერთად მეუღლე ავგუსტა მ ა რ ი- 

ა მ ი, წ ა რ მ ო შ ო ბ ი თ  ა ლ ა ნ- 

თ ა გ ა ნ ი და მისი ვაჟი კონ- 

სტანტინე პორფიროგენეტი; და 

მარტომყოფ ცხოვრებად შეუც- 

ვალეს წმინდა ლაზარეს შაბა- 

თის მიხედვით. იმეფა შვიდი 

წელი. 

     ამგვარად, ნიკიფორე ბოტა- 

ნიატემ ყოველგვარი მოლოდინის 

გარეშე სისხლის დაუღვრელად 

მიიღო თვითმპყრობელი ძალა- 

უფლება თვით დიდ სამშაბათს 4, 

პატრიარქის ხელით დაიდგა სა- 

მეფო გვირგვინი  და ცოლად 

შეირთო მარიამ ალანთაგანი, 

მიხეილის მეუღლე. იმეფა სამ 

წელს. 

(Joëlis Chronographia compendiaria, CB 65 – 66). 

 

––––––––––––––– 

     1 ყურადღებას ვაქცევთ სიტყვას  ფორმის მიხედვით 

ეს არის Part aoristi activi ზმნისაგან  რომელსაც ძველი ბერძნულის 

მიხედვით აორისტი აქვს καθείλο, ხოლო მიმღეობა – κ α θ ε λ ό ν τ ε ς (და 

არა  როგორც ეს უხმარია ბიზანტიელ ისტორიკოსს). 

     2 ეს არის მარიამ მართა-ყოფილი, ზოგიერთი ისტორიკოსის მიერ შეცდომით 

ალანად მიჩნეული. მარიამ დედოფალი აქ მოხსენებულია პატივით Αύνούστα. 

ამავე პატივით მოხსენებულია იგი რუის-ურბნისის «ძეგლის წერაში», სადაც სწე- 

რია: «კეთილად მსახურისა და ღ~თის მოყუარისა დედოფლისა ჩუენისა მ ა რ თ ა  

[ა ვ ღ უ ს ტ ი ნ ა ი ს] ნ ი მრავალმცა არიან წ[ელნი და ჟამნი]» (იხ. აქვე, ზემოთ, 

გვ. 117). 

     3 ყველა გამოცემაში სწერია ’Αλαμανών, რაც აშკარა შეცდომას წარმოად- 

გენს.  იგივე იოველი ხომ აქვე, ცოტა ზემოთ წერს:  

     4 დ ი დ ი  ს ა მ შ ა ბ ა თ ი – ასე ეწოდებოდა ვნების კვირის სამშაბათს (იხ. 

Sophokles s. v.  
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                       იოანე სკილიცეს გამგრძელებელი 
 

     ი ო ა ნ ე  ს კ ი ლ ი ც ე (’Ιωάννης Σκυλίτζης) იყო მცირე აზიიდან,  

თრაკესიონის თემიდან. ამიტომ უწოდებს მას გიორგი კედრენე   

’Ιωάννης ό Θρακήσιος τό έπώνυμον. თვითონაც თავის თავს უწო- 

დებს მიქელ პსელოსის თანამედროვეს, მაშასადამე, იგი, იოანე სკი- 

ლიცე, XI საუკუნის მოღვაწეა. 

     „გეორგიკის“ V ტომში, სადაც მოთავსებულია გ ი ო რ გ ი  კ ე დ- 

რ ე ნ ე, ნათქვამი გვაქვს: „გარდა გიორგი კედრენეს, იოანე სკილი- 

ცედან მომდინარე „ქრონოგრაფიისა“, რომელიც აგვიწერს ამბებს 

დასაბამითგან ვიდრე 1057 წლამდე (ისააკ კომნენოსის მეფობამდე), 

მოღწეულია 1057 – 1079 წლების „ისტორია“, რომელიც ეკუთვნის 

იოანე სკილიცეს, მაგრამ იოანე სკილიცეს მარტო ამ ოცი წლის 

„ისტორია“ კი არ დაუწერია, არამედ მის მიერ დაწერილი საის- 

ტორიო თხზულება მოიცავდა 811 – 1079 წლების ამბებს“ 1. 

     უკანასკნელი წლების კვლევა-ძიებამ ნათელ-ჰყო, რომ გაგრძე- 

ლება (1057 – 1079 წლების „ისტორიის“ შემცველი) ეკუთვნის არა 

იოანე სკილიცეს, არამედ ვინღაც უცნობი ავტორის ნაშრომს წარ- 

მოადგენს; ამიტომ ამ ნაშრომს უნდა დაერქვას Skylitzes Conti- 

nuatus  („სკილიცეს გაგრძელება“). იმის საბუთი, რომ 1057 – 1079 

წლების ისტორია არ ეკუთვნის იოანე სკილიცეს, ეს არის, რომ 

მრავალ ხელნაწერში გარკვევით არის ნათქვამი, რომ სკილიცეს 

ნაშრომი მხოლოდ ისააკ კომნენოსის მეფობამდე (1057 წ.) აღწევდა 

და რომ, ამისდა კვალად, გიორგი კედრენეს „ქრონოგრაფიის“ 

მეორე ნაწილი, რომელიც სიტყვა-სიტყვით იმეორებდა იოანე სკი- 

ლიცეს „ისტორიას“, მხოლოდ 1057 წლამდეა მოტანილი. მაშასა- 

დამე, გიორგი კედრენე ამ „ისტორიის“ გაგრძელებას (1057 – 1079 

წლების ისტორიას) არც კი იცნობდა 2. 

 
     „სკილიცეს გაგრძელება“ მოთავსებულია ბონის კორპუსის იმ. II ტომში, 

სადაც გიორგი კედრენეს „ქრონოგრაფია“ არის დაბეჭდილი: C8 1859, 11, 636 – 744; 

გადაბეჭდილია M I g n e PG 122 (1889), 368 – 476). 

 

 

 

–––––––––––––––– 
     1 იხ. გეორგიკა, ტ. V (1963), გვ. 8. 

     2 G. M o r a v c s i k, Byzantinoturcica II (1958), 340. 
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იბერია – მდიდარი ქვეყანაა 

 

 

     რადგან ის 1 ასეთ საქმეებზე 

იყო გადაყოლილი, ხოლო სამ- 

ხედრო საქმეებზე სრულიად არ 

ზრუნავდა, აღმოსავლეთის მხა- 

რეები, განსაკუთრებით კი რო- 

მაული ქვეყნის მოსაზღვრე მხა- 

რეები მტრის ლუკმად იყო გამ- 

ხდარი, ყველაფერი ირბეოდა და 

ნადგურდებოდა თურქთა თავდა- 

სხმებისა და ძალადობის გამო, 

აგრეთვე იმის გამო, რომ აღვირ- 

ახსნილი ჯარისკაცები ძალმომ- 

რეობას ხმარობდნენ და თავზარს 

სცემდნენ ხალხს: განუწყვეტელი 

თავდასხმებისა და ძარცვა-გლე- 

ჯის გამო ყველაფერი ნადგურ- 

დებოდა. ამიტომ ი ბ ე რ ი ი ს  

მ დ ი დ ა რ ი  ქ ვ ე ყ ა ნ ა ც, რო- 

მელმაც უკვე წინათაც განიცადა 

რბევა და დასუსტებული იყო, 

საბოლოოდ დაეცა და განად- 

გურდა, მასთან ერთად საფრთხე 

განიცადეს იმ მხარეებმა, რომლე- 

ბიც მას (ე. ი. იბერიას) აკრავ- 

დნენ: მესოპოტამიამ და ხალ- 

დიამ, აგრეთვე მელიტენემ და 

კოლონიამ და მდინარე ევფრატის 

გაყოლებით მდებარე მხარეებმა 2. 

 

     მწვალებლობა იბერიაში 

 

 

     ასე რომ ამ მოთხრობილმა 

ამბებმა დიდი მწუხარება მოგვა- 

ყენეს ჩვენ, რომლებიც ვფიქ- 

 

–––––––––––––––– 
     1 იგულისხმება კონსტანტინე X დუკა (1059 – 1067). 

     2 ამ ნაწყვეტში სკილიცეს გამგრძელებელი იმეორებს მიხეილ ატალიატეს. 

იხ. ზემოთ გვ. 31. 
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რობდით, რომ ღვთიური საკვირ- 

ველება იყო რაც მოხდა, რისხვა 

და ბოღმა ღვთისა, რადგან არა 

მხოლოდ მტერი იბრძოდა ჩვენ 

წინააღმდეგ, არამედ აგრეთვე სტიქიონებიც 1. 

 

     რამეთუ ჯერ ამხელა მოზღა- 

ვება ხალხებისა და აღელვება, 

და იმათი განდგომა, რომელნიც 

რომაელთა ხელქვეითნი იყვნენ, 

ღვთის რისხვას წარმოადგენდა, 

ხოლო შემდეგ [განრისხდა ღმერ- 

თი] მწვალებელთა წინააღმდეგ, 

რომელნიც ცხოვრობენ ი ბ ე- 

რ ი ა შ ი, ვიდრე ლიკანდემდე და 

მელიტენემდე, მეზობელ არმენიი- 

ში და იუდეაში და რომელნიც 

აღიარებენ ნ ე ს ტ ო რ ი ო ს ი ს 

და უ თ ა ვ ო თ ა 2  მწვალებლობას, 

და ეს მხარეები სავსე არიან ამ- 

გვარი ბოროტი აზრებით. 

 

     მარიამ მართა-ყოფილი 

 

 

     მეფემ, მისი ცოლი ბერდენე 

რომ გარდაიცვალა, რომელიც 

დედოფლად იქმნა აღიარებული 

 

–––––––––––––––– 
     1 უნდა იგულისხმებოდეს შინაგანი ვითარება ქვეყნისა, შინაური განხეთქი– 

ლება. 

     2 „უთავონი“ – ’Ακέφαλοι ასე ეწოდებოდათ მწვალებლებს, რომლებიც 

არ სცნობდნენ ქალკედონის კრების დადგენილებებს ქრისტეს ბუნების შესახებ. 

ასე ეწოდებოდა მათ, რადგან მეთაური („ეპისკოპოსი“) არა ჰყავდათო: ’Ακέφα- 

λοι δέ έκλήθησαν διά τό μή έχεινναύτούς έπισκόπους. – ნ ე ს ტ ო რ ი ს  მ წ ვ ა- 

ლ ე ბ ლ ო ბ ა, რომელიც აღიარებდა „ქრისტეს ადამიანური ბუნების დამოუკიდე- 

ბელ არსებობას“ და რომელმაც (სირიაში წარმოშობილმა) ფეხი მოიკიდა მთელ  

აღმოსავლეთში, საქართველოშიც იყო ცნობილი. „სპარსეთში ქრისტიანების დევ- 

ნისას არა ერთ და ორ ნესტორიანს უპოვნია ჩვენში თავშესაფარი და, ალბათ,  

მიმდევარნიც“ (კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ე, ქართული ლიტერატურს ისტორია I |1962),  

482). ძველ ქართულ მწერლობაში მოიპოვება რამდენიმე ძეგლი, მიმართული   

ნესტორიანთა მოძღვრების წინააღმდეგ, მათ შორის იოანე დამასკელისა «სიტყუაჲ  

დასამხობელი ნესტორიანთაი» (იქვე, 483). 
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მისი ტახტზე ასვლის-თანავე, 

მეორე ცოლი მოიყვანა. 

     ბევრნი ეძლეოდნენ მას: ზოე, 

მეფის დუკას ასული, რომელიც 

გაუთხოვარი იყო და გარეგნო- 

ბით ლამაზი, და დარბაზის-ერთა 

ასულები, ბევრნი, რომლებიც გა- 

სათხოვარნი იყვნენ; ხოლო ის 

არჩევანში იყო, რომელი ორთა- 

გან ეთხოვა: დუკას მეუღლე, 

მეორედ დიოგენეზე გათხოვილი 

ევდოკია, თუ ახლახან მმეფობი 

მიხეილის მეუღლე მ ა რ ი ა მ  

ა ლ ა ნ ე ლ ი.  

     გზავნის კაცებს რომ მოჰგვა- 

რონ ევდოკია: ისიც დიდი სიხა- 

რულით მოჰყვა მათ. ეს რომ 

შეიტყო მონაზონმა,  რომელიც 

მაშინ თავისი სათნოებით სახელ- 

განთქმული იყო და რომელსაც 

ყოვლად-წმინდას ეძახდნენ, ყო- 

ველგვარი სხვა სახელის მაგიერ, 

მან ყოველნაირად სცადა დაებრ- 

კოლებინა ეს უმსგავსი საქციელი 

და მოაგონა მას (ე. ი. ევდოკიას) მრავალი რამ, რასაც შეეძლო 

მისი შეყენება ამ სურვილისაგან. 

 

     და, აი, მეფეს მოჰყავს, ყოვ- 

ლად უსირცხვილოდ, მარიამი და 

ეუღლება მას წმინდა ქორწინე- 

ბით, და ის მღვდელი მაშინვე 

შერისხულ იქმნა, რადგან აშკარა 

მეძავობა დააკანონა. 

     ხოლო მიხეილი, პატრიარქის 

დადგენილებით, გაკრიჭეს და 

მიტროპოლიტად ხელთდასხმული 

ეფესოს არქიელად დაინიშნა. 

მხოლოდ ერთხელ ჩავიდა იმ ქა- 

ლაქში (ე. ი. ეფესოში) და, უკან 
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რომ დაბრუნდა, დარჩა მანუელის 

სახელობის მონასტერში და სა- 

კუთარი ხელებით მუშაობდა. მას 

განსაკუთრებულად სცემდა პა- 

ტივს ალექსი კომნენოსი, რომე- 

ლიც ამ ამბების შემდეგ მეფობდა 

და რომლისა დროსაც იგი გარ- 

დაიცვალა, ხოლო თავისი (ე. ი. 

მისი) მეუღლე მარიამი ბოტანია- 

ტეს ჩამოგდების შემდეგ მოლო- 

ზან-იქმნა და თავისი გარდაცვა- 

ლებით თანაგრძნობა დაიმსახურა იმისათვის, რაც კი ჩაუდენია. 

 

მარიამის ვაჟი კონსტანტინე 

 

 

     კაცები გაგზავნა (მიხეილმა) 

ლონგიბარდიის მფლობელ ფრანგ- 

თან, რომელსაც რობერტი ერქვა, 

და მოიყვანა თავისი ვაჟისთვის, 

კონსტანტინესთვის, ცოლად რო- 

ბერტის ასული, რომელსაც სახე- 

ლი შეუცვალეს და ელენე უწო- 

დეს 1. 

 

მიხეილ VII, მარიამი და  კონსტანტინე 

 

     [დედაქალაქი კონსტანტინეპოლი, ყველა დიდებული, ვინც კი 

ქალაქებსა და დაბებში იყვნენ, აგრეთვე ეკლესიის მეთაურები შე- 

იკრიბნენ აია სოფიის ტაძარში და ბოტანიატე გამოაცხადეს მეფედ; 

 

––––––––––––––– 
     1 ნ ი კ ი ფ ო რ ე  ვ რ ი ე ნ ი ო ს ს გადმოცემული აქვს თავის „ისტორიაში“ ის 

ეპიზოდი, რომელიც ეხება ნიკიფორე ბოტანიატეს და მარიამის ჯვრის წერას. 

ვრიენიოსიც ხაზს უსვამს იმ გარემოებას, რომ რამდენადაც მარიამის პირველი 

ქმარი მიხეილ VII ჯერ კიდევ ცოცხალი იყო, აგრეთვე ცოცხალი იყო ნიკიფორე 

ბოტანიატეს მეორე ცოლი, ამდენად ის მღვდელი «ცოდვას ჩაიდენდა მეძაობისა  

(μοιχείαν) და სამცოლიანობის კურთხევით» (იხ. გეორგიკა, ტ. V [1963], 

გვ 311 – 312). 

     2 ანნა კომნენეს დაწვრილებით აქვს მოთხრობილი რობერტის ასულის, ელე- 

ნეს, დანიშვნის შესახებ კონსტანტინეზე. იხ. ზემოთ გვ. 39 – 42. კონსტანტინე 

1074 წელს დაიბადა და, მაშასადამე, ის რომ მიხეილ VII-ის დროს (1071 – 1079 წ.წ.) 

დანიშნეს ელენეზე, მთლად ბავშვი იქნებოდა, ოთხი-ხუთი წლისა. 
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ამათ მეთაურობდნენ ანტიოქიის პატრიარქი ემილიანე და იკონიის 

მიტროპოლიტი.] 

 

 

     მათ შეუერთდა მთელი სამ- 

ღვდელოება და დარბაზის-ერი 

და თითქმის მთელი ქალაქი.  

     და ფრატრიებად დაიყვნენ სა- 

ხელმწიფოს დიდებულნი, წამოა- 

ყენეს ერისმთავარნი და ბრწყინ- 

ვალე სარდლები დააყენეს. 

 

    ერთბაშად დაეუფლნენ აგრე- 

თვე სასახლეებს, ჯარისკაცები 

ჩააყენეს, მიხეილ მეფის კაცები 

გააძევეს და საბრძოლველად და- 

ქირავებული ჯარი დაიმორჩილეს. 

     მეფე მიხეილი გადააყენეს და 

ის გაიქცა ვლახერხნის სასახლე- 

ში, მასთან ერთად მეუღლე ავგუ- 

სტა ალანთაგანი და მისი ვაჟი 

კონსტანტინე პორფიროგენეტი; 

და მარტომყოფ ცხოვრებად შე- 

უცვალეს, გაგზავნეს რა სტუდი- 

ელთა მონასტერში უბრალო სა- 

ხედარით, მის შემდეგ რაც იმეფა 

ექვსი წელი, იმავე შაბათს, რო- 

დესაც მორწმუნენი დღესასწაუ- 

ლობენ ლაზარეს საკვირველებას 2. 

ρά τών πιστών έορτάζεται (CB II, 734). 

 

ფარესმანე იბერი 

 

 

     ხოლო მეფე ბანაკში რომ და- 

ბრუნდა მტრის უკუქცევის შემ- 

დეგ, გადაწყვიტა აეგო იერაპო- 

ლის აკროპოლისი და, აი, მან 

 

–––––––––––––– 

     1 ე. ი.  

     2 სკილიცეს გამგრძელებლის ეს ნაწყვეტი მთლიანად შესულია იოველის 

„ქრონოგრაფიაში“. იხ. ზემოთ გვ. 160. 
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დანიშნა ამ აკროპოლისის უფრო- 

სად ის ფ ა რ ე ს მ ა ნ ე, ვესტი 

აპოკაპისა, ტომით ი ბ ე რ ი და 

მოწინააღმდეგეებს საშუალება 

მისცა ზარალიც აენაზღაურები- 

ნათ და საწინააღმდეგოსთვისაც 

მიეღწიათ (ე. ი. გამარჯვებაც 

აღედგინათ). 

 

            ––––– 

 
     [„სკილიცეს გამგრძელებელს“ ეს ცნობა ამოღებული აქვს მიხეილ ატალია- 

ტეს „ისტორიიდან“, ხოლო აქ ტექსტი ცოტა განსხვავებულია „სკილიცეს გამ- 

გრძელებლის“ ტექსტისაგან]. 

 

 

     ხოლო მეფე ბანაკში რომ და- 

ბრუნდა მტრის უკუქცევის შემ- 

დეგ, გადაწყვიტა აეგო იერაპო- 

ლის აკროპოლისი და მისი სტრა- 

ტეგოსიც დანიშნა, რათა მოკლე 

ხანში ის რომაელთა მეორე ქა- 

ლაქი ყოფილიყო და არმენიელთა 

სადგომი. 

     და ამიტომ დააყოვნა მან იქ, 

და მეციხოვნენი, რამდენიც კი 

მას საკმარისად მიაჩნდა დასაცა- 

ვად, და სარდალი ფ ა რ ა ს მ ა- 

ტ ი ჩააყენა, ის ვესტი აპოკაპი, 

წარმოშობით არმენიელთაგან, 

რითაც საშუალება მისცა მტერს, 

რათა ზარალი აენაზღაურებინა 

და მდგომარეობა გაეთანაბრე- 

ბინა. 

 

    ––––– 

 

     ზემომოყვანილ ნაწყვეტში გადმოცემულია 1068 – 1069 წლის 

ამბები. კეისარმა რომანოზ დიოგენემ (1067 – 1071) გადაწყვიტა 

ელაშქრა მტრის წინააღმდეგ, რომელსაც დაეპყრა და გაენადგურე- 

ბინა კჳლი-სირია, კილიკია და თვით ანტიოქია. რომანოზმა ალყა 
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შემოარტყა იერაპოლისს (მისი ძველი სახელია Βαμβύκη, არაბულად 

„მანბიჯ“ Μέμπετζε) და 1068 წლის 20 ნოემბერს მტერი დაამარცხა. 

იერაპოლის აღების შემდეგ მან ჩააყენა იქ გარნიზონი ფ ა რ ს მ ა- 

ნ ი ს მეთაურობით 1. 

     ფ ა რ ს მ ა ნ ი 2 მიხეილ ატალიატეს „ისტორიაში“ მოხსენებულია 

როგორც არმენიელი (έξ Αρμενων τό γένος έλκοντα), ხოლო სკი- 

ლიცეს გამგრძელებელი, რომელიც როგორც ცნობილია, თითქმის  

სიტყვა-სიტყვით გადმოიწერს ხოლმე მიხეილ ატალიატეს „ისტო- 

რიის“ ტექსტს, გარკვევით ამბობს έξ ’Ιβήρων τό γένος έλκοντα. 

აქედან ჩანს, რომ სკილიცეს გამგრძელებელი ბრმად კი არ იწერდა 

ატალიატეს ტექსტს, არამედ მას ჰქონია აგრეთვე სხვა წყაროებიც, 

რომელთა მიხედვითაც ამოწმებდა მიხეილ ატალიატეს ცნობებს. 

 

        –––––––––– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

–––––––––––––– 
     1 E.  H o n i g m a u n,  Die  Ostgrenze  des  Byzantinischen  Reiches. 

Bruxellcs  1935, გვ.  119. 

     2 მისი სახელის ვარიანტებია: ა) მიხეილ ატალიატეს „ისტორიის“ ხელნაწე- 

რებში  ბ) სკილიცეს გამგრძელებლის ტექსტში 

  ხოლო გ) მიხეილ ატალიატეს გამომცემელს (CB) უწერია   

μάτιον. იხ. 9. H. T h u r n. Textgeschchtliches zu Nichael Attaleiates: BZ 57  

(1964), გვ. 297. 
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                                 კონსტანტინე მანასე 
 

     კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე  მ ა ნ ა ს ე (Κωνσταντίνος Μανασσής) XII საუ- 

კუნის მოღვაწეა. მისი ბიოგრაფიიდან ცნობილია შემდეგი ფაქტები: 

1) იგი ნავპაქტის მიტროპოლიტი იყო და ამ თანამდებობაზე იყო, 

რომ 1187 წელს გარდაიცვალა. 2) მანუელ I კეისრის (1143 – 1180) 

რძლის (მისი ძმის სევასტოკრატ ანდრონიკეს ცოლის) ირინეს დავა- 

ლებით დაუწერია თავისი „ქრონიკა“, რასაც მოწმობს ზოგიერთ 

ხელნაწერში არსებული ლემმა-სათაური: ’Εξεφωνήθη δέ πρός τήν 

σεβαστοκρατόρισσαν Είρήνην τήν νύμφην τού βασιλέως κυρού Μα- 

νουήλ σύν τώ αύταδέλφώ αύτού κυρώ ’Ανδρονίκώ. 

     კონსტანტინე მანასეს ეკუთვნის რამდენიმე საყურადღებო შრომა: 

     1. „ქრონიკა“, Σύνοψις ίστορική რომელიც დაწერილია ე. წ. პო- 

ლიტიკური ლექსით, თხუთმეტმარცვლოვანათი, და  მოიცავს 

ამბებს „დასაბამითგან ქვეყნისა“ ვიდრე ნიკიფორე ბოტანიატამდე, 

1081 წლამდე. როგორც ზემოთ ითქვა, „ქრონიკა“ შეადგინა კონ- 

სტანტინე მანასემ მანუელის რძლის, ირინეს დავალებით. ზოგიერთ 

ხელნაწერში მისი სათაურია: Τού κυρού Κωνσταντίνου τού Μανασσή 

«Σύνοψις Χρονική», άρχομένη άπό κοσμοποιίας μέχρι τού κυρού Νικη- 

φόρου τού Βοτανειάτου. სხვა ხელნაწერებში კიდევ სწერია: Τού 

φιλοσόφου κυρίου Κωνσταντίνου τού Μανασσή «Σύνοψις χρονική» διά 

στίχων, άπό κτίσεως κόσμου τήν άρχήν ποιουμένη καί διήκουσα 

μέχρι τήνς βασιλείας κυρού Νικηφόρου τού Βοτανειάτου (და შემდეგ   

მოსდევს ზემოთ მოყვანილი ლემმა ირინეს შესახებ).  

     2. რომანი „არისტანდრეს და კალითეას სიყვარულის ცხრა 

წიგნი“. ამ რომანის არც ერთი ხელნაწერი ჯერ აღმოჩენილი არაა; 

ცნობილია მხოლოდ რამდენიმე ნაწყვეტი (საკმაოდ ვრცელი), რომ- 

ლებიც შეუტანია XIV საუკუნის მწერალს მ ა კ ა რ ი  ხ რ ი ს ო კ ე- 

ფ ა ლ ე ს თავის  კრებულში ‘Ροδωνιά („ვარდის ბაღი“, „ვარდფან- 

ჯები“); ამ რომანის რამდენიმე ფრაგმენტი მოიპოვება აგრეთვე 

უსახელოდ გადმოცემულ ერთ „ანთოლოგიაში“ (იხ. R. Hercher-ის 

გამოცემაში: Scriptores erotici graeci, vol. II. Leipzig, BT, 1859). 

იმ დროს როდესაც XII საუკუნის სხვა რომანისტები ხმარობენ 
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იამბურ  ტრიმეტრს, კონსტანტინე მანასეს ეს რომანი დაწერილი 

ჰქონია ხალხური საზომით, თ ხ უ თ მ ე ტ მ ა რ ც ვ ლ ი ა ნ ი ლექსით. 

     მოგვყავს ნიმუში ასეთი ლექსისა: 

 Τοίς παροργίοις ’Ερωτος ύπηρετείν τόν οίνον. 

 ’Εντεύθεν οίνος λέγεται γάλα τής ’Αφροδίτης 1. 

„ღვინო ემსახურება ეროსის სააღგზნებო საქმეებს. 

„ამიტომ ამბობენ, რომ ღვინო აფროდიტეს რძე არისო“. 

 

     3. სამგლოვიარო სიტყვა, წარმოთქმული 1173 წელს ნიკიფორე 

კომნენოსის  გარდაცვალების გამო. 

     ნიკიფორე კომნენოსი იყო ანნა კომნენეს და კესაროს ნიკიფორე 

ვრიენიოსის შვილიშვილი. მას სჭერია თანამდებობა ό έπί τών δεή- 

σεων, რომლის მოვალეობას შეადგენდა მეფის სახელზე შემოსული 

განცხადებების მოვლა, აგრეთვე იმ განცხადებებისა, რომლებშიც 

უჩიოდნენ თანამდებობის პირებს 2. ნიკიფორე კომნენოსი გარდაცვ- 

ლილა ჯერ კიდევ ახალგაზრდა. 

     კონსტანტინე მანასეს ეს სიტყვა გამოსცა ე. კ უ რ ც მ ა (Λόγος 

έπικήδειος τού φιλοσόφου κυρού Κωνσταντίνου τού Μανασσή ρός 

τόν άποιχόμενον έπί τών δεήσεων κυρόν Νικηφόρον τόν Κομνηνόν 

τόν έκγονον τού καίσαρος – „ფილოსოფოს უფალ კონსტანტინე 

მანასეს სამგლოვიარო სიტყვა, შედგენილი თხოვნათა მიმღებ მოხე- 

ლის, კესაროს ვრიენიოსის შვილიშვილის ნიკიფორე კომნენოსის 

გარდაცვალების გამო“) 3.  

     კონსტანტინე მანასეს ეკუთვნის რამდენიმე სხვა  ნაშრომიც 

(სიტყვები, წერილები და სხვ.) 4. 

 

     ლ ი ტ ე რ ა ტ უ რ ა: 

     C o n s t a n t i n i  M a n a s s i s  Breviarium historiae metricum. Recog- 

novit Immanuel Bekkerus. Bonnae 1837. 

 ––––––––––––– 
     1 იხ.  Erotici scriptores  graeci. Recognovit Rudolphus Hercher. To- 

mus alter. Lipsiae 1859, გვ. 567. ჰერხერის ამ გამოცემის 553 – 577 გვერდებზე 

დაბეჭდილია კონსტანტინე მანასეს რომანის მოღწეული ფრაგმენტები:  

 მოღწეულია პირველი წიგნის  

68 ტაეპი: II – 95 ტაეპი; 1II – 72; IV – 76; V – 54; VI – 65; VII – 51; VIII – 42; 

1X, 84. 

     2 Н. С к а б а л а н о в и ч, Византийское государство и церковь в XI 

веке. СПБ 1884, გვ. 175. 

     3 იხ. Виз. Временник XVII (1911), გვ. 302. 

     4 K. K r u m b a c h e r GBL2, 376 – 380; G. M o r a v s c i k, Byzantiono- 

turcica II2, 353 – 386. 
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     M i g n e, Patrologia graeca, t. 127, 219 – 472. 

     R. H e r c h e r, Erotici scriptores graeci, tomus alter, L. 1859, 553 – 577. 

     Э. К у р ц, Евстафия Фессалоникского и Константина Манасси моно- 

дии на кончину Никифора Комнина: В. Вр. 17 (1911), 283 – 322). 

 

 

 

 

         ––––– 

 

          ბარდას აჯანყება და იბერები 

 

 

     და ბარდა მოიდრიკა ხელმწიფის 

                                          ჯოხის ქვეშ, 

და ყველანი, ფარულად მეფობის 

                          მაძიებელნი, იოტნენ, 

და არაბთა სამფლობელომ მაშინვე 

                                   ბასილი მიიქუა, 

და ფაზისის იბერთ-მკვებავმა 

                       მტკნარმა მდინარებამ, 

და ფინიკიელთა ქვეყანამ, რომე- 

           ლიც უყურებდა მას როგორც 

                                              გრიგალს. 

იბერებს მისი შეეშინდათ, ტავ- 

                    რო-სკვითები შედრკნენ. 

ის ამაყი იბერთ-მთავარი წავიდა. 

 

ასე სწრაფად მთელი აზია და- 

                   ლაშქრა 1. (ტ. 5962 – 5969) 
  

 

 

––––––––––––––– 
     1 ამ ნაწყვეტში, თითქოს, იმაზე უნდა იყოს ლაპარაკი, რომ ბარდა სკლია- 

როსის აჯანყების ჩაქრობის შემდეგ ბასილ II-მ მკაცრ პოლიტიკას მიმართა. «ყვე- 

ლანი, ფარულად მეფობის მაძიებელნი, იოტნენო» რომ ამბობს კონსტანტინე  

მანასე, იგულისხმებიან, ალბათ, ჯერ ბარდა სკლიაროსი და  მერე ბარდა ფოკა. 

987 წელს აჯანყებულ ბარდა ფოკას მიეშველა დავით კუროპალატი, რამაც გამო- 

იწვია ბასილის რისხვა (იხ. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქ. ერის ისტორია II [1965], 

128): «ამაყი იბერთ-მთავარი,  საფიქრებელია ჰგულისხმობდეს დავით 

კუროპალატს. ბასილ კეისარს ავტორი ადარებს გრიგალს, რომელმაც «სწრაფად  

მთელი აზია დალაშქრა». 

     ამის შემდეგ კონსტანტინე მანასე ლაპარაკობს დანარჩენ მხარეებზედაც, სადაც  

ბასილ II-მ ილაშქრა. 
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     მიხეილ VII პარაპინაკი და მისი მეუღლე მარიამი 

 

 

წერილები იგზავნება სასწრაფოდ 

                                             ყველგან, 

რათა ყველა ქალაქი გაიმიჯნოს 

                                რომანოზისაგან 1. 

ამიტომ მოხდა, რომ საწყალი 

                          ყარიბად დაიარება, 

მეგობრებისგან მიტოვებული, და- 

ხმარებას მოკლებული, მეორე 

                                  ბელეროფონტი, 

ტახტიდან გადმოგდებული, ვი- 

                     თარცა ის პეგასისაგან 2, 

მხოლოდ სამ წელს ტახტის მგე- 

                                                მებელი, 

მაგრამ მოშურნეობის კოცონი 

                      კვლავ არ ჩამქრალიყო: 

რამეთუ კონსტანტინეს შვილმა, 

                                    მიხეილ დუკამ, 

ჭაბუკობის ასაკს უკვე მიღწეულმა 

და ღაწვებზე ღინღლით შემო- 

                                                   სილმა 

ღვთის-სწორი კეისრის თანამე- 

                          საყდრემ 3 ჩაიბარა რა 

საქმეები მისი, და ხელისუფალთა 

და ჯარის-სარდალთა საქმეები, 

მამისეულ ტახტზე დაჯდა მაშინვე, 

 

–––––––––––––– 

 
     1 რომანოს IV დიოგენე (1067 – 1071), მიხეილ დუკას დედის, ევდოკია მაკ- 

რემბოლიტისას, მეორე ქმარი. 

     2 ცნობილია მითი იმაზე, რომ ბელეროფონტმა მოიპოვა ჯადოქარი რაში 

(პ ე გ ა ს ი); ბელეროფონტმა მოინდომა ერთხელ ზეცაში აფრენილიყო ამ რაშით, 

მაგრამ ჩამოვარდა. 

     3 მიხეილ დუკა თანამოსაყდრედ იყო ჯერ კიდევ 1067 წელს. „იხ. Fr. D ö l- 

g e r Regesten... II, 16. 
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და მშობელი დედა 1, დიდად 

                 მკვნესარი და მტირალი 

სახელისუფლო ბჭეთაგან ძალით 

                                                გააგდო 

და შეამოლოზნა... 

როდესაც შეიტყო, რომ რომა- 

ნოზი კვლავ მეფობას აპირებდა, 

და კვლავ ისწრაფოდა ტახტის- 

             კენ, საიდანაც ჩამოვარდა... 

გაგზავნა მიხეილმა მის წინააღმ- 

დეგ საომრად და შესაპყრობად 2. 

როდესაც მიხეილი გადაურჩა ჩა- 

                მოწოლილ საშიშროებას 

და ჩაიბარა სამეფოს უშიშარი 

                                          ხომალდი, 

საომარ არევ-დარევას და აბ- 

                                  ჯართ-ჟღარუნს, 

მსახრავ ბრძოლებს, უბედურე- 

                                  ბებს და ხიფათს 

სიზმარშიც კი ვერ წარმოიდ- 

                                                  გენდა... 

მაგრამ ერთი ვინმე დიდგვარიანი 

                და პირველფუძიანთაგანი, 

საკმაოდ ხანდაზმული, მეორე პი- 

                               ლოსელი ნესტორი 

(ასე ეძახდნენ ნიკიფორე ბოტა- 

                                                 ნიატეს)... 

ხელთ იგდებს ნიკეას, უგზავნის 

                                            ხელმწიფეს 

 

––––––––––––––– 
     1 ევდოკია იყო მიხეილ დუკას მშობელი დედა და საკვირველია, რომ 

ჰ. გელცერის „მოკლე ისტორია-ში“, რომელიც კ. კრუმბახერის GBL-ს აქვს დარ- 

თული, სწერია: Eudokia und ihr ältester S t i e f s o h n Michael Dukas 

GBL, 1011; და რუსულ თარგმანშიც: Евдокия и ее старший п а с ы н о к –  

Бенешевич, очерки I, 121). კონსტანტინე მანასეს (და სხვებსაც) გარკვევით 

უწერია: τήν τεκούσαν„მშობელი დედა“. 

     2 რომანოზი შეიპყრეს, თვალები დასთხარეს და პირქუშ კუნძულზე გადა- 

კარგეს. 

     3  უფრო მოველოდით: άχείματον ან άχείμανιον. 
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დამრიგებლობითს წერილს და 

                                      ურჩევს მას 

სისხლის დაუღვრელად დაუთმოს 

                              მოხუცს სკიპტრა, 

თვითონ კი ბრძოლებისაგან თა- 

         ვისუფალ ცხოვრებას მიეცეს. 

ამაზე მეტი რა გავიხსენო? მოდის 

                                 სამეფო ქალაქში 

ძოწეულით და ოქრომკედით შე- 

                                                 მკული, 

ხოლო წინანდელი ხელმწიფე მი- 

ხეილი შავი ანაფორით იმოსება, 

ექვს წელიწადს სამეფო ძალა- 

                          უფლების მგემებელი. 

მაგრამ თვითონ მას ავიწყდება 

                                  თავისი სიბერე 

და მიხრწნილი ბებერი ნიკიფორე 

 

მიხეილის მეუღლეს შეეუღლა კა- 

                       ნონიერი ქორწინებით. 

და მიხრწნილი მოხუცი ამ ნაზ 

                  ახალგაზრდას დაეუფლა; 

თვით იგი კი დამწუხრებული და 

                                 დაჯავრიანებული 

ეფესელთა ქალაქის მწყემსად 

                     დააყენა 1 (ტ 6613 – 6684) 

 

 

         –––––––––– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

–––––––––––––––– 
     1 რომ მიხეილ დუკა ეფესოს მწყემსად (მიტროპოლიტად) იქმნა დაყენებული, 

ამას სხვა მეისტორიენიც გადმოგვცემენ. იხ. ზემოთ გვ. 156, შენ. 2. 
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ბერძნული ტექსტი ქართული თარგმანითურთ გამოსაცემად დაამზადა 

და გამოკვლევა დაურთო  

 

     მიხეილ კახაძემ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 
     ი ო ა ნ ე  ზ ო ნ ა რ ა ს ცნობები საქართველოს შესახებ 1954 – 1955 წლებში 

დაამზადა საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის ისტორიის ინსტიტუტის წყა- 

როთა პუბლიკაციის განყოფილების დავალებით ამ განყოფილების უფროსმა მეცნ. 

თანამშრომელმა, ფილოლოგიურ მეცნიერებათა კანდიდატმა და ჩვენში კარგად 

ცნობილმა ბიზანტინისტმა მ ი ხ ე ი ლ  კ ა ხ ა ძ ე მ. მან ამოკრიფა ნაწყვეტები 

ბერძნული ტექსტის გამოცემებიდან, შეადარა სხვადასხვა გამოცემებში მოყვა- 

ნილი ვარიანტები, ბერძნული ტექსტი თარგმნა ქართულად და შესავალი ნარკვე- 

ვიც დაურთო. ამავე დროს თავისი შრომის ხელნაწერის აშიებზე საშენიშვნო მი- 

თითებები იყო მიწერილი და, რასაკვირველია, ამ მითითებების მიხედვით განზრა- 

ხული ჰქონდა დაერთო შინაარსობლივი კომენტარები, რომლებიც ბერძნული 

ტექსტის გაგებაში უთუოდ ნათელს შეიტანდა.  

     მ. კახაძე უდროოდ გარდაიცვალა 1959 წელს მძიმე ავადმყოფობის შემდეგ 

და, ზოგიერთი მისი ნაშრომი, მათ შორის „იოანე ზონარაც“ საბოლოოდ გამარ- 

თული არ აღმოჩნდა. ჩვენ თავის დროზედაც დაგეგმილი გვქონდა, რომ მ. კახაძის 

„იოანე ზონარა“ შევიდოდა ჩვენი „გეორგიკის“ სათანადო ტომში, ისევე რო- 

გორც დოკ. ალ. გამყრელიძის „ამიანე მარცელინე“ შევიდა „გეორგიკის“ I ტომ- 

ში. და როდესაც ახლა „გეორგიკის“ VI ტომი იბეჭდებოდა, სადაც ქრონოლო- 

გიურად „იოანე ზონარაც“ უნდა შესულიყო, წინათ შედგენილი გეგმა არ შევც- 

ვალეთ და ვათავსებთ აქ მ. კახაძის ნაშრომს. 

     მკითხველი ადვილად მიხვდება, რომ ბერძნული ტექსტის სწორად გაგები- 

სათვის აუცილებელია შინაარსობლივი კვლევა-ძიების ჩატარება. წინააღმდეგ 

შემთხვევაში შეიძლება ზოგჯერ გაუგებრობა დაიბადოს. 

     ამის საილუსტრაციოდ შეგვეძლო მოგვეყვანა  შემდეგი შემთხვევა. თავისი 

„ისტორიის“ XV,I-ში იოანე ზონარა მოგვითხრობს ლეონ სპათარზე, რომელსაც 

იუსტინიანე II გზავნის აბაზგების წინააღმდეგ. ამასთან დაკავშირებით ზონარას 

აგონდება პროკოპი კესარიელის „ისტორიის“ ის თავი, სადაც ლაპარაკია აბაზ- 

გებზე, თუ როგორ ასაჭურისებდნენ ისინი ბავშვებს და ჰყიდდნენ «რომაელებზე 

აუარებელ ვერცხლად», თუ როგორ მოათვინიერა იუსტინიანემ აბაზგები მათში 

ქრისტიანობის გავრცელებით და სხვ. და ყველაფერ ამის შემდეგ ისტორიკოსი 

განაგრძობს: «ამიტომ აბაზგების დასასჯელად ცხვირმოჭრილმა იუსტიანიანემ... 

გაგზავნა სპათარი ლეონი»-ო (იხ. გვ. 238 – 231). მკითხველს ეგონება, რომ აქ 

ერთსა და იმავე იუსტინიანეზეა საუბარი, იმ დროს როდესაც ამ მოთხრობის 

პირველ ნახევარში VI საუკუნის ამბებია გადმოცემული (იუსტინიანე I), ხოლო 

მეორე ნახევარში – VIII საუკუნის დასაწყისი იგულისხმება.  

     სამწუხაროდ, მ. კახაძეს არ დასცალდა საბოლოო რედაქცია გაეკეთებინა თა- 

ვისი ნაშრომისათვის და დაემუშავებინა ის საკითხები, რომელთა შესახებაც თა- 

ვისი დედნის აშიებზე მითითებული ჰქონდა სათანადო წყაროები. ჩვენ, შეძლე- 

ბისდა გვარად, შევამოწმეთ მ. კახაძის მითითებების მხედველობაში მიღებით თარგ- 

მანის შინაარსობლივი მხარე და, სადაც კი შევნიშნეთ უზუსტობა ან ხარვეზი- 

ანობა, შევავსეთ და შევასწორეთ. შესაძლებელია ზოგი რამე ჩვენც გამოგვრჩა, 

მაგრამ მკითხველს გვერდში ექნება ბერძნული ტექსტი, რომელიც ჩვენ დიდის 

ყურადღებით შევამოწმეთ. 

 

ს. ყაუხჩიშვილი 
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იოანე ზონარა 
 

     იოანე ზონარა ერისკაცობაში დიდი სახელმწიფო მოხელე ყო- 

ფილა: ბიზანტიის მეფის კარზე მას სჭერია, ჩვენში მიღებული სა- 

მოხელეო ტერმინებით რომ ვთქვათ, ქეშიკთ-უხუცესისა (ყორჩიბა- 

შის) და მწიგნობართ-უხუცესის თანამდებობანი (μέγας δρουγγάριος 

τής βίγλης καί πρωτοασηκρήτις) 1. ბოლოს, მოხუცებულობის დროს, 

ბერად აღკვეცილა და თავისი სიცოცხლის უკანასკნელი წლები 

წმინდა გლიკერიას კუნძულზე არსებულ მონასტერში გაუტარებია 2. 

მიზეზი მისი შემონაზვნებისა ყოფილა მისთვის ძვირფასი და საყვა- 

რელი ცოლშვილის ამოწყვეტა. უცხოვრია იოანე ზონარას XI საუ- 

კუნის დასასრულსა და XII საუკუნის პირველ ნახევარში 3. სამწერ- 

ლო მოღვაწეობა, ალბათ, ბერობაში დაუწყია (ერობაში, როგორც 

მაღალი რანგის მოხელე, მწერლობისათვის დროს ვერ იშოვიდა). 

     იოანე ზონარას ლიტერატურული მემკვიდრეობა დიდიცაა და 

მრავალფეროვანიც: მის კალამს ეკუთვნის ეგზეგეტიკური თხზულე- 

ბანი, ცხოვრებები, სიტყვები, მოსახსენებლები და „მსოფლიო ქრო- 

ნიკა“ (έπιτομή ίστοριών) 4. სპეციალურ ლიტერატურაში დავა იყო 

 

––––––––––––––– 
     1 ასე გადმოგვცემს ზემოაღნიშნულ ბერძნულ სამოხელეო ტერმინებს კ. კ რ უ მ- 

ბ ა ხ  ე რ ი (იხ. Очерки по истории Византии, под редакцией и с предисло- 

 вием  В.  Н.   Б е н е ш е в и ч а.  вып. III,113. კ რ ა ს ნ ო ჟ ო ნ ი ს თარგმანით 

ი. ზ ო ნ ა რ ა ს ეჭირა იმპერატორის ტრიბუნალის ვიცე-თავმჯდომარისა და მწიგ- 

ნობართ-უხუცესის თანამდებობანი (იხ. об.  К р а с н о ж е и  М.,  Толкователи  кано- 

нического кодекса восточной церкви: Аристин, Зонара и Вальсамои. М. 

1892 г. 53. 89). 

     2 წმ. გლიკერიას კუნძული, როგორც პ ა ვ ლ ო ვ მ ა გამოარკვია, იყო ერთ- 

ერთი საუფლისწულო კუნძულთაგანი მარმარილოს ზღვაში (იხ. П. О. К а р и ш- 

к о в с к и й, Балканские войны Святослава в Византийской литературе;  

Византийский Временник 6, 1953 წ, გვ. 59. 

     3 იქვე. 

     4 პ ა ვ ლ ო ვ ი ს აზრით „მსოფლიო ქრონიკა“ ზონარას პირველი თხზულებაა. 

(იხ. А. П а в л о в, К вопросу о хронологическом отношении между Арис- 

тином и Зонарою, как писателями толкований на церковные правила) 

[ЖМНПр. 1896, № 1, გვ. 173]. იოანე ზონარას მიეწერება აგრეთვე ლექსიკონი, 

რომელიც სპეციალისტთა აზრით არავითარ შემთხვევაში მას არ ეკუთვნის (იხ. 

ტ ი ტ მ ა ნ ი ს გამოცემა Ioannis Zonarae Lexicon, Лиц. 1908). 
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იმის შესახებ, რომ არის თუ არა ერთი და იგივე პიროვნება ჟამ- 

თააღმწერელი იოანე ზონარა და საეკლესიო თხზულებათა ავტორი 

ასკეტი-ზონარა, მაგრამ ჯერჯერობით მათი იგივეობა თუ დამტკი- 

ცებული არაა, არც უარყოფილია მეცნიერულად. ამ სადავო საკითხს, 

ჩვენის აზრით, გადასწყვეტს საპირისპირო ტექსტთა სტილისტი- 

კური და ენობრივი ანალიზი რომლის გაკეთება ჯერ არც ერთ 

მხარეს არ უკისრია. ჩვენ ეს საკითხი სრულებით არ გვაინტერე- 

სებს და თუ ვახსენეთ მხოლოდ იმიტომ, რომ იოანე ზონარას ლი- 

ტერატურულ მემკვიდრეობაზე ორიოდე სიტყვის თქმა აუცილებელ 

საჭიროებად მიგვაჩნია. 

     იოანე ზონარას ისტორია დიდი მოცულობის თხზულებაა და 

შეიცავს ამბებს ქვეყნის დასაბამიდან ვიდრე 1118 წლამდე, იოანე II 

კომნენოსის (1118 – 1143) ტახტზე ასვლის დრომდე 1. ამ უზარმა- 

ზარი წიგნის შედგენისას იოანე ზონარას ხელთ ჰქონია შემდეგი 

წყაროები: 1. იოსებ ფლავიოსის ა) იუდეელთა ომი და ბ) იუდე- 

ელთა სიძველენი. 2. ძველი აღთქმის წიგნები. 3. ევსებიოსის „ქრო- 

ნიკა“. 4, თეოდორიტეს „ეკლესიის ისტორია“, 5. ქსენოფონტის 

„კიროპედია“ (მთლიანად). 6. პლუტარქე. 7. ჰეროდოტე. 8. არიანე. 

9. დიონ კასიოსი (რომის ისტორიისათვის). 10. თეოფანეს „ქრო- 

ნოგრ“. 11. პროკოპი კესარიელი. 11. პატრიარქი ნიკიფორე. 13. კედ- 

რენე. 14. სიმეონ ლოგოთეტი და მაგისტროსი (სიმონ მეტაფრასტი), 

15. სკილიცე. 16. ფსელოსი. 17. იოანე ქსიფილინოსი, 18. პეტრე 

პატრიკიოსი, 19. ნიკიფორე მონაზონი. 20. სკილიცეს გაგრძელება. 

21. გიორგის გაგრძელება და 22. თეოფანეს გაგრძელება. (აქვე 

უნდა შევნიშნოთ: 1) რომ XIII წიგნიდან XVIII წიგნამდე ჯერ- 

ჯერობით წყაროები მიკვლეული არაა და 2) I – XIII წიგნებშიაც 

კი გამოყენებული აქვს იოანე ზონარას, გარდა დასახელებული წყა- 

როებისა, მრავალი უცნობი ავტორი). 

     იოანე ზონარას „მსოფლიო ქრონიკა“ ამ სახის ბიზანტიურ სხვა 

„ქრონიკებთან“ შედარებით მაღალი ღირსების თხზულებაა, ის სხვა 

ქრონიკებზე საფუძვლიანიცაა და გარდა ამისა შეიცავს მრავალ 

ჩვენამდე მოუღწეველ კარგ საისტორიო წყაროებს. მაშინ როცა 

 

–––––––––––––––– 

 
     1 მართალია იოანე ზონარას „ქრონიკაში“ გაბმული თხრობა 1118 წლამდე 

მოდის, მაგრამ კანტი-კუნტად ცნობები მას შემდეგდროინდელი წლების შესახებაც 

მოეპოვება. ეს გარემოება საშუალებას აძლევს მკვლევართ ივარაუდონ, რომ 

„ქრონიკა“ ზონარას დაუწერია იოანე II კომნენოსის მეფობაში (1118 – 1143), 

ხოლო დანარჩენი თხზულებები კი – მანუელის დროს (ე. ი. 1143 – 1180). (იხ. 

ა. პავლოვი Op. c. გვ. 174). 
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სხვა ჟამთააღმწერლები კმაყოფილდებოდნენ ძველი ბიზანტიური 

კრებულებით, როგორიცაა, მაგალითად, იოანე ანტიოქიელისა, თეო- 

ფანე ჟამთააღმწერელისა და გიორგი ამარტოლის თხზულებები. 

იოანე ზონარა, პირიქით, პოულობს უფრო ვრცელ ძველ საისტო- 

რიო შრომებს და იქიდან ღებულობს ახალსა და საინტერესო მასა- 

ლებს. 

     იოანე ზონარას „ისტორია“ არა მარტო მაღალი ღირსების მა- 

სალათა სიუხვით სჯობია სხვა ჟამთააღმწერლებისას, არამედ გადმო- 

ცემის ფორმითაც, ენით. მაშინ როდესაც სხვა ავტორები თავს არ 

იწუხებენ მასალათა გადამუშავებაზე და პირდაპირ გადმოიწერენ 

ამათუ იმ წყაროს, იოანე ზონარა ასე როდი იქცევა: ის ცდილობს, 

რამდენადაც კი მოსახერხებელია, მოკლედ და თავისი ენით გადმო- 

სცეს მის ხელთ არსებული წყარო 1. მიუხედავად ამისა უნდა აღი- 

ნიშნოს ის ფაქტი, რომ იოანე ზონარა, ძალიან ხშირად, მისდა 

უნებურად წყაროს გავლენის ქვეშ ექცევა და მის ისტორიაში ენისა 

და სტილის სიჭრელე იგრძნობა, ხშირად მის ისტორიაში შეხვდე- 

ბით წინააღმდეგობებსაც, რასაც თვითონაც კარგად გრძნობს, მაგ- 

რამ გამოსავალს ვერ პოულობს 2. რომ ეს ნაკლი თავიდან აეცილე- 

ბინა, მაშინ ის ყველა წყაროს კრიტიკულად უნდა მიდგომოდა და 

თავიდან ბოლომდე ეს უზარმაზარი საისტორიო მასალა საკუთარი 

გონების ბრძმედში გაეტარებინა. ეს საქმე კი იმდენად ძნელია, 

რომ დაჩაჩანაკებული ბერის ენერგიას, ალბათ, აღემატებოდა. ისტო- 

რიის «ორიგინალურ ნაწილში იოანე ზონარას თხრობა არის ნარ- 

ნარა, მწყობრი, რომელსაც არ აფერხებს არავითარი მოულოდნე- 

ლობა ელფერით გამოწვეულიო» შენიშნავს კ. კ რ უ მ ბ ა ხ ე რ ი. (იხ. 

Очерки по истории Византии вып. III, 116). ასეთ ორიგინალურ 

ნაწილად ზონარას „ისტორიისა“ მიაჩნიათ ალექსი კომნენოსის 

მეფობის პერიოდი, ე. ი. ის ამბები, რომლებიც აღწერილია 

1080 – 1118 წლების ქვეშ (იხ. Скабаланович, Византийское госу- 

дарство и церковь в XI в.). მაგრამ საკითხი ისმის: განა ეს ნაწი- 

ლი კი არის ორიგინალური? მთლიანად ზონარას წყაროები ხომ 

მიკვლეული არაა ჯერჯერობით? ჩვენ ზემოთ უკვე აღვნიშნეთ, რომ 

XIII წიგნიდან XVIII წიგნამდე ზონარას წყაროების კვლევაზე 

 

––––––––––––––– 

 
     1 ამის დასამტკიცებლად იხ. ქვემოთ ორი მაგალითი: 1) იაფეტის მოდგმა და 

2) წათე I-ის გამეფება. 

     2 იხ. ქვემოთ «იოანე ოქროპირის დასაფლავების ადგილი იოანე ზონარას 

მიხედვით». 
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არავის უმუშავია და ალექსი კომნენოსის მეფობის ხანაც ხომ სწო- 

რედ ისტორიის ამ ნაწილშია? 

     ზემოჩამოთვლილი ღირსებების გარდა იოანე ზონარას „ისტო- 

რიის“ მთავარი მნიშვნელობა იმაში მდგომარეობს, რომ მან შემო- 

გვინახა მრავალი ძვირფასი საისტორიო წყარო, რომლებსაც ჩვე- 

ნამდე არ მოუღწევია. ასე, მაგალითად, ზონარამ და იოანე ქსიფი- 

ლინოსმა აღუდგინეს ისტორიას დ ი ო ნ  კ ა ს ი ო ს ი ს 1 – 21 წიგ- 

ნები, რომელთა დედნები დღემდე დაკარგულად ითვლება 1. იოანე 

ქსიფილინოსისა და იოანე ზონარას „ისტორიები“ ერთად-ერთი 

წყაროა ამ ძვირფასი საისტორიო წიგნების აღსადგენად. ამას გარდა 

ზონარამ შემოგვინახა რომელიღაც უცნობი საუკეთესო წყარო, 

რომელშიაც მოცემულია ბიზანტიის ისტორია ლეონ I-დან იუსტინე 

II-დე (457 – 578 წლები) და სხვა. 

     მიუხედავად იმ განსაკუთრებული მნიშვნელობისა, რომელიც 

იოანე ზონარას „ისტორიას“ აქვს, ის სათანადოდ არც შესწავლი- 

ლია და არც გამოცემული. მთლიანი გამოცემა ზონარას ისტო- 

რიისა სამი არსებობს: Dindorfius BT  (ლაიპციგი, 1868 – 1875 წლებ- 

ში) ექვს ნაკვეთად (წიგნად), რომელთაგან I – IV-ში მოთავსებუ- 

ბულია ისტორიის ტექსტი, ხოლო V – VI-ში ვარიანტები ორი ხელ- 

ნაწერის მიხედვით. 2) PG 134, 135 ტომები და 3) პარიზის კორ- 

პუსში გამოქვეყნებული 1715 წელს (I, II ტ.). არც ერთი ეს გამო- 

ცემა დღევანდელ მეცნიერული მოთხოვნილების სიმაღლეზე არ 

დგას. შედარებით ამ გამოცემებთან უფრო მაღლა დგას ბ ი უ ტ- 

ნ ე რ  ვ ო ბ ს ტ ი ს გამოცემა (ბონი, 1897), რომელშიაც გათვალის- 

წინებულია მრავალი ხელნაწერი ზონარას „ისტორიისა“, მაგრამ ის 

მთლიანი გამოცემა არაა, მასში მხოლოდ XIII – XVIII წიგნებია 

გამოქვეყნებული. 

     რაც შეეხება იოანე ზონარას „ისტორიის“ თარგმანებს, არც აქაა 

სახარბიელო მდგომარეობა; არსებობს ზონარას „ისტორიის“ თარგ- 

მანები ლათინურ, იტალიურ, ფრანგულ და ახალბერძნულ ენებზე. 

     სლავურ ქვეყნებში ზონარას ბედმა არ გაუღიმა; სლავი ქრონო- 

გრაფოსები მხოლოდ კომპილაციებით დაკმაყოფილდნენ, ერთი ასე- 

თი კომპილაცია დაბეჭდა პროფ. ბ ო დ ი ა ნ ს კ ი მ 1847 წელს 

სათაურით „Паралипомен Зонары". მეორე კომპილაცია იპოვა 

პ. ლ ა ვ რ ო ვ მ ა ათონის მთაზე არსებულ ზოგრაფის მონასტერში 

 

–––––––––––––––––– 

 
     1 სპეციალურ ლიტერატურაში ცნობილია, რომ დიონ კასიოსის „ისტორიი- 

დან“ ჩვენამდე, ასე თუ ისე მთლიანი სახით, მოაღწია მხოლოდ 37 – 54 წიგნებმა. 
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1894 წელს და ცნობები მისი ურთიერთობისა ზონარას ცნობილ 

რუსულ კომპილაციებთან 1 დაბეჭდა  1897 წ. № 4-ში. 

     პ. ლავროვის ცნობით რუმიანცევის მუზეუმის უნდოლსკის კრე- 

ბულში მოიპოვება ზონარას ტექსტის სრული (არა კომპილირე- 

ბული, არა შემოკლებული) ნუსხა. სხვათა შორის, იოანე ზონარას 

ისტორიის ნუსხათა სიმცირე სლავურ ენებზე მიუთითებს იმ ფაქტ- 

ზე, რომ ის მაინცადამაინც მოწონებული ავტორი არ ყოფილა 

სლავთა საისტორიო მწერლობაში 2. 

     დასასრულ, ერთი საკითხიც: არის თუ არა გამოყენებული იოანე 

ზონარას „ისტორია“ ქართულ ისტორიოგრაფიაში? ამ კითხვაზე 

შეიძლება მხოლოდ უარყოფითი პასუხის გაცემა: არც ერთ ქართ- 

ველ ისტორიკოსს ზონარას ცნობებით არ უსარგებლნია 3; მიზეზი 

ამისა ალბათ ისაა, რომ ჩვენი ისტორიკოსები კედრენე-სკილიცეთი 

სარგებლობდნენ და რადგანაც ამ ჟამთააღმწერლებს იმეორებს ზო- 

ნარაც X – XI საუკუნეების საქართველოს შესახები ცნობების გად- 

მოცემისას, ამიტომ ჩვენმა ისტორიკოსებმა, სამართლიანად, პირ- 

ველ წყაროს გამოყენება ამჯობინეს. მაგრამ ასეთი საქციელი ქართ- 

ველი ისტორიკოსებისა სამართლიანი არაა; ზონარა, როგორც ზე- 

მოთ ითქვა, სიტყვა-სიტყვით არც ერთ წყაროს არ იმეორებს და, 

ამას გარდა, ისიცაა გასათვალისწინებელი, რომ მას რომელიმე 

 

–––––––––––––– 

 
     1 ა. პ ო პ ო ვ მ ა ბევრი იმუშავა რუსულ მატიანეთა შედგენილობის გამო- 

რკვევაზე და იგი იმ დასკვნამდე მივიდა, რომ დიდი უმეტესობა რუსული მატია- 

ნეებისა წარმოადგენს ოთხი ბიზანტიელი ჟამთააღმწერლის – იოანე მალალას, 

გიორგი ამარტოლის, კონსტანტინე მანასესა და იოანე ზონარას ქრონიკების 

კომპილაციას. 

     2 არსებობს ზონარას „ქრონიკის“ სრული რედაქციის ოთხიოდე ნუსხა სერ- 

ბულ ენაზე, რომლებიც წარმოადგენენ ერთი დედნიდან მომდინარე პირებს (იხ.  

П о т а п о в П. О., Судьба хроники Зонары в славяно-русской литературе)  

[ИОРЯС, т. XXII, 1917, 2. გვ. 157]. რაც შეეხება მოკლე რედაქციას, 

ე. წ. „პარალიპომენს“ – ის ვრცელი რედაქციის მხოლოდ მექანიკურ შემოკ- 

ლებას წარმოადგენს (იქვე, გვ. 161) პ. პ ო ტ ა პ ო ვ ი უგულვებელ ჰყოფს მის 

მიერვე მოყვანილ ფაქტებს და მაინც ცდილობს დაგვარწმუნოს, რომ თითქოს 

ზონარა დიდი პოპულარობით სარგებლობდა სლავურ ქვეყნებში! (op. c. გვ. 141). 

ამას გარდა მისაღებია მხედველობაში ის გარემოებაც, რომ ზონარას ტექსტი 

სერბულ ვრცელ რედაქციაში ბოლომდე, 1118 წლამდე, კი არაა თარგმნილი, 

არამედ კონსტანტინე პორფიროგენეტის (913 – 969) დრომდე. ეს ფაქტიც, ჩვენის 

აზრით, იოანე ზონარას არაპოპულარობაზე უნდა მიუთითებდეს. 

     3 მხედველობაში არაა მისაღები დ. ბ ა ქ რ ა ძ ი ს მიერ ზონარას სახელის 

ლიტონი ხსენება კედრენესთან ერთად (იხ. ისტორია საქართველოსი I, 238). 
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უცნობ მასალაზე დაყრდნობით შესაძლებელია სხვა კონიექტურაც 

ჰქონდეს მოცემული. ზონარას ცნობების რაობა სხვა ჟამთააღმწე- 

რელთა ცნობებთან მიმართებით ჩვენ მომავალში უნდა შევისწავ- 

ლოთ, ხოლო ამჟამად კი, მისი ცნობების თარგმანით შემოვიფარგ- 

ლებით, გავეცნოთ მისი ტექსტების ნიმუშებს ქართულ თარგმანში: 

 
1. იოანე ზონარას დამოკიდებულება წყაროებისადმი 

 

 

ბიბლიის ქართ. თარგ. ვულგატით:                                                    
     ძენი იაფეთისნი, ღამერ და მაგოგ  

და მადაიმ, და იოავან: და ელისა. და  

თობელ, და მოსოქ და თირის და ძენი  

ღამერისნი, ასქანაზ, რიფათ და თორ- 

ღამა, და ძენი იოვანისნი, ელისა და  

თარშის... 

 

     ი ა ფ ე ტ ი ს  მ ო დ გ მ ა 

 
              იოსებ ფლავიოსი 
      (იოანე პეტრიწის თარგმანი) 

     ხოლო იაფეთოჲს უკუჱ ნ ო ხ ო ს 

ყ რ მ ი ს ა იყვნეს ძენი შჳდნი. და მკჳდრ 

არიან ისინი ტავროჲს და ამანოჲს მთა- 

თაგან დამწყებელნი და შთამოვლენ 

ასიად ვიდრე მდინარედმდე ტანაჲსა. 

ხოლო ევროპეს შინა ვიდრე ღადირ- 

თადმდე მოწყენილნი, ქუეყანასა, რომე- 

ლი დაემთხჳა და არა ვიეთისა მკჳდრო- 

ბისათჳს  წ ა რ მ ა რ თ ნ ი სახელითა მა- 

თითა უწოდნეს. რამეთუ აწ ელლინთა 

მიერ ღალატად წოდებულნი. ხოლო 

ღომარად სახელდებულნი მაღოგნი და- 

ამკჳდრნა. ხოლო სკჳთას მის მიერ 

სახელდებულნი დ ა   ი ა ფ ე თ ო ი ს 

უ კ უ ჱ  ყ რ მ ა თ ა გ ა ნ იოჳანოჲსა და 

მადოჲსა, მადოჲს ვიდრემე მიერ მადელ- 

ნი იქმნებიან წ ა რ მ ა რ თ ნ ი, რომელ- 

ნიცა ელლინთა მიერ მiდად იწოდე- 

ბიან. ხოლო იოჳანოჲსგან იონაჲ და 

ყოველნი ელლინნი იქმნებიან. დაამკჳდ- 

რებს უკუჱ თოვილოსცა – თოვილთასა, 

რომელნი აწ ივირად იწოდებიან. ხოლო 

მესქინნი მესხიოჲს მიერ აღშენებულნი 

             იოანე ზონარა  1,  5 
 

      იაფეტს ჰყავდა შვიდი ძე, რომლე- 

ბიც ტავრისა და ამანის მთებიდან გა- 

მოვიდნენ და [დასახლდნენ] – აზიაში 

ტანაისის მდინარემდე, ხოლო ევროპა- 

ში – ღადირთა [ქვეყნამდე]: მათი სა- 

ხელების მიხედვით წოდებულ იქმნენ ხალ- 

ხები: გომარისაგან – გომარელნი, რომ- 

ლებიც აწ გალატელებად იწოდებიან: 

მაგოგისაგან – მაგოგელნი, ამჟამად სკვი- 

თებად წოდებულნი, იობასაგან – იონები 

და ყველა ელინნი არიან სახელდებულნი, 

მადაისგან – მადელნი, რომელთაც ახლა 

მიდიელები ჰქვიათ. თობელისაგან – თო- 

ბელნი დაერქვათ, ესენი იბერები არიან. 

მოსოხისაგან წარმოიშვა მესხინთა ტო- 

მი, ესენი აწ კაპადოკიელებად სახელ- 

იდებიან; თირასაგან – თირელნი, ბოლოს 

თრაკიელებად შეეცვალათ მათ სახელი. 

იაფეტის ძის ასხანაქსისაგან – ასხანაქ- 

სები, ამჟამად რეგენები რომ ეწოდე- 

ბათ, წარმოიშვნენ, ხოლო რიფათელთა 

ტომს რიფათისაგან მომდინარედ ვარაუ- 

დობენ, წინათ მათ პაფლაგონიელებს 
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აწ კაპპადუკად იწოდებიან დ ა   რ ა მ ე - 

თ უ  დ ა ს ა ბ ა მ ი თ გ ა ნ ი ს ა  ს ა ხ ე- 

ლ ი ს ა  მ ა თ ი ს ა  მ ე რ მ ე ც ა  ნ ი შ ი  

ი ჩ უ ჱ ნ ე ბ ვ ი ს, რ ა მ ე თ უ  ქ ა ლ ა ქ ი  

ა რ ს  მ ა თ  შ ო რ ი ს  დ ა  ა წ ც ა  მ ა- 

ზ ა კ ა ჲ  ც ხ ა დ მ ყ ო ფ ე ლ ი  გ უ ლ ი ს- 

ჴ მ ი ს  ყ ო ფ ა დ  შ ე მ ძ ლ ე ბ ე ლ თ ა ჲ  

ე ს რ ე თ  ო დ ე ს მ ე  ს ა ხ ე ლ ი ს - დ ე -  

ბ ა ს ა  ყ ო ვ ე ლ ი ს ა  ნ ა თ ე ს ა ვ ი ს ა- 

ს ა. ხოლო თირას – თირად ეწოდა, 

რომელთა ემთავრა, ხოლო ელლინთა –  

თრაკად გარდასახელნეს იგინი. და ესო- 

დენი ვიდრემე ნათესავნი იაფეთოჲს 

ყრმათაგან დაემკჳდრებიან. ხ ო ლ ო 

ღ ო მ ა რ ო ჲ ს გ ა ნ  ს ა მ თ ა  ძ ე თ ა 

ქ მ ნ ი ლ თ ა ასხნაზოს ვიდრემე ასხა- 

ნაზნი დაამკჳდრნა, რომელნი აწ რიგი- 

ნად ელლინთა მიერ იწოდებიან. ხოლო 

რეფათის – რიფათელნი, პაფლაღონად 

სახელდებულნი; და თორღამოს უკუჱ 

თორღამელნი, რომელნი თნებისაგან 

ელლინთაჲსა ფრჳგიად  იწოდნეს. [ხ ო - 

ლ ო] ი ო ვ ა ნ ო ჲ ს გ ა ნ   ი ა ფ ე თ ო ჲ- 

ს ა  მ ი ს  მ ი ე რ ც ა  ს ა მ თ ა  ყ რ მ ა თ ა  

ქ მ ნ ი ლ ო ბ ა ს ა, ელისას ვიდრემე ელი- 

სელ, რომელთა ემთავრა , ხოლო აწ 

ეოლნი არიან.  ხოლო თარსოს – თარსთა, 

რამეთუ ესრეთ იწოდებოდა ძუჱლად 

კილიკიაჲ [და] მომასწავებელ უკუჱ ესე, 

რამეთუ ტარსოდ მათ მიერ ქალაქთა 

უპატიოსნესი იწოდების დედაქალაქად 

[მყო]ფი გარდამღებელთაგან ტარისათა 

წოდებისა მიმართ თანისა 1; 

ეძახდნენ; თორგამელნი თავიანთ თავს 

თვლიან თორგამის მემკვიდრეებად, რო- 

მელთაც შემდეგ ფრიგიელები ეწოდათ: 

ელისელნი – რომლებსაც მთავრობდა 

ელისე, ამჟამად ეოლიელნი არიან; თარ- 

სისაგან თარსელთ მიიკუთვნეს სახელი. 

ძველად კილიკიელები იწოდებოდნენ 

თარსელებად, [მაგრამ ვინაიდან] მათ 

ქვეყანაში არსებულ ყველაზე უპატიოს- 

ნეს ქალაქს ტარსოსი ერქვა, θ შესცვა- 

ლეს τ-თი  

 

–––––––––––––– 

 
     1 „პასქალური ქრონიკის“ ავტორი (VII ს.) და გიორგი სინგელოზი 

VIII – IX ს.ს.) სულ სხვაგვარად წარმოგვიდგენენ იაფეტის მოდგმის სურათს: 

 
            პასქალური ქრონიკა 
     ნოეს მესამე ვაჟის, იაფეთის, შვი- 

ლები თოთხმეტია, ამდენივეა მათი მო- 

დგმა: გამბრი, რომლისაგანაც წარმო- 

შობილნი არიან კელტები. მაგოგი, 

რომლისაგანაც არიან აკირტანები, ზო- 

გიერთები ამბობენ, რომ მაგოგისაგან 

არიან წარმოშობილი გუთები, სარმა- 

ტები და სკვითები. მადაი, რომლისაგა- 

               გიორგი სინგელოზი 
    ნოეს მესამე ვაჟისაგან, იაფეთისაგან 

წარმოდგა თხუთმეტი ასეთი ტომი: ნოეს 

მესამე ვაჟის, იაფეთის  ვაჟები: ა) გამე- 

რი, რომლისაგან წარმოშობილნი არიან 

კაპპადოკიელები. ბ) მაგოგი, რომლი- 

საგანაც არიან კელტები ანუ გალატე- 

ლები.  გ) მადაი, რომლისაგანაც არიან 

მადიელები, დ) იოთამი,  რომლისაგანაც 
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     იოსებ ფლავიოსისა და ზონარას პარალელურ ტექსტთა შედა- 

რებიდან აშკარად ჩანს, თუ რამდენად ამოკლებდა იოანე ზონარა; 

მასთან, ე. ი. ზონარასთან ტექსტების შეპირისპირებით გამოტოვე- 

ბულია: «ნ ო ხ ო ს  ყ რ მ ი ს ა» (ვისი ძეა იაფეტი, ზონარა არას ამ- 

ბობს) «დ ა  ი ა ფ ე თ ო ჲ ს  უ კ უ ჱ  ყ რ მ ა თ ა გ ა ნ», «რ ა მ ე თ უ  დ ა- 

ს ა ბ ა მ ი თ გ ა ნ ი ს ა  ს ა ხ ე ლ ი ს ა  მ ა თ ი ს ა  მ ე რ მ ე ც ა  ნ ი შ ი  

ი ჩ უ ჱ ნ ე ბ ი ს, რ ა მ ე თ უ  ქ ა ლ ა ქ ი  ა რ ს  მ ა თ  შ ო რ ი ს  დ ა  ა წ ც ა  

მ ა ზ ა კ ა ჲ   ც ხ ა დ მ ყ ო ფ ე ლ ი  გ უ ლ ი ს ჴ მ ი ს  ყ ო ფ ა დ  შ ე მ ძ ლ ე- 

ბ ე ლ თ ა ჲ    ე ს რ ე თ  ო დ ე ს მ ე  ს ა ხ ე ლ ი ს - დ ე ბ ა ს ა  ყ ო ვ ე ლ ი ს ა 

ნ ა თ ე ს ა ვ ი ს ა ს ა», ხოლო ღომაროჲსგან სამთა ძეთა ქმნილთა», 

„ხოლო იაფეთოჲსა მის მიერცა სამთა ძეთა ყრმათა ქმნილობას». 

ანდა ავიღოთ მეორე მაგალითი: წათე I-ის გამეფება ლაზიკაში 

თეოფანე ჟამთააღმწერლისა და იოანე ზონარას მიხედვით:  

 

     2. წათე I-ის გამეფება ლაზიკაში 1 

 
      თეოფანე ჟამთააღმწერელი 
 

 

 

ნაც არიან ბრეტანიელები. იოია, მისგან 

არიან ესპანელები, რომლებსაც აგრეთვე 

ტირანიელები ეწოდებათ. ელისა, რომ- 

ლისაგანაც არიან მავრები. იობელი, 

რომლისაგანაც არიან მაკუაკები. მოსო- 

ხი, რომლისაგანაც არიან გეტულები. 

თერასი, რომლისაგანაც არიან აფრები, 

ასქანათი, რომლისაგანაც არიან მაზი- 

კები. რიფათი, რომლისაგანაც არიან 

გარეგანი ტარამანტები. თორგარმა, 

რომლისაგანაც არიან ბორადები. ჰერ- 

კა, რომლისაგანაც არიან ბელტიონები, 

თარსები, საიდანაც არიან შინაგანი 

ტარამანტები. როდიელები, საიდანაც 

არიან რომაელები, რომლებსაც აგრეთ- 

ვე ლატინები ეწოდებათ (იხ. ს. ყაუხჩი- 

შვილი. გეორგიკა IV, 1, 6). 

             იოანე ზონარა 
 

 

 

არიან ჰელლინები ანუ იონიელები. 

ე) თობელი, რომლისაგანაც არიან თეტ- 

ტალიელები. ვ) მოსოხი, რომლისაგანაც 

არიან ილლირიელები. ზ) თერასი, რომ- 

ლისაგანაც არიან თრაკიელები. ჱ) ქეტ- 

ტაემი, რომლისაგანაც არიან მაკედო- 

ნიელები, იაფეთის ვაჟის ზამერის ვაჟე- 

ბი: თ) ასქანაზი, რომლისაგანაც არიან 

რეგინები.  ი) რიქათი, რომლისაგანაც 

არიან სავრომატები.  ია) თორგამა, რომ- 

ლისაგანაც არიან არმენიელები, იოვა- 

ნის ვაჟები: იბ) ელისსა, მისგან სიკე- 

ლიელები. იგ) თარსები, საიდანაც არიან 

იბერიელები.  იდ) კიტიები, საიდანაც 

არიან ლატინები ანუ რომაელები. 

იე) როდიოსი, საიდანაც არიან როდიე- 

ლები (ს. ყაუხჩიშვილი. გეორგიკა IV, 

I, 61 – 62). 

 

 

––––––––––––––– 

 
     1 წათე I-ის მონათვლისა და ლაზიკაში გამეფების ამბავს გადმოგვცემენ „პას- 

ქალური ქრონიკა“ და იოანე მალალა (იხ. ს. ყაუხჩიშვილი, გეორგიკა IV, 1, 11;  

გეორგიკა III, 264), მაგრამ ისინი არ უნდა იყვნენ ზონარას წყარო, ამ წლები- 

სათვის (VI ს.) ლიტერატურაში ზონარას წყაროდ მიჩნეულია თეოფანე ჟამთა- 

აღმწერელი. 

 

     



იოანე ზონარა     185 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 
     ამ დროს ლაზთა მეფე წათი გადა- 

უდგა სპარსელთა სამეფოს, როდესაც იქ 

მეფობდა კავადი, რომელსაც წათი იმდე- 

ნად უყვარდა, რომ ის ლაზთა მეფედ 

დააყენა. წათი მივიდა ბიზანტიონში 

იუსტინესთან და სთხოვა მეფეს, რათა 

მას გაექრისტიანებინა ის და მასვე 

ეკურთხებინა ის ლაზთა მეფედ. მეფემ 

სიხარულით მიიღო ის, მონათლა და 

შ ვ ი ლ ა დ  გ ა მ ო ა ც ხ ა დ ა. წათიმ 

შეირთო რომაელი ქალი, პატრიკიოს 

და აპოკუროპალატ ნომოსის შვილი- 

შვილი, სახელად ვალერიანე, რომელიც 

წაიყვანა თავის საკუთარ ქვეყანაში, რო- 

დესაც იუსტინეს მიერ ლაზთა მეფედ 

იქნა ნაკურთხი. მას ემოსა გვირგვინი 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     ლაზების მთავარი წათე სპარსელებს 

გადაუდგა და იუსტინეს (ე. ი რო- 

მაელებს) მიემხრო, ის [ბიზანტიაში., 

იუსტინეს სასახლეში ყოფნისას] მოინა- 

თლა, მ ე ფ ი ს  ძ ე დ  ი წ ო დ ა, ლაზთა 

მეფედ იქმნა გამოცხადებული საჯაროდ, 

ერთი სენატორის (სვინკლიტიკოსის) ქა- 

ლი შეირთო ცოლად და თავის ქვეყა- 

ნაში დაბრუნდა; ეს შეიქმნა მიზეზი იმ 

ომისა, რომელიც კვლავ დაიწყო რო- 

მაელებსა და სპარსელებს შორის. [თუმ- 

ცა] რომაელთა მეფე [წათეს მონათვლა- 

ში] თავის მონაწილეობას უარყოფდა. 
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და თეთრი სამეფო ქლანიდი, რომელ- 

საც ჰქონდა ჩავლებული ოქროს ზოლი, 

სადაც იუსტინე მეფის სურათი იყო 

ამოქარგული; აგრეთვე თეთრი სტიქარი 

ოქრომკედით ნაქსოვი და მეფის სურა- 

თით. მისი წაღები წითელი იყო და 

მარგალიტებით შემკული სპარსულ ყაი- 

დაზე. ამგვარადვე მისი სარტყელიც 

ოქროსი იყო და მარგალიტებით შემ- 

კულ. მეფისაგან ბევრი საჩუქრები მი- 

იღო მან და დიდად ნასიამოვნები და- 

ბრუნდა თავის ქვეყანაში … 

     ამავე წელს სპარსელთა მეფემ ომი 

დაუწყო ლაზთა მეფეს წათის იმის გამო, 

რომ უკანასკნელი რომაელთა მხარეზე 

გადავიდა... 

     (ს. ყაუხჩიშვილი, გეორგიკა I 

1. 77 – 79). 

 

 

     თეოფანე ჟამთააღმწერლის ტექსტი ზონარასთან ძალზე შემო- 

კლებულია: იოანე ზონარა წათეს მეუღლის ვინაობა გამოტოვებული 

აქვს, გამოტოვებული აქვს ტექსტის მოზრდილი ნაწილი, სადაც 

წათეს ჩაცმულობაზეა საუბარი თეოფანესთან, ელჩების გაგზავნა 

ორივე მოპირდაპირე მხარეთაგან – სპარსეთის მეფის კავადის ბრალ- 

დება და ბიზანტიის მეფის დიპლომატიური თავისმართლება წათეს 

მონათვლისა გამო და სხვა. 

     როგორც ზემოთ ითქვა იოანე ზონარა სიტყვა-სიტყვით კი არ 

იწერს წყაროდან ტექსტს, არამედ მას საკუთარი ენით გადმოსცემს. 

რომ ეს ნამდვილად ასეა, ამაში იმავე წათე I-ის გამეფების პარა- 

ლელური ტექსტების ლექსიკური მასალის შედარება ცხადყოფს: 

 
     3. იოანე ზონარას მიერ წყაროს ენის გათავისებურება 

 

ლ ე ქ ს ი კ უ რ ი  მ ა ს ა ლ ა  
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     ამ მცირე საილუსტრაციო მასალიდან კარგად ჩანს იოანე ზო- 

ნარას რედაქტორული მუშაობა საისტორიო წყაროზე. მას, ამ შემ- 

თხვევაში, თეოფანე ჟამთააღმწერლის ვულგარული ენა არ მოსწონს 

და ცდილობს შეარჩიოს უფრო ლიტერატურული სიტყვები და ამის 

შედეგად იძლევა დედნისაგან განსხვავებულ, სტილისტიკურად და 

ენობრივად შეცვლილ ახალ რედაქციას. 

     დასასრულ, ზონარას მასალათა გაცნობის მიზნით მოვიყვანოთ 

ორი ადგილი მისი ტექსტიდან: 

 

     4. იოანე ოქროპირის დასაფლავების ადგილი 

  ზონარას მიხედვით 

 

     სპეციალურ ლიტერატურაში ცნობილია, რომ იოანე ოქროპირი 

მისი პირადი მტრების დაბეზღებითა, და კერძოდ, ევდოქსიას და- 

ჟინებითი მოთხოვნით თეოდოსი დიდმა გადაასახლა სომხეთის მი- 

ყრუებულ პროვინციაში, კუკუსოში. სამი წელიწადი იცხოვრა დიდ 

სივიწროვესა და გაჭირვებაში აქ იოანემ და შემდეგ მისმა მტრებმა 

განიზრახეს მისი კიდევ უფრო შორს გადაკარგვა: აფხაზეთის განა- 

პირა კუთხეში, ბ ი ჭ ვ ი ნ თ ა შ ი, სამი თვის განმავლობაში საშინელ 

პირობებში მოგზაურობის შემდეგ, არაქათ გამოცლილი იოანე გარ- 

დაიცვალა კომანაში და იქვე დაასაფლავეს. 

     ეს ამბავი იოანე ზონარას ასე აქვს გადმოცემული: (XIII, 20) 

«დედოფალმა ევდოქსიამ თავისი უსამართლო და შეურაცხმყოფელი 

ენით [იოანე ოქროპირის მიმართ] გადაიბირა ხალხი მის გაძევე- 

ბაზე (ნამუსიც ასეთი ცუდი ჰქონდა მას), და ხალხის გულისწყრომა 

აღაგზნო [ამ] დიდი მამის წინააღმდეგ. მიიზიდა რა ქმარი ისე, 

როგორც ავშარით [მიითრევენ ხოლმე ცხენს], კვლავ მიიმხრო  იგი 

წმიდა მამის ექსორიაზე. ხოლო ეკლესიიდან განიდევნა იოანე 

ოქროპირი ტირანულად და გაიგზავნა ძლიერ შორს, განაპირას 

მდებარე ადგილზე სახიფათო გზით; აი, აუტანელ გზებზე მან განი- 

ცადა მრავალი ტანჯვა, რაც ოქროპირს მოთხრობილი აქვს თავისი 

ოქროს ენით წერილებში, რომელთა მოსმენა ძლიერ საჭიროა. 

მიაღწიეს რა კუკუსომდე, აქედან გაემართნენ ბ ი ჭ ვ ი ნ თ ი ს ა კ ე ნ: 

კომანაში რომ მივიდნენ (დაბაა ეს ადგილი), იქ გარდაიცვალა 

52 წლის ასაკში იოანე ოქროპირი, რომელიც სამეფო ქალაქში 

 

 

 

 

 



188        იოანე ზონარა 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

მღვდელთმთავრობდა (ე. ი. ეპისკოპოსობდა) 51/2  წელიწადს 1 (ზო- 

ნარა XIII, 20). და მეორე ცნობაც ამავე ოქროპირზე: 

     ... XIII 22: ითხოვა სამღვდელოებამ [გადაწყვიტა] ოქრო- 

პირის ნეშტის ბ ი ჭ ვ ი ნ თ ი დ ა ნ გადმოსვენება და არდატოვება 

განაპირა ადგილას წმინდანის ცხედრისა. მეფემ ეს მოსაზრება გაი- 

ზიარა და გადმოსვენებულ იქმნა ამ წმინდანის ნეშტი დიდის პატი- 

ვით და დაფლულ იქმნა წმინდა მოციქულის სახელობის ტაძრის 

საკურთხევლის შუა ადგილას 2 (ზონარა XIII, 22). 

     როგორც ვხედავთ ეს ორი ცნობა ერთმანეთის საპირისპიროა: 

პირველი ცნობის მიხედვით იოანე ოქროპირი დაასაფლავეს კ ო მ ა- 

ნ ა შ ი (ეს ტრადიციული ცნობაა), ხოლო  მეორით – იოანე ოქრო- 

პირი დაუსაფლავებიათ ბ ი ჭ ვ ი ნ თ ა შ ი (ოქროპირის ნეშტის ბიჭ- 

ვინთიდან გადმოსვენებაზეა საუბარი). ყოვლად შეუძლებელია ბერად 

აღკვეცილ იოანე ზონარას ზეპირად დაეწერა ეს ცნობა, მას ხელთ 

ექნებოდა ალბათ სხვა მასალა, რომლის მიხედვითაც იოანე ოქრო- 

პირის დასაფლავების ადგილად ბ ი ჭ ვ ი ნ თ ა იყო დასახელებული. 

საინტერესო დეტალია და ეგების სარწმუნოც იყოს. იოანე ზონა- 

რას „ისტორიაში“ ასეთი ურთიერთსაწინააღმდეგო ცნობები ბევ- 

რია: „მე რომ ეს წინააღმდეგობანი მომესპო, ხელახლა უნდა დამე- 

წერა მთელი ისტორიაო“, შენიშნავს ის წინასიტყვაობაში. 

 

     5. ზონარა იბერების სიმამაცის შესახებ 

 

     X, 4: «პომპეუსმა აფრანიოსი დატოვა არმენიის ციხის მეთვალ- 

ყურედ და თვითონ კავკასიის [მთებში] მცხოვრებ ტომთა გავლით 

მითრიდატესკენ გაემართა. ყველაზე დიდი ამ ტომებს შორის არიან 

ალბანელები, რომლებიც აღმოსავლეთით კასპიის ზღვამდე არიან 

დასახლებულნი, და იბერები, რომლებიც მესხეთის მთასა და პონ- 

ტოში ბინადრობენ. თავდაპირველად ალბანელებმა პომპეუსის თხოვ- 

ნა [შეიწყნარეს] და გზა მისცეს, ხოლო შემდეგ, იყვნენ რა არა 

ნაკლებ ორმოცი ათასისა, მას თავს დაესხნენ, მაგრამ [დამარცხ- 

დნენ], გაიქცნენ და ბევრიც ამოწყდა. მაშინ მათმა მეფემ პომპეუსს 

გაუგზავნა უხუცესნი [მოსალაპარაკებლად] და დაზავების შემდეგ 

პომპეუსი გაემართა იბერთა წინააღმდეგ. იბერები ალბანელებზე 

უფრო კარგი მებრძოლები  არიან; ისინი არც მიდიელებსა და არც 

 

––––––––––––––– 

 
     1 იოანე ოქროპირი გარდაიცვალა 407 წელს, ბიზანტიის იმპერატორის არკა- 

დის (395 – 408) დროს. 

     2 ოქროპირის ნეშტის გადმოსვენება მოხდა 438 წელს, თეოდოსი II-ის (408 – 450)  

მეფობაში. 
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სპარსელებს არ დამორჩილებიან და მხოლოდ მაკედონელთა ძლიე- 

რებას [ვერ გაუმაგრდნენ], გაექცნენ. ალექსანდრე მაკედონელმა 

ვირკანიის. (ე. ი. კასპიის) ზღვიდან მოულოდნელი დარტყმით დასცა 

იბერიელები. მაშინაც არ გაქცეულან იბერები უბრძოლველად, 

დიდი ბრძოლა [გაუმართეს], ბევრი მათგანი ამოწყდა და ბევრიც 

ტყვედ ჩაიგდო ხელში მაკედონელმა». 

     ზონარას ეს ცნობა, სხვათაშორის, იმ მხრივაცაა საინტერესო, 

რომ აქ საუბარია ალექსანდრე მაკედონელის საქართველოში ყოფ- 

ნის შესახებ, რასაც მხარს უჭერს კ ვ ი ნ ტ  კ უ რ ც ი უ ს ი (I ს. ახ. წ. 

აღ.), ლ ე ო ნ ტ ი  მ რ ო ვ ე ლ ი, სომხური „ალექსანდრეს ცხოვრება“, 

გ. წ ე რ ე თ ე ლ ი და მ ა რ ი  ბ რ ო ს ე, საწინააღმდეგო აზრისა არიან 

ამ საკითხზე ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი და ს. ჯ ა ნ ა შ ი ა. (იხ. ივ. ჯ ა- 

ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქართველი ერის ისტორია I 3, 447 და ს. ჯ ა ნ ა- 

შ ი ა „შრომები“ II, 10). 

 

6. ზონარა ამაზონების შესახებ 

 

     X, 4: «პომპეუსი თავს დაესხა მათ (ე. ი. ალბანელებს), და თვით 

მეფის ძმები, ჯარს რომ მხედართმთავრობდნენ, დაამარცხა; პომ- 

პეუსი მეფის ძმებს პირადად დაესხა თავს, შეებრძოლა და დახოცა. 

ამბობენ, რომ ალბანელებს ამაზონებიც ეხმარებოდნენო [ამ ბრძო- 

ლაში], მაგრამ როგორც ცხედართა გაჩხრეკის შედეგად გამოირკვა 

ბრძოლის დამთავრების შემდეგ, რომაელებმა ამაზონური ფარები 

და ჩექმები კი ნახეს, ხ ო ლ ო  დ ე დ ა კ ა ც თ ა  გ ვ ა მ ე ბ ი  ა რ  შ ე ხ- 

ვ ე დ რ ი ა თ, ამაზონებს ვირკანიის ზღვის მახლობლად მცხოვრებ- 

თაგან (ე. ი, ალბანელებისაგან) ყოფს კავკასიის მთა...». 

     ამ ტექსტიდან აშკარად ჩანს იოანე ზონარას სკეპტიკური დამო- 

კიდებულება ამ ლეგენდარულ ხალხისადმი და ვფიქრობთ, აქ იგი 

პროკოპი კესარიელის გავლენის ქვეშ უნდა იყოს; პროკოპი კესა- 

რიელი De bello Gothico-ში კატეგორიულად ამბობს: «დღესდღეო- 

ბით კავკასიონის მთის გარშემო მდებარე ადგილებში არსად არა- 

ვითარი ხსოვნა ან სახელი ამაზონთა არაა დაცული, თუმცა სტრა- 

ბონისა და ზოგიერთი სხვა მწერლის მიერ მათ შესახებ ბევრი 

თქმულა. მაგრამ მე ვფიქრობ ამაზონების შესახებ ყ ვ ე ლ ა ზ ე  

უ ფ რ ო  ა ხ ლ ო ს  ა რ ი ა ნ  ჭ ე შ მ ა რ ი ტ ე ბ ა ს თ ა ნ  ი ს ი ნ ი, რ ო- 

მ ე ლ ნ ი ც  ა მ ბ ო ბ ე ნ, რ ო მ  ა რ ა ს დ რ ო ს  ა რ  ა რ ს ე ბ უ ლ ა  ვ ა ჟ- 

კ ა ც უ რ ი  ქ ა ლ ე ბ ი ს  გ ვ ა რ ი  დ ა  მ ხ ო ლ ო დ  კ ა ვ კ ა ს ი ო ნ ი ს  

მ თ ა შ ი  ა დ ა მ ი ა ნ თ ა  ბ უ ნ ე ბ ა  ვ ე რ  უ კ უ ა გ დ ე ბ დ ა  ს ა კ უ-  

თ ა რ  კ ა ნ ო ნ ე ბ ს, არამედ რომ ბარბაროსებმა გამოილაშქრეს ამ 
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ადგილებიდან აზიაზე დიდძალი ჯარითა და თავიანთი ცოლები- 

თურთ და, დაიბანაკეს რა მდინარე თ ე რ მ ო დ ო ნ ტ ი ს ირგვლივ, 

დასტოვეს იქ ცოლები, ხოლო თვითონ მთელ აზიას შეესივნენ; 

(გეორგიკა II, 101 – 102). პ რ ო კ ო პ ი  კ ე ს ა რ ი ე ლ ი ს აზრით, 

ქმრები ბრძოლებში ამოწყდნენ და ცოლებთან არც ერთი არ და- 

ბრუნებულა. ამის შემდეგ ცოლები იძულებული შეიქნენ თვით 

აეღოთ თავიანთი ქმრების იარაღი და დაეცვათ თავი. ამ ბრძო- 

ლებში ქალებიც (ცოლები) ისე ამოწყდნენ, რომ ცოცხალი არც 

ერთი მათგანი არ დარჩენილა. ასე გაჩნდა პროკოპი კესარიელის 

აზრით ლეგენდა ამაზონების შესახებ. ანალოგიურ ამბად პროკოპი 

ასახელებს ჰუნების ლაშქრობას რომაელთა წინააღმდეგ: დაღუპული 

ჰუნების გვამებში დედაკაცთა გვამებიც კი ნახეს რომაელებმაო –  

ამბობს ის, 

     ეს სკეპსისი პ რ ო კ ო პ ი  კ ე ს ა რ ი ე ლ ი ს ა ამაზონების ლეგენ- 

დის მიმართ ჩვენ საღი, კრიტიკული აზროვნების გამოვლენად მი- 

გვაჩნია: „ამაზონები“ ჩვენის აზრით, ეთნიკურ ერთეულზე არ უნდა 

მიუთითებდეს. იოანე ზ ო ნ ა რ ა ც ამ საკითხში პროკოპი კ ე ს ა- 

რ ი ე ლ ი ს პოზიციაზე დგას. 

 

     დასკვნები 

 

     1. იოანე ზონარა ქართულ ისტორიოგრაფიაში ჯერ არავის 

გამოუყენებია; როგორც ირკვევა, მისი ცნობები საქართველოს შე- 

სახებ შეიცავს საკმაო რაოდენობით საინტერესო მასალას. 

     2. იოანე ზონარა წყაროებში ამოკლებს ტექსტის მოცულობას, 

სცვლის ენასა და სტილს ისე, რომ ფაქტიურ მასალას ხელუხლებ- 

ლად სტოვებს (აქედანაა მის ცნობებში წინააღმდეგობანი). 

     3. იოანე ზონარას ცნობების საბოლოო დამუშავებისათვის ჩვენ 

აუცილებლად მიგვაჩნია მისი ტექსტის შეპირისპირება წყაროებთან 

და ამ ნიადაგზე იოანეს ტექსტის ყველა თავისებურების გამორკვევა. 

     4. იოანე ზონარას ცნობებს საქართველოს შესახებ, ჩვენის აზრით, 

აქვს გარდამავალი ღირებულება; ე. ი. როდესაც ამ ჟამთააღმწერ- 

ლის ყველა წყარო ცალ-ცალკე ითარგმნება ქართულად, მაშინ იოანე 

ზონარას ცნობათა მნიშვნელობა საკმაოდ შემცირდება. 

     5. ვინაიდან ჯერჯერობით არ არსებობს იოანე ზონარას „ისტო- 

რიის“ სრული კრიტიკულად დადგენილი ტექსტი წყაროების გათ– 

ვალისწინებით, ამიტომ მისი ცნობების ქართულ თარგმანსაც არ 

შეიძლება ჰქონდეს საბოლოოდ მეცნიერულად დადგენილი ტექსტის 

პრეტენზია. 
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          იაფეტის მოდგმა 

 

 

     იაფეტს ჰყავდა შვიდი ძე, 

რომლებიც ტავრისა და ამანის 

მთებიდან გამოვიდნენ და [და- 

სახლდნენ] – აზიაში ტანაისის 

მდინარემდე, ხოლო ევროპაში 

ღადირთა [ქვეყნამდე]; მათ სა- 

ხელთა მიხედვით წოდებულ იქ- 

ნენ ხალხები: – გომარისაგან – 

გომარელნი, რომლებიც აწ გალა- 

ტელებად იწოდებიან; მაგოგისა- 

გან – მაგოგელნი, ამჟამად სკვი- 

თებად წოდებულნი, იობასაგან – 

იონები და ყველა ელინნი არიან 

სახელდებულნი, მადაისაგან – მა- 

დელნი, რომელთაც ახლა მიდიე- 

ლები ჰქვიათ. თობელისაგან –  

თობელნი დაერქვათ, ესენი იბე- 

რები არიან. მოსოხისაგან წარ- 

მოიშვა მესხინთა ტომი. ესენი 

აწ კაპადოკიელებად სახელიდე- 

ბიან; თირასაგან – თირელნი, ბო- 

ლოს თრაკიელებად შეეცვალათ 

მათ სახელი. იაფეტის ძის ასხა- 

ნაქსისაგან – ასხანაქსები, ამჟამად 

რეგენები რომ ეწოდებათ, წარ- 

მოიშვენ, ხოლო რიფათელთა 

ტომს რიფათისაგან მომდინარედ 

ვარაუდობენ, წინათ მათ პაფლა- 

გონიელებს ეძახდნენ თორგა- 

 

–––––––––––––––––– 
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მელნი თავიანთ თავს თვლიან 

თორგამას მემკვიდრეებად, რო- 

მელთაც შემდეგ  ფრიგიელები 

ეწოდებათ; ელისელნი – რომლებ- 

საც მთავრობდა ელისე, ამჟამად 

ეოლიელნი არიან; თარსისაგან 

თარსელთ მიიკუთვნეს სახელი, 

ძველად კილიკიელები იწოდე- 

ბოდნენ თარსელებად [მაგრამ 

ვინაიდან] მათ ქვეყანაში არსე- 

ბულ ყეელაზე უპატიოსნეს ქა- 

ლაქს ტარსოსი ერქვა, θ შესცვალეს τ-თი.  

 

     პომპეუსის ლაშქრობა 

 

 

     რომში ცნობილი გახდა ის 

ამბავი, რომ სახალხო ტრიბუნის, 

მანლიოსის სახელზე გამოიცა ერ- 

თი კანონი, რომლის ძალითაც 

პომპეუსს უნდა აეღო მართვა- 

გამგეობა ყველა იმ ქვეყნისა, 

რომლებიც [მანამდე] ლუკულეს 

ეპყრა, მიეღო ბითვინია და გა- 

ნეგრძო ომი მეფეების – მითრი- 

დატესა და ტიგრანის წინააღმ- 

დეგ; როცა უკვე პომპეუსმა აიღო 

ხელში საზღვაო ფლოტის ძალთა 

ხელისუფლებაც, ეს იყო ერთი 

პიროვნების ხელში თავის მოყრა 

მთელი რომის ჰეგემონიისა. მარ- 

თალია, [ზემოთ აღნიშნული] გა- 

დაწყვეტილება რომ დამტკიცდა, არისტოკრატია ჯერ შეშინდა, 

მაგრამ შემდგომ იგი დამშვიდდა. 

 

     ამბობენ პომპეუსმა როდესაც 

ბრძანება მიიღო, წარბები შეი- 

 

––––––––––––––– 
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რა და მუხლზე ხელი დაირტყა 

უკმაყოფილომ ამ მძიმე და სა- 

ძნელო თანამდებობაზე დანიშვ- 

ნის გამო. თვალთმაქცობისადმი 

ის მტრულად იყო განწყობილი, 

ადვილად არ აჰყვებოდა. 

     უპირველეს ყოვლისა დაიწყო 

ომი ფინიკიისა და ბოსფორის 

ზღვის შუა [მდებარე] სიმაგრის 

დასაპყრობად, დაიპყრო იგი და 

[ამის შემდეგ] გაეშურა მითრი- 

დატეს წინააღმდეგ. ამ დროს 

განვლეს ერთი ძნელად საომარი 

უწყლო მთა და მასზე დაბანაკ- 

დნენ. პომპეუსს ეჭირა ის; მო- 

პირდაპირე მხარეს მდებარეობდა 

ბუნებით ნაყოფიერი ადგილი, 

სადაც სავარაუდო იყო წყაროს 

არსებობა. პომპეუსმა ბრძანება 

გასცა ამოეთხარათ ჭები და 

უმოკლეს ხანში ბანაკი აივსო 

წყლით. ამის შემდეგ დაბანაკ- 

დნენ მის ირგვლივ და გაამაგრეს 

იგი. ხოლო ისინი (ე. ი. მტრები) 

ალყაშემორტყმული იყვნენ ორ- 

მოცდა ხუთი დღე, რომაელთა 

ძლიერებას ვერ გაუძლეს. განზრახული ჰქონდათ ციხიდან გაქცევა 

და ასე დაიხოცნენ დაავადებულნი უსარგებლოდ. 

 

     დაიპყრო რა პომპეუსმა ეს 

[ციხე-სიმაგრე], რომ ლაშქარი 

არ გასწყვეტოდა მდინარეზე გა- 

დასვლის დროს, შუაღამით გა- 

დაიყვანა რაზმები ევფრატზე. 

აუცილებელი იყო ხელ-კეტებით 

ბრძოლა. მთვარე ამოსული იყო 

და ამან შეცდომაში შეიყვანა მე- 

ფის (ე. ი. მითრიდატეს) ჯარი: 

რომაელებს ზურგიდან აშუქებდა 
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მთვარე და ყოველი კაცი ორ- 

ორად ჩანდა, სხეულთა ჩრდი- 

ლები წინიდან ბევრად წარმო- 

აჩენდა რომაელებს და ასე უახ- 

ლოვდებოდნენ ისინი მტრებს, 

რომლებიც შეშინდნენ, დაჰყარეს 

სატყორცნი შუბები ისე, რომ 

არც ერთ მათგანს [იარაღისათ- 

ვის] ხელი არ უხლია. რომაე- 

ლებმა იხილეს რა [ამ მდგომა- 

რეობაში მტრები], უკან დაედევნენ ყიჟინით და გაქცეულებს კლავ- 

დნენ და [ამგვარად] მრავალი ათეული ათასი დახოცეს. თვით მით- 

რიდატე მრავალრიცხოვანი მხლებლებითურთ გაიქცა. 

 

     [ამის შემდეგ] პომპეუსმა არ- 

მენიისაკენ გაილაშქრა. არმენიის 

მეფის ტიგრანის ძეს „ახალ- 

გაზრდა ტიგრანს“ უწოდებდნენ. 

იგი მამას განუდგა. [მოხუცი] 

ტიგრანი, რომელიც დამარცხე- 

ბულ იქმნა ლუკულეს მიერ, ცნო- 

ბილი იყო თავისი სიმშვიდითა 

და უწყინარობით. მან პომპეუსს 

[უბრძოლელად] გადასცა ციხე და 

სამაგიეროდ მისგან (ე. ი. პომ- 

პეუსისაგან) მიიღო მეფობა. [ტიგ- 

რანმა] მიიწვია პომპეუსი სასახ- 

ლეში, მოიხადა თავიდან სპარ- 

სული სამეფო თავსაბურავი, გა- 

ემართა მისკენ, რათა ქუდიც ჩა- 

ეგდო და თვითონაც ჩავარდნო- 

და ფეხებში. მაგრამ პომპეუსმა 

[ამის ნება არ დართო მას], მარ- 

ჯვნივ დაისვა იგი, მოაყვანინა 

როგორც მახლობელნი, ისე მისი 

 

––––––––––––––– 
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ვაჟი, მოპირდაპირე მხარეს დასხა 

ისინი და უთხრა: ლუკულეს სხვა 

რამეში უნდა დასდონ ბრალი; 

მისი დროიდან წაგვერთვა სი- 

რია, ფინიკია, კილიკია, გალა- 

ტია, სოფენე, რომლებიც მანამ- 

დე დაცული იყო; სოფენეში იმე- 

ფოს [შენმა] ძემ; ამის გამო ტიგ- 

რანი პომპეუსის კმაყოფილი დარ- 

ჩა, ხოლო მისი ძე – უკმაყოფილო. [პომპეუსი] სუფრაზე [ასე] 

ეუბნებოდა ტიგრანს: არაა საჭირო პომპეუსს ასეთი პატივით ეპყრო- 

ბოდეს, რომ ის სხვა რომაელს იპოვის. 

 

 

          პომპეუსი მიემგზავრება კავკასიაში 

 

 

     პომპეუსმა აფრანიოსი დატო- 

ვა არმენიის ციხის მეთვალყუ- 

რედ და თვითონ კავკასიის [მთებ- 

ში] მცხოვრებ ტომთა გავლით 

მითრიდატესაკენ გაემართა. ყვე- 

ლაზე დიდი ამ ტომებს შორის 

არიან ალბანელები, რომლებიც 

აღმოსავლეთით კასპიის ზღვამდე 

არიან დასახლებულნი, და იბე- 

რები, რომლებიც მესხეთის მთა- 

სა და პონტოში ბინადრობენ. 

თავდაპირველად ალბანელებმა 

პომპეუსის თხოვნა [შეიწყნარეს] 

და გზა მისცეს, ხოლო შემდეგ, 

იყვნენ რა არა ნაკლებ ორმოცი 

ათასისა, მას თავს დაესხნენ, მაგ- 

რამ [დამარცხდნენ], გაიქცნენ და 

ბევრიც დაიხოცა. მაშინ მათმა 

მეფემ გაუგზავნა უხუცესნი [მოსა- 

ლაპარაკებლად] და დაზავების 

შემდეგ პომპეუსი გაემართა იბერ- 

თა წინააღმდეგ. იბერები ალბა- 

ნელებზე უფრო კარგი მებრძო- 
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ლები არიან; ისინი არც მიდიე- 

ლებსა და არც სპარსელებს არ 

დამორჩილებიან [არასოდეს] და 

მხოლოდ მაკედონელთა ძლიერებას [ვერ გაუმაგრდნენ], გაექცნენ, 

ალექსანდრე მაკედონელმა ვირკანიის ზღვიდან მოულოდნელი დარ- 

ტყმით დასცა იბერიელები. მაშინაც არ გაქცეულან იბერები 

უბრძოლველად, დიდი ბრძოლა [გაუმართეს], ბევრი ამოწყდა და 

ბევრიც ტყვედ ჩაიგდო ხელში მაკედონელმა. 

 

     აქედან პომპეუსი გაემართა 

კოლხიდისაკენ. კვლავ აჯანყდნენ 

ალბანელები და რომაელებს მგზავ- 

რობა მოუხდათ მათ ქვეყნებზე 

უწყლო და ძნელად სავალი გზე- 

ბით. წყლით უზრუნველსაყოფად 

თან წაიღეს მრავალი წყლით 

სავსე გუდა. პომპეუსი თავს და- 

ესხა მათ, და თვით მეფის ძმები, 

 ჯარს რომ მხედართმთავრობდ- 

ნენ, დაამარცხა; პომპეუსი მათ 

პირადად დაესხა თავს, შეებრძო- 

ლა და დახოცა. ამბობენ, რომ 

ალბანელებს ამაზონებიც ეხმარე- 

ბოდნენო [ამ ბრძოლებში], მაგ- 

რამ როგორც ცხედართა გაჩხრე- 

კის შედეგად გამოირკვა ბრძო- 

ლის დამთავრების შემდეგ, რო- 

მაელებმა ამაზონური ფარები და 

ჩექმები კი ნახეს, ხოლო დედა- 

კაცთა  გვამები არ შეხვედრიათ. 

ამაზონებს ვირკანიის ზღვის მახ- 

ლობლად მცხოვრებთაგან (ე. ი. 

ალბანელებისაგან) ყოფს კავკა- 

სიის მთა; ალბანელებსა და ამათ 

შუა ცხოვრობენ გელები და ლი- 

 

––––––––––––– 
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გიელები, რომლებიც ყოველ წე- 

ლიწადს გადმოდიან მდინარე 

თერმოდონტით და ორი თვის 

განმავლობაში დროს ატარებენ ამათთან (ე. ი. ამაზონებთან) ერთად, 

ხოლო შემდეგ უმამაკაცებოდ ცხოვრობენ. რომ მოილოგინებენ, 

ვაჟებს მამის ქვეყანაში დააგდებენ, ხოლო ქალებს – თვითონ ზრდიან 

ხოლმე. 

 

     იმათ (ე. ი. გელებმა და ლი- 

გიელებმა) მითრიდატეს ხარჭები 

მოუყვანეს პომპეუსს, ამან კი არც 

ერთით არ ისარგებლა. 

     სტრატონიკეს, რომელიც მით- 

რიდატეს დროს დიდად დაფა- 

სებული და პატივცემული იყო, 

ეპყრა ერთი ფრიად მდიდარი 

ციხე; მან ბევრი საჩუქარი გაუგ- 

ზავნა პომპეუსს და ციხეც გადა- 

სცა. პომპეუსმა აქედან მხო- 

ლოდ ის დაიტოვა, რაც ტაძრე- 

ბის სამკაულად და ტრიუმფის 

ჩასატარებლად იყო საჭირო, ხო- 

ლო  დანარჩენი, ბრძანა, დაებრუ- 

ნებინათ სტრატონიკესათვის. 

     იბერიის მეფისგან მოუვიდა 

[საჩუქრად] საწოლი, ტაბლა და 

ტახტი, ყველა ოქროსი, რომ- 

ლებიც გადასცა სახალხო სალა- 

როებს. 

 

     როდესაც სტრატონიკემ იხი- 

ლა მითრიდატე დიდ გასაჭირში 

იყო ბრძოლის დროს და გარბო- 

და, მაშინ მან გადასწყვიტა ამ 

უსასტიკესი მტრისა და სიმში- 

ლისაგან თავის დაღწევა და მის 

ხელქვეით ჯართან ერთად გამოვიდა ბრძოლის ასპარეზიდან. 

 

–––––––––––– 
     1 κομίσασαι] κομίζουσαι pr., ζου in σα mutato r. 
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     პომპეუსმა დაიმორჩილა რა 

აფრანიოსის მეშვეობით არაბები, 

რომლებიც ამანის მახლობლად 

მოსახლეობენ, გაემართა სირიისა- 

კენ და ისიც რომის პროვინციად 

და სამფლობელოდ გამოაცხადა; 

მანვე დაიპყრო იუდეა და მისი 

მეფე – არისტობულე, – როგორც 

იუდეელთა ისტორიაშია მოთხ- 

რობილი, – შეიპყრო. დიდი იყო 

მისი (ე. ი. პომპეუსის) ძლიერება 

და კიდევ უფრო მეტი მისი სათ- 

ნოება და კაცთ-მოყვარება, მას 

(ე. ი. იოსებ ფლავიოსს) არაბთა 

მეფის შიშით ყველა საქმენი პომპეუსისა, პეტრას რომ ეხება, სარ- 

წმუნოდ არ აღუწერია. 

 

     მაშინ ეუწყა პომპეუსს სიკვ- 

დილი მითრიდატესი, რომელიც 

მოკლულ იქმნა ფარნაკეს ძის 

მიერ. ამინსოს როცა მივიდა პომ- 

პეუსი, მას ფარნაკემ მიართვა 

მრავალი საჩუქარი, [მტერთა] 

მრავალი გვამებიც მიუტანეს მას 

და [მათ შორის] თვით მითრი- 

დატეს ნეშტიც. 

     უკან მომავალს სამწუხარო 

დაბრუნება გამოუვიდა მისი ცო- 

ლის გამო, რომელიც მისი იქ 

არყოფნის დროს გაუნამუსებუ- 

ლა. როდესაც მიუახლოვდნენ 

იტალიას, გაყრის ქაღალდი გა- 

უგზავნა. 

     რომში პომპეუსის შესახებ ხმა 

გავარდა და შიშობდნენ: „ქალაქ- 

 

––––––––––––––––––– 
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ში ჯარს შემოიყვანს თუ არა, 

[მაშინვე] მონარქად დაჯდებაო“; 

[ამ ჭორების გასაფანტად] მან 

იტალიაში ჩასვლისთანავე თავი 

მოუყარა ჯარს და უბრძანა ყვე- 

ლა მათგანი თავიანთ სახლში 

წასულიყო და შემდეგ კვლავ მო- 

ბრუნებულიყვნენ ტრიუმფის ჩა- 

სატარებლად. პომპეუსმა იმიტომ 

გაუშვა ჯარი, რომ ისინი შეუ- 

იარაღებელი ენახა ქალაქს და 

ცოტა ხნის შემდეგ უკან მობრუ- 

ნებულთ წინ გაძღოლოდა რომი- 

საკენ. ადათის მიხედვით შეუწ- 

ყნარებელი იყო ზეიმით ქალაქში 

გავლა მანამ, სანამ სენატი არ 

შეარჩევდა კონსულს ცერემონიის 

ხელმძღვანელად. კატონი წინა- 

აღმდეგი არ იყო იმიტომ, რომ 

[ახალი] მეგობრები „ მოკეთენი 

უნდოდა შეეძინა: ორი ძმისწული 

ჰყავდა მას [პომპეუსს], რომელ- 

თაგან ერთი თვითონ მას [კატონს] 

სურდა შეერთო ცოლად, ხოლო 

მეორე – თავისი ვაჟისთვის უნდო- 

და მოეყვანა. დაუმოყვრდებოდა 

რა მას კატონი, ამ გზით მოის- 

პობოდა მათ შორის [წინააღმდეგობა], თუმცა ამით შეურაცხყოფდა 

თავის ცოლსა და დას. 

 

     აფრანიოსმა, რომელიც პომ- 

პეუსის შემდეგ კონსულად იყო 

არჩეული და თავისი დაუდევრო- 

ბით ფულები გაფლანგა და რომ- 

ლის შესახებაც ცუდი ხმები და- 

დიოდა [იმ დროიდან], როდესაც 

მან, წინათ, საქონელი შეიძინა 

ფილესათვის, უღირსი საქმენი 
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ჩაიდინა: კატონმა უთხრა ქალებს; 

[აფრანიოსის] მიერ ჩადენილ სა- 

მარცხვინო საქმეებში პომპეუსის მიმართ წილი ჩვენც გვიდევს, 

როგორც მის მახლობლებსო. 

 

     პომპეუსმა გადაიხადა დიდი 

ტრიუმფი, რაც ორი დღე გაგრ- 

ძელდა; მაგრამ დროის ნაკლე- 

ბობის გამო ბევრი სანახაობა 

არ შესდგა. ტრიუმფის წინ მი- 

ჰქონდათ დაფები, რომლებზედაც 

აღნიშნული იყო პომპეუსის მიერ 

დამარცხებულ ხალხთა ვინაობა. 

ეს ქვეყნები იყო: პონტო, არმე- 

ნია, პაფლაგონია, კაპადოკია, 

მიდია, კოლხები, იბერები, ალბა- 

ნელები, კილიკია, მესოპოტამია, 

ფინიკია და პალესტინა, იუდეა, 

არაბეთი და ყველა კუთხის მე- 

კობრენი, რომლებიც დამარცხე- 

ბულ იქმნენ როგორც ხმელეთზე, ისე ზღვაზე. 

 

     ამათში [მოხსენებული] იყო 

პომპეუსის მიერ აღებული ციხე- 

სიმაგრენი არა ნაკლებ ათასისა, 

ქალაქები ბევრით არა ნაკლები 

ცხრაასისა, ზღვის მეკობრენი 800 

და მის მიერ დაარსებული 39 

კოლონია. 

     ამასთან ერთად დაფებზე აღ- 

ნიშნული იყო, რომ რომის იმპე- 

რიაში არსებულ 15.000 საბაჟოს 

გარდა, თვით პომპეუსის მიერ 

იყო დაარსებული 18.500 საბაჟო. 

ტრიუმფის დროს გაატარეს ხა- 

ზინა ფულებითა და ოქრო-ვერ- 

ცხლის ქურჭლეულობით [სავსე] –  

 

––––––––––––––––– 
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20,000 ტალანტის ღირებული, 

გარდა იმისა, რასაკვირველია, 

ჯარისკაცებს რომ დაურიგდათ, 

     მეკობრეთა ბელადების გარდა, 

გაატარეს შემდეგი ტყვეები: სომ- 

ხეთის მეფის ტიგრანის ძე ცო- 

ლით და ქალიშვილებით, თვით 

ტიგრან მეფის ცოლი ზოსიმე, 

იუდეელთა მეფე არისტობულე, 

მითრიდატეს ნათესავნი და სხვა 

მრავალი. 

     დიდი სახელი ჰქონდა მოხვე- 

ჭილი პომპეუსს, რომელსაც სამი 

ტრიუმფი მოუწყვეს: პირველი –  

როცა ლიბიიდან [დაბრუნდა], 

მეორე იყო მაშინ, როდესაც ევ- 

როპიდან მოვიდა [ძლევამოსილი], 

ხოლო უკანასკნელი – აზიიდან 

დაბრუნების შემდეგ და რა სახი- 

 თაც მოეწყო მესამე ტრიუმფი, 

[ამის შესახებ უკვე ითქვა]. მაშინ იყო 40 წლისა. 

 

 

ფარსმან მეფე 

 

 

     ასე დასრულდა ომი იუდე- 

ველთა წინააღმდეგ, ხოლო ომი 

ალბანელების წინააღმდეგ (ალბა- 

ნელები დიონის მიხედვით მასა- 

გეტები არიან) ფარსმანის წყალო- 

ბით ატყდა. მიდიელებიც ძალზე 

შეავიწროვა, არმენიასა და კაპა- 

დოკიასაც მისწვდა; ალბანელებ- 

მა ძლივს-ძლივობით საჩუქრებით 

მოახერხეს შერიგება, ხოლო 

სხვებმა თხოვნა-მუდარით [დააღ- 

წიეს თავი] და დაამშვიდეს იგი. 
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          მდინარე ფაზისი 

 

 

     ტაკიტოსი როცა აღზევდა, 

მაშინ იგი უკვე მოხუცებული 

იყო. 75 წლისა იყოო, – ამბო- 

ბენ, – თვითმპყრობელი რომ გახ- 

და. სამხედრო ნაწილებმა დაასა- 

ხელეს ის და იგი საჯაროდ გა- 

მოაცხადეს კეისრად (კამპანიაში 

იმყოფებოდა ის მაშინ); ამ გადა- 

წყვეტილების მიმღები, აქედან 

რომისაკენ გაეშურა საკუთარი 

(ე. ი. სამხედრო) ტანსაცმლით 

და იქ სენატისა და ხალხის მხარ- 

დაჭერით შეიმოსა სამეფო სამო- 

სელი. 

     სკვითებმა მეოტიდის ტბა და 

მდინარე ფაზისი გადმოსცურეს 

(გადმოლახეს) და პონტოსა, კ ა- 

პ ა დ ო კ ი ა ს ა, გალატიასა და 

კილიკიაში შევიდნენ; ტაკიტოსი 

მათ შეებრძოლა და ფლორიანო- 

სის მხედართმთავრობით ბევრნი 

ამოჟლიტა; ხოლო დარჩენილებმა 

გაქცევით უშველეს თავს. 

 

     მასაგეტები 

 

 

     მრავალი სხვაც გამოიგონა 

ქალაქის წინააღმდეგ; აუარებელი 

მცხოვრებნი განდევნა [ქალაქი- 

დან]; (ამბობენ ნიზიბინს რომ 

სპარსელთა ჯარებმა ალყა შემო- 

არტყე, 20.000-ზე მეტი კაცი 

ჩავარდა საფრთხეშიო), [ხოლო 

შემდეგ] შერცხვენილნი უკუიქ- 

ცნენ. იმ დროს მ ა ს ა გ ე ტ ე ბ ი 

სპარსეთში შევიდნენ და მას დიდი 

ზიანი მიაყენეს. კონსტანტი მე- 
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ფემ ნიზიბინი გაამაგრა და ქა- 

ლაქი კვლავ დაასახლა. კონსტან- 

ტი მათ (სპარსელებს) დაეზავა 

და  აღმოსავლეთიდან დასავლე- 

თისაკენ  შემოიქცა და გაიგო 

ბეტრანიელთა (ვარ. ბრეტანიელ- 

თა) და მაგნესიელთა ერთობლი- 

ვი მოქმედების ამბავი. 

 

იოანე ოქროპირის გადასახლება კუკუსოში და 

ბიჭვინთაში 

 

 

     დედოფალმა ევდოქსიამ თა- 

ვისი უსამართლო, შეურაცხმყო- 

ფელი, ენით [იოანე ოქროპირის 

მიმართ] გადაიბირა ხალხი მის 

გაძევებაზე (ნამუსიც ასევე ცუდი 

ჰქონდა მას), და ხალხის გულის- 

წყრომა აღაგზნო [ამ] დიდი მამის 

წინააღმდეგ. მიიზიდა რა ქმარი 

ისე, როგორც ავშარით [მიითრე- 

ვენ ხოლმე ცხენს], კვლავ მიიმხ- 

რო იგი წმიდა მამის ექსორიაზე. 

ხოლო ეკლესიიდან განიდევნა 

იოანე ოქროპირი ტირანულად 

და გაიგზავნა ძლიერ შორს, გა- 

ნაპირას მდებარე ადგილზე სახი- 

ფათო სავალი გზით; ამ აუტანელ 

გზებზე მან განიცადა მრავალი 

ტანჯვა, რაც ოქროპირს მოთხ- 

რობილი აქვს თავისი ოქროს ენით წერილებში, რომელთა მოსმენა 

ძლიერ საჭიროა. 

 

     მიაღწიეს რა კუკუსომდე, აქე- 

დან გაემართნენ ბ ი ჭ ვ ი ნ თ ი- 

ს ა კ ე ნ; კომანაში რომ მივიდნენ 

(დაბაა ეს ადგილი), იქ გარდაიც- 

ვალა იოანე ოქროპირი 52 წლის 

ასაკში, რომელიც სამეფო ქა- 
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ლაქში მღვდელმთავრობდა (ე. ი. 

ეპისკოპოსობდა) ხუთნახევარ წე- 

ლიწადს. 

     მაგრამ არ ეძინა საღვთო სა- 

მართალს, არამედ დაუყოვნებ- 

ლივ ეწვია საშინელი უბედურება 

დედოფალს; ჯერ კიდევ არ გა- 

სულიყო 3 თვე ოქროპირის გარ- 

დაცვალებიდან, რომ არაბუნებ- 

რივი სიკვდილი  დაატყდა მას 

თავს; შვა მკვდარი შვილი, მშო- 

ბიარობისას ჰქონდა აუტანელი 

ტკივილები, დაულპა შიგნეული 

და საშვილოსნოს დალპობისაგან 

დაიღუპა დედოფალი. [აი] ასე 

უბედურად გარდაიცვალა იგი. 

     ხოლო როდესაც მამა ოქრო- 

პირი განდევნილ იქმნა ეკლესიი- 

დან, მის ნაცვლად [საეპისკოპო- 

სო] ტახტი დაიკავა არსაკმა, რო- 

მელიც მხოლოდ 2 წლის გან- 

მავლობაში ეპისკოპოსობდა და 

შემდეგ გარდაიცვალა და რომლის შემდეგ ხელდასხმულ იქმნა 

[ეპისკოპოსად] ატიკოსი. 

 

     ევდოქსიას გარდაცვალებიდან 

მცირე დროის განვლის შემდეგ 

მოკვდა მისი მეუღლე – თვით- 

მპყრობელი, და მის შემდეგ [სა- 

მეფო] ტახტი დაიჭირა არკადიმ 

და იმეფა მამის, თეოდოსის გარ- 

დაცვალებიდან თოთხმეტი წელი, 

სამი თვე და სამი დღე. ამბო- 

ბენ, რომ ევდოქსიას ნახელარია 

პიტაკიებში აღმართული სვეტი. 

 

     ხოლო გარდაიცვალა რა არ· 

კადი, მეფობა მემკვიდრეობით 

დარჩა მის ძეს, თეოდოსის, რო- 
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მელსაც „მცირეს“ უწოდებდნენ: 

წინააღმდეგ მისი პაპის (ე. ი. 

თეოდოსი დიდის) მიერ სახელ- 

მწიფოს ორად გაყოფისა, [თეო- 

დოსი მცირე რომის სახელმწიფოს 

თვითმპყრობელი გახდა]. ჯერ კი- 

დევ მცირეწლოვანი იყო იგი, 

როდესაც მამა გარდაეცვალა: 

მაშინ ის მხოლოდ შვიდი წლისა 

იყო, მაგრამ ამის შესახებ [საუბარი] გადავდოთ და ჰონორიოსის 

შესახებ მოკლედ მოგახსენებთ... 

 

            ––––– 

 

 

     ხოლო ახალი რომის (ე. ი. 

კონსტანტინეპოლის) სამწყსოს მე- 

თაურად შემოყვანილ იქმნა ეკ- 

ლესიის ხუცესი მაქსიმიანე. 

ამის შემდეგ ორი წლის განმავ- 

ლობაში ეპისკოპოსობდა პროკ- 

ლე, ოქროპირის მოწაფე, რო- 

მელმაც პატრიარქობა მიიღო 

პატრიარქ სისინიოსისგან, რო- 

მელიც თავდაპირველად კიზიკის 

ეპისკოპოსი იყო; ამ უკანასკნელს 

აქ ეპისკოპოსობა კი არ მიუღია 

[საეკლესიო წესით], არამედ სხვას 

მისტაცა. შუალედი დროის განმავლობაში ეპისკოპოსის ადგილი 

თავისუფალი იყო. 

 

     ამგვარად, მან დაიჭირა რა 

კონსტანტინეს  კათედრა, მე- 

ფეს სთხოვა სამღვდელოებამ 

ოქროპირის ნეშტის ბიჭვინ- 

თიდან გადმოსვენება და არ- 

დატოვება განაპირა ადგილას 

წმიდანის ცხედრისა. მეფემ ეს 

მოსაზრება გაიზიარა და გადმო- 

სვენებულ იქმნა ამ წმინდანის 

ნეშტი დიდის პატივით; დაფლეს 

წმიდა მოციქულთა სახელობის 
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ტაძრის საკურთხევლის შუა ად- 

გილას. 

     თეოდოსი მეფემ მოისურვა ქა- 

ლაქისათვის ზღუდის შემოვლება, 

ქალაქის უფრო  გაფართოება და 

ამ საქმის განხორციელება დაა- 

ვალა ეპარქოსს კიროსს, რომელ- 

მაც გამოიჩინა დიდი მისწრაფე- 

ბა და გულმოდგინეობა და სამოც- 

დაათ დღეში შემოავლო ზღუ- 

დე ხმელეთს ზღვიდან-ზღვამდე. 

ხოლო ქალაქის მცხოვრებნი და- 

დგებოდნენ ხოლმე [შეჰყურებ- 

დნენ] და უკვირდათ რა ამ საქ- 

მის ასე სწრაფად შესრულება, 

ეპარქოსმა საჯაროდ განაცხადა: 

«კონსტანტინემ ააშენა და კიროსმა განაახლაო». 

 

     ამიტომ შეშურდათ რა მეფის 

მომხრეებს კიროსის სახელი, მას- 

ზე ეჭვი მიიტანეს, და მისდა უნე- 

ბურად ბერად აღკვეცეს. ბოლოს 

იგი (კიროსი) სმირნის ეპისკოპოსი გახდა. 

 

ლაზთა მეფე წათე 

 

 

     ლაზების მთავარი წათე სპარ- 

სელებს გადაუდგა და იუსტინეს 

(ე. ი. რომაელებს) მიემხრო. ის 

[ბიზანტიაში იუსტინეს სასახლეში 

ყოფნისას] მოინათლა, მეფის ძედ 

იწოდა, ლაზთა მეფედ იქმნა გა- 

მოცხადებული საჯაროდ, ერთი 

სენატორის (სვინკლიტიკოსის) ქა- 

ლი შეირთო ცოლად და თავის 

ქვეყანაში დაბრუნდა; ის შეიქმნა 

მიზეზი იმ ომისა, რომელიც კვლავ 

დაიწყო რომაელებსა და სპარსე- 

ლებს შორის, [თუმცა] რომაელთა 

მეფე [წათეს მონათვლაში] თავის მონაწალეობას უარყოფდა. 
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     მაშინ  ქალაქ ნეგრაში წმინ- 

და არეთას გარშემო შემდეგი 

ამბები მოხდა. კავადი შევი- 

და რა ამ ქალაქში, უწინა- 

რეს ყოვლისა ამოსწყვიტა ყველა 

მანიქეველი მათი ეპისკოპოსი- 

თურთ, დასწვა [საეკლესიო] წიგ- 

ნები იმიტომ, რომ ერთი მისი ძე- 

თაგანი ამ მწვალებლობის  საზიზ- 

ღარ მოძღვრებას [თანაუგრძნობ- 

და], ავრცელებდა და მათი მიმ- 

დევარი სურდა გამხდარიყო. ქა- 

ლაქი ანაძარბოსი ანუ ანაძარბა. 

კილიკიის მეორე დედა-ქალაქი, 

მაშინ დაინგრა მიწის ძვრისაგან; 

და ედესა, ცნობილი ქალაქი ოს- 

როენის პროვინციისა, დაიფარა 

წყლით იმ მდინარის ადიდებისა 

გამო, რომელიც ქალაქს შუაში 

ჩამოუდის და რომელსაც სკირტი 

ეწოდება; [ზემოდასახელებული] 

ქალაქის მცხოვრებნი ჩასცვივდ- 

ნენ [წყალში], აირივნენ ერთმა- 

ნეთში და დაიხრჩვნენ ამ უბედური შემთხვევის დროს. 

 

     ვანდალებთან ომის დამთავ- 

რებისთანავე, გაგზავნილ იქმნა 

იგი (ე. ი. ველიზარი) მეფის მიერ 

რომისაკენ; გუთებისაგან მხარ- 

დაჭერილი მთელი თავისი ჯა- 

რით ის იდგა იტალიასთან, რომ- 

ლის ჰეგემონი იყო [მაშინ] თევ- 

დატოსი; თევდატოსმა გაიგო თუ 

არა ეს [ამბავი, დაუყოვნებლივ] 

გაგზავნა მეფესთან ელჩად აგა- 

პეტოსი, ღვთისნიერი კაცი და 

მთელ რომში უპირველესი ქუ- 

რუმი. მან მიაღწია რა ბიზან- 

ტიას, ნახა იუსტინიანე [მეფე] 
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და ყველაფერი მოახსენა სიმართ- 

ლით პირველად ღვთისერთგულე- 

ბისათვის და მეორეც ერთგულე- 

ბისათვის ახალი რომის (ე. ი. 

კონსტანტინეპოლის) სამეფო ტახ- 

ტისა, სადაც მივიდა იგი ანთი- 

მოსის უკანონო საქციელის სა- 

მხილებლად, რომელმაც პონტოს 

მიტროპოლიაში შემავალი ქალა- 

ქის – პოლემონიაკის კათედრა 

ტ რ ა პ ი ზ ო ნ ი დ ა ნ კონსტანტინეპოლში გადაიტანა და რომელიც 

სევეროსის ცუდი საქმიანობის მონაწილე იყო... 

 

     როცა სახელმწიფოს მმართ- 

ველი შეიქმნა მავრიკიოსი, მას 

გვირგვინი უკურთხა პატრიარქმა 

იოანე მმარხველმა. თვითმპყრო- 

ბელობას რომ მიაღწია, ის მაშინ 

43 წლისა იყო; საბუთებში იწერე- 

ბოდა მავრიკიოს-ტიბერიოსი 1. 

 

     ავარების არხეგოსმა (მთავარ- 

მა) ხაგანმა როდესაც სირმიონი 

დაიპყრო, მავრიკიოსს მოსთხოვა 

ხარკი ყოველწლიურად 80.000 

და ამას გარდა სხვა გადასახადი 

20.000. მეფეს (ე. ი. მავრიკიოსს) 

ვინაიდან სურდა მშვიდობიანად 

მოეგვარებინა საქმე, ამიტომ გა- 

დასახადის მიცემაზე თანხმობა 

განაცხადა. ხაგანმა სპილოც მო- 

თხოვა მეფეს ისე, რომ ჯერ ნა- 

ნახიც არ ჰყავდა ეს ცხოველი. 

მეფე ამაზეც დაეთანხმა და ყვე- 

ლაზე დიდი სპილო გაუგზავნა. 

ხოლო გაუმაძღარი ხაგანი საბაბს 

ეძებდა, რომ დაზავება არ მომხ- 

 

––––––––––––––– 

     1 მისი სახელი პაპირუსებში სწერია:  

 

 

 

 

 



იოანე ზონარა     209 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

დარიყო და ამიტომ [დამატებით] 

კიდევ მოითხოვა 120.000; ამჯე- 

რად ხარკის გაღებაზე მეფემ 

უარი განაცხადა და ამ საბაბით 

ხაგანმა რომაელების წანააღმდეგ 

გაილაშქრა, ილირიკის მრავალი 

ქალაქი დაიპყრო და [ქალაქის] 

გრძელ ზღუდემდე მიაღწია. მავ- 

რიკიოსმა ბარბაროსებს მოციქუ- 

ლები გაუგზავნა და ზავი ითხო- 

ვა. თუმცა ხაგანი, ეს გაუმაძღა- 

რი და ურწმუნო [პიროვნება], 

ახლა თვითონ დამშვიდდა, მაგ- 

რამ მოქმედებდა რა რომაელთა 

წინააღმდეგ მზაკვრულად, რომაელთა [მიწა-წყლის] საძარცვად 

ს ლ ა ვ ი ა ნ თ ა ხალხები აამხედრა, რომლებმაც გრძელ ზღუდემდე 

[ყველაფერი] მიწასთან გაასწორეს. 

 

     [ამის შემდეგ] მეფემ სტრა- 

ტეგოსად დანიშნა კომენტიოლო- 

სი, რომელმაც ბარბაროსები და- 

უყოვნებლივ განდევნა, რომაელ- 

თა საზღვრების იქით გადახვეწა, 

გასწყვიტა აუარებელი და ბევ- 

რი ტყვე და ნადავლიც ჩაიგდო 

ხელში. 

     ამას გარდა მაშინ რომაელებს 

მრავალგვარი უბედურება დაატყ- 

დათ თავზე; აღმოსავლეთში სპარ- 

სელებმა სირია, პალესტინა და 

ფინიკია მიისაკუთრეს; არმენია- 

სა, კ ა პ ა დ ო კ ი ა ს ა , პაფლაგო- 

ნიასა და გალატიას თავს დაესხ- 

ნენ, ქალკედონამდე მივიდნენ და 

ყველაფერი გაძარცვეს; ევროპა- 

ში ავარებმა თრაკია დაამხეს და 

რომაელთა ჯარი, რომელიც 

ორად იყო გაყოფილი, მრავალი 

ამოწყდა [ამ ბრძოლებში]. მოსახ- 
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ლეობის დიდი ნაწილი დაიხოცა 

აგრეთვე [სახელმწოფოში] გაჩე- 

ნილი სიკვდილიანობით, [რასაც 
ზედ დაერთო] მოუსავლიანობა 

და საქონლის ჭირი, მკაცრი ზამ- 

თრით რომ იყო გამოწვეული. 

     იუსტინიანე [კეისრის] მიერ 

გაგზავნილმა სტრატეგოსმა ლე- 

ონტიმ დაიპყრო იბერია, ალბა- 

ნია და სხვა ქვეყნები. ეს მეფე 

ბულგარელებსაც დაეზავა, და, 

მათი დაახლოვების მიზნით, ისი- 

ნი ხარკისაგან განათავისუფლა. 

იუსტინიანემ ილაშქრა დასავლე- 

თის ქვეყნების წინააღმდეგ და 

დაიმორჩილა მრავალი სლავური 

ტომი, რომელთაგან ზოგნი მას 

თავიანთი სურვილით მიემხრნენ, 

ხოლო  სხვები მოყვანილ იქმნენ მორჩილებაში იარაღის საშუა- 

ლებით. 

 

     სლავური ტომებისაგან მან შე- 

ადგინა ახალი სამხედრო რაზმე- 

ბი: არჩევის გხით ამათგან მან 

შეარჩია მხნე და ახალგაზრდა 

მამაკაცები რიცხვით 30.000, 

რომელთაც უწოდა „რჩეული“. 

ეს ხალხები სიხარულით მიენდვ- 

ნენ  [კეისარს]; ამ უკანასკნელმა 

ხელშეკრულება დადვა არაბებთა- 

ნაც, რომლებმაც იკისრეს ყოველ- 

წლიური ხარკის გადახდა იმნაი- 

რობით, რომ მათ მიერ გაღებულ 

საგადასახადო ფულებზე უნდა 

ყოფილიყო არა რომაული, არა- 

მედ არაბული წარწერები. არც 

ის იყო ნებადართული, რომ ოქ- 

როს მონეტებზე ყოფილიყო გა- 

მოხატული რომაელი მეფის სუ- 
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რათი, გაილაშქრა მათ წინააღმ- 

დეგ არა იმდენად რომაულ რაზ- 

მებზე დანდობით, რამდენადაც 

ამ ახალი რჩეული ჯარის იმე- 

დით. არაბებს კი არც ზავი უარ- 

უყვიათ, არც ხელშეკრულების 

მუხლები დაურღვევიათ, არამედ 

ღვთისადმი მიცემულ ფიცს მტკი- 

ცედ იცავდნენ და უსამართლოდ 

თვლიდნენ უმიზეზოდ ომის და- 

წყებას, ხოლო  მეფემ ყურად არ 

იღო ეს გარემოება და ომისათ- 

ვის გაემზადა. არაბებმა [ამის პა- 
სუხად] შუბის წვერზე წამოაგეს 

ხელშეკრულება, მაღლა ამართეს 

ის როგორც ნიშანი [მისი გაუქ- 
მებისა]. დაიძრნენ ორივე მხრიდან 

მოწინააღმდეგენი და შეეტაკნენ 

ერთმანეთს; და მაშინვე მოწი- 

ნააღმდეგეთა ხალხის სიჭარბისა 

გამო 20.000 კაცი არაბთა მხა- 

რეზე გადავიდა, რამაც გამოიწ- 

ვია რომაელებში შიში და არა- 

ბებში გამხნევება, რომაელთა და- 

მარცხება და არაბთა გამარჯვება; 

არაბები გაქცეულებს სდევნიდ- 

ნენ, ხელში ჩაგდებულთ ხოცდნენ 

და ამგვარად საუკეთესო ნაწი- 

ლი რომაელთა ჯარისა თითქმის 

მთლიანად ამოწყდა. სირცხვილ- 

ნაჭამმა მეფემ გაქცევით დააღ- 

წია თავი სიკვდილს. მცირე ამა- 

ლასთან ერთად გაემართა ლევ- 

კადისაკენ, ბრძანება გასცა და- 

ეხოცათ სლავთა რჩეული რაზმი- 

დან ვინც კი დარჩენილიყო ცოც– 

ხალი. ბიზანტიონში დაბრუნების- 
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თანავე მეფე შეუდგა მშენებლო- 

ბას. ეს იყო იმპერიის აღმოსავ- 

ლეთ ნაწილში აშენებული უდი- 

დესი ტრიკლინი, რომელსაც მი- 

სი სახელი ერქვა და დღემდე 

იუსტინიანეს სახელს ატარებს. 

ხოლო აგარიანნი ამ დროიდან 

მოკიდებული უშიშრად გადა- 

დიოდნენ რომაელთა მიწა-წყალ- 

ზე; არმენიის პატრიკიოსმა რომ 

გაიგო მეფის დამარცხების ამბავი, 

არაბებს გადასცა არმენია, და 

თვითონაც მათ მხარეზე გადა- 

ვიდა. არ დაცხრნენ აღმოსავლეთის მტრები და ქრისტიანთა დამმო- 

ნებელნი. 

 

     იყო ამ მეფის დროს ვინმე 

სტეფანე, საჭურისი, ჩამომავლო- 

ბით ბარბაროსთაგან გამოსული, 

სასტიკი და ბარბაროსზე უარე- 

სი, ზომაზე მეტად ულმობელი. 

იგი თავისი მეცადინეობით ფრიად 

შეძლებული გახდა, საკელარის 

თანამდებობამდე მიაღწია და 

აუტანელი იყო ყოვლად არა მარ- 

ტო გადასახადის აკრეფის დროს, 

არამედ სასჯელის დადების დრო- 

საც. ის სჯიდა არა მხოლოდ 

მდაბიო ხალხს, არამედ დიდე- 

ბულებსაც კი ეხებოდა; მის მიერ, 

მაგალითად, ერთხელ, გვემეს მე- 

ფის დედა და ვინღაც ბერი თეო- 

დოსი, რომელიც მეფეს ნათესა- 

ვად მოხვდებოდა, პატიმრობაში 

იმყოფებოდა ფრიად ცუდ პირო- 

ბებში საჭურის სტეფანეს წყალო- 

ბით. მოქალაქეთა შორის იმ მრა- 

ვალ საშინელებათა ჩამდენად მეფე იყო მიჩნეული და ამის გამო 

იუსტინიანეს ყოვლად საზიზღარ პიროვნებად თვლიდნენ. 
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     ხოლო სტრატეგოსი ლეონტი 

სახელმწიფო ხელისუფალთა ეჭ- 

ვებით ორ წელს იყო დაპატიმ- 

რებული და ბოლოს განთავი- 

სუფლდა და ელადის სტრატე- 

გოსი გახდა. ვინღაც პავლე ბერ- 

მა, რომელმაც ასტროლოგობას 

თავი დაანება და მეფის წინას- 

წარმეტყველობა აირჩია, თქვა: 

„მე თუმცა შორსა ვარ ელადისა- 

გან, მაგრამ ვიცი, რომ მეფე ჩემს 

მოსაკლავად გზავნის [ჯალათს]. 

ხოლო რაც შენ მე მიწინასწარ- 

მეტყველე, აღსრულდეს“. „შენ –  

უთხრა მან – არ უნდა შედრკე, 

არამედ იმოქმედო და არ შე- 

გეშინდეს მსაჯულისა“. ირწმუ- 

ნა ლეონტიმ ნაწინასწარმეტყვე- 

ლევი და გამხნევდა, საჯაროდ გა- 

არღვია ის ზღუდე, რომელშიაც 

იგი იყო დამწყვდეული, [გამო- 

ვიდა] მის ირგვლივ მყოფ უამრავ 

ხალხთან ერთად, გადავიდნენ დიდ 

საღვთო მამულზე, შეგროვდნენ 

ერთად, ლანძღავდნენ იუსტინია- 

ნეს, აქებდნენ ლეონტის: [მათი] ხე- 

ლის შემწყობი იყო პატრიარქი კა- 

ლინიკე. აქედან განვლეს თეატრის 

საჯინიბო ამგვარივე მოქმედე- 

ბით, გამოიყვანეს იუსტინიანე სა- 

სახლიდან, შურდულით ცხვირი 

მოაგლიჯეს და ექსორია უყვეს 

ხერსონესში, მისი მეფობის მე-16 

წელს. 

     ხოლო საჭურისი სტეფანე, 

ესე იგი საკელარი, და ბერი 

თეოდოსი, მათი ოჯახის წევ- 

რებთან ერთად შეიპყრეს, ფე- 
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ხებში თოკები მოაბეს, აგორას 

გავლით მიიყვანეს ხარის მოედან- 

თან და [იქ] დასწვეს. 

     ამის შემდეგ, ლეონტი რომ 

გამეფდა, არაბები შემოიჭრნენ 

რომაელთა მიწა-წყალზე, ხელთ 

იგდეს მრავალი ტყვე და აფრი- 

კაც დაიპყრეს. 

βανον, είτα καί τήν ’Αφρικήν ύφ’ έαυτούς έποιήσαντο. 

 

     შეიტყო თუ არა ეს ამბავი მეფე 

ლეონტიმ, გაგზავნა იქ ჯარით 

პატრიკიოსი იოანე, მხნე და საქ- 

მიანი კაცი, რომელმაც აფრიკაში 

რომაელთა ბატონობა აღადგინა, 

იქიდან გადარეკა არაბები, აფ- 

რიკა განათავისუფლა, იქვე და- 

იზამთრა, აცნობა მეფეს მის მიერ 

ჩატარებული საომარი ოპერაციე- 

ბის შესახებ და იქ დარჩენისა- 

თვის მეფისგან დასტური მოით- 

ხოვა. ხოლო აგარიანთა ბელად- 

მა (ასე უწოდებენ ისინი თავიანთ 

მეთაურებს), აფრიკის წინააღმ- 

დეგ ლაშქრობის [შედეგებით] შეშ- 

ფოთებულმა საფრთხიდან თავის 

დასაღწევად შეჰკრიბა დიდძალი 

ჯარი და დაუყოვნებლივ გაგზავ- 

ნა აფრიკაში იმ ჯარის უკან გა- 

საწევად, რომელსაც იოანე მხე- 

დართმთავრობდა. ამასთან ერ- 

თად ამბობდნენ, რომ პატრი- 

კიოსი იოანე ზღვაზე იბრძოდა 

არადამაკმაყოფილებლად, ნავ- 

სადგურს შეაფარა თავი, დაბ- 

რუნდა სამშობლოში და უფრო 

მეტი ჯარი მოითხოვა. როცა 

რომაელთა ფლოტი კრეტასთან 

იდგა, ჯარის მოწინავე ნაწი- 

 

 

 

 

 

 



იოანე ზონარა     215 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

ლებმა აფრიკიდან უკან დაიხიეს 

სამარცხვინოდ მტრის ყოველ- 

გვარი მოძალების გარეშე და, 

ეშინოდათ რა მეფის გულის- 

წყრომისა, შთააგონეს მეზღვაუ- 

რებს ამბოხებულიყვნენ, ლანძღავ- 

დნენ ლეონტის, მეფურ ქებას შე- 

ასხამდნენ მაშინ დრუნგარად 

მყოფს აფსიმარე კივირეოტელს, 

რომელსაც მაშინვე შეუცვალეს სა- 

ხელი ტიბერიოსად; ხოლო მან 

(ე. ი. ტიბერიოსმა) დაუყოვნებ- 

ლივ ჩაიბარა ბიზანტიის ფლოტი 

და სიკეში შევიდა ნავებით. რაც 

შეეხება ლეონტიოსს, მას დაევალა ქალაქის დაცვისათვის ზრუნვა. 

 

     მაგრამ ვინღაც პროვინციის 

არქონტთაგანნი, რომელთაც ვლა- 

ხერნის ციხის დაცვა ევალებო- 

დათ, იქიდან მივიდნენ აფსიმა- 

რესთან და მას საშინელი ფიცის 

ქვეშ გამოსტყუეს ციხის ბჭის გა- 

საღები; ამ ხერხით ჯარისკაცები 

შიგ შევიდნენ და დაარბიეს მოქა- 

ლაქეთა ოჯახები. [ამის გამო] 

აფსიმარემ ლეონტის ცხვირი 

მოსჭრა და ციხეში ჩააგდო. 

ლეონტიმ იმეფა სამი წელი. 

     ხოლო ის პროვინციის არ- 

ქონტი, რომელმაც ხალხი გაძარ- 

ცვა, არქონტობიდან ჩამოგდე- 

ბულ იქმნა, პროვინციის მმართ- 

ველობა ჩამოერთვა და სამშობლოს საზღვრებიდან განიდევნა. 

 

     ამგვარად ჩაიგდო ხელში მე- 

ფობა აფსიმარემ ანუ ტიბერიოს- 

მა, რომელმაც მაშინვე დანიშნა 

თავისი ძმა ირაკლი მთელი ქვეყ- 
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ნის ცხენოსან და ქვეით ჯართა 

სტრატეგოსად და გაგზავნა აღ- 

მოსავლეთს აგარიანთა წინააღმ- 

დეგ საომრად. 

     რომაელებმა სირია დალაშქ- 

რეს და სამოსატამდე მიაღწიეს. 

ირგვლივ მდებარე კუთხეები გა- 

ძარცვეს, აუარებელი აგარიანნი 

დახოცეს, მრავალი ტყვე და 

აურაცხელი ნადავლი ხელთ იგ- 

დეს (და ამით) არაბები საშინელ 

შიშსა და ძრწოლაში ჩაყარეს. 

     ბაანიმ რომელსაც მეტსახე- 

ლად „შვიდ-ეშმაკას“ ეძახდნენ, 

მეოთხე არმენია მოღალატურად 

არაბებს გადასცა. ამ დროიდან 

მოყოლებული არმენიის არქონ- 

ტები აგარიანთაგან ინიშნებოდ- 

ნენ და ვიდრე სიკვდილამდე 

მთავრობდნენ. მათ (ე. ი. IV არ- 

მენიის მოსახლეობამ) აფსიმარეს 

გაუგზავნეს წარმომადგენელი და 

რომაელებმაც დაუყოვნებლივ ჩა- 

იბარეს ეს ქვეყანა. მაგრამ მაშინ 

აგარიანთა მხედართმთავარმა მო- 

ამედმა მათ წინააღმდეგ კვლავ 

აგარიანებს დაუმორჩილა არმე- 

ნია და მისი მთავრები ცოცხ- 

ლად დასწვა. ამ დროსვე კილი- 

კიის წინააღმდეგ გაილაშქრეს 

აგარიანებმა, რომელთაც  მე- 

ფის ნათესავი ირაკლი შეებრძო- 

ლა. [ამ ბრძოლაში] მრავალი ამო- 

წყვიტეს, ბევრიც დაატყვევეს და 

ბორკილ - გაყრილნი [ციხეებში] 

ჩაყარეს. ფილიპიკე, პატრიკიოს 

ნიკიფორეს ძე, რომელიც მეფო- 

ბას აპირებდა და რომელმაც სიზ- 
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მარი ნახა, რომ თითქოს მისი თავი დაფარა არწივის ჩრდილმა, 

კეფალენიაში გადაასახლა აფსიმარემ. 

 

     როგორც ზემოთ ითქვა, იუს- 

ტინიანე გადასახლებულ იქმნა 

ხერსონესში; მან მოახერხა იქი- 

დან გაქცევა და ხაზართა მთა- 

ვარ-ხაგანთან მისვლა. მიღებულ 

იქმნა მის მიერ გულთბილად, 

ცოლად შეირთო მისი დაჲ თეო- 

დორა, მცირე ხნის შემდეგ იქიდან 

წავიდა სხვა ქვეყანაში და ცხოვ- 

რობდა თავის ცოლთან ერთად. 

     აფსიმარემ ხაგანს [საიდუმ- 

ლოდ] კაცები გაუგზავნა და აღუ- 

თქვა დიდი თანხა, თუ კი იგი 

გაუგზავნიდა მას (ე.ი. აფსიმა- 

რეს) იუსტინიანეს  [მოჭრილ] 

თავს; როგორც დათქმული იყო, 

ორი ადგილობრივი მცხოვრები 

უნდა საიდუმლოდ წასულიყო 

აფსიმარესთან და ეცნობებინა 

იუსტინიანეს მოკვლის ამბავი; 

ეს განზრახვა გაიგო თეოდორამ 

მონის მეშვეობით და ქმარს აც- 

ნობა. იუსტინიანემ კი მის მოსაკ- 

ლავად მოსული კაცები თვითონ 

შეიპყრა და გასცა ბრძანება, რომ 

ისინი დაეხოცათ მოშთობით; 

ხოლო რაც შეეხება თეოდორას, 

ის ხაზარეთში გაგზავნა, თვითონ 

კი მეთევზეთა ნავში ჩაჯდა, 

ტერბელისთან გაეშურა, ბულ- 

გართა მთავართან. ზღვაში ცურ- 

ვის დროს ატყდა დიდი ღელ- 

ვა და ნავს დანთქმის სა- 

შიშროება ემუქრებოდა. ნავში 

მსხდომთ ღმერთს აღთქმა მის- 

ცეს და უთხრეს: თუ ის მათ 
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გადაარჩენდა და ძალაუფლე- 

ბას  დაუბრუნებდა, არც ერთ 

ბოროტებას მომავალში არ ჩა- 

იდენდა. «თუ კი ამ ფიცისაგან რაიმე არ დავიცვა, – თქვა მან, –  

აქვე ჩავიძირო ზღვაში», 

 

     ხოლო გადარჩა რა და მივიდა 

ბულგარეთის მთავართან, ბევრი 

რამ დაავიწყდა და სხვათაშორის 

ის აღთქმაც, რომელიც ზღვაში 

მისცა ღმერთს, თუ კი დაუბრუ- 

ნებდა სამემკვიდრეო მეფობას, და 

შეჰპირდა [ბულგარეთის მთავარს] 

მისი ქალის ცოლად შერთვას; 

[ამის შემდეგ იუსტინიანემ] მის 

ხელქვეით არსებული უცხო ტო- 

მის დიდი სამხედრო ძალით ალ- 

ყა შემოარტყა ქალაქს; უწინარეს 

ყოვლისა რომ გაეშინჯა ქალაქის 

დაცვა, იგი დაბანაკდა ქალაქის 

ზღუდესთან და იქიდან შეიყვანა 

ჯარები. თავის რაზმებში [იუსტი- 
ნიანეს] არა თუ მხოლოდ ჰყავდა 

უცხო ტომის ხალხი, არამედ მათ 

უზომო თავხედობასაც კი ითმენ- 

და. ღამით, მეგზურის მეშვეობით 

შეთხარა ქალაქის [ზღუდე] შიგ- 

ნით და ასე გახდა თვითმპყრო- 

ბელი და 7 წელი იმეფა ამჯერად. ხოლო აფსიმარეს აპოლონიადის- 

კენ მოუხდა გაქცევა. 

   

 

     მან ბულგართა მთავრებს 

აუარებელი საჩუქარი მისცა, სა- 

მშვიდობო ზავიც დაუდო და მა- 

თი ჯარი გაისტუმრა. აფსიმარე 

და მისი ძმა ირაკლი, აგრეთვე 

ლეონტი და ირაკლისთან ერთად 

სხვებიც მრავალნი, მასთან მიყვა- 

ნილნი, იუსტინიანემ ზღუდის მახ- 

ლობლად ძელებზე ჩამოჰკიდა; 
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აფსიმარე და ლეონტი როცა შე- 

ბორკილნი მოედანზე გაატარეს, 

მათ დაინახეს აღმხედრებული (მე- 

ფე), მას ფეხებში ჩაუცვივდნენ 

და [ცხენს] ქედზე ჩამოეკიდნენ; 

იუსტინიანემ ისინი გადაჰქელა 

და უბრძანა მათთვის თავები მო- 

ეკვეთათ მონადირეთა მოედანზე. 

მან შვიდ წელს იმეფა აფსიმა- 

რეს შემდეგ. პატრიარქ კალინი- 

კეს ჯერ თვალები დასთხარეს და 

შემდეგ მეფის ბრძანებით რომში 

იქნა გადასახლებული. ვინმე ბერი 

კიროსი, რომელიც პატრიარქო- 

ბიდან გადაყენებული და დაპა- 

ტიმრებული იყო, იუსტინიანეს 

ხელმეორედ გამეფებისთანავე და- 

ინიშნა პატრიარქად. ამ მეფემ 

აუარებელი ხალხი დახოცა რო- 

გორც მოქალაქეთაგან, ისე მხედ- 

რებიდანაც – დახოცა ზოგნი აშ- 

კარად და ზოგიც ფარულად. 

 

     გაგზავნა [კაცები] ხაზარეთში, 

მოიყვანა თავისი ცოლი თეო- 

დორა, რომელსაც ის იყო ეშვა 

ძე, რომელსაც უწოდა ტიბე- 

რიოსი;  აი, სწორედ ეს ბავშვი 

შემდეგ შემკულ იქნა სამეფო 

სახელითა და გვირგვინით. და- 

არღვია ბულგარეთთან არსებული 

საზავო ხელშეკრულება, გაილაშქ- 

რა მათ წინააღმდეგ ცხენოსანი 

და ქვეითი ჯარის მძლავრი შე- 

ნაერთით და უზარმაზარი ფლო- 

ტით გაემართა ანხიალისკენ. 

პირველად ბულგარელები შეშინ- 

დნენ და მთებისკენ გაიქცნენ, 
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და იქიდან იხილეს რა რომაელთა 

ჯარი უწესრიგოდ დაბანაკებუ- 

ლი, უდარდელად მიმოფანტულ- 

ნი იქ დაყრილ საქონლის საკვებ- 

თან ერთად, გამხნევდნენ, შე- 

ეტაკნენ რომაელებს, არამცირე- 

დი ნაწილი ამოჟლიტეს, მრავა- 

ლი ტყვედ ჩაიგდეს ხელში და ბევრი ცხენიც წაჰგვარეს. 

 

     ხოლო მეფე დარჩენილ ჯარ- 

თან ერთად ჩაიკეტა იქვე [არსე- 

ბულ] ციხეში; შემდეგ ცხენებს 

ძარღვები გადაუჭრეს რომ მტრებს 

არ ჩავარდნოდათ ხელში, ნავებ- 

ში ჩასხდნენ და დიდად სირცხ- 

ვილ ნაჭამნი დაბრუნდნენ უკან, 

ბიზანტიონში. 

     ხერსონესში მდგომმა ჯარის 

ნაწილებმა გაიგეს თუ არა ახალი 

ამბავი (ე. ი. იუსტინიანეს დამარ- 
ცხება), გაჯავრდნენ და გადა- 

სწყვიტეს გზა გადაეჭრათ (უკან 

მომავალ] ფლოტისათვის და ამო- 

ეჟლიტათ ისინი; [ამ მიზნის გან- 

სახორციელებლად] მათ გაგზავნეს 

სამ-ნიჩბიანი ხომალდები (τριή-   

ρεις) დრომონები და სხვა საბარგო 

ხომალდები დიდძალი ჯა- 

რით და ორი სტრატეგოსით, 

რომელთაც ებრძანათ არ შეში- 

ნებულიყვნენ და მახვილებით ამო- 

ეწყვიტათ ისინი; ხოლო მათ გა- 

უჭირვებლივ (ხერსონესში მცხოვ- 

რებთ წინააღმდეგობა არ გაუწე- 

ვიათ) შეიპყრეს ისინი და გარდა 

ჩვილებისა და ყმაწვილებისა თი- 

თქმის ყველანი ამოჟლიტეს. ეს 

რომ გაიგო იუსტინიანემ, ხერ- 

სონესში რომლებიც ცოცხლები 
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დარჩნენ ისინიც რომ არ ამო- 

ეწყვიტათ სიბრაზით, ამიტომ მან 

ბრძანა გადარჩენილთა საშველად 

გაგზავნა ექსპედიციისა, რომლის 

ერთი ნაწილი ზღვაში ჩაიძირა 

და ჰგონებდნენ, რომ ეს ამბავი 

მეფის სურვილით მოხდაო; და 

არც ეს მომხდარა მისი (ე. ი. 
იუსტინიანეს) შლეგიანობის მი- 

ზეზით, არამედ ეს მოხდა იმ მე- 

ორე ექსპედიციის გაგზავნის გა- 

მო. ამგვარად იქცა ეს ქვეყანა 

უდაბნოდ, ქალაქი ხერსონესი 

მოისპო და გაუკაცრიელდა (სახ- 

ნავ-სათეს მიწად იქცა). ამიტომ 

იყო, რომ ვინც კი გადარჩა ხერ- 

სონესში ცოცხალი, ისინი გა- 

ნაპირა რაიონებში ცხოვრობ- 

დნენ; ეს უკანასკნელნი აჯანყ- 

დნენ რომ ფილიპიკე ვარდა- 

ნის-ძე, რომელზედაც ვთქვით, 

რომ აფსიმარემ კეფალენიაში 

გადაასახლა, რომ დაბრუნდა 

გადასახლებიდან,  ჩავიდა კონ- 

სტანტინეპოლში; იქ ყოფნისას 

იგი გამოაცხადეს მეფედ, რაშიც 

მას ეხმარებოდა არქონტი ელია. 

როცა იუსტინიანემ გაიგო ეს 

ამბავი ელიას ბავშვები მუ- 

ცელში ჩაუკლა მათ დედას და 

ცოლად შერთო მის მონას, 

ინდოელ მზარეულს. ამის შემ- 

დეგ იუსტინიანემ შეკრიბა ლაშ- 

ქარი და გაგზავნა ხერსონესის 

წინააღმდეგ. და თან უბრძანა 

ჯარის მეთაურებს, რომ დაეხოცათ იქ ყველა სრულწლოვანი. როცა 

თავს დაესხნენ ხერსონესს მეზღვაურები და ალყა შემოარტყეს მას, 

მივიდნენ ხაზარები ხერსონელთა დასახმარებლად; ამიერიდან ალყა 
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მოიხსნა, მეფის ჯარი მტერს ვერ გაუმკლავდა და პირი სამშობ- 

ლოსაკენ იბრუნა. ამის გამო ისინი მეფეს ლანძღავდნენ, ხოლო 

ვარდანს კი, ვითარცა მეფეს, აქებდნენ და ადიდებდნენ. 

 

     საკმაოდ დიდმა დრომ განვ- 

ლო მას შემდეგ, რაც არაფერი 

სმენოდათ ექსპედიციისა, [რის 
გამოც] დაეჭვებულმა მეფემ გადა- 

წყვიტა მათთან შეერთება და 

გაეშურა ბიზანტიონიდან; სინოპს 

რომ მიაღწია, დაინახა ქალა- 

ქის წინააღმდეგ მცურავი ხომალ- 

დები და სასწრაფოდ უკან გამო- 

ბრუნდა. ფილიპიკემ კი მშვიდო- 

ბით მისცურა, აიღო დედაქალა- 

ქი, და იქ დამატრიაში დაიბა- 

ნაკა; ვინაიდან ელიას არ შეეძ- 

ლო  იუსტინიანეს მხედრობას გა- 

მკლავებოდა, არ სურდა აგრეთვე 

ფილიპიკეს ჩამოშორება და არც 

ის შეეძლო, რომ მეფეს დანდო- 

ბოდა, ამიტომ გაუგზავნა ელჩე- 

ბი მშვიდობის ჩამოსაგდებად. 

იუსტინიანეს ჯარისკაცებმა შუა- 

კაცები შეიპყრეს, ელიას ჯარები 

დაამარცხეს, ელიაც ხელში ჩა- 

იგდეს და მაშინვე თავი მოჰკვე- 

თეს. ხოლო  ბავშვი ტიბერიოსი 

თავისი ბებია (დედის მხრივ) 

ანასტასიასთან ერთად (დედა 

თეოდორა ადრე გარდაცვლილიყო) 

ვლახერნის ეკლესიისაკენ გაიქცა, 

ღვთის საკურთხევლამდე მოვიდა 

და ყოვლად წმინდა საკურთხევ- 

ლამდე მიაღწია და მის ერთ 

სვეტზე მიყრდნობილი ევედრე- 

ბოდა [ღმერთს] სიცოცხლის შე- 

ნარჩუნებას. მაგრამ მის საძებ- 

რად გაგზავნილებმა, გამოათ- 
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რიეს საკურთხევლიდან ბავშვი და დანით, ისე ვითარცა ბატკანს, 

შეუბრალებლად გამოსჭრეს ყელი. 

 

     როდესაც ფილიპიკემ  ხელთ 

იგდო მეფობა, მოიწვია საეკლე- 

სიო კრება VI მსოფლიო საეკ- 

ლესიო კრების წინააღმდეგ; აქ 

შეკრებილებმა უგუნურად გააუქ- 

მეს ყველაფერი, რაც კი იმ წმინ- 

და კრების მიერ იყო დადგენი- 

ნილი. ამბობენ,  რომ ვიდრე 

ლეონი სკიპტრის მპყრობელი 

გახდებოდა, ეს იწინასწარმეტყ- 

ველა ფილიპიკეს მეფობის დროს 

ვინმე გაუნათლებელმა ბერმა, 

რომელიც კალისტრატეს მონას- 

ტერში იყო შემონაზვნებული და 

წინასწარმეტყველებისათვის მო- 

ითხოვა გასამრჯელო VI კრების 

უარმყოფელმა (ეს ბერი იყო ერთი 

მონოთელიტთაგანი, მწვალებელი) 

და ერეტიკოსმა. ასე და ამგვა- 

რად მეექვსე მსოფლიო საეკლე- 

სიო კრება უარყოფილ  იქნა, 

როგორც ივარაუდა [ამ ბერმა]. 

ხოლო ამან (ე. ი. ფილიპიკემ) 

ნახა რა სახელმწიფო [ხაზინაში] 

ის დიდი მარაგი ქონებისა, რაც 

მის წინამორბედ თვითმპყრო- 

ბელთ მოეგროვებინათ, დიდი 

ნაწილი ამ ფულებისა მოკლე ხან- 

ში არა საჭიროებისამებრ გაფ- 

ლანგა და  ცოტა ხანში სულ 

დააცალიერა სალარო და სახელ- 

მწიფო დიდი ხნის მანძილზე 

დატოვა გაჭირვებაში. საუბარში 

მას თავი მოჰქონდა მჭევრმეტყვე- 

ლად და გონიერებას არ იყო 

მოკლებული; ხოლო საქმიანობა- 
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ში იყო ყოვლად უგუნური, უჭკუო და მოუქნელი და მოუხერხებე- 

ლი. პატრიარქი კიროსი გადააყენა და ეკლესიიდან განდევნა, და 

ასე ამყოფა ექვს წელიწადს, ჩამოგდებულ იქნა აგრეთვე მისი თანა- 

მოაზრე იოანეც. 

 

     ამ დროს ბულგარელებმა მთე- 

ლი თრაკია დალაშქრეს, ქალა- 

ქამდე (ე. ი. კონსტანტინეპოლამ- 
დე) მიაღწიეს, დიდი ნადავლი 

და თითქმის ურიცხვი ტყვე ხელთ 

იგდეს და უკან გაბრუნდნენ. მაგ- 

რამ როგორც ამოვიდა, ისევე 

ჩაესვენა აგარიანთა მზე. ორი 

წელი და რამდენიმე თვე გავიდა 

მას შემდეგ, რაც [ფილიპიკემ] 1 

სამეფო ტახტი დაიჭირა, [ერთ- 
ხელ] მარულის დამთავრების შემ- 

დეგ ტანი დაიბანა ძევქსიპის 

აბანოში და სადილობდა ვინმე 

სენატორთან ერთად, რომელ- 

საც ზოგნი ცირკის (ცხენთა შე- 
ჯიბრის) მოტრფიალეს ეძახდნენ. 

ნადიმობის დროს იგი დაბრმა- 

ვებულ იქმნა ერთი სენატორის 

მიერ. ეს მოხდა სამებობის 

შაბათს. მცირე ხნის შემდეგ ამავე 

სამებობას შეიკრიბა სენატორთა 

და მდაბიო ხალხთა საბჭო და 

თვითმპყრობელი გახდა არტემი, 

რომელსაც შემდგომ ანასტასი 2 

დაარქვეს სახელად. 

προχειρίζοντα: αύτοκράτορα, μετονομάσαντες ’Αναστάσιον.  

 

     ეს მეფე იყო ყოველმხრივ გა- 

ნათლებული, გულისხმიერი და 

საქმიანობაშიც ფრიად გამოცდი- 

ლი. მან პატრიარქი იოანე სა- 

 

–––––––––––––––– 
     1 ფილიპიკე, ბიზანტიის კეისარი 711 – 713 წწ. 

     2 არტემი (=ანასტასი) ბიზანტიის კეისარი 713 – 716 წწ. 
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არქიელო ტახტიდან ჩამოაგდო, 

როგორც არა ორთოდოქსი, რო- 

მელსაც სამი წლის განმავლობაში 

ეჭირა ეკლესიის საჭე, სატახ- 

ტო ქალაქის წმინდა კათედრის 

მპყრობელად გადმოიყვანა კიზი- 

კიდან გერმანე, რომლის შესა- 

ხებ ზემოთ გვქონდა საუბარი, 

რომ კონსტანტინე პოგონატემ 

სამშობიარო  ჯირკვლები ამო- 

კვეთა. 

     გაიგო თუ არა მეფემ, რომ 

ფინიკიისაკენ გავიდა ნავები ხო- 

მალდთა საშენი ხე-ტყის მასალის 

შესაძენადო, შეკრიბა ჯარი და 

გაგზავნა მათ წინააღმდეგ, ბრძა- 

ნება გასცა ჯარი საჭურვლითა 

და სანოვაგით წარემართათ კუნ- 

ძულ როდოსისაკენ და იქ შეერ- 

თებულთ გაეცურათ მტრის წი- 

ნააღმდეგ; მთელი ფლოტის უფ- 

როსად დანიშნულ იქნა ეკლესიის 

მსახური და მთავარი ლოგოთე- 

ტი იოანე. ყველა ჯარები რო- 

დოსზე შეგროვდა და იოანე 

ზღვაში გასასვლელად უკვე მზად 

იყო; მეზღვაურნი საერთოდ და 

კერძოდ კი ოფსიკიონის ხელ- 

ქვეითი ჯარი ურჩობდნენ, არ 

იყვნენ კარგად განწყობილი მე- 

ფისადმი და ამიტომ არც მენიჩ- 

ბენი შველოდნენ ჯარს მარჯვედ. 

     ამ უკანასკნელთა დაუმორჩი- 

ლებლობის მიზეზი იყო ის, რომ 

მათ უფროსად მიჩენილი ჰყავდათ 

დიაკონი, რომლის სისასტიკესაც 

განიცდიდნენ და რაც მათ მღელ- 
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ვარებას იწვევდა; [ამიტომ] ისინი 

მეფეს ლანძღავდნენ, თვითნებუ- 

რად წამოიშალნენ და  უკან წა- 

სასვლელად გაემზადნენ; ამათგან 

ერთმა ნაწილმა თავიანთ სახლებს მიაშურა, ხოლო დანარჩენნი 

ბიზანტიონისკენ გაემართნენ. 

 

     როცა ფლოტი იდგა ატრა- 

მიტში, იქ ვინმე მებაჟეთაგანი, 

სახალხო საბაჟოდან, თეოდოსი, 

კაცი მდაბიო და არა დიდებე- 

ლი, მისდა უნებურად ჯარის 

მიერ გამოცხადებულ იქნა თვით- 

მპყრობელად. გაიგო თუ არა ეს 

არტემიოსმა, ჯარები შეკრიბა, 

ქალაქს მცველები დაუყენა და 

თვითონ ბითვინიის დედა-ქალაქ 

ნიკეაში შევიდა. მეამბოხენი ხმე- 

ლეთითა და ზღვით ხრისოპოლ- 

ში შევიდნენ და ვიდრე იქამდე 

მიაღწევდნენ მოხდა საზღვაო 

ბრძოლები. შემდეგ თეოდოსი 

თრაკიაში მივიდა ზღვით, ვლა- 

ხერნის ზღუდის მოღალატე 

მცველთა დახმარებით შევიდა 

მეგალოპოლში, მენავეებთან და 

ჯარისკაცებთან ერთად ცოცხა- 

ლი გადარჩა, და აუარებელი ქო- 

ნება სასახლისა გაიტაცა. არტე- 

მის მოწინააღმდეგეებმა ჩაიგდეს 

თუ არა ხელში ხელისუფლება, 

დაატყვევეს პატრიარქი გერმანე, 

მივიდნენ ნიკეაში, ნახეს არტე- 

მის მიერ მიტოვებული ქალაქი 

და სასახლე. არტემიმ შეიმოსა 

ბერის ჩოხა, დასდო ფიცი, რომ 

არ უღალატებდა ვნებულს (ე. ი. 

 

–––––––––––––– 
     1 თეოდოსი III (ატრამუტი) ბიზანტიის კეისარი 716 – 717 წწ. 
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ქრისტეს), მისცა მას ნებსით თა- 

ვი თვისი და თესალონიკეში გა- 

დასახლდა. იმეფა ერთი წელი 

და სამი თვე. 

     თეოდოსი იყო სათნო ხასია- 

თისა და დარბაისელი, ყოველ- 

მხრივ უქნარა და [უვარგისი] სა- 

ხელმწიფოს მმართველობაში, და 

მეფობისათვის ფრიად შეუფერე- 

ბელი. ლეონი, რომელსაც ჰქვია კო- 

ნონიც, აღმოსავლეთის სტრატე- 

გოსად არტემის მიერ დანიშნული 

და [ამჟამად] ბედის ანაბარად მი- 

ტოვებული, ცხადია, არტემიოსს 

ემხრობოდა, თეოდოსის არ და- 

მორჩილებია; მას არმენიაკთა თე- 

მის სტრატეგოს სომეხ არტავას- 

დესთან ჰქონდა ერთსულოვნება. 

     წავიდა რა იქიდან თავი- 

სი ხელქვეითი ჯარებით, ნიკო- 

მიდიაში მივიდა, იქ იპოვა 

მეფე თეოდოსის ძე, მას თავი- 

სი ხელით სამეფო გვირგვინი 

დაადგა და მივიდა ხრისო- 

პოლში. თეოდოსი სამეფო საქ- 

მეთაგან მოცლილი თავის ვაჟ- 

თან ერთად ბერად აღიკვეცა და 

ღრმა მოხუცებამდე იცხოვრა ასე 

მყუდროდ. და ასე მშვიდად გა- 

ატარა მან თავისი დარჩენილი 

სიცოცხლე. იმეფა ორ წელი- 

წადს. 

     მეფის სახელს ეღირსა უღირ- 

სი ლეონი 1, რომლის სამშობლო 

იყო ისავრია, საიდანაც თვისი 

 

–––––––––––––– 
     1 ლეონ (ლეონტიოსი) – ბიზანტიის კეისარი (უზურპატორი) 695 – 698 წწ. 
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შვილებითურთ გადასახლდა მეფე 

იუსტინიანესთან მანამ, ვიდრე 

მას (ე. ი. იუსტინიანეს) მეფობი- 

დან გადააგდებდნენ, და თრაკიის 

ქალაქ მესემბრიაში ცხოვრობდა, 

როდესაც იუსტინიანე სამეფო 

ტახტიდან ჩამოაგდეს, იგი მო- 

ვიდა ბულგარელებთან ერთად 

და მეფობა დაიბრუნა; მაშინ მას- 

თან მრავალი საჩუქრით წარსდ- 

გა ლეონი. იუსტინიანემ მას სპა- 

თარის თანამდებობა უბოძა და 

მეორედ გამეფების შემდეგ 2 თა- 

ვის [სასახლეში] დააბინავა. 

     მაშინ გაგზავნილ იქნა მის 

[ე. ი. იუსტინიანეს] მიერ [ჯა- 
რი] ალანებისაკენ აბაზგთა წი- 

ნააღმდეგ, რომლებიც რომა- 

ელთა მმართველობას გადაუდგ- 

ნენ. აბაზგები, – როგორც პრო- 

კოპი კესარიელი ამბობს, – ემორ- 

ჩილებიან ორ თვისტომ [მთა- 

ვარს], რომელთაგან ერთს უპყ- 

რია ქვეყნის აღმოსავლეთი ნაწი- 

ლი, ხოლო მეორეს დასავლეთი. 

ამ მთავრებს, ორივეს, ჩვეულე- 

ბად ჰქონდათ საშინელი ვეცხ- 

ლის მოყვარულობა. რომელ ბავ- 

შვსაც კი ნახავდნენ შესაფერისს, 

სახით ლამაზსა და ტანით მოხ- 

დენილს, მათ ძალით წაართმევ- 

დნენ მშობლებს; სამშობიარო 

ჯირკვლებს რკინით უსპობდნენ 

და ყიდდნენ რომაელებზე აუარე- 

ბელ ვერცხლად და, ამრიგად, სა- 

 

–––––––––––––– 
     1 შდრ. პროკოპი კესარიელი De bello Gothico VIII, 3 (გეორგიკა II2, 133). 

     2 იუსტინიანე II მეორედ გამეფდა 685 წელს. 
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მუდამოდ ასაჭურისებდნენ; ხოლო 

რაც შეეხება მამებს, მათ მაშინ- 

ვე ხოცდნენ, რათა ოდესმე შური 

არ ეძიათ შვილების გამო, არ 

განეზრახთ მათ წინააღმდეგ 

ამხედრება; ამიტომ აბაზგებში 

ლამაზი ბავშვის გაჩენა დიდი 

უბედურება იყო, სილამაზე ბავ- 

შვისა მამის სიკვდილს [მოასწა- 

ვებდა]. ამიტომ აფხაზებმა ორი- 

ვე მთავარი ჩამოაგდეს. 

     [ აბაზგიაში ]1 იუსტინიანემ 

პირველად გაგზავნა ერთი სასახ- 

ლის ევნუქთაგანი (საჭურისთაგა- 
ნი), რომელიც ტომით აბაზგი 

იყო 2 (ასეთები რომაელთა სამეფო 

კარზე ბევრნი იზრდებოდნენ) და 

უბრძანა აბაზგების მთავრებს არ 

დაესაჭურისებინათ ძალით არც 

ერთი მამაკაცთაგანი. ხოლო თუ- 

კი ასეთი საქმიანობა მათში 

კვლავ განმეორდებოდა, მაშინ 

ვერც ერთ რომაელს ვერ უნდა 

გაებედა საჭურისთა ყიდვა. ამ 

გარემოებამ დიდი სიხარული გა- 

მოიწვია აბაზგებში, რომაელთა 

მეფის ბრძანებამ ისინი გაამხნე- 

ვა; ხოლო მოპირდაპირენი (ე. ი. 
მთავრები) ამ ბრძანებას თუმცა 

არა ხალისით, მაგრამ მაინც 

დაემორჩილნენ. მაშინ აბაზგებმა 

ზემოდასახელებული ორი მთავა- 

რი გადააყენეს და მოისურვეს 

თავისთავადი ცხოვრება. ისინი 

 

–––––––––––––––– 
     1 ევაგრეს ისტორია IV, 22; ეფრემ მცირის „უწყება“ (ქრონიკები I, 53). 

     2 ზონარას წყაროს (პროკოპი კესარიელის) მიხედვით ამ აბაზგს „ევფრატა“  

რქმევია სახელად (იხ. გეორგიკა II, 104). 

 

 

 

 

 
 



230    იოანე ზონარა 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

მანამდე ქრისტიანულ წესებს არ 

იცნობდნენ და თაყვანს სცემდნენ 

ჭალებსა და ხეებს, რომლებიც 

ბარბაროსული გულუბრყვილო- 

ბის გამო ღმერთებად ჰყავდათ 

წარმოდგენილი. იუსტინიანემ მო- 

აქცია ისინი და შეუცვალა 

[ურწმუნოება] ჭეშმარიტი ღვთის 

რწმენით, გაგზავნა მათში წმინ- 

და კაცები, რომელთა მიერ მათ 

(ე. ი. აბაზგებმა) იცნეს ღმერთი. 

ამის შემდეგ აბაზგიის საღვთო 

ჭალაში აშენდა ღვთისმშობ- 

ლის ტაძარი, დადგენილ იქნენ 

მღვდელთ-მსახურნი და, ამგვარად, უაღრესად ბარბაროსული ტომი  

იქცა ქრისტიანულ ტომად. 

 

     ამიერიდან აბაზგების არც 

ერთი მმართველი ადგილობრი- 

ვად არ ინიშნებოდა, იქ რომაელ- 

თა მეფეები გზავნიდნენ არქონ- 

ტებს და უკანასკნელნიც მეფეთა 

კარნახით მართავდნენ [სახელ- 
მწიფო] საქმეებს. თუკი [რომე- 
ლიმე] გაგზავნილთაგანი უსამარ- 

თლოდ მოიქცეოდა, და ხალხს 

ტირანულად მოეპყრობოდა, [მა- 
შინ აბაზგები] შეშინდებოდნენ, 

არ დაემორჩილებოდნენ და გადაუდგებოდნენ რომაელებს და არც 

ერთ არქონტს რომაელებისას არ ისურვებდნენ. 

 

     ამიტომ აბაზგების დასასჯე- 

ლად ცხვირმოჭრილმა იუსტინია- 

ნემ 1 აბაზგიის მეზობლად მცხოვ- 

რებ ალანების შესაიარაღებ- 

ლად დიდძალი ფულით გაგზავნა 

სპათარი ლეონი; აბაზგიაში 

ლეონმა მრავალი წელი დაჰყო 

 

–––––––––––––––– 

 
     1 იუსტინიანე II (685 – 695). შდრ. გეორგიკა IV, 1. გვ. 106. 
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და როცა ძლივ-ძლივობით, დი- 

დის დაგვიანებით უკან დაბრუნ- 

და, ვერც იუსტინიანე ნახა 1 

(უკვე მკვდარი იყო) 2, ვერც ფი- 

ლიპიკე (როგორც ვთქვით იგი 

თვალების დათხრის დროს გარდა- 
იცვალა) 3 და მას (ე. ი. ლეონს) 

მეფედ დახვდა არტემი 4, რო- 

მელმაც ის გულთბილად მიიღო 

და მთელი აღმოსავლეთის სტრა- 

ტეგოსად დანიშნა. 

 

     როდესაც  უკვე მისი ძე კონ- 

სტანტინე სრულწლოვანი გახდა, 

მას ცოლად შერთო სკვითთა 

მთავრის, ხაგანის, ქალიშვილი, 

რომელიც მონათლეს და სახელად 

ირინე დაარქვეს, მაგრამ ხომ 

ცნობილია ადამიანის მისწრაფე- 

ბა ცუდისა და თვალთმაქცობი- 

სადმი? ირინე თუმცა მოინათლა 

[გარეგნულად], მაგრამ სინამდვი- 

ლეში ურწმუნოდვე დარჩა. საში- 

ნელი მიწისძვრა დაატყდა თავს 

ბიზანტიონს, მრავალი ეკლესია და 

საცხოვრებელი სახლი დაინგრა 

და ბევრი ხალხი მოყვა ნანგრე- 

ვებში. [მაშინ წაიქცა აგრეთვე არკადის სვეტი ქსეროლოფში (έν τώ 

τοΰ  Θηρολόφου) რომ იყო აღმართული, თუეოდოსე დიდის ძეგლი –  
ოქროს ნავთსადგურში, დაინგრა ქალაქის ზღუდე ხმელეთის მხრივ, 
ქალაქი ნიკომედია და ბითვინიის დედა-ქალაქი ნიკეა]. 

 

     ირინეს მეფობის დროს 5, რო- 

გორც ითქვა, დედოფლის მაზ- 

 

––––––––––––––– 
     1 შდრ. გეორგიკა IV, 1, გვ. 113. 

     2 იუსტინიანე II გარდაიცვალა 695 წელს (გამეფდა 685 წ.). 

     3 ფილიპიკე, ბიზანტიის კეისარი (711 – 713). 

     4 არტემი, იგივე ანასტასი, ბიზანტიის კეისარი (713 – 716). 

     5 ირინე – ბიზანტიის დედოფალი (797 – 802). 
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ლები დაპატიმრებულნი იყვნენ 

და მათ შესძლეს დიდ ეკლესიაში 

თავის შეფარება ვიღაც მეამბოხე- 

ების წაქეზებით. საჭურისი აეტი, 

რომელიც მაშინ დედოფლის მიერ 

განდიდებული იყო ფრიად, მი- 

ვიდა მათთან (ე. ი. ირინეს მაზ- 
ლებთან) და ფიცით მიინდო ისი- 

ნი, რომ ცუდს არას შეამთხვევ- 

და, გამოიტყუა ეკლესიიდან და 

ათენში გადაასახლა. და როდე- 

საც ისინი ათენში იმყოფებოდ- 

ნენ, მათთან მივიდა ერთი ელა- 

დის არქონტთაგანი, ტომით სლა- 

ვი, რომელსაც ძმებმა სთხოვეს 

იქიდან მათი გაყვანა, ერთი მათ- 

განის გამეფებისათვის ხელისშე- 

წყობა და სატახტო ქალაქისაკენ 

მათთან ერთად გამგზავრება. გა- 

იგო თუ არა ამ შეთქმულების 

ამბავი დედოფალმა, გასცა ბრძანება მაზლთა დაბრმავების შესახებ. 

 

     ფრანგთა არხეგოსმა კარუ- 

ლოსმა, რომელიც როგორც ით- 

ქვა, პაპის ლეონტის დახმარებით 

რომაელთა მეფე გახდა, ელჩები 

გაუგზავნა ირინეს და ითხოვა 

მასთან შეუღლება, მისი ცოლად 

შერთვა [კანონიერი] ქორწინე- 

ბით. საჭურისმა აეტიმ, რომე- 

ლიც [სინამდვილეში] სახელმწი- 

ფოს თანამმართველი იყო, ეს 

ამბავი არასასურველ მოვლენად 

მიიჩნია და ყოველგვარი მანქა- 

ნება აამოძრავა, რომ ქორწინება 

არ შემდგარიყო. აეტი იყო ერთ- 

ერთი უმძლავრესთაგანი სახელ- 

მწიფოში; მისი მეცადინეობით 

მიიღო მეფობა ლეონმა, რომელ- 
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საც იგი ნათესავადაც მოხვდე- 

ბოდა; სამაგიეროდ ლეონმა ის 

დანიშნა თრაკიისა და მაკედო- 

დონიის სტრატეგოსად; ხოლო 

შემდეგ აეტი შეიქნა ოფსიკიონისა და ანატოლიკის თემების უფროსი 

აღმოსავლეთში. 

 

     ხოლო  როდესაც მეფე [ბასი- 

ლი] 1 მეამბოხეთა ტვირთისაგან 

განთავისუფლდა [იგულისხმება 

ბარდა ფოკას და ბარდა სკლერო- 
სის შეთანხმებული ამბოხების ჩა- 
ქრობა, რაც ბარდა ფოკას მოუ- 
ლოდნელმა სიკვდილმა დააჩქარა 

მ. კ.], თრაკიისაკენ გაემგზავრა, 

თესალონიკეში არსებული ყველა 

ცნობილი მოწამის საფლავი მო- 

იხილა და მადლი შესწირა. თე- 

სალონიკეში მან დასტოვა კარგი 

(სახელგანთქმული) სტრატეგოსი 

დიდძალი  ჯარით, რათა მათ შე- 

ეფერხებინათ სამუელის გამო- 

ხდომები (თავდასხმები), დაბრუნ- 

და ბიზანტიონში და აქედან 

გაემართა ი ბ ე რ ი ი ს ა კ ე ნ. იმ 

დროს უკვე გარდაცვლილი დ ა - 

ვ ი თ  კ უ რ ა პ ა ლ ა ტ ი ს მიერ 

დატოვებული მემკვიდრეობის სა- 

დაო საკითხების მოსაგვარებ- 

ლად. იქ ყოფნისას იგი დაეუფ- 

ლა ყველა იმ დატოვებულ ადგი- 

ლებს, უშინაგანესი იბერიის მთა- 

ვარს დავითის ძმას გიორგის 2, 

წინადადება მისცა დაწყნარებუ- 

ლიყო და თავისი სამფლობელოთი 

 

––––––––––––––––– 
     1 ბასილი II, ბიზანტიის კეისარი (976 – 1025). 

     2 გიორგი I იყო არა დავით კუროპალატის ძმა, არამედ ბაგრატ III-ის 

(975 – 1014) ძე. 
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დაკმაყოფილებულიყო, მძევლად 

წამოიყვანა მისი ძე (ე. ი. ბაგ- 

რატ IV) 1 და ფინიკიისაკენ გა- 

ემგზავრა. ტრიპოლის, დამასკო- 

სი, ტჳროსისა  და ბეირუთის მთავრებს, რომელთაც ხელშეკრულება 

დაერღვიათ და ანტიოქიაში არსებულ დაფნესათვის თავის მხრივ 

ვნება მიეყენებინათ, შეებრძოლა, რომაელთა მორჩილების ქვეშ მოაქ- 

ცია. მათგანაც მძევლები წაიყვანა და უკან გაბრუნდა. აი, ასე მოხდა ეს. 

 

     მერმე აბაზგიის წინააღმდეგ 

გაილაშქრა მეფემ იმიტომ, რომ 

მისმა მპყრობელმა (ე. ი. გიორგი 

I-მა) დაარღვია [ბიზანტიასთან 

დადებული] ხელშეკრულება. მისი 

იქ ყოფნის დროს ამბოხება მო- 

აწყეს ქსიფიამ 2 და ნიკიფორემ, 

ბარდა ფოკას ძემ, რომლებიც 

პატრიკიოსები იყვნენ, მაგრამ ეს 

შეთქმულება სასწრაფოდ იქნა 

ჩაქრობილი იმიტომ,  რომ ქსი- 

ფიამ მოკლა ფოკა, ხოლო 

თვით ქსიფია შეპყრობილ იქმ- 

ნა და შებორკილი მიიყვა- 

ნეს სამეუფო ქალაქში (ე. ი. 
კონსტანტინეპოლში), იმ დროს 

როდესაც მეფე სახელმწიფოსა- 

თვის ამ საზრუნავში იყო, აბაზ- 

გებმა დაიწყეს შეტევები და ამ 

ფიცხელ ომში ბევრი ამოწყდა 

ორივე მხრიდან, იბრძოდნენ ერთ- 

ნაირი თავგამოდებით, მაგრამ 

ამჯერადაც ომში გამარჯვება 

ხვდათ რომაელებს და აბაზგიის 

მთავარი გიორგი შიდა იბერიი- 

საკენ გაიქცა; მცირე ხნის შემ- 

 

––––––––––––– 
     1 ბასილი II-მ მძევლად წაიყვანა ბაგრატ IV 1023 – 1024 წწ. (იხ. ივ. ჯ ა ვ ა- 

ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქართველი ერის ისტორია IL, 134). 

     2 ქსიფესა და ფოკას დამარცხება უნდა მომხდარიყო 1023 წლის მახლობლად. 
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დეგ გიორგიმ ითხოვა ზავი, და- 

უთმო თვითმპყრობელს ყველა ის 

ქვეყნები, რომლებსაც იგი მო- 

ითხოვდა და მძევლად მისცა თვისი ძე – ბაგრატი. აი ასე მოაგვარა 

საქმე და მძიმე უღელი მოიხსნა ქედიდან მეფემ. 

 

     ვინაიდან მაშინ აბაზგიის მთა- 

ვარი გიორგი მომკვდარიყო, მი- 

სი მეუღლე ეძიებდა ზავსა და 

საცოლეს თავისი ვაჟისათვის 1. 

მეფემ ზავი განუახლა, და თავისი 

ძმის ბასილის ქალიშვილი ელენე 

აბაზგიაში გაგზავნა დედოფლად 

და მისი საქმრო ბაგრატი კურა- 

პალატობის პატივში აიყვანა 2. 

 

     ხოლო აბაზგიის მთავარმა 

ბაგრატმა, რომელიც მეფე რომა- 

ნოზის 3 მოკეთე და ნათესავი 

იყო, რომაელებთან დადებული 

ზავით დაარღვია, რომაელებმა 

აღმოსავლეთის ციხეები და ქა- 

ლაქები კვლავ სწრაფად დაიბრუ- 

ნეს უკან იმიტომ, რომ სიმართ- 

ლე მეფისა 4 და ღვთისნიერი დე- 

დოფლის მხარეზე იყო. 

 

––––––––––––––– 
     1 სკილიცე-კედრენეს მიხედვით გიორგი I-ის მეუღლეს (ე. ი. მარიამ დედო- 

ფალს) მეფისთვის (ბასილი II-ისათვის) გაუგზავნია ელჩები საჩუქრებით და უთხო- 

ვია ზავი და მშვიდობა და საცოლე ბაგრატ IV-ისათვის  

 
     2 ბაგრატ IV-ის დედა, მარიამ დედოფალი, ბიზანტიაში წავიდა, ქვეყნისთვის  

ზავი ითხოვა, შვილს კუროპალატობა მოუპოვა და ცოლი მოჰგვარა 1029 – 1030 წწ.  

(იხ. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, op. cit. II2, 137). ამ დროს ბიზანტიაში მეფობდა  

რომანოზ III არგირი (1028 – 1034) მის ცოლთან ზოიასთან (1028 – 1050) ერთად. 

     3 რომანოს III (არგირი) ბიზანტიის კეისარი, უფრო სწორად თანამმართველი   

დედოფალ ზოიასთან ერთად (1028 – 1034). 

     4 იგულისხმება ბიზანტიის იმპერატორი კონსტანტინე VIII (1025 – 1028) და  

მისი ლაშქრობა საქართველოში 1028 წელს (იხ. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, II2, 135), 
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     და მას შემდეგ რაც ლიპა- 

რიტმა დიდი ნაწილი იბერიისა 

იგდო ხელთ, გაგზავნა რომაელ- 

თა მიმართ [მოციქულები] და 

დახმარება აღუთქვა თურგთა წი- 

ნააღმდეგ ბრძოლაში. თურქების 

ჯარი იდგა ერთ ადგილას და 

რომაელები მათთან შებრძოლე- 

ბას ვერ ბედავდნენ მანამ, ვიდრე 

მათ, მეფის ბრძანებისაებრ, არ 

შეერთდებოდა იბერიელთა ჯა- 

რი. ვინაიდან რომაელთა სამ- 

ხედრო ნაწილები უმოძრაოდ 

იდგნენ, ალიმმა ვერ შესძლო 

თავს დასხმოდა იმ ნაწილებს, 

სადაც ისინი იყვნენ გამაგრებულ- 

ნი და ამიტომ გაემართა არჭე- 

საკენ; ეს იყო დაბა, ასე ვთქვათ, 

მრავალრიცხოვანი მოსახლეო- 

ბით, რიცხვჭარბი; ვაჭრები იყვ- 

ნენ იქაურები და ქონებაც აუარე- 

ბელი ჰქონდათ. ხოლო ვინაიდან 

დაბა დაუცველი იყო, ბარბარო- 

სები იმედოვნებდნენ, რომ მას გაუჭირვებლივ, გზად ჩავლით, 

ჩაიგდებდნენ ხელში; ეს ამბავი მოხერხებით გაიგეს და არჭეს თავს 

დაესხნენ. 

 

     დაბის მცხოვრებლებმა ხეები 

მოზიდეს, შესასვლელი გზები ჩა- 

ხერგეს, სახლებიდან ესროდნენ 

მტერს და ბევრიც ამოჟლიტეს. 

ასეთი ბრძოლა წარმოებდა 6 

დღის განმავლობაში. შეიტყო თუ 

არა თურქთა მხედართმთავარმა 

ალიმმა არჭელების მედგარი თავ- 

დაცვის შესახებ დარწმუნდა, 

რომ ალყის შემორტყმით მიზანს 

ადვილად ვერ მიაღწევდა და გა- 

დაწყვიტა ცეცხლით დაემარცხე- 
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ბინა მცხოვრებნი; ამრიგად, და- 

უყოვნებლივ აანთეს ცეცხლები 

და სახლებს დააყარეს. როცა 

ყველგან გაჩნდა ცეცხლის კერე- 

ბი, ადგილობრივი მცხოვრებნი 

გაიქცნენ და ბარბაროსებმა ხელთ 

იგდეს დაბა, აუარებელი ოქრო 

და სხვა სიმდიდრე იპოვეს, რაც 

კი ცეცხლს არ გაენადგურებინა. 

     აქედან კვლავ რომაელთა ჯა- 

რის წინააღმდეგ გაემართნენ 

[ბარბაროსები]. უკვე ლიპარიტიც 

მოსულიყო იბერიელთა ჯარით, 

შეტაკება [მოწინააღმდეგე] ჯარე- 

ბისა მოხდა საღამოს ჟამს. ალიმ- 

მა და ხოროსანმა (ეს ბარბაროსთა 

მეორე მხედართმთავარი იყო) ამის 

გამო პირი იბრუნეს გასაქცევად 

და რომაელთა რაზმებმა მათ 

სდიეს მანამ, სანამ ძალზე არ 

დაბნელდა. 

     ხოლო ლიპარიტი, რომელიც 

მეორე ფრთაზე იბრძოდა, მტრე- 

ბის მიერ იქმნა დატყვევებული 1. 

როდესაც რომაელებმა [ბარბარო- 

სების] დევნა შეწყვიტეს, ლიპა- 

რიტს დაელოდნენ, მაგრამ ვერა- 

ვინ ნახეს ისეთი, რომელიც ლი- 

პარიტს შეხვედროდეს. ამ მდგო- 

მარეობაში რომ იყვნენ, ერთმა 

[პიროვნებამ] აუწყა მათ ლიპარი- 

ტის დატყვევება, ხელში ჩაგდება 

და მტერთა მიერ მისი [შებორ- 
კილი] სასწრაფოდ გაგზავნის [ამბავი]. რომაელები ამის გაგებით 

ძალზე ნაწყენი დარჩნენ. 

 

––––––––––––––– 
     1 ლიპარიტის დატყვევება თურქთა მიერ მოხდა 1048 წ. (იხ, ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი- 

შ ვ ი ლ ი II2, 145 და Cedrenus II, 575 – 580). 
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     ბარბაროსებმა ლიპარიტი 

სულტანს 1 მიჰგვარეს. მაგრამ მე- 

ფემ (ე. ი. კეისარმა) შეიტყო თუ 

არა ლიპარიტის დატყვევება, კა- 

ცები გაუგზავნა სულტანს დიდი  

გამოსასყიდი თანხითა და საჩუქ- 

რებით, ითხოვა ლიპარიტის გან- 

თავისუფლება და რომაელებს და 

თურქებს შორის ზავის დადება. 

სულტანმაც თავის მხრივ ლიპა- 

რიტის ხელით საჩუქარიც გაუგ- 

ზავნა მეფეს და მისთვის გაგზავ- 

ნილი თანხაც უკან დაუბრუნა და 

ბრძანება გასცა, რომ არც ერთ 

თურქ ჯარისკაცთაგანს მისთვის 

ხელი არ ეხლო. და იქიდან (ე. ი. 
თურქებიდან) გამოგზავნილ იქნა 

მეფის მიმართ უხუცესი, რომელ- 

საც სერიფს ეძახიან; ეს არის 

იმათი ისეთივე [მოხელე] უძვე- 

ლეს დროიდან, როგორიცაა ჩვენ- 

ში სინკელოზი. და როგორც სინ- 

კელოზი პატრიარქის სიკვდილის 

შემდეგ მის ადგილს დაიჭერს, 

ასევე სერიფიც – ხალიფას გარ- 

დაცვალების შემდეგ გარდაცვლილის მოვალეობას ასრულებდა. 

 

     გამოემართა სერიფი დიდი 

ქალაქისაკენ (ე. ი. კონსტანტინე- 
პოლისაკენ), მეფის სანახავად მო- 

ვიდა, წარუდგინა მას დიდი გა- 

დასახადი, სულტანი რომ ითხოვ- 

და [რომაელებისაგან], და უკან 

გაბრუნდა. 

 

––––––––––––––––– 
     1 სულტან ტოღრულბეგს მიჰგვარეს ლიპარიტი 1048 წელს. კონსტანტინე IX-მ,  

ბიზანტიის კეისარმა (1042 – 1054) საჩუქრები და ფული გაუგზავნა სულტანს და  

1051 წელს ლიპარიტი განათავისუფლეს (ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქართ. ერის  

ისტორია II2, 146). 
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     ამ დროიდან განრისხდა სულ- 

ტანი რომაელებზე და გაემართა 

მათ წინააღმდეგ, ამიერიდანვე 

დაიძრა თურქთა ტომი აღმოსავ- 

ლეთიდან, დაიპყრეს ყველა ად- 

გილი და ბიზანტიდის გაღმა მდე- 

ბარე ქვეყნებამდე მიაღწიეს. აი, 

ამნაირად დაეუფლნენ თურქები 

ამ ადგილებს. 

     მანგანის კარიბჭიდან გამო- 

სვლისთანავე მას შემოხვდნენ 

აბაზგები; ესენი იყვნენ აბაზგიი- 

დან წამოყოლილი მხლებლები იმ 

ქალიშვილისა, რომელიც დანიშ- 

ნული იყო კესაროსის უფროს 

ვაჟზე.  შემოხვედრილმა [აფხა- 
ზებმა]  მიირბინეს  [მეფესთან]  და 

თაყვანი სცეს მას. მაშინ ამბობენ, 

რომ დედოფალმა მომაკვდავ მე- 

ფეს აუწყა მისი ვაჟის წასვლა, 

ხოლო მას (ე. ი, მეფეს) ამის 

თაობაზე კრინტიც არ დაუძრავს; 

ან არ სურდა ეთქვა რამე, ან 

არ შეეძლო. «ხელები აღაპყროო 

მაღლა» ამბობდნენ, მაგრამ არ 

იცოდნენ უნდა დაეწყევლა თუ 

დაელოცა თავისი ვაჟი. ხოლო 

სხვები მომაკვდავის მიერ ხელე- 

ბის აპყრობაზე არაფერს ამ- 

ბობენ და არც დანარჩენ სხვა 

რაიმეს;  ამბობდნენ მხოლოდ 

იმას, რომ დედოფალმა არაერთ- 

გზის ჩაიბუტბუტაო, რომ «დაი- 

ღუპოს შენი ძე, თუ კი იგი შენს 

სიცოცხლეში მეფობას მოგტა- 

ცებსო»; ამ დროს მას (ე. ი. მეფეს) 

მცირედ ჩაეცინა გაურკვეველი 

მისამართით, შესაძლოა თქმუ- 
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ლის გამო, რომ განა შეუძ- 

ლია მომაკვდავს, რომელსაც 

ცალი ფეხი სამარეში უდგას, 

იზრუნოს სახელმწიფოსათვის, ან 

და გამოიჩინოს ასეთი საქმიანი 

განწყობილება სულისა. ამ ძო- 

წითმოსილ თვითმპყრობელზე ით- 

ქვა სხვათა მიერ სხვა რამეებიც: 

უაზრობა არისო მამისეული მემ- 

კვიდრეობის დაგდებისა და სა- 

ხელმწიფოსაგან გასვლის [ამბა- 

ვი];  პირიქით, თვით მისგან (ე. ი. 
მეფისაგან ] იქნაო, დასასრულ, 

ხელდასხმული და მამისგან მიი- 

ღოო სამეფო ბეჭედი მისმა ძემ; 

ეს არ იცოდნენ დედოფლის ფა- 

რეშებმა (παρούσης = თანადამს- 

წრეებმა) რომ მოხდაო, ამ ამბავ- 

მა ასე ჩაიარა. სწრაფად გავრცელდა ხმები ამ მეფის საქმეთა შესა- 

ხებ და შეიკრიბნენ მეფის ნათესავები, მრავალი სამხედრო არქონტი 

და სენატის წევრები. 

 

         –––––––––– 
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მიქელ   პსელოსის 
                                    

      ორი ტრაქტატი 
 

 

ა) განმარტებაჲ დღესასწაულთათჳს 

ბ) პირმშოჲსათჳს 
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   I* 
 

მქ~ლ პანუპერტიმოსისა მონაზონისა ჴსელოსისა 

თქუმული განმარტებაჲ საიდუმლოსა საუფლოსა 

     წმიდათა დღესასწაულთასა 
 

 

     Ⴅინაჲთგან ჯეროვანისა გალობისა თანა და კითხვისა თითოეულისა 

საღმრთოჲსა წერილისა მეცნიერებაჲ გჳღირს დღესასწაულისაჲ და ამი- 

სისა საჲდუმლოს~ჲ მედღ(19b)ესასწაულთა, რაჲთა ამისნი 1 მეცნიერნი და 

ძალისა მისისა მიმართ თავთა თჳსთა მიმყვანებელნი ჭეშმარიტებით 

ზიარ ვიქმნებოდით აღსრულებულისა საღმრთოჲსა საჲდუმლოჲსა და 

ნებისაებრ ღმრთისა შემკრებელისა ჩუენ ამისსა მიმართ მედღესასწაულ- 

ნი ვიპოვნეთ. საჭიროდ შევჰრაცხე აწ მცირედისა მიერ გამოჩინებს(?)  

რომელსამე და სახესა დღესასწაულისგან ცხად ყოფაჲ და რაჲთა ძუელ- 

თა დღესასწაულთაგან ვიწყო. 

                        

რაჲ  შაბათი და რაჲ ახალთთუე 2 
  

     Ⴘაბათი არს ბოროტთაგან უქმებაჲ და განყენებაჲ, ხოლო ახალ- 

თთუე განახლებაჲ კეთილთა საქმეთა შინა 3 და საღმრთოჲთა მცნებითა 

და სარწმუნოებითა და ახალსა კაცსა ხატებრივსა დამბადებლისა მისისა  

ღმრთისსა თავსა შორის თჳსსა ჩუენებად ამათ მიერ. ხოლო ვინაჲთ- 

გან პასხაჲსათჳს და ერგასისა მაშინ ითქუას, რაჟამს ყოველთა დღე- 

სასწაულთა ჩუენ კაცთათჳს ვთქუათ. 

 

–––––––––––––– 
     * იბეჭდება პირველად. 

     1 ამინის. 

     2 ახალთთუჱ. 

     3 ლ ა მ ბ რ ო ს ი ს კატალოგში (I, 324, s. № 3599) ვკითხულობთ, რომ XIV ს. 

ხელნაწერს № 3599, რომელიც შეიცავს დავითნს  წინ უძღვის უსა- 

თაურო ძეგლი, რომელიც ასე იწყება: 

        
     რაც სიტყვა-სიტყვით უდრის ქართული ტექსტის სიტყვებს 

«შაბათი არს – კეთილთა საქმეთა შინა». 

     ლამბროსის აღწერილობაში სხვა არაფერია მოყვანილი, და არც ის სჩანს, თუ  

ეს ძეგლი რამხელაა. მაგრამ იმავე ხელნაწერში ორი სტატიის შემდეგ მოიპოვება   

მიქელ პსელოსის  და იქნებ პირველი ძეგლიც ჴსე- 

ლოსისავე იყოს. 

 

 
 



244   მიქელ პსელოსის ტრაქტატი 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

რაჲსა მოასწავებს კრებაჲ 

 

     Ⴀწ უკუე საიდუმლოჲ მოსწავებული კარვობისა მიერ არს კაცობ- 

რივთა სხეულთა შემტკიცებაჲ აღდგომისა მიერ უხრწნელობითა და 

უკ[უ]დავებითა, ანუთუ სავანენი ზეცისა სამეფოსანი, რომელნიცა წმიდათა  

ვითარ რიტორთა მიერ ფინიკთა სულიერთაჲსა და ძეწნისა და ყოვ- 

ლისავე ხისა სულნელისა თავსა თჳსთა აღჰმართნეს. და ძეწნი ვიდ- 

რემე მოასწავებს უნაყოფოებასა ბოროტთასა, რამეთუ უნაყოფოჲ არს   

ნერგი ესე. ხოლო ყოვლისგან ხისა სულნელნი რტონი სულნელებ[ა]სა1   

ცხად ჰყოფენ საღმრთოთა 2 სათნოებათასა. ხოლო რტონი ფინიკთანი   

მოასწავებენ სიწმიდესა გულისსა, ესე იგი არს გონებისასა, და სიწმი- 

დესა მეცნიერებისასა, და ბოროტისა მიმართ ძლევისასა, რამეთუ სიწ- 

მიდისა და სიმაღლისა და ძლევისასა ხედ ი(20a)ტყჳან ფინიკსა მამანი.   

ამათ მიერისა უკუე წარმართებისა და კეთილის ყოფისგან ზენათა  

სავანეთა მოუგებს ვინმე თავსა თჳსსა და კ[ა]რვობასა საუკუნესა და  

ღმრთისა სათნოსა დღესასწაულობს. არა უკუე ესრეთ, ვითარ აწ   

იუდელთა ჰგონიეს მეკარვეობისა ყოფაჲ.. და ესენი ვიდრემე ძუელთა 

დღესასწაულთათჳს. 

 

          წმიდისა ქრისტეს-შობისათჳს 

 

     Ⴞოლო იწყებოდენ ჩუენთჳსცა და პირველად ვიდრემე უთესლოჲსა 3 

მიდგომილებისათჳს ჩუენთჳს მუცლად მღებლისა ღმრთისა, სიტყჳსა 

საშოსა შინა ღმრთის-მშობლისა და მარადის ქალწულისა მარიამისა, 

ვთქუათ აწ უკუე ყოვლისა ჴორციელისა გემოვნებისგან განყენებული 

და ყოვლისა სიწმიდისა თანამსმენე-ქმნილი საღმრთოჲსა სიტყჳსაჲ, 

და ამისი ყოვლისა შიშისა თანა გონებასა შინა თჳსსა მოქონებული და 

კეთილთა საქმეთა მიერ ამისი სრულ–მყოფელი წერილისაებრ „ამისთჳს 

შიში შენი უფალო მუცლად ვიღეთ და ვილმეთ» ნანდჳლ კეთილად 

ღმრთისა სიტყჳსა მუცლად ღებასა საშოსა შინა ქალწულისასა, ესე 

იგი არს ხარებასა წმიდისა ღმრთისა მშობელისასა დღესასწაულობს. 

ხოლო საქმით სრულ-მყოფელსა და ვითარ სხეულსა შინა სათნოებათა 

მიერ სულიერთა ჭეშმარიტისა მეცნიერებისა მიერ უვნებელითა სარწ- 

მუნოებით სმენითა მუცლად უღებიეს გონებასა შინა თჳსსა საღმრთოჲ 

 

–––––––––––––––– 
     1 სლნ~ლბსა. 

     2 სლ~თჲთა. 

     3 უთესლოსაჲ. 
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სიტუუაჲ, და საჩინო-მყოფელსა ამისსა მოუკლებელისა სათნოებისა მიერ 

აღუსრულებიეს წინაჲსწარმეტყუელისა მიერ თქუმული: «და გუელმოდა 

და ვშვით სული მაცხოვარებისა შენისა: ვყავ მიწასა ზედა და ჯეროვ- 

ნად უკუე ჭეშმარიტებით ჩუენთჳს წმიდის ღმრთის-მშობელისგან 

ჴორციელად შობილისა ღმრთისა სიტყჳსა შობასა დღესასწაულობს. 

ხოლო დაწესებულნი მწყემსნი შობილისა ქრისტეს სიტყჳერ(20b)ისა 

სამწყსოსანი, უკუეთუ კეთილად და მეცნიერად მღჳძარებით სცვიდენ 

თჳსთა საცავთა თქუმულსა სამწყსოსა ღამესა შინა ამის ცხორებისასა, 

ესევითარნი იგი არა კაცთაგან, არამედ ზეციერთა ძალთაგან ისწავე- 

ბენ შობილსა საიდუმლოჲსა 1 ვიდრეღა ნეშტად თ[უა]ლით მხილველ 

იქმნენ ესენი და სხუათა ახარებდენ ამას. 

 

წინადაცუეთისათჳს 

 

     Ⴞოლო მოქმედებისა მიერ და უმახჳლესისა ყოვლისა მახჳლისა 

ორპირისა საღმრთოჲსა სიტყჳსა ყოველსა ბიწსა და ჴორციელსა გუ- 

ლისთქუმასა თავთა თჳსთაგან მომკუეთელნი და შობითგანსა საჭურ- 

ველსა უმეცრებისასა მთავარებრივისგან თავთა თჳსთაჲსა განმგდე- 

ბელნი, ესევითარნი ესე კეთილად მერვესა დღესა უფლისა წინადაცუე- 

თისასა სრულ-ჰყოფენ, რამეთუ ჩუენ ვართ წინადაცუეთილნი სულიერითა  

წინადაცუეთითა ქრისტესითა. და კუალადწინადაცუეთაჲ გულისა სული- 

თა არა წერილითა, რომლისა ქებაჲ არა კაცთაგან, არამედ ღმრთისგან. 

 

 

წმიდათა ღმრთის გამოჩინებისათჳს 

 

     Ⴞოლო ბიწსა სჳნდისისასა მადლითა სულისა წმიდისათა განბანილნი 

და ვითარ მომკუდარნი სოფელი 2 და ქრისტეს თანა დაფლულნი ნათ- 

ლისღებისა მიერ სიკუდილისა მისისა მიმართ, ვითარცა იტყჳს მოცი- 

ქული: ესენი წმიდათა ღმრთის გამოჩინებათა დღესასწაულსა სათნოდ 

ღმრთისა დღესასწაულობენ და განათლდებიან გონებითა ესევითარნი 

გამოჩინებითა მით და უხილ[ავ]ად ნათლისა განმანათლებელისათა, ყო- 

ველსა კაცსა მომავალსა არა ამად სოფლად, არამედ სოფლად სათნოე- 

ბათა და საღმრთოჲსა მეცნიერებისა. რამეთუ მრავალნი მოვიდეს ამად  

სოფლად გ(21a)რძნობადად და არა განათლდეს საღმრთოჲთა ნათლითა,   

არამედ ბნელსა შინა უმეცრებისა და ურწმუნოებისა წარვიდეს. ხოლო 

 

–––––––––––––––– 
     1 საიდუმლ~ჲსა. 

     2 სფ~ლი. 
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სიღრმისგან საღმრთოთა 1 წერილთაჲსა მეცნიერებას საღმრთოთა 

განწესებათასა და გუართა სათნოებათასა, ვითარ წყალსა სულიერსა 

კეთილისა გამოძიებასა მიერ აღმომავსებელნი. ესენი კეთილად წმი- 

დათა ღმრთის გამოჩინებათა წყალსა წყაროთაგან ცხორებისათა სუ- 

ლიერითა სიხარულითა აღმოავსებენ წერილისაებრ: «აღმოავსეთ 2 წყალი   

მხიარულებით წჟაროთაგან ცხორებისათა». 

 

     მიგებებისათჳს 

 

     Ⴃა მეორმოცესა დღესა შინა უფლისა შობისასა ქმნილთა მისთჳს 

ლუკაჲს წმიდასა სახარებასა შინა და სიმეონისთჳს, რომლისა ძლით 

მიგებებად ესევითარი ესე დღე იწოდა. ჯერ არს საიდუმლოდ განგო- 

ნებაჲ, რაჲთა მეცნიერნი ამათისა გონებისანი ძალისაებრ და მიერ 

მოსწავებულთა საიდუმლოთანი ესრეთ ვდღესასწაულობდეთ და საჲ- 

დუმლოდ მივეგებნეთ უფალსა. რამეთუ წერილ არიან თქუმულსა სახა- 

რებასა შინა ესენი: «და რაჟამს აღივსნეს დღენი განწმედისა მათისანი 

სჯულისაებრ მოსესისა, აღიყვანეს იგი იერუსალიმად წარდგინებად 

უფლისა, ვითარცა წერილ არს სჯულსა შინა უფლისასა, ვითარმედ 

«ყოველი წული განმღებელი საშოისა 3  წმიდაჲ უფლისა იწოდოს». და 

შეწირვად მსხუერპლსა თქმულისაებრ სჯულსა შინა უფლისასა: უღ– 

ლეულსა გურიტთასა ანუ ორთა მართუეთა ტრედთასა, და ამათ ვიდ- 

რემე წმიდაჲ სახარებაჲ. ხოლო ესრეთ ცხორებად მნებებელი ეძიებს 

ნანდჳლ გონებასა მას შინა წერილთასა, რაჲთა არა განვარდეს ჭეშმარიტე- 

ბისგან სხუათა ნაცვლად სხუათასა 4 შემრაცხელი. იძიებოდედ უკუე პირვე- 

ლად ვიდრემე ვისთჳს წერილ არს განწმედისა მათისანო. ხოლო მეორედ  

წარდგინებისათჳს ამისისა უფლისა და მესამედ რაჲ ჰნებავს შეწირვასა   

უღ(21b)ლეულთა გურიტთასა და ორთა მართუეთა ტრედთასა. რამეთუ   

უკუეთუ ვინმე ჰგონოს თქუმად აღივსნესო დღენი განწმედისა მათი- 

სანი წმიდისა ღმრთის-მშობლისათჳს ანუ სანატრელისა იოსებისთჳს 5, 

განვარდეს ჭეშმარიტებისგან ესევითარი იგი, და მგმობელ იქმნეს 

მრავალთად. რამეთუ არცა იოსებ 6 იცნა ქალწული, არცა ამან უხრწნელ- 

მან და მარადის ქალწულმან უსჯულოებათა შინა მუცლად იღო და   

უთესლოდ შვა მისგან განჴორციელებული ღმრთისა სიტყუაჲ. არცა   

თჳთ მის უფლისათჳს უხრწნელისა და უზეშთაეს ყოვლისა სიწმიდისა 

 

–––––––––––––– 
     1 ს~ღთოჲთა,     2 აღმოჲივსეთ. 

     3 ს~ჲშოსა.          4 სხუ~ჲთასა. 

     5 ის~ბისთჳს.      6 ის~ბ. 
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მყოფისა თქუმად ესევითარი რაჲმე: «მოჲგოს ვინ არა თუმცა თქუ- 

მაჲ  იკადრაჲ». და უკუეთუ ესეცა თუ წარდგინებად მისა უფლისა თჳთ 

მის უფლისათჳს ვინმე ჰგონოს და ესრეთცა განვარდეს ჯეროვნისგან, 

რამეთუ ოდეს მიეფარა უფალი თუალთაგან მამისათა, რაჲთამცა ვერ 

შესაძლებელი იყო მის მიერ ხილვად ანუ რომელი ადგილი არს გარეშე 

მეფობისა მისისა, რაჲთა მუნ მყოფი არა იყოს მამისა თანა, გარნა 

თუ რამეთუ იერუსალჱმს აღყვანებულ იქმნა და ტაძრად შეიყვანა 1. 

ხოლო ვითარ სახის დამსახველთა მსხუერპლთა მისთვის (მისთჳს) მი- 

იღებდეს, ვინაჲთგან თვით იგი ჭეშმარიტებაჲ იყო, ნუსადა უკუე ამათსა 

ესრეთ ქუნებულობასა არა მისთჳს, არამედ ჩუენთჳს ქმნად და დაწე- 

რად ჯერ არს შერაცხვაჲ. რამეთუ ვითარცა ღმერთად მყოფი არა 

თავისა თჳსისათჳს ბუნებით კაც იქმნების უქცეველად და ხორცითა, 

წინა დაიცუეთს 2, და ნათელს იღებს, და ჯუარს ეცუმის, და აღდგე- 

ბის არამედ ჩუენთჳს, რაჲთა ჩუენ კაცად მყოფნი დადებულებით 

მადლისა მიერ ღმერთ ვიქმნეთ, და წინა დავიცჳთოთ სულიერად, არა 

სჯულიერად, და ბიწი განვიბნ[ი]ოთ ცოდვისაჲ ნათლის ღებისა მიერ, და 

ჯუარს ვეცუნეთ სოფელსა და აღვდგეთ ღმრთისა. ესრეთ და აქაცა 

შინა განწმედისა მათისა და წარდგინე(22a)ბად მისა უფლისა და სახის 

დამსახველთა მსხუერპლთათჳს არა მისთჳს, არამედ ჩუენთჳს ქმნილ  

არიანცა და დაწერილ, რაჲთა ვისწაოთ განწმედაჲ და წარდგინებაჲ  

თავთა თჳსთაჲ ღმრთისა საიდუმლოდ შემწირველთა მისა სულიერადცა  

უღლეულთა გურიტთასა, ანუ ორთა მართუეთა ტრედთასა, რაჲ სას- 

წაული იყო გურიტი ანუ რაჲ სასწაული მართუენი, და გურიტი ვიდ- 

რემე სიწმიდისა დამყარებისა სახე არს. რამეთუ იტყჳნ 3 უდაბნოჲსა  

მოყუარედ ყოფასა ესევითარისა ცხოველისასა, და წმიდად ვიდრეღა  

მოკუდესღა თუ მამალი გინა დედალი, არცა ერთი მათგანი შეეუღლე- 

ბის სხუასა 4. მართუენი უმანკოებისა და სიმშჳდისა სახენი არიან: რაო- 

დენნი უკუე სიწმიდისა მიერ განსწმედენ თავთა თჳსთა ჴორციელთა   

გემოვნებათა და გულისთქუმათაგან და უმანკობისა მიერ და სიმშჳდისა 

განეყენებინ გულის-წყრომასა და რისხვასა. ჭეშმარიტად კეთილთა 

მსხუერპლთა და ღმრთისა სათნოთა შემწირველნი ეჩუენებიან მას და 

წარმოუდგებიან ზეცისა იერუსალჱმსა შინა, და ტ[ა]ძარსა წმიდასა 

მისსა, სადა ყოველთა მხიარულთა მკვიდრობაჲ. რამეთუ არა რაჲ 

ესრეთ საყუარელ ღმრთისა და სათნო ვითარ უმანკო[ე]ბაჲ და სიმშჳდე. 

ამისთჳს ესე ოდენ ჰნებავს წმიდაჲ ყოფა ჩუენი უფალსა ვიდრეღა 

 

–––––––––––––– 

 
     1 შეჲყვანა.         2 დაჲცუჱთს. 

     3 იტყ~ჳნ.            4 სხუ~ჲსა. 
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არცა მიხედვად დედაკაცისა ვიდრე გულისთქუმამდეცა გვიბრძანებს, 

ხოლო უმანკოებისათჳს დამსახველი იტყჳს, ვითარმედ «უკუეთუ არა  

იქცეთ და იქმნნეთ ვითარცა ყრმანი, ვერ შეხჳდეთ სასუფეველსა ცა- 

თასა». და არა სხეულისა ქცევაჲ თქუა და ქმნაჲ, ვითარ ყრმათა 1 

უფალსა 2, რამეთუ არა ვინ ოდეს ესე ქმნა. რამეთუ, არცა დაღათუ 

მნებებელ იყოს 3, შემძლებელ არს ამას, არამედ უმანკოებასა ყრმათა 

მიერ მასწავებელი წინა დამდებელ(22b)ი მოძღურობს 4 მეტყუელი: «ისწა- 

ვეთ ჩემგან რამეთუ მშჳდ ვარ და მდაბალ გულითა და ჰპოოთ გან- 

სუენებაჲ სულთა თქუენთაჲ». ხოლო უკუეთუ ვინმე სწავლის მოყუ[ა]რედ 

მყოფმან თქუას რასა მნებებელმან მოსწავებად სიტყუაჲ, მან ორთა 

და ორთაჲ თქუა შეწირვაჲ. და რაჲ არიან თქუმულნი მფრინველნი 

და რომელნიმე სრულნი, ხოლო რომელნიმე მართუენი ვიტყჳ, ვითარ– 

მედ «ვინაჲთგან კაცი ორკეცი არს, ესე იგი არს სულისა და სხეულისა, 

მრჩობლსა ეძიებს» ჩუენგან ქრისტე ღმერთი: თანად სიწმიდესა და 

უმანკოებასა  და სიმშჳდესა, რაჲთა მრჩობლ კერძო სულითა ვიტყჳ 

და სხეულითა; წმიდაჲ იყოს მგულებელისა სათნო-ყოფად ღმრთისა 

და სხეულითა ვიდრემე განყენებულ იყოს ჴორციელთაგან გემოვნე- 

ბათა. ხოლო სულითა ამათისა გულისთქუმისა მიმართ აღუძრველ 5 

უფლისა მიერ თქმულისაებრ, ვითარმედ მიმხედველი დედაკაცისაჲ 

გულისთქუმად მისსა აწვე იმრუშა გულსა შინა თჳსსა. და კუალად 

რომელიცა საჩინოდ საგონებელ იყოს მშჳდად და უმანკოდ არა მშჳდი  

არს, არამედ მჩემებელი, მქონებელი დაფარულისა სიბოროტისა, საბურ- 

ველსა ხილულსა და საეჭუელსა უმანკო[ე]ბასა 6, რომელთაცა დამსახველი 

წინაჲსწარმეტყუელი იტყჳს, ვითარმედ «პირითა მათითა აკურთხევ- 

დეს და გულითა მათითა სწყევდეს». და მეტყუელნი მშვიდობასა მახ– 

ლობელთა მათ თანა, ხოლო ბოროტთა გულთა შინა მათთა, რაჲთა 

უკუე სხეულითა და სულითა წმიდანი და უმანკონი და მშჳდნი ვიყვ- 

ნეთ. მრჩობლნი პირველ თქუმულნი, მფრინველნი სჯულის-მდებელმან 

ღმერთმან შეწირვად ბრძანნა, ვითარ სახედ ესევითართა და ესე- 

ოდენთა მფრინველთაჲსა ჭეშმარიტებასა და სისრულესა შეწირვად 

მისსა მნ(23a)ებებელმან, ხოლო რომელთამე სრულთა და რომელთამე 

მართუეთა შეწირვისა ბრძანებაჲ განგჳცხადებს, ვითარმედ «გჳღირს 

ჩუენ გონიერებითა და სიწნიდითა სრულ-ქმნაჲ, ხოლო სრულ ბორო- 

 

–––––––––––––––– 

  
    1 ყრმაჲთა.  

     2 უფალსა] ო~ა. 

     3 მნებებელი ყოს. 

     4 მოძღრ~ბს. 

     5 აღუძრვ~ლ. 

     6 უმანკო~ბასა. 
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ტითა ჩჳლ–ქმნაჲ», ვითარ და მოციქულიცა ამას მოძღურობს მეტყუე- 

ლი: ნუ ყრმა იქმნებით გონებითა, არამედ სიბოროტითა ჩჳლ იყვე- 

ნით, ხოლო გონიერებით სრულ იქმნენით და საჩინო. ვისწრაფოთ 

უკუე და ჩუენცა ესევითართა შეწირვაჲ ძღუენთა და მსხუერპლთა 

სულიერთა, რაჲთა და ჩუენცა ვეჩუ[ე]ნნეთ მას იერუსალჱმსა მას შინა 

ზეცისასა, და ტაძარსა წმიდასა მისსა. და ესენი ვიდრემე ამათთჳს. 

ხოლო წერილთათჳს სანატრელისა სჳმიონისთჳს: უკუეთუ ვითარ ჰნე- 

ბავს სულსა წმიდასა და ამათცა განვიხილვიდეთ. მრავალსა სარგე- 

ბელსა ღირს ვიქმნნეთ და აღშენებასა, ვითარმედ უკუე ასოთა მიწის 

ზედათა მომაკუდინებელნი, ვითარცა იტყჳს მოციქული და სიკუდილსა 

ქრისტესსა სხეულსა შინა მომღებელნი, და მჴ(ე)ცოვნებითა 1 გონიერებისა 

და სიბრძნისაჲთა შემკობილნი და მორჩილ-ქმნილნი საღმრთოჲთა 

მცნებათანი 2 და გონიერსა დამკჳდრებულნი იერუსალჱმსა ვიტყჳ, 

ვითარმედ: შემძლებელ ვიქმნნეთ უშფოთელსა და მშჳდობითსა ცხო- 

რებასა მკჳდრობისა მიერ მოგებად. 

 

 

     რასა მოასწავებს იერუსალჱმი 
 

     Ⴞოლო იერუსალჱმი ხილვად გამოჲთარგმნანების 3 მშჳდობისა და 

საღმრთოთა სიტყუჲსა არა შეურაცხებით განმჴდელნი, არამედ საქ- 

მიერებითისა მიერ საიდუმლოდ მკლავთა ზედა შემწყნარებელნი. 

რამეთუ სახენი არიან საქმისანი ჴელნი და მკლავნი. და ესევითართა 

და ესეოდენთა წარმართებათა თანა განმმზადებელნი თავთა თჳსთანი 

მიგებებად მომავლ(23b)ისა ვითარ დამკჳდრებად ტაძარსა შინა სოფელსა 

ამას განსჯად ცხოველთა და მკუდართა. ესრეთ ესენი საღმრთოჲსა 

ნებისაებრ მიგებებასა უფლისასა დღესასწაულობენ წერილისაებრ სახა- 

რებას უფლისასა სანატრელისა. სჳმიონისთჳს ქმნილნი და იგინიცა 

სჳმიონად სულიერად, ესე იგი არს მორჩილნი საღმრთოთა ბრძანება- 

თანი, რამეთუ სჳმიონ მორჩილად გამოჲთარგმანების. და ყოველთავე 

ზემოთქუმულთა წარმმართებელნი მართლიად და ჭეშმარიტად მარა- 

დის დღესა შინა განსლვისა მათისასას თქუმულნი თქუნენ ნეტარისა 

სჳმიონისებრ: აწ განუტევე მონაი 4 მეფეო თქუმულთაებრ მშჳდობით. 

რამეთუ იხილეს თუალთა ჩემთა მაცხოვარებაჲ შენი რომელი განუ- 

მზადე წინაშე პირსა ყოველთა ერთასა ნათელი გამოჩინებისათჳს წარ- 

 

––––––––––––– 
     1 მჴეცოვნებითა. 

     2 მცნებთანი. 

     3 გამოჲთრგმნების. 

     4 მნ~ჲ მ~ფო. 
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მართთაჲსა 1, დადებად ერისა შენისა ისრაელისა, ხოლო არა ამათ 

თქუმულთაებრ ცხორებულთა, არამედ შფოთთა 2 შინა და ჴდომათა და 

განსაცდელთა ცხორებრივთა მქცეველთა, და ჴორციელთა გემოვნე- 

ბათა და მიწიერთა საქმეთა თანა შეკრულთა, ვითარ სადმე თქუან 3, 

ვითარმედ: იხილეს თუალთა ჩემთა მაცხოვარებაჲ შენი, რომელი გან- 

ჰმზადე წინაშე პირსა ყოველთა ერთასა ნათელი გამოჩინებისათჳს წარ- 

მართთასა, დადებად ერისა შენისა ისრაჱლისა მარადის თანა გრძნო- 

ბადთა და თანად გონიერთა თუალთა მათთა საოცრებათა მიმართ 

მსოფლიოთა და სახილავთა უშუერთა და გულისთქუმათა უძღებთა 

მიმართ მოცალე–ქმნასა შინა. ანუ ვითარ ჰგონიეს ესევითართა ამათ 

მიგებებასა უფლისასა დღესასწაულობაჲ მუცლისა და გემოვნებისა, და 

ნეშტთა საცთურთა სხეულისათა შემსჭუალულთა, არა არს ესრეთ 

დღესასწაულობაჲ უფლისა, არა არს არცა ესევითართა საქმეთა მინ- 

დობაჲ და სასოებაჲ 4 მგებად. არამედ მ(24a)ნებებელსა კადნიერებით 

მიგებებად უფლისა ზემო თქმულისაებრ სათნოებითა და სარწმუნოე- 

ბითა და მეცნიერებითა უცთომელითა თანააც შემკობაჲ თავისა თჳსი- 

საჲ, რაჲთა საკუთრად და ჭეშმარიტებით მინდობილობდეს მოციქუ- 

ლისა თანა თქუმად, ვითარმედ ჩუენ ცხოველნი დაშთომილნი აღვი- 

ტაცენით ღრუბლითა 5 მიგებებად უფლისა ჰაერთამდინ. და ესრეთ 

მარადის უფლისა თანა ვიყოფვოდით. 

 

 

     ბაჲ[ა]თათჳს 
 

     Ⴞოლო უკუეთუ დღესა ბაჲათასა დღესასწაულობაჲ გუნებავ უფლისა 

გჳღირს საჲდუმლოჲსა სრულ ქმნილისაებრ, ვითარცა წერილ არს 

წმიდასა სახარებასა შინა ესევითარისა დღისათჳს განსწავლაჲ თავთა 

თჳსთა, რაჲთა ჭეშმარიტებით დღე ბაჲათაჲ  აღვასრულოთ. წერილ 

არიან უკუე სახარებასა შინა ესენი: «და რაჟამს მიეახლნეს იერუსა- 

ლჱმად და მივიდეს ვითსფაგიდ 6 და ვითანიად მთასა ზეთის-ხილთასა. 

მაშინ წარავლინნა იესუ ორნი მოწაფენი მეტყუელმან მათმან: წარვე- 

დით ქალაქსა რომელ არს წინაშე თქუენსა, და მეყსეულად ჰპოოთ 

ვირი დაბმული და კიცჳ მის თანა, აღმჴსნელთა მოჲყვანეთ ჩემდა. 

და უკუეთუ ვინმე გრქუაჲ რაჲ თქუენ, არქუთ თქუენ ვითარმედ 

უფალსა მათი სახმარებაჲ აქუს». და მეყსეულად წარმოავლინნეს იგინი 

 

––––––––––––––– 
    

  1 წარმ~რთთასა.       2 შბოთთა. 

     3 თქ~ნ.           4 ს~სოჲბ~ჲ. 

     5 ღრურბლითა.       6 ვითსბ~გიდ. 
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წარსრულთა უკუე მოწაფეთა და მოქმედთა ვითარცა უბრძანა მათ ი~ჳ.  

მოჲყვანეს ვირი და კიცჳ, და დასხნეს მათ ზედა სამოსელნი მათნი 

და აღსუეს იგი მათ ზედა, ხოლო უმრავლესი ერი დაუფენდა გზასა 

ზედა. ხოლო ერნი წარმავალნი და უკუან შედგომილნი ჴმობდეს 

მეტყუელნი: «ოსანნა ძესა დავითისსა, კურთხეულ არს მომავალი სახე- 

ლითა უფლისათა, ოსანნა მაღალთა შინა». და ესენი ვიდრემე საღმრ- 

თოთა სახარებათანი. ხოლო მე გლახაკი და უღონოჲ გონებითა და 

სავსებულსა 1 არა მქონებელი, ესე იგი არს ძალსა მისაწდ(24b)ომელსა 

თქუმულთასა 2, ვინაჲთგან ღრმა არს ჯურღმული საღმრთოთა 3 მოგო- 

ნებათაჲ, ვითარ სადმე შემძლებელ ვიქმნე აღმოვსებად და სუმევად 

წყურიელთა სულიერსა წყალსა საღმრთოთა წერილთასა, არამედ 

ქრისტეს ჭეშმარიტისა ღმრთისა, რომელი მოანიჭებს უშურველად 

წყალსა ცხოველსა მოქენეთა მისთა მომწოდებელმან შემწედ ძალი- 

საებრ გონებასა შინა ჩემსა მყოფისა მცირედთა მიერ. რამეთუ არა 

შევინდობვი გარეშემცველთა ჩემთა საკრველთაგან უმრავლესთა მიერ 

თქუმად, ვთქუა განზრახვისა და წადიერებისა შენისათჳს: მონაო საკუ- 

თარო ღმრთისაო წინამდებარეთა სახარებისა სიტყუათა ძალი და 

პირველ ვიდრემე ჯერ არს თქუმაჲ თუ რაჲსა მოასწავებს თითოეული 

სიტყუაჲ და სახე მოაქუს, რაჲთა იქმნეს გონებათა და საქმეთა მოსწა- 

ვებაჲ. და შემდგომად ამისსა ყოველსა გონებასა და ნებასა თქმულთა 

მოსწავებულთასა ერთად შემკრებელმან ცხადი ძალი ყოვლისა საჲდუმ- 

ლოჲსა წერილთაჲ მოგცე შენ. 

 

 

     რასა მოასწავებს ვითსფაგი 
 

     Ⴅითსფაგი უკუე სახლად 4 ღაწუთა გამოჲთარგმანების. ხოლო ღა- 

წუნი სახედ მოიღებვიან სიტყუათა მოძღურებისათა: 

 

     რაჲ ვითანია 
 

     ხოლო ვითანიაჲ სახლად მორჩილებისა გამოჲთარგმანების: და 

იერუსალჱმი ხილვად მშჳდობისად, ვითარ და ზემოცა თქმულ არს: 

წარვლინებულნი უფლისა მიერ მოწაფენი მოასწავებენ მოციქულობასა 

და ქუეშე მეტყუელებასა, რამეთუ მოწაფე სიტყჳსა და ქუეშე 5 მეტ- 

ყუელ იქმნნეს, რომლისა ძ~ლით არა ვინ მახარებელთაგანმან სახელნი 

წარვლინებულთანი განაცხადნნა. 

 

––––––––––––––– 
   

   1 დასავსებ~ლსა.              2 მისაწდომელ სათქუმლთასა. 

     3 სღთ~ჲთა.             4 სხ~ლდ.            5 ალბათ: სიტყჳსადა ქუეშე-მეტყუელ. 

 

 
 



252   მიქელ პსელოსის ტრაქტატი 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

ვინ წარვლინებულნი მოწაფენი 
 

 

     Ⴞოლო ორნი წარვლინებულნი ცხად ჰყოფენ ორთა აღთქუმათა: 

ახალსა ვიტყჳ და ძუელსა. 

 

 

     რაჲ არს დაბაჲ წინა-კერძო 
 

     (25a)Ⴞოლო დაბაჲ, რომლისა მიმართ წარივლინნეს უფლისა მიმართ, 

რომლისაჲ არცა სახელი თქუეს მახარებელთა, ვითარ ვისთფაგისა და 

ვითანიაჲსაჲ, არამედ და წინაშე წარვლინებულთასაცა ყოფა, ესე- 

ვითარისა დაბისაჲ სოფელსა ამას დასახავს, რამეთუ ნაცვალ მდება- 

რეობს ჭეშმარიტებით შემდგომად და დამოწაფებად უფლისა მნებე- 

ბელთათჳს სოფლისა ამის სიყუარული წერილისაებრ, რამეთუ სიყუა- 

რული სოფლისაჲ მტერობაჲ 1 ღმრთისა არს. 

 

          რაჲ არს ვირი და კიცჳ 
 

     Ⴞოლო ვირი დაბმული ესევითარსა დაბასა და კიცჳ მოასწავებს 

ყოველსა ბუნებასა კაცთა აღჴსნილსა ვიდრემე ეშმაკისგან და ვითარ 

განპარულსა სამოთხისაგან ცთუნებისა მიერ და გარდასლვისა საღმრ- 

თოჲსა მცნებისგან. ხოლო დაბმულსა საცთურითა სოფლისაჲთა 2 და 

საოცრებითა 3 და მსახურებითა კერპთაჲთა. და ჴორციელთა გულის- 

თქუმითა და გემოვნებითა და ნეშტითა ცოდვისა საცთურითა, რომე- 

ლიცა ორთა ერთა მათგან იყო, ესე იგი არს იუდაებრივისა ნათესავისა 

და წარმართთა, და ვირისა მიერ ვიდრემე დასახავს ერსა იუდელთასა. 

ხოლო კიცჳსა მიერ ახალსა ერსა წარმართთასა, რომელთაცა უფალ- 

სა 4 კაცთ-მოყუარებით თჳსთა მოწაფეთა და წინაჲსწარმეტყუელთა 

და სახარებისა სიტყჳთა მოძღურებისა მიერ ჰნებავს პირველ თქუმუ– 

ლისას დაბისა 5 და მისთა საკრველთაგან გამოჴსნა, და მიყვანებად 

თავად თჳსად. 

     Ⴞოლო ქუეშე დაფენა სამოსელთა მათთაჲ მოასწავებს ჩუ[ეუ]ლებითსა 

წურთილობ~თსა. 

 

––––––––––––––– 
     1 მტრეობაჲ. 

     2 სოფლისათა. 

     3  საუცრებითა.  

     4 უფალსა] ო~ა. 

     5 დაბისა| დაბ~ისა. 
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რაჲ არს დაფენა სამოსელთა 
 

     Ⴞოლო მოკუეთაჲ რტოთაჲ და ქუეშე დაფენაჲ ცხად ჰყოფს 

ურწმუნოებისგან 1 მოკუეთასა, ვითარ ველურისა ზეთის-ხილისგან, და 

სარწმუნოებისა 2 მართლისა მიერ დამორჩილებასა უფლისასა. 

  

 

რაჲ რტოთა ბაჲათა ფინიკისათაჲ 
 

     Ⴞოლო ბაიასა ფინიკთა სატჳრთავი დასახავს ძლევასა, რომელი(25b) 

ჩუენთჳს სძლო უფალმან სოფელსა, ვითარცა იტყჳს მინდობილობით, 

რამეთუ მე მიძლევია სოფლისათჳს, რამეთუ სასწაულ ძლევისა ბაჲანი 

არიან. უსანნა გამოჲთარგმანებისა სიხარულად ანუ დიდებად 3 ვიდრეღა 

არს ესევითარად თქმული, ვითარმედ: მადლობაჲ და დიდებაჲ 4 ძესა 

დავითისსა. ამისთჳსცა წმიდაჲ ლუკა ვითარ გამომთარგმანებელი 

უსანნა მაღალთა შინაჲსაჲ ნაცვლად დიდებაჲ მაღალთა შინაჲსაჲ 5. 

იტყჳს მისსა სახარებასა შინა შემკობით. 

 

 

     ვინ წინამავალნი და უკ[უ]ანა შედგომილნი 
 

     Ⴞოლო წინამავალნი და უკუანა შედგომილნი ერნი ცხად ჰყოფენ 

ერთხმობას  და მართალ 6 აღსარებასა მართლისა სარწმუნოებისასა 

უწინარეს ჴორციელად მოსლვისა მისისასა და შემდგომად ამათსა 

მისსა მიმართ მართლიად მრწმუნებელთასა, და წინა მავალთაგან ვიდ- 

რემე დაჲსახვიან აბელისნი და ენუქისნი და ნოესნი, აბრაჰამისნი თანად და 

იისუჲსნი და წინაჲსწარმეტყუელთა ყოველთანი და მსგავსად მათსა 

უფლისათჳს სათნო-ყოფილთანი სარწმუნოებისა მიერ. ხოლო უკუანა 

შედგომილთა ერთაგან მოჲსწავებიან შემდგომად ჴორციელისა განგე- 

ბულები მისისა ჩუენდა მომართ 7 მოსლვაჲ სარწმუნოებისა მიერ და 

საქმისა და მეცნიერებისა სათნო-ყოფილნი მისა მოციქულნი თანად 

და მოწამენი და მოძღუარნი, და რაოდენნი კუალთა მისთა შეუდგეს 

და შედგომილ არიან ამათსა ესრეთ თქმულობასა. და მცირედ სახა- 

რებისა სიტყჳთა გონებასა და ბაჲათთად სახელდებულისა დღესასწაუ– 

ლისა, ცხად გექმნასა: ერთად შემოკლებული ყოველსავე გონებასა 

 

–––––––––––– 

  
    1 ურწმ~ნობისგ~ნ. 

     2 სარწმ~ნობისა. 

     3 დ~ბდ. 

     4 და დ~ბჲ. 

     5 შინასაჲ. 

     6 მრ~თლ (=მართლ!). 

     7 ჩუენდა მომართ] დანსდა მიმართ. 
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თქმულთასა ვიტყჳ, ვითარმედ ვინაჲთგან ღმრთისა მიერ შექმნული 

კაცი და სამოთხესა შინა მის მიერ დადებული ხოლო ეშმაკისა 1 მიერ 

ცთუნებული. და ვითარ აღჴსნილი ამის მიერ სამოთხისგან საღმრთოჲსა 

მეცნიერებისა დაჴსნისათჳს. და დაბმული (ბმული) ბოროტად სიყუარუ- 

ლითა ნივთიერითა და ჴორციელთა გემოვნე(26a)ბათაჲთა დაჲბა წინაშე 

სამოთხისა და ბაჲაჲსა, ხოლო ამას იტყჳს: სოფელსა მოვიდა უფალი 

ჩუენი იესუ ქრისტე ჴორციელად მოსლვისა მიერ სათნო-ყოფითა მა- 

მისაჲთა სულითა წმიდითა განჴსნად მრავალსახეთა ეშმაკისა საკრ- 

ველთაგან. ხოლო უსიტყუთა ცხოველთა მიამსგავსა 2 კაცი სიტყუამან 

განჴადისა(?) ვიდრემე საღმრთოჲ სიტყჳსა. ხოლო უსიტყუად ცხორები- 

სათჳს და ამის ძლით პირუტყუ-ქმნისათჳს ცნობითა წერილისაებრ, 

ვითარმედ პატივსა შინა იყო და არა გულის-ჴმაჲ იყო, ჰბაძვიდა პი- 

რუტყუთა უგუნურთა და მიემსგავსა 3 მათ. ხოლო ორობაჲ, ვითარცა 

თქმულ არს, ორთა ერთა წარმართთა [და] იუდეელთასა ეშმაკისა მიერ 

პყრობასა ცხად ჰყოფს. და მიმოვიდოდა ვიდრემე უფალი მქადაგე- 

ბელი სახარებასა ცათა სასუფეველისასა. განმკურნებელი ყოველსა სენსა 

და ყოველსა უძლურებასა, გონიერსა თანად და გრძნობადსა. ხოლო 

ვინაჲთგან ვიდრე ჯოჯოხეთამდე მცოდველობითისა სიკუდილისა მიერ 

შთაჲყვანა კაცობრივი ბუნებაჲ ეშმაკმან, ვიდრე მიერ ჯოჯოხეთამდე 

შთავიდა ნეფსითისა ვნებისა მიერ უფალი. და მუნ მბრძოლმან ძლე- 

ვასა და მძლეველმან და მომაკუდინებელმან ბოროტთა დასაბამისა 

ვეშაპისამან. და ყოველსა ძალსა მისსა ვითარ ბჭეთა რვალისათა შემ- 

მუსრველმან და მოქლონთა რკინისათა შემფქველმან და სიკუდილისა 

საკრველთა განმხეთქელმან განჰჴსნა მიერ და გამოჲყვანა სამოთხისგან 

მიპარული ეშმაკისა მიერ და წარტყუენული 4 კაცი. და ვითარცა ქუე- 

ნასა იერუსალიმსა ბაჲათა შევიდა, ვითარცა იტყჳს მოციქული, ვი- 

თარმედ «არა ჴელით ქმნულთა სიწმიდეთა შ[ე]ვიდა ქრისტე ნაცვალ 

სახესა ჭეშმარიტთა, არამედ თჳთ მას ცასა აწ მდგომარეობად წინაშე 

პირსა ღმრთისსა ჩუენთჳს. ხოლო შევიდენ მის თანა რაოდენნი უწი- 

ნარეს ჴორციელად ჩუენდა მიმართ მოსლვისა მისისა. და რაოდენნი 

შემდგომად ამათსა სარწმუნოებისა მიერ და ყოვლისა სათნოებისა 

სათნო ეყვნეს მას, და სათნო-ყოფილნი საცნაუ[რ] იქმნეს ქონებად 

გონიერ(26b)თა ბაჲათა, ესე იგი არს ძლევასა მიმართ, ვინაჲ უკუე 

ყოველთა დამტევებელნი და სიტყუასა ღმრთისასა შედგომილნი, ვითარ 

 

––––––––––– 
   

   1 ეშმკისა. 

     2 მიამგზავსა. 

     3 მიემგზავსა. 

     4 წრტყუნჱ~ლი. 
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წმიდანი მოწაფენი მიიწევიან, ვითარ ვითანიად და ვითსფაგიდ გონიე- 

რად, ესე იგი არს მორჩილებად და გულსმოდგინებად საღმრთოთა 

ბრძანებათა. და ესევითარისა კეთილისა წარმმართებელნი მიწევინ 1(?) 

შემძლებლობისა მიმართ სხუათაცა მოძღურებად. და მაშინ წარივ- 

ლინებიან სიტყჳსა მიერ პირუტყუ 2-ქმნილთა მიმართ უსიტყუებისგან 

და ვითარ უსიტყუთა ცხოველთა ნეფსით თჳსით ქმნილთა, და სიყუა- 

რულითა ჴორციელთა გემოვნებაჲთაჲთა, და მიწიერთა და ნივთიერთა 

საქმეთა მიერ და ნეშტითა სოფლისა ამის საცთურისათა, ვითარ დაბასა 

რომელსამე შინა წინაშე ყოვლისა კეთილისა დაბმულთა სიტყუათა 

მიერ ძუელისა და ახლისა აღთქუმისათა ჴელოვნებით აღჴსნად. და 

უფლისა მიყვანებად მქონებელისა საჴმარებასა ცხორებისა ჩუენისასა. 

რამეთუ თქუა, ვითარმედ უკუეთუ ვინმე გრქუას რაჲ თქუენ არქუთ, 

ვითარმედ «უფალსა ხმარებაჲ აქუს მათი», ესე იგი არს, ვითარმედ 

სახმარებაჲ აქუს ცხორებისა ჩუენისაჲ, რაჲთა და ჩუენცა შემძლებელ 

ვიყვენით სხუათა ცხოვნებასა, ვითარ სახედ თქუ[ა] ტიმოთე პავლე 

მოაქცია 3 ამაოებისგან ამის სოფლისა. და კუალად ტიმოთე წარავლინა 

გამოჴსნად სხუათა. და მის მიერ გამოჴსნილთა ამის სოფლისგან და 

ღმრთისა მიმყვანებელთა კუალად ამათ გამოიჴსნნეს სხუანი და 

უფლისა მიიყვანნეს საჴმარებასა ჩუენსა მოქონებულისა ურთიერთარ- 

სისა ცხორებისა მოურნეობისათჳს. ხოლო ესევითარნი ესე პირველად 

ვიდრემე თჳსთა სამოსელთა დაჰფენენ მათ მიერ აღჴსნილთა ზედა. 

ამისსა შემდგომად უფალსა აღიყვანებენ და აღსუმენ მათ ზედა, ესე 

იგი არს განსწურთიან მათ პირველად ჩუეულებათა კეთილთა შინა 

მტკიცე-ქმნად და არა უწურთელ და თავხედ ყოფად. და შემდგომად 

ამისსა მაღალსა და ზე აღსრულსა სიტყუასა დაამტკიცებენ მათ შო- 

რის, (27a)რაჲთა ამისნი თავთა შორის მჯდომარედ მქონებელნი ჯეროვ- 

ნად იტყოდიან: აგამაღლო შენ, უფალო ღმერთო ჩემო, მეფეო ჩემო. 

ხოლო სხუათა ვითარ ველურისა ზეთის-ხილისა ურწმუნოებისა რტო- 

თა მომკუეთელნი და კეთილ ზეთის-ხილად მართლ–მადიდებლობისა 

გარდამცვლებელნი ქუეშე დაუფენენ, ესე იგი არს დაუმორჩილებენ 

უფალსა. ხოლო სხუათა კუალად ღონეთა მიმართ ეშმაკისათა კეთი- 

ლად აღჭურვენ, ვითარცა სანატრელი მოციქული პავლე ეფესოელთა 

მიწერილი იტყჳს: შეჲმოსეთ ყოვლად საჭურველი ღმრთისაჲ, რაჲთა 

შეუძლოთ თქუენ დადგომად ღონეთა მიმართ ეშმაკისათა, რამეთუ 

არა არს ჩუენდა ბრძოლაჲ სისხლისა მიმართ და ჴორცისა, არამედ 

 

––––––––––––– 
    

  1 მიწევი~ნ. 

     2 პირუტუყჳ. 

     3 მოაქცი~ჲ. 
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მთავრობათა მიმართ, ჴელმწიფებათა მიმართ, სოფლის-მპყრობელთა 

მიმართ ამის სოფლისათა, სულთა მიმართ სიბოროტისათა, ამათ 

ბოროტთა ძალთა მიმართ კეთილად აღმჭურველნი და განმამტკიცე- 

ბელნი. და ვითარ ჯერ არს ძლევა მასწავლელნი მიართუმენ ამათ 

მაცხოვარსა ყოველთასა, ვითარ ბაჲათა სულიერთა და ღმრთისა სათ- 

ნოთა ეშმაკისა მიმართსა ძლევასა მქონებელთა. და ყოველნივე წინა 

მავალნი და უკან შედგომილნი პირველ თქუმულისა სახისაებრა ერთი- 

თა სარწმუნოებითა ერთჴმობით მადიდებელნი და მაქებელნი ცხორე- 

ბისათჳს ნათესავისა ჩუენისა მოსრულისა ქრისტეს ღმრთისნი შევლენ 

ზენასა იერუსალიმსა, სადა ყოველთა მოხარულთა 1 მკვიდრობაჲ არს 

ქრისტეს მიმართ. ესე საჲდუმლონი კიცჳსა და ბაჲათათჳს წმიდათა 

მამათა მიერ მოძღურებულ იქმნნეს, ესრეთ უკუე დღესასწაულობად, 

ესრეთ იპყრობდ ბაჲათა, რაჲთა და შენცა ძლევის მომღებელად ხი- 

ლულ ქრისტეს ღმრთისა თანა ზენასა იერუსალიმს შეხჳდე, მაქებელი 

და მადიდებელი მისი ამინ. 

 

 

     სერობისათჳს 
 

     სერობაჲ საიდუმლოჲ დაფარულთა სწავლათა არს. ხოლო ამათ 

არა ვინ სხუაჲ ღირს იქმნების გარნა მხოლოდ სიტყ(27b)ჳსა შედგო- 

მილნი, ვიდრე დღესასწაულამდე. რამეთუ იხილეღა ვითარ მრავალთა 

თანა ჭამა და ისერა უფალმან. ხოლო მაშინ მხოლოთა მოწაფეთა 

თანა ოდეს და ფერჴნიცა მათნი დაჰბანნა. რამეთუ სურვიელთა ჭეშ- 

მარიტებით მიმთხუევად მეცნიერებასა საღმრთოჲთა და გამოუთქმელთა 

წესთასა უღირს ყოვლითურთ შედგომაჲ ჭეშმარიტისა სიტყჳსაჲ. და 

შემდგომად განბანისა ბიწსა ცოდვისასა ყოვლისა სულისა მათისგან 

უღირს სიტყჳსა მიერ და თავისა თჳსისა განბანაჲ ბოროტთა გულის- 

სიტყუათა, რაჲთა ესრეთ აქუნდეს ნაწილი უფლისა თანა. რამეთუ 

ესე არს მის მიერ პავლეს მიერ თქმული, ვითარმედ: უკუეთუ არა 

დაგბანნე ფერჴნი შენნი, არა გაქუნდეს ნაწილი თქუენ თანა. და ვითარ 

განბანილსა სხეულითა არა აქუს საჴმარებაჲ. გარნა თუ ფერჴთა გან- 

ბანისაჲ, ესე იგი არს, ვითარმედ: ბიწსა შინა ცოდვისასა სულისა 

თჳსისგან ყოვლითურთ განმბანელსა თანა აც სჳნდისისაცა ბიწისა გან- 

ბანაჲ, რაჲთა ყოვლითურთ წმიდა-მყოფი ღირს იქმნეს მიმთხუევად 

დაფარულსა საჲდუმლოსა შინა საღმრთოჲთა სიტყჳთა და უფლისა 

თანა ნაწილსა. ესრეთვე უკუე ვისწრაფოთ საიდუმლოჲსა სერსა აღსრუ– 

 

–––––––––––––– 

   
   1 მხარ~ლთა. 
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ლებად და ურთიერთასა ფერჴთა დაბანაჲ, მეცნიერებისაებრ ღმრთისა 

ვისწრაფოთ. რამეთუ ვითარცა დაბანა ფერხთაჲ მახლობელისა სხეუ- 

ლისათა სიმდაბლისა კერძოჲ არს. ესრეთ სიტყჳსა მიერ განბანაჲ 

ბიწსა ცოდვისასა გინა ბოროტთა გულის-სიტყუათაჲ სულისგან ძმისა 

თჳსისა სიყუარული სახე არს. მრჩობლ კერძო უკუე მივემსგავსნეთ 

უფალსა. ვინაჲთგან მრჩობლნივე ჩუენთჳს ქმნნა და თქუა, ვითარმედ 

სახე მოგცე თქუენ, რაჲთა, ვითარცა მე გიყავ თქუენ, და თქუენცა 

ჰყოფდეთ განსაცდელთა და ჭირთა და დევნულებათა და საკრველთა 

სიყმილისა თანად, და წყურილსა, და მიღებასა მონაგებთასა, და 

სხუათა ბოროტთა სათნოებისათჳს და სარწმუნოებისა მართლისა მომ- 

თმენელნი მოღუაწებისა თანა, და მღვიძარებისა ნებსითისა, და 

გალობისა მოცალე ქმნილნი. ესე წყალობათა და სიკუდილსა ქრის- 

ტესსა თჳსსა სხეულსა შინა მოიღებენ ყოვლისა სიხარულისა და გულს 

მოდგინებისა თანა. საქმით სიტყუასა 1 უფლისასა სრულ–მყოფელნი 

მეტყუელსა: «აღიღე ჯუარი ჩემი დღითი-დღე და შემომიდეგ მე», 

ხოლო გულისჴმა ყვეს წინაისწარმეტყუელისა მიერ თქუმული, ვითარ- 

მედ: შენთჳს მოვკუდებით ყოველსა დღესა. შევრაცხენით, ვითარცა 

ცხოვარნი კლვისანი. ხოლო საქმით და ჭეშმარიტებით მოციქულისა 

მიერ თქუმულსა ჰყოფენ: «ჩემდა სოფელი ჯუარცუმულ არს და მე 

სოფლისა. და ჩემდა ნუ იყოფინ სიქადულ გარნა ჯუარითა ქრისტე- 

სითა». რამეთუ არა რომელსა მქონებელნი სოფლისასა არცა რას 

სოფლისაებრ მოქმედნი, არამედ 2 მსგავსთა, რომელნი ქრისტემან მო- 

ითმინნა ჯუარსა ზედა, მვნებელნი მისსა მიმართ მართლისა სარწმუ- 

ნოებისა და სათნო-ყოფისათჳს ნანდჳლ საქმით და სიტყვით და ჭეშმა- 

რიტებით აჩუენებენ თქუმულთა, და ესევითარნი-იგი არა ერთგზის 

წელიწადსა შინა, არამედ ყოველსა შინა ცხორებასა მათსა საჲდუმ- 

ლოჲსა უფლისა ჯუარცუმისა და აღდგომისა მისისასა, რომელი სახელ- 

იდების პ ა ს ხ ა დ, აღასრულებენ. რამეთუ პასხად ითარგმანების უკუე- 

თუ უკუე სიბოროტისგან სათნოებისა მიმართ და ბნელისა უმეცრე- 

ბისგან ნათლისა მიმართ მეცნიერებისა და წვალებისაგან მართლ-მადი- 

დებლობისა მიმართ და სოფლისაგან ზეციერისა იერუსალიმისა მი- 

მართ ყოვლისა მოსწრაფებისა თანა წიაღვლენ. რამეთუ ჭამეთო, 

იტჳს, პა[ს]ხაჲ ფჟოვლისა თანა მოსწრაფებისა. ამისთჳს განსაცდელთა 

და ჭირთა და ნეშტთა ყოველთა მომთმენელნი ჭეშმარიტებით პასხასა 

სრულ ჰყოფენ, ღმერთსა ჰნებავს და სათნო უჩნს. აწ უკუე შენ ყო- 

ველთავე მსგავსთა თქმულთაჲსა მავნებელი, მონაო ღმრთისაო და 

 

––––––––––––––– 
    

  1 სიტყ~სა. 

     2 არამედ] ა~. 

 

 

 

 



258   მიქელ პსელოსის ტრაქტატი 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

შეყუარებულო, ვითარ რომელთაგანმე მ ო ნ ა ს ტ რ ი ს ა შენისა და მას 

შინა ყოველთა ავაზაკებრ წარტაცებისათჳს და სხუათაგან სხუათა, 

ვითარ და უფლისა მაკუდინებელთაცა, სამოსელნი(28b) უფლისანი მი- 

იხუნეს და თავთა თჳსთა განუყვნეს. იხარებდ და მხიარულ იყავ, რა- 

მეთუ ქრისტეს თანა და ქრისტესთჳს ამათი მომთმენელი მის თანა 

და მის მიერ იდიდო. 

 

 

ზეცად ამაღლებისათჳს უფლისა 
 

     Ⴃა ზეცად ამაღლებისათჳსცა უფლისა ძალისაებრ ჩემისა მცირედთა 

მიერ განვაცხადო საიდუმლოჲ, რაჲთა ძალისა მისისა მეცნიერთა 

ვისწრაფოთ მისსა მიმართ მიწევნად ძალისაებრ აწ უკუე ცოდვისა 

მიერ წარმწყმედელისა კაცისა ცხოვნებად მოსრული უფალი: კაც 

იქმნა, ვითარცა კაცთ-მოყუარე ყოველსავე კაცობრივსა თავისა თჳსისა 

შემაერთებელი გუამოვნებით და სრულ-მყოფელი თავისა თჳსისა მიერ  

ყოველთავე საცხოვრებელთა ჩუენთაჲ და მარგებელთაჲ 1. შემდგომად  

ორმეოცთა დღეთასაჲ აღდგომისა მისისა აღვიდა ზეცად, ვინაჲთგან  

კაც იქმნა არაოდეს დამტევებელი ცათაჲ, ვითარცა ღმერთი, და თა- 

ვის მიერ თჳსისა, და თავსა შორის თჳსსა შესწირავს, ვითარ 

მსხუერპლსა ცხორებისა ჩუენისასა ღმრთისა და მამისა სულითა წმი- 

დითა კაცებასა 2, რაჲთა სადაცა იყოს მსხუერპლთა დასაბამ ნათეს[ა]ვისა 

ჩუენისაჲ, მუნ ნეშტიცა შეუდგეს შესუალულებაჲ. განზრახვაჲ უკუე 

არს ცხორებისა ჩუენისა მოქმედისა ქრისტესი, რაჲთა მის თანა და 

სადაცა იგი არს, ვიყვნეთ და ჩუენცა. რამეთუ იტყჳს, ვითარმედ «მნე- 

ბავს სადაცა მე ვიყო და იგინიცა იყვნენ ჩემ თანა. და კუალად იტყჳს: 

სადაცა იყოს მძორები, მუნცა შეკრბიან ორბნი. ხოლო გონიერნი 

ორბნი არიან, არაოდეს მოკუდავებითისა ცოდვისა ზიარნი, არცა 

ქუემეთრევთა საქმეთა შემსჭუ[ა]ლულნი, არამედ მაღლად მფრინველნი 

სათნოებითა და მეცნიერებითა. და სულისა თუალსა წმიდად მქონე- 

ბელნი საღმრთოჲსა ნათლისა შარავანდის მიმართ უვნებელად 

აღხედვად. რამეთუ იტყჳან გრძნობადთა ორბთათჳს, ვითარმედ: «მარ- 

ჯუედ მქონებელ არიან აღხედვად გრძნობადისა მზისა შარავანდედთა 

მი(29a)მართ» და ვითარმედ «მაღალთა შინა ფრინვენ მარადის». და 

არაოდეს საზრდელ თჳსად ჰყოფენ 3 მომკუდარსა რასავე, არამედ ცოც- 

ხალსა ნაცვლად უკუე გრძნობადთა ორბთასა. გონიერნი ორბნი არიან, 

ვითარცა თქუმულ არს, რომელნი არა მკუდარსა და მკუდარ–მოქმედსა 

 

–––––––––––––––– 
    

  1 და მრგელთაჲ. 

     2 კც~ებსა. 

     3 ჰყოფენ] ჰფენ. 
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ცოდვასა, არამედ მარადის ცხოველსა სიტყუასა საღმრთოდ საზრდე- 

ლად სულისა მოქმედნი და სიმაღლესა სათნოებისა და საღმრთოჲსა 

ბრწყინვალესა მეცნიერებისასა მაძიებელნი და ყოველსა მზისა სიმართ- 

ლისა შარავანდსა შემწყნარებელნი სიწმიდითა გონებისაჲთა. ესევითარნი  

უკუე მუნ შეკრბენ, სადაცა იყოს მსხუერპლად დასაბამი სხეულისა  

ჩუენისაჲ. და ესენი მარადის უფლისა თანა იყვნენ. ვისწრაფოთ უკუე  

და ჩუენცა ესევითარად ქუეყნად, რაჲთა მარადის ზენისა მეძიებელთა 

სიმაღლედ საღმრთოჲსა სათნოებისა და მეცნიე[რე]ბისა აღსრულთა 

და არა რომელსა მოკუდავისა ცოდვისასა მქონებელთა საკუთრად და 

ჭეშმარიტებით ამაღლებაჲ ჩუენთჳს კაც-ქმნილისაჲ აღვასრულოთ. 

 

 

მარტჳლიისათჳს 
 

     Ⴞოლო დასასრულ ყოველთა ჩუენთა დღესასწაულთა არს წმი- 

დაჲ ერგასისი, რომელსა შინა წმიდისა სულისა მოსლვაჲ  კაცთა 

მიმართ იქმნა. რამეთუ ჩუენი რაჲ მსხუერპლ 1 დასაბამი ქრისტეს მიერ 

საუკუნეთა კეთილთაჲ მოსლვითა წმიდისა სულისათა ჩუენცა მოვი- 

ღეთ. და იქნნა ესევითარი საღმრთოჲ დაგებაჲ შუამდგომელობითა 

იესუ ქრისტეს ღმრთისა ჩუენისაჲთა. ერგასისი უკუე არს დასაბამი 

დასასრული ყოვლისა კეთილისაჲ საკუთრად და ჭეშმარიტებით იგი 

ღმერთი. დასაბამ ვიდრემე, რამეთუ მის მიერ ყოვლისა კეთილისა 

დასაბამი არს, ხოლო დასასრულ, რამეთუ შემდგომად ყოვლისა 

აღსლვისა დასასრულ ქმნისა ყოვლისავე სათნოებითისა და მეცნიერე- 

ბითისა კეთილისა მას შინა განვისუენებთ. რამეთუ იგი არს თჳთგუა- 

მოვანი სათნოებაჲ და მეცნიერებაჲ. რამეთუ ვითარცა ერთისგან და- 

მწყებელნი და შჳდგზის შჳდსა რიცხუსა მომმრგულებელნი, ორმეოცდა- 

ცხრასა რიცხუსა შევადგინებთ. ამისსა შემდგომად ზედ (29b) დაძენითა  

ერთისა[ჲ]თა, რომლისგან ვიწყეთ, ორმეოცდა ათსა სრულ ვჰყოფთ  

რიცხუსა ესრეთ ღმრთისა მიერ ყოვლისა კეთილისა დამწყებელსა და  

აღსლვათა ყოვლისა სათნოებისა და მეცნიერებისათა მარადის მოქ- 

მედსა ღმრთისა მიმართ აქუნდეს დასასრული და განსუენებაჲ თანა 

მემწყობრსა და თანამოხარულსა ანგელოზთა და წმიდათასა დაუსრუ- 

ლებელთა საუკუნეთა, რომელთა თანა-ჰმემწყობრეობდე და თანა- 

მიიხუნე საუკუნონი კეთილნი თქმულთაებრ და უზეშთაეს თქუმულთა   

მარადის მედღესასწაულემან ქრისტეს იესუჲს მიერ უფლისა ჩუენისა,  

რომლისა თანა ღმერთსა და მამასა თანა წმიდითურთ დიდებაჲ, (დიდე- 

ბაჲ) პატივი და თაყუანისცემა აწ საუკუნეთა მარადის უკუნისამდე ამინ. 

 

––––––––––––– 
   

   1 მსხუ~პლ. 
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II* 

 

[287 v] დიდისა ფილოსოფოსისა ფსელოსისაჲ 

     მოწაფეთა თჳსთა მიმართ თარგმანებაჲ სიტყუასა მას 

        ღმრთისმეტყუელისასა მეტყუელსა: «ვითარცა იქმნა 

          პირმშო მრავალთა ძმათა შორის, ეგრეთვე პირმშო 

          მკუდართაგან ღირს იჩინა ყოფად». 
 

     თქუენ ვიდრემე მრავალთა ძმათა შორის პირმშოებაჲ თუ რასა 

ცხადჰყოფს, სახელი ესე გამომწულილველთა იკითხეთ, ხოლო სხუა- 

თაცა ესევითარისა ამის სახელისა საცნაურებათა გამოვეძიებ 1, რამეთუ 

ვჰპოებ საღმრთოსა წერილსა ოთხგზის წარმომაჩინებელად სიტყუასა 

ამას პირმშოებისასა, რამეთუ: «პირმშოდ ყოვლისა აგებულისად» და «პირ- 

მშოდ მრავალთა ძმათა შორის» და «პირმშოდ მკუდართაგან». და კუალად  

მარტივად ესრეთ «პირმშოდ» თჳნიერ სხჳსა მიმართისა თჳსებითისა  

მოჴსენებისა ქადაგებს იგი უფალსა. გარნა სხუანი ვიდრემე უდარე- 

სადრე შეაურვებენ მსმენელსა. ხოლო «პირმშოდ ყოვლისა აგებულისად»   

მოხსენებაჲ  დამბადებელისაჲ და ბუნებასა ჟამთა და საუკუნეთასა ზესთა   

დამყარებულისაჲ უფროჲსღა ესე არს, რომელი სწყლავს გონებასა  

გამომწულილველისასა, რამეთუ უკუეთუ პირმშო ცისა და ქუეყანისა  

და უაღრეს (მათსა, ანუ მათ შინათა არს, მისცა სადმე ჟამიერითა   

საცნაურებითა მიუღებიეს დასაბამი მყოფობითისა გუამოვნებისაჲ. გარნა  

უჯერო არს დაბადებულთა თანა შეტყუების ყოფაჲ დამბადებელისაჲ, 

რამეთუ ვითარ 2 შეზომებით შეესწოროს შექმნული შემოქმედსა თჳსსა 

და არცა ესე სამართალ არს, რათა ამიერ ირაცხვოდის პატივი 

ღმრთეებისაჲ. რამეთუ არა ვინაჲთგან უხუცეს სხუათა არს შესაქმე 

მზისაჲ, ამის ძლით დამბადებელცა არს და ღმერთ: არცა ცასა უხუ- 

ცესობითა მზისაჲთა უსრულესობაჲ აქუს არსებისაჲცა, ვერცა განევლ- 

თის არა-არსისაგან არსად მოსრულობასა, ეგრეთვე არცა ვინაჲთგან 

პირმშო ცისა არს უფალი და თანად ყოვლისა აგებულისა, რაოდენსაცა 

პირველისაგან და ერთისა მიზეზისა მიუღიეს ყოფაჲ, ამისთჳს ზესთა 

არსებისაცა არს და ზესთა საუკუნეობისა 3: იძიებოდედ უკუე ჩუენდად, 

 

––––––––––––– 
    

  * პირველად დაბეჭდა ივ. ლ ო ლ ა შ ვ ი ლ მ ა (L): იხ. ძველი ქართული მწერ– 

ლობის საკითხები. II (1964), 71 – 91. 

     1 გამოვეძებ G.                  2 ვერ L.             3 საუკუნოებისა L. 

 

 

 

 

 

 



მიქელ პსელოსის ტრაქტატი    261 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

თუ რაჲსა მნებებელი საღმრთოჲ წერილი «პირმშოდ ყოვლისა აგებუ- 

ლისად» წამებს ყოფასა ღმრთისასა. მე უკუე ვიტყჳ, ვითარმედ დამ- 

ბადებელმან ყოვლისა აგებულისამან სრულყო რაჲ 1 ჩუენ-ძლითი 

განგებულებაჲ. და ახალ ადამ-ქმნილმან, თავსა შორის თჳსსა განაახლა 

ყოველივე ცოდვისა მიერ შემუსრვილი ბუნებაჲ, რამეთუ მის მიერ მიღე- 

ბულითა მით კაცითა თავდგმულებით შესრულებულ  ყოველი, და 

საღმრთოთა მადლთა სიმდიდრისა მიმნიჭებელმან მისდა, შუვამდგომე- 

ლობითა მისითა, დამჴობილი ბუნებაჲ ჩუენი, ვითარცა დაძუელებული  

და უჩინო-ქმნილი, კუალად აღაგო. რამეთუ აღგებად 2 ამას ადგილსა, 

კუალად აღგება გულისჴმა იყოფებოდედ, ესე იგი არს მეორედ დაბა- 

დებაჲ და კუალად შექმნაჲ, რომელსა საღმრთოჲსა ნათლისღებისა  

და სათნოებათა წარმართებისა მიერ მიაქუს შემტკიცებულებაჲ: ამის  

უკუე უსაღმრთოესისა განახლებისა წინამძღუარ იქმნა რაჲ ღმერთი;  

ვითარცა სახის დასაბამი რაჲმე სათნოებათა მიერისა ძეგლთ-მქანდა- 

კებელობისა 3 და ხატთ-მწერლობისა ჩუენისაჲ, პირმშოდ სახელ-იდვა 

ყოვლისა აგებულისად, ესე იგი არს [288 r] დასაბამად და თავად 

მეორისა დაბადებისა ჩუენისად, რამეთუ პირველი დაბადებაჲ ჩუენი 

სამოთხეს შინა სრულ იქმნა, რომლისა შესავალ არა–არსისაგან არსად 

მოყვანებაჲ იქმნა; ხოლო მეორე ქრისტეს შორის ბუნებისა ჩუენისა 

კუალად დაბადებაჲ, რომლისა დასაბამ არა თუ ყოფად მოსლვაჲ, 

არამედ კეთილად ყოფისა მიმართი შეცვალებაჲ იქმნა, რამეთუ დაკლე- 

ბულ ვიქმნენით რაჲ ამისგან სიბოროტისა მიერ, კუალად თავისა 

მიმართ თჳსისა აღმიყვანნა განგებულებისა მიერ, ვინაჲთგან კეთილ 

რაჲმე მოგზაურობა არს პირველისავე წესისა მიმართ აღყვანებაჲ 

სულისაჲ სათნოებათა-მიერითა კუალად გებითა: რომლისა პირველ 

დამწყებელობითა პირმშოდ იწოდა ქრისტე: ესრეთ უკუე «პირმშოდ 

ყოვლისა აგებულისად» საღმრთოჲსა წერილისა მიერ სახელ-იდების 

უფალი ჩუენი:.:. 

     ხოლო თუ ვითარ «მრავალთაცა ძმათა შორის პირმშოდ» იწოდების, 

რამეთუ მრავალთა ძმათა შორისობასა განყოფილი ნაწილი აქუს ყოვ- 

ლისა აგებულისაჲ, რამეთუ მრავალნი ვითარცა ყოვლისავე შესაკრე- 

ბელისა მიმართ მეორედ დაბადებულთა აგებულთაჲსა გამომაჩინებელ 

არიან ქუე-დაშთომილთა, ვითარ უკუე პირმშო არს ყოვლისა აგებუ- 

ბულისაცა და მრავალთა ძმათა შორისცა 5; რამეთუ კაცთმოყუარები- 

საგან მისისა და აღმრჩეველობისა ჩუენისა განყოფაჲ ესე სახელთაჲ 

იქმნა და რამეთუ მან ამისთჳს მოდრიკნა ცანი dა გარდამოხდა, 

 

––––––––––––––– 
    

  1 რაჲ < L. 2 აგებად G. 3 ძეგლთმქადაკებლობისა L.  

     4 მოსვლაჲ L.  5 შორისაცა L.  
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რათა ყოველივე ბუნებაჲ აღიყვანოს და ღირს ყოს უსაღმრთოესთა: 

ხოლო ჩუენ უფროჲსღა 1 და გონებანი ჩუენნი ვერ გულისჴმისყოფითა 

ძალს საიდუმლოჲსასა არა თანა მიჰყვეს თანაშთამომავალობასა 

უფლისასა. არამედ პირველთანავე ჩუეულებათა შინა დაადგრეს: ვი- 

ნაჲთგან უკუე არა ყოველნივე პირმშოსა მას თანა კუალად ვიშვენით, 

საღმრთოჲთა ამით მეორედ დაბადებითა, არამედ არიანვე ვიეთნიმე 

გარდასლვისა მიერსა მას დაძუელებასა შინა დაშთომილნი. ამისთჳს 

«პირმშოდ მრავალთა ძმათა შორის» სახელ-იდების, ვიეთ ამათ თანა 

ნერგქმნილთა მსგავსებასა ხატისა მისისასა, და მცნობელთა ძალსა 

საიდუმლოისასა და მათთჳს შთამოსრულისა თანა ზეცად მიმართ 

აღმავალთა:. ანუ თუ ესრეთცა ითქუას, ვითარმედ საქმითისა და ხედ- 

ვითისა სათნოებისა წინადამწყებელ რაი იქმნა უფალი, საქმითისაებრ 

ვიდრემე სათნოებისა, ვითარცა უმდაბლესისა  დაყოველთა შორის  

მდებარისა, პირმშო 2 იქმნა ყოვლისა აგებულისა, ხოლო ხედვითისაებრ და  

უმაღლესისა პირმშო ვიეთმე ძმათა, რომელთაცა ეგევითარისა ჩუეუ- 

ლებისა გუარად განსწავლნეს თავნი თჳსნი: 

     არამედ «პირმშო და 3 მკუდართაგანცა» ვინაჲთგან შობად ითქუმის 

მათგანცა აღდგომაჲ უსაშინელესად და უმსწრაფლესად ღმრთისმეტ- 

ყუელისა ჴმათაებრ, რომელმან სამთა წესთა შინა აღრიცხუნა რაჲ 

შობანი ჩუენნი, სხუათა თანა ესეცა აღრიცხუა:. ვინაჲთგან უკუე 

გჳჴმს ჩუენ ყოველთავე მუნაჲსა მოქალაქობისა მიმართ მეორისა ცხო- 

რებისა მიერ სრბაჲ, ხოლო პირველად უფალმან წარვლო იგი სამისა 

დღისაჲ, რაჲ აღდგა მკუდრეთით. რომლისათჳსცა «პირმშოდ მკუდარ- 

თაგან» სახელ–იდების, რამეთუ არა თუ ვინცავინ უწინარეს უფლისა 

ცხორებისა(288a)ვე მომართ მოიქცა განმგდებელი მკუდრობისაჲ; პირ- 

მშოდ აღდგომისა ჩუენისად საგონებელ არს იგი, ვინაჲთგან რომელი 

არა ცხორებისა მიმართ აღდგეს, იგი კუალადცა მოკუდების; ხოლო 

ქრისტე, რომელი მოკუდა ცოდვითა, მოკუდა ერთგზის; ხოლო რომე- 

ლი ცხოველ არს, ცხოველ არს ღმრთისა დიდისაებრ მოციქულისა:. 

ესრეთ ვიდრემე აქაცა პირმშოობისა სახელი არა განტევებულად, არა- 

მედ სხვისა მიმართისა თვისებისა თანა წარმოიჩინების:. ხოლო მე გამო- 

ვიძიე რაჲ, ვპოე მოციქული მიმწერელად ებრაელთა და თჳნიერ თანა- 

შეუღლვისა მომჴსენებელად ამის სახელისა, რამეთუ რაჟამს ხმობს: 

«შემოჰყავსო კუალად პირმშოჲ სოფლად იტყჳს»:. რამეთუ აქა არცა 

მრავალთა ძმათა შორისობაჲ დაერთვის, არცა ყოვლისა აგებულისა, 

არცა მკუდართაგანობაჲ სახელსა პირმშოებისასა. არამედ ესრეთ მარ- 

 

––––––––––––– 
     

 1 უფრ~ჲსღა G.  2 პირმშოდ L.  3 პირმშოდ L, პირმშო და codd.   

 

 

 

 

 



მიქელ პსელოსის ტრაქტატი    263 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

ტივად და განტევებულად მოიღებვის: რაჲსათჳს უკუე სხუათა ვიდ- 

რემე ზედა დასდვა სახელი, ხოლო აქა მარტივად ხმა ყო: ანუ თუ 

რამეთუ ენება მარტივისა ამის მიერ ხმისა ყოველთავე შესწავებათა 

ამის სახელისათა შემოკრებაჲ, გინათუ ვითარ მე ვჰგონებ აწინდელსა 

სადმე საწუთოსა შინა თვისებათა ამათთანა მხედველი უფლისაჲ მოცი- 

ქული თანად გულისჴმაჰყოფსცა და ხმობს მისთჳს, რამეთუ ესევითარი  

არს აქა ესე ცხორებაჲ თჳსებითი და სხვისა მიმართ თანა-შეტყუე- 

ბითი; ხოლო უსაღმრთოესი ცხორებაჲ, რომლისა მიმართ დასასრუ- 

ლისა იგი დაწყნარებაჲ ჩუენი მხედველ არს, ვინაჲთგან უაღრეს არს  

იგი და უთვისო, უაღრესადცა და უთვისოდ ჰხედავს მას იგი გულის- 

ჴმის ყოფათა შინა და წარმოაჩენს სიტყუათა შინა: ხოლო რაჲ არს  

აქა დართვაჲ «კუალადისაჲ», რამეთუ რაჟამს «კუალად შემოჰყავსო,  

იტყჳს, პირმშოჲ სოფლად». რამეთუ ძუელადცა სადმე შემოიყვანა იგი 

მამამან განმგებელად ჩუენ-ძლითისა საიდუმლოჲსად; არამედ მაშინ 

ვიდრემე მაცხოვარებისა ჩუენისა თვითმოქმედად შემოყვანებულ იქმნა. 

ხოლო რაჟამს კუალად მამის, მიერ სოფლად შემოყვანებულ იქმნეს, 

ვითარცა მსაჯული თუალუხუავი, შემოყვანებულ იქმნების წინაჲსწარ- 

მეტყუელისა დანიელისებრ, რომლისა მიერ შესაძრწუნებელობაჲ და 

საშინელებაჲ წარმოითქმის მის საშჯელისაჲ:. 

     აწ უკუე ვინაჲთგან სხჳსა ცხორებისა მიმართ განვემგზავრებით 

და არა თანა დავსრულდებით დასასრულსა ცხორებისასა, არამედ 

სხუაჲ რაჲმე საუკუნოჲთ მიმითუალავს ჩუენ ამიერ მიცვალებულთა, 

გჳჴმს აქაჲთ მუნ წარმავალთა წინაგანმზადებულ ყოფაჲ, რათა არა 

შევშფოთნეთ და უსიტყუელ ვიქმნნეთ ჩუენ მიერ აქა ქმნილთათჳს. 

ხოლო ვიტყჳ არა ენისა რიტორობად 1 აღლესვითა, არამედ სულისა 

განშუენებითა და სინიდისისა განწმედითა, რათა სამუნოჲ იგი მსა- 

ჯული კაცთმოყუარებით შჯად რწმუნებულ ვყოთ:. უკუეთუ ესრეთ 

წარვჰმართნეთ თავნი თჳსნი და ესრეთ მოწყალე ვყოთ მსაჯული 

მგლოვარე ქმნილთა მათთჳს, რომელთა-იგი პირველ დავაკლდით უხუე- 

ბათა კეთილთასა და აქაჲსა განწმედისა მიერ მამულად სოფლად მოს- 

ლვისა მოსწრაფეთა, რომლისაგან განვრდომილ ვიქმნენით, უწყი, ვითარ- 

მედ ვითარცა 2 კაცთმოყუარემან არა შეგჳნდვნეს, ხოლო ზენაჲთ 

დაკუეთებულთა ცოდვისა მიერ, არამედ ზეცათა სასუფეველისა მკჳდრ- 

რადცა 3 გამომაჩინნეს ჩუენ. 

 

    ––––– 

 

 

 

 

––––––––––––––– 

    
  1 რიტორებად L.  2 ვითარცა GL.<S.  3 მკჳდრადცა GL. 

 
 



264       საკუთარ სახელთა საძიებელი 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

   

 

 

 
საკუთარ სახელთა საძიებელი * 

 

    ა 
 

აბაზგები: მათ ჰყავდათ ორი საკუთარი მეფე 228 – 229; შემდეგ ბი- 

ზანტიელებმა ჩაუყენეს თავისი არქონტები 230; აბაზგების 

ადათები და სარწმუნოება 229 – 230; აბაზგთა ბავშვები ლამა- 

ზები არიან 229; აბაზგთა განდგომა იუსტინიანე II-ის დროს 

228; მათი აჯანყება ბიზანტიის მეფის წინააღმდეგ (1022 – 23 

წ. წ.) 27 – 30; ისინი კარგად არიან შეიარაღებული 27; ბიზ. 

წინააღმდეგ ომში ბევრნი გაიჟლიტნენ 28; აბაზგებმა შეუტიეს 

ბასალი II-ს და დამარცხდნენ 234; აბაზგთა ელჩები ბიზანტი- 

ონში 144 – 145; აბაზგი გრამატიკოსი იოანე პეტრიწი* 98. იხ. 

აგრეთვე აბაზგია. 

აბაზგია: აბაზგიის მპყრობელია გიორგი I (1014 – 1027) 234; მის 

წინააღმდეგ ლაშქრობს ბასილი მეორე 234; აბაზგიიდან ბი- 

ზანტიაში გამოთხოვილი ქალი 239, იხ. აგრეთვე აბაზგები. 

აბულ-ყასიმი, თურქი ამირა: 75,79, *74. 

აგაპეტოსი, რომის პაპი (აგაპეტოს 1, 535 – 536 წელს): 207. 

აგარიანნი (არაბები): 57, 214, 216; უშიშრად გადადიან ბიზანტიის. 

მიწაწყალზე 212. 

აეტი, საჭურისი (VIII საუკ.): არსებითად თანამმართველი იყო. 

«ერთ-ერთი უმძლავრესთაგანი სახელმწიფოში» 232; ლეონმა 

ის დანიშნა თრაკიის და მაკედონიის სტრატეგოსად, აგრეთვე 

ოფსიკიონისა და ანატოლიკის თემების უფროსად 233. 

ავარები: მათ დაამხეს თრაკია (VI – VII საუკ.) 208, 209. 

ავგუსტა: მარიამ დედოფლის, მართა-ყოფილის ზედწოდება 117, 166. 

ავლონი (Valona): იგი აიღო რობერტმა 80. 

აზია: 74, 144, 182, 190, 191, 201; აზიის ხალხები 145. 

ათენი 232. 

ათონი: ათონის მთა 180; ათონის ივერთა მონასტერი 116, 118: ათო- 

ნის ბერძნული ხელნაწერი 5. 

 

––––––––––––––– 
     * საძიებლის მასალა ამოწერილია აღმოსავლეთმცოდნეობის „ინსტიტუტის 

მეცნიერ-თანამშრომლის ნ ე ლ ი  მ ა ხ ა რ ა ძ ი ს მიერ. 
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აიაქსი (აიაქს ტელამონის ძე): იგი ჰერაკლეს ტყავში გაეხვია 88. 

აკეფალები („უთავონი“); მწვალებელთა სექტა არის 163, *163. 

აკირტანები: მაგოგი, რომლისაგანაც არიან აკირტანები *183. 

ალაბი („ხალეპ“): 75, 76. 

ალამანია (გერმანია): 83. 

ალანები: 166, 228; მათ აიარაღებს იუსტინიანე II აბაზგების წინა- 

აღმდეგ სალაშქროდ 230.  

ალბანელები: 188, 189, 195, 201; ალბანელები აუჯანყდნენ რომაე- 

ლებს 196; პომპეუსის მიერ დამარცხებულ ხალხთა სიაში იყვ- 

ნენ აღნიშნული 200. 

ალექსანდრე კავასილა: მეთაურობდა (XI საუკ.) თესალიელების 

რაზმეულს 81. 

ალექსანდრე მაკედონელი: *79, 189, 196. 

ალექსანდრია: მდიდარი და ნილოსის გასწვრივ მდებარე ალექსანდ- 

რია 138. 

ალექსი I კომნენოსი (ბიზანტიის კეისარი, 1081 – 1118 წ. წ.): 36, 

37, *102, 111, 123, 179, 180; მისი ქალია ანნა კომნენე 33; 

მისი ძმაა ნიკიფორე კომნენოსი *59; მისი და არის ევდოკია 

*82; ალექსი იშვილა დედოფალმა მარიამმა 50; ალექსი პატივს 

სცემს მიხეილ VII პარაპინაკს, მარიამის მეუღლეს 165; ალექსი 

იყო სხოლათა დომესტიკოსი 35; ის იყო დასავლეთის ჯარების 

დიდი დომესტიკოსი და ექსარხოსი 44; მან მარიამ დედოფლის 

დახმარებით გადმოაგდო ნიკიფორე ბოტანიატე და თვითონ 

გამეფდა *45, 47, 48, 52, 55, 59, *117; მისი თანაკეისარია მა- 

რიამ დედოფლის ვაჟი კონსტანტინე 43, *46, 70, 71, 113, 116; 

ალექსიმ დაამარცხა რობერტი და ბოემუნდი 73, 83; ალექსის 

ურთიერთობა გრიგოლ ბაკურიანთან 79 – 84, *83, 86, 88; ნი- 

კიფორე დიოგენე მტრობს ალექსის 89, 90, 93, *107; ალექსის 

წინააღმდეგ მოქმედება განიზრახა მისმა ძმისშვილმა იოანემ 

*110; ალექსი ზომებს ღებულობს მეცნიერების აყვავებისათ- 

ვის 93; 95; ზომებს ღებულობს იოანე იტალოსის წინააღმდეგ 

104, 106, 119, 120; ზრუნავს დედათ-დიაკონებზე, განსაკუთ- 

რებით იბერიელ მოლოზნებზე 110; ალექსის უკანასკნელი წუ- 

თები 239 – 240; მისი გარდაცვალება 34. 

ალექსი II კომნენოსი (ბიზანტიის კეისარი, 1180 – 1183 წ. წ.): იგი 

მანუელ I კომნენოსის შვილია 122, 123, 127, 140; იგი, ყრმა 

მეფე, პირმოთნეობით სთხოვს ანდრონიკე კომნენოსს თანამე- 
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ფე იყავიო 124 – 125, 126; მის დროს ბიზანტიის ჯარში არიან 

იბერიელები 127. 

ალექსი III ანგელოსი (ბიზანტიის კეისარი, 1195 – 1203 წ. წ.) 

122, 132. 

ალექსი IV (ბიზანტიის კეისარი, 1203 – 1204 წ. წ.): 122. 

ალექსი V დუკა (მურზუფლე; ბიზანტიის კეისარი, 1204 წ.): 122. 

ალექსი I კომნენოსი (ტრაპეზუნტის მეფე, 1204 – 1222 წ. წ.): იგი 

თამარ მეფის ნათესავია და ანდრონიკეს შვილია *125, 137; მისი 

ძმა არის დავითი 130, 131; მან უარი განაცხადა ნიკეის პრე- 

ტენზიებზე *131.  

ალექსი ვრანა, ბიზანტიელი სარდალი ისააკ II-ის (1185 – 1195 წ. წ.) 

დროს: 128.  

ალექსი პროტოსევასტოსი: იგი ალექსი II კომნენოსის მცირეწლო- 

ვანობის გამო მართავს სახელმწიფოს 123, 127. 

ალიმი, თურქთა მხედართმთავარი: 236. 

ალფ-არსლანი, სელჯუკთა სულტანი (1063 – 1072 წ. წ.): * 74 

ამაზონები: 189, 196, 197. 

ამანის მთა: 182, 191; მის მახლობლად მოსახლეობენ არაბები 198. 

ამასია, ქალაქი ჰელენოპონტოში: 150, 152. 

ამასტრია, ამასტრისი; ქალაქი ევქსინის პონტოსთან 137. 

ამინსო ქალ. (დღევანდელი სამსუნი): 132, *132, 198. 

ამირანაშვილი შ., აკადემიკოსი: *125 – *126. 

ანასტასია, იუსტინიანე II-ის მეუღლის თეოდორას დედა, ტიბერიო- 

სის დიდედა: 222. 

ანასტასი II (ბიზანტიის კეისარი, 713 – 716 წ. წ.): მისი გამეფება, 

მისი დახასიათება 224; ოფსიკიონის ჯარი კარგად არ არის მის- 

დამი განწყობილი 225; მას ლანძღავენ 226; შეიმოსა ბერის 

ჩოხა და თესალონიკეში დასახლდა 226 – 227. 

ანატოლიკის თემი: მისი სტრატეგოსია ნიკიფორე ბოტანიატე *29. 

ანაძარბა (ანაძარბოსი): კილიკიის მეორე დედაქალაქია 207. 

ანდრონიკე I კომნენოსი (ბიზანტიის კეისარი, 1183 – 1185 წ. წ.): 

122, 123, მისი გამეფება 125, 126; იგი, გამეფებამდე, თამარ 

მეფეს ეწვია *125; მისი ჩაცმულობა გამეფებამდე (იბერიული 

ქსოვილისაგან შეკერილი სამოსი ეცვა) 124, *125 – *126; მისი 

ვაჟია მანუელი, ხოლო შვილიშვილია დავითი *131; მისი 

შვილია ტრაპეზუნტის მეფე ალექსი I კომნენოსი 137. 

1. ანდრონიკე დუკა; მისი ასულია ირინე, ალექსი I კომნენოსის მეუ- 

ღლე და ანნა კომნენეს დედა *38/ 
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2. ანდრონიკე დუკა, კეისარ მიხეილ VII დუკას ძმა; 17. 

ანდრონიკე, სევასტოკრატორი, მანუელ I-ის ძმა: 169. 

ანთიმოსი: მან პოლემონიაკის კათედრა ტრაპეზუნტიდან კონსტანტი- 

ნეპოლში გადაიტანა 208. 

ანისი: დიდი და მჭიდროდ დასახლებული ქალაქია 31; იგი ვერ და- 

იმორჩილა კონსტანტინე IX მონომახოსმა 32. 

ანნა კომნენე: 4, 33 – 191, 45, *45, *49, 76, *79;  *97, *98, *108, 

*109, *111, *156, *165. ანნა ალექსი I-ის და ირინესშვილია 

*102, 123; ანნა დანიშნული იყო კონსტანტინეზე, მარიამის 

ვაჟზე 40, *10, 73; ანნას ქმარი იყო ნიკიფორე ვრიენიოსი, 

34 – 35; მისი «ალექსიადა» 21, 35 – 36, *46, 141. ანნა ცდება 

გრიგოლ ბაკურიანის წარმომავლობის საკითხში *59; ანნა კომ- 

ნენეს ცნობები გრიგოლ ბაკურიანის შესახებ 79 – 88; ანნა 

კომნენეს ცნობები იოანე იტალოსის შესახებ 119 – 121; ანნა 

კომნენეს ცნობები მარიამ დედოფლის შესახებ 112 – 113. 

ანტიოქია: *74, 75, 76, 144, 145; ანტიოქიის აკროპილისი 144; ან– 

ტიოქიის პატრიარქი ემელიანე 166: ანტიოქია გაანადგურეს 

არაბებმა 167. 

ანტიოქოზი: იგი მეთაურობდა მაკედონელების რაზმეულს 81. 

ანხიალე, ქალაქი: 219; ანხიალის დუქსად დაინიშნა სიაოში 78, 79. 

აპელესი (ძველი ბერძენი მხატვარი, ძვ. წ. IV საუკ.): 68. 

აპელხასიმი, თურქი ამირა (აბულ-ყასიმი); 73, 74. 

აპოკაპი: ვესტი აპოკაპისა 167. 

აპოლონიადა, ქალაქი; იქ გაიქცა აფსიმარე 705 წელს 218. 

არაბები: 13, 216: არაბთა სამფლობელო 171; არაბთა მეფე 198; არა- 

ბებთან ხელშეკრულება დადვა იუსტინიანე II-მ 210, მათ იკის- 

რეს ყოველწლიური ხარკის გადახდა 210, 211; არაბები შეიჭრ- 

ნენ ბიზანტიელთა მიწაწყალზე 214. 

არაბეთი: 200. 

არაკლია (ჰერაკლეა): 137. 

არეთა: წმ. არეთა 207. 

არენტანები, ტომი: 136. 

არიანე, ისტორიკოსი (ახ. წ., II საუკ.): *132, 178. 

არისტობულე, იუდეელთა მეფე: 198, 201. 

არისტოტელე 33, 97, 101; არისტოტელესეული წინაკარი 104, *104. 

არკადი (ბიზანტიის კეისარი, 395 – 408 წ. წ.): *188, 204; არკადის 

სვეტი ქსეროლოფში 231. 
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არმენია: 74, 194, 200, 201, 216; არმენიის ციხე 188, 195; არმენიის 

პატრიკიოსი 212; არმენიას თავს დაესხნენ სპარსელები VI საუ- 

კუნეში 209. 

არმენიაკთა თემი: 126, 227; არმენიაკთა ადგილები 109. 

არმენიელები: 22, *109, 133, 168 *184, არმენიელთა ელჩები ბიზან- 

ტიონში 145; არმენიელთა სადგომია იერაპოლისი 167. იხ. აგ- 

რეთვე არმენია.  

არსაკი: მან საეპისკოპოსო ტახტი დაიკავა ოქროპირის შემდეგ 204. 

არსენი იყალთოელი: 6, 7, 8. 

არტავასდი, არმენიაკთა თემის სტრატეგოსი: 227. 

არტემი (ანასტასი II; ბიზანტიის კეისარი, 713 – 716 წ. წ.): 224, 226, 

227, 231, იხ: ანასტასი II. 

არჭე, დაბა ჭარბად დასახლებული: 236: ა რ ჭ ე ლ ე ბ ი 236. 

ასირია: 22; ასირიის ქვეყანა 138. 

ასირიელები: 22. 

ასქანაზი (ასხანაზოს, ასხანაქსი, ასხანაზი, 182, 183, *184 (ასქანათი). 

191, 191 (ასხანაქსები); ასქანოზ-ძე ღამერისი 182; ასხანაქსი –  

იაფეტის ძმა 182.  

ატალეია, ადგილი პამფილიაში: 20. 

ატიკოსი: ეპისკოპოსად ხელდასხმული იქმნა არსაკის შემდეგ 204. 

ატრამიტი, ქალაქი მეზიაში: 226. 

აფრანიოსი, პომპეუსის მიმდევარი: 188, 195, 198; იგი პომპეუსის 

შემდეგ კონსულად იყო არჩეული 199, 200. 

აფრები: თერასი, რომლისაგანაც არიან აფრები *184. 

აფრიკა: ბიზანტიის ბატონობა აფრიკაში 214, 215. 

აფროდიტე: 170. 

აფსაროსი: შავი ზღვის სანაპიროხეა *132.  

აფსიმარე (კეისარი ტ ი ბ ე რ ი ო ს ი III – 698 – 705 წ. წ.): 215, 

216; აწყობს იუსტინიანე II-ის მოკვლას 217; იგი 705 წელს 

აპოლონიადაში გაიქცა 218; მან კეფალენიაში გადაასახლა ფი-  

ლიპიკე 221; იუსტინიანემ იგი ძელზე ჩამოჰკიდა 218 – 219. 

აფხაზები: 115, 116. იხ. აბაზგები. 

აფხაზეთი: 187, იხ. აბაზგია. 

აქილევსი: 18, *79. 

აღმოსავლეთი იბერია: 138; ა ღ მ ო ს ა ვ ლ ე ლ ი იბერები 128, 139, 

*131, 138. იხ. იბერები, იბერია. 
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ახალი რომი: 205, 208. იხ. კონსტანტინეპოლი, ბიზანტიონი, რომი. 

ახრიდა: ახრიდის გარშემო მცხოვრები თურქები (ანუ თურქ-ვარდა- 

რიოტები) 81. 

 

ბ 
 

ბაანი („შვიდ-ე შმაკა“): მან IV არმენია არაბებს გადასცა 216. 

ბაბილონი: 145. 

ბაგრატ IV (საქართველოს მეფე, 1027 – 1072 წ. წ.): 117; მისი დე- 

დაა მარიამი *235; იგი მძევლად ჰყავს ბიზანტიის კეისარს 29, 

*29, *30, 234, *234; მისი ძეა გიორგი 115; მისი ასული ბიზან- 

ტიის დედოფალი მარიამი (მართა-ყოფილი) *108, 112, 113, 

116, 118; ბაგრატმა გიორგი მთაწმიდელი მოიწვია 114. 

ბაგრატი; ერთი სომეხი 32. 

ბაიბურთი, ქალაქი: 11, 112. 

ბაკურიანი, გრიგოლ ბაკურიანის ძე: *59 იგი დიდი დომესტიკოსი 83, 

84, 86, 87. იხ. გრიგოლ ბაკურიანის ძე. 

ბარბაროსები: სკვითები ბორილე და გერმანე 46. 

ბარდა სკლიაროსი: მისი აჯანყება 171, *171, 233. 

ბარდა ფოკა: 10, 11, 12; *171, მისი ძეა ნიკიფორე 234. 

ბასიანი: 137. 

ბასილი II (ბიზანტიის კეისარი, 976 – 1025 წ. წ.): *9, 10, 12, *19, 

*30, 94, 118, 137, 154; ბასილი და კონსტანტინე პორფიროგე- 

ნეტები 4, 9; მან ორჯერ ბრძოლა გაუმართა აბაზგებს 28; მან 

შექმნა მრავალტალანიანი ხაზინა 13; იბერიიდან და არაბეთი- 

დან დიდძალი სიმდიდრე გაზიდა 13; ჩააქრო ბარდა ფოკას და 

ბარდა სკლიაროსის აჯანყებები 233; იგი ებრძვის ტრიპოლის, 

დამასკოს, ტვიროსისა და ბეირუთის მთავრებს 234: მთელი 

აზია დალაშქრა 171; ბასილი შედარებულია გრიგალთან 171, 

 *171. 

ბაქრაძე დიმ.: *181. 

ბაღდადი: 75. 

ბეზობრაზოვი პ.: *3. 

ბელა III, უნგრეთის მეფე: 122. 

ბელეროფონტი (მითოლოგია): 172, *172. 

ბელტიონები, ტომი: *184. 

ბენეშევიჩი ვ.: *173, *177. 

ბერდენე, ნიკიფორე ბოტანიატეს მეუღღე: 163. 
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ბერძნები: ბერძენთა მოსახლეობა *111; ბერძენთა მეფობა 113. იხ. 

რომაელები, ბიზანტიელები. 

ბეტრანიელნი (ვარ. ბრეტანიელნი): 103.  

ბიზანტია: 112, 114, *117, 118, 123, *125, 128, 135, 136, 137, 

138, 180, 185, 206, 207: ბიზანტიის სამეფო *45; ბიზანტიის 

მეფე (იგულისხმება იუსტინე) 186; ბიზანტიის მეფის კარი 

177; ბიზანტიის ტახტი 113; ბიზანტიის სატახტო ქალაქი 130, 

ბიზანტიის კეისარი და მისი ტიტული 133, 134, 135; ბიზანტი- 

ის ჯარი 144; ბიზანტიის მოხარკე მხარეები 139; ბიზანტია XI 

საუკუნეში 119; ბიზანტიისა და საქართველოს შორის კონფ- 

ლიქტი 1022 – 1023 წელს *30. 

ბიზანტიელები (რომაელები): *131, *143; ბიზანტიელი ისტორიკო- 

სები *29; ბიზანტიელთა ურთიერთობა უნგრელებთან 153. იხ. 

აგრეთვე რომაელები. 

ბიზანტიონი '(კონსტანტინეპოლი): 44, 143, 185, 211, 215, 220, 226, 

233; ბიზანტიონიდან გადასახლდა მიქელ პსელოსი 97; ფაზისი- 

დან ბიზანტიონში დადის სავაჭრო ხომალდები 132; ბიზანტია- 

ში ჩავიდა მანუელ კეისარი 145; ბიზანტიონიდან იგზავნება არ– 

ქიელი ანტიოქიაში 145; მიწისძვრა VIII საუკუნეში 231. 

ბიზანტიდი, იგივეა რაც ბიზანტიონი. 

ბითვინია: 150, 192, 226; ბითვინიის დედაქალაქი ნიკეა 231; ბითვი- 

ნიის სანაპიროები 73. 

ბიუტნერ-ვობსტი: 180. 

ბიჭვინთა: 203, 205; აქ გადმოასახლეს იოანე ოქროპირი, მაგრამ 

ვერ მოაღწია 187, 188. 

ბლეიკი რ: 116. 

ბოგომილები: *109. 

ბოდიანსკი, პროფ.: 180. 

ბოემუნდი, რობერტის ვაჟი: 73. 

ბორატები, ტომი: *184. 

ბორილე, სკვითი: 46, 47. 

ბოსთნიელი (ბიზანტიის კეისრის ტიტულშია): 133. 

ბოსფორი: 73; ბოსფორის ზღვა 193. 

1. (მიხეილ ბოტანიატე): *29, 30, *30. 

2· ბოტანიატე (ნიკიფორე ბოტანიატე, ბიზანტიის კეისარი, 1078 –  

1081 წ. წ.): 35, 41, 42, 43, 45, *45, 46, 51, 156, 160. იხ, ნი- 

კიფორე ბოტანიატე.  

ბრეტანელები, ტომი: *184.  
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ბრიენიუსი, წარჩინებული ლათინი, მთავარსარდალი 93. 

ბრინდიზიუმი, ქალაქი: 44, 143, 144. 

ბროსე მ.: *151, 189. 

ბუზანი, თურქი ამირა, ედესის მმართველი 74, 79. 

ბულგარელები: 133, 228; იუსტინიანე II მათ დაეზავა 210; მათი 

მთავარი («ექსარხონ») ტერბელი 217, 218; მათ წინააღმდეგ 

ლაშქრობს იუსტინიანე 219; მათ დაამარცხეს ბიზანტიელები 

220; მათ დალაშქრეს თრაკია 224. 

 

გ 
 

გაბრიაძე, გაბრიჩიძე; *111. 

გალატია: 195, 202; მას თავს დაესხნენ სპარსელები VI საუკუნეში 

209. 

გალატელები: 182, *183, 191. 

გამერი: (ბიბლი.): *183, *184. 

განგი, მდინარე: 23. 

გელათი: *6, *116; გელათის მონასტერი 6; გელათის ხელნაწერი 6. 

გელასი, ჰრომანაელთა მამა: 115. 

გელები, ტომი: 196, 197. 

გელცერი ჰ.: *172. 

1. გერმანე, კონსტანტინეპოლეს პატრიარქი (715 – 730 წ. წ.). იგი 

გადმოიყვანეს კიზიკიდან 225; იგი დაატყვევეს 226. 

2. გერმანე, სკვითი: 46, 47, 58. 

გეტულები, ტომი: *184. 

გილიელმი (ვილჰელმი): იგი არის სიცილიის მეფის როგერის (როჟე- 

რის) შვილი: 143, *143. 

გიორგი I (საქართველოს მეფე, 1014 – 1027 წ. წ.): 116, 117, 137, 

233; იგი ბაგრატის ძეა და კესაროსი 115; 116; იგი კურაპალა- 

ტია 115; ბაგრატ IV მისი ძეა 234; იგი, აბახგების ერისთავი, 

ებრძვის ბიზანტიელებს და მარცხდება. 28; მან თავისი ვაჟი 

ბაგრატ მძევლად ჩააბარა ბიზანტიის კეისარს 29, *29, *30; 

დამარცხდა ბასილ II-სთან ბრძოლაში და ითხოვა ზავი 234 –  

235; მისი გარდაცვალება 235. 

გიორგი II (საქართველოს მეფე, 1072 – 1089. წ. წ.): იგი ბაგრატ 

IV-ის ძეა და მარიამ მართა-ყოფილის ძმა 116. 

გიორგი ამარტოლი: 159, 179, *181; გიორგის გამგრძელებელი 178. 

გიორგი კედრენე; 136, 161: მისი ცნობები ლიპარიტ ორბელიან- 

ზე *25. 
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გიორგი კოდინე: 151 – 158. 

გიორგი მანიაკე: მან "აჯანყება მოაწყო კონსტანტინე მონომახოსის 

დროს 94. 

გიორგი მთაწმიდელი: 113, 114, 118. 

გიორგი მონომახატი, ილირიკის დუკი: 46. 

გიორგი პალეოლოგი, ალექსი I კომნენოსის ქვისლი (ალექსის მეუღ- 

ლე ირინე და გიორგის ცოლი ანნა დები იყვნენ): 66. 

გიორგი სინგელოზი: *183. 

გლიკერია: წმინდა გლიკერიას კუნძული 177. 

გომარი (ბიბლიური): 182, 191; გ ო მ ა რ ე ლ ნ ი (აწ გალატებად 

იწოდებიან) 182, 191.  

გრეკუ ვ. (V. Grecu), რუმინელი ბიზანტინისტი 153, *153. 

გრიგოლ ბაკურიანის ძე: 79, 80, *83, 85, 107, *108, 119; ანნა კომნე- 

ნე გრიგოლ ბაკურიანისძის შესახებ 79 – 88, იხ, აგრეთვე ბა- 

კურიანი. 

გრიგოლ კამატეროსი, მეფის მდივანი: 92. 

გუთები: 133, *183, 207. 

 

დ 
 

Dawes EI. A. S: ანნა კომნენეს «ალექსიადის» მთარგმნელი 36, *45. 

დავით აღმაშენებელი (საქართველოს მეფე, 1089 – 1125): 116, 117; 

მისი დედაა ელენე *116. 

დავით კურაპალატი: მიეშველა 987 წელს ბარდა ფოკას *171; მის 

მემკვიდრეობას ეპატრონება ბიზანტია 233. 

დავით კომნენოსი, კეისარ ანდრონიკე I-ის შვილის, მანუელის, ვაჟი 

130, *131; იგი ბითვინიის მფლობელია და ტრაპეზუნტის მე- 

ფის ალექსი I-ის ძმაა 130. 

დალმატია: 135, 136; დ ა ლ მ ა ტ ი ე ლ ი 133. 

დამალისის სრუტე: 150. 

დამატრია: აქ დაიბანაკა ფილიპიკემ 222. 

დანუბი, მდინარე: 85, 86. 

დასავლეთი საქართველო: *111, 131; დასავლეთ საქართველოს იბე- 

რიელები *131; დ ა ს ა ვ ლ ე ლ ი  ი ბ ე რ ი ე ლ ე ბ ი *129. 

დ ა ფ ნ ე: იგი ანტიოქიასთან არსებობს 234. 

დელგერი ფრ. (Fr. Dölger): *46, *133, 141, *141, *172. 

დელმატია (დალმატია): 136. 

დვინი, ქალაქი სომხეთში: 32. 
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დილი შ. (Ch. Diehl) *33. 

1. დიოგენე (რომანოზ IV დიოგენე): 41, 164. 

2. დიოგენე (ნიკიფორე დიოგენე): 90, 91. იხ. ნიკიფორე დიოგენე. 

დიოკლეტიანები, ტომი: 135, 136. 

დიონ კასიოსი: 178, 180, *180, 201. 

დიონისე: იგი იგხავნება ჰუნთა მეფისაგან სირმიონის ასაღებად 147. 

დირახიუმი, ქალაქი: 34, 47; მისი ძველი სახელია ეპიდამნი *97; დი- 

რახიუმის დუკა 37.  

დიტერიხი კ.: *21. 

დიუ-კანჟი: *36, *59, 141. 

დოკი (დუკა): იგულისხმება – კონსტანტინე X დუკა 115. იხ. დუკიწი. 

დოლოცკი ვ.: 123.  

დორილეონი: დორილეონის დაბლობი 150. 

დრისტრა: მას ფლობდა ტატუში 85. 

დუკიწი (კონსტანტინე დუკიწი, კონსტანტინე X დუკა): 118. 

 

ე 
 

ეგნატი, ხუცესმონაზონი: 116. 

ედესა: ოსროენის ცნობილი ქალაქია 207, ედესის მმართველი თურქი 

ამირა *74. 

ევდოკია მაკრემბოლიტისა, კონსტანტინე X დუკის ცოლია 118, 119; 

მათი შვილია მიხეილ VII, დუკა პარაპინაკი 119, 155, 156, 173, 

*173; მისი მეორე ქმარია რომანოზ IV დიოგენე 119, 164, 172; 

მათი შვილია ნიკიფორე დიოგენე *89, 119. 

ევდოკია, ალექსი I კომნენოსის და, იგი ცოლად ჰყავდა ნიკიფორე 

მელისენს *82. 

ევდოქსია, დედოფალი, არკადი კეისრის მეუღლე 187, 203, 204. 

ევპრეპია, კონსტანტინე IX, მონომახოსის და 13. 

ევროპა: 182, 191, 201; აქ ილაშქრეს ავარებმა VII საუკუნეში 209. 

ევრიპე (სრუტე ევბეასა და ბეოტიას შუა): 56. 

ევსებიოსი („ქრონიკის“ ავტორი): 178. 

ევსტრატი გარიდა, კონსტანტინეპოლის პატრიარქი (1081 – 1084); 

105. 

ევფრატი, მდინარე: 31 193. 

ევქსინის პონტო: 132. 

ეზოპე: მას იცნობს იოანე კინამოსი 141. 

ეკბატანელები, აზიის ხალხი: 145. 
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ელადა: ელადის სტრატეგოსი ლეონტი 213; ელადის არქონტი 232. 

1. ელენე, დედოფალი, დავით აღმაშენებლის დედა: 116. 

2· ელენე, ბასილ II-ის ძმის ქალიშვილი, ბაგრატ IV-ის მეუღლე: 235 

3· ელენე, კონსტანტინე IX მონომახოსის უფროსი და: 13. 

4. ელენე, რობერტის ასული, კონსტანტინე პროფიროგენეტის (მა- 

რიამ მართა-ყოფილის ვაჟის) დანიშნული: *38, 39, 42, 165, 

*165. 

ელია, არქონტი: 221; მას იუსტინიანე II-მ თავი მოჰკვეთა 222. 

ელინნი: 142, 182, 183, 191; ელინთა და ქალდეველთა მოძღვრება 

95; ელინთა ენა 100.  

ელისა, ელისე (ბიბლ.): 182, 183, *184, 192; ე ლ ი ს ე ლ ნ ი 183, 192. 

ემილიანე, ანტიოქიის პატრიარქი: 166. 

ეოლიელნი, ეოლნი: 183, 192. 

ეპიდამნოსი (ეპიდამნი), ძველი ბერძნული კოლონია ილირიაში 97. 

*97, იხ. დირაქიუმი. 

ერაკლია პონტოსი: 131. 

ესპანელები: *184. 

ეფესო: ეფესოს მიტროპოლიტობა მიიღო მიხეილ დუკამ: 156, 174 

(«ეფესელთა ქალაქის მწყემსად დააყენა»). 

ეფთჳმე, ბერი: 116. 

 

ვ 
 

ვალდენბერგი ვ.: *3. 

ვალერიანე, რომაელი ქალი, წათეს მეუღლე 185. 

ვალსამონი: 177. 

ვანდალები: მათთან ომს აწარმოებდა ველიზარი 207. 

ვარაზვაჩე: 157. 

ვასილევსკი ვ.: 152. 

ველიატოვი, პატარა ქალაქი, ფილიპოპოლის მხარეში: 87; ველიატო- 

ვის ბორცვი 86.  

ველიზარი, ცნობილი ბიზანტიელი მხედართმთავარი: 207. 

ვიჯინა, ციხე-სიმაგრე დუნაის ქვემო წელის მხარეში: 85. 

ვირკანიის ზღვა (კასპიის ზღვა): 189, 196. 

ვლახერნი (კონსტანტინეპოლის რაიონი): 226; ვლახერნის ციხე-კე- 

დელი 215; ვლახერნის სასახლე 124; ვლახერნის სასახლეში 

გაიქცა მიხეილ VII დუკა 166; ვლახერნის ეკლესია 222. 

ვორილა, მონა: 57, 58.  

ვრანა (ნიკოლოზ ვრანა?), გამოცდილი სარდალი: 86, 87. 
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ვრიენიოსი (ნიკიფორე ვრიენიოსი), ანნა კომნენეს ქმარი: 35. იხ. ნი- 

კიფორე ერიენიოსი. 

ვურანიწოვი (Браничево), ადგილი სადღაც მდ. ისტროსის მიდამო- 

ებში: 107. 

 

ზ 
 

ზახლუმები, ტომი: 135, 136. 

ზევგმა, ქალაქი სირიაში: 146. 

ზოგრაფის მონასტერი, ათონის მთაზე: 180. 

1. ზოე (ბიხანტიის დედოფალი, 1042 წელს): 4, *19; იგი კონსტან- 

ტინე IX მონომახოსის (1042 – 1054) ცოლი იყო 2; იგი მეფობ- 

და თეოდორასთან ერთად 4, *9. 

2. ზოე (მეფის დუკას ასული?), გაუთხოვარი და გარეგნობით ლამა- 

ზი: სურს მისთხოვდეს ნიკიფორე ბოტანიატეს 164. 

ზონარა, იოანე ზონარა: *49, 178. იხ. იოანე ზონარა. 

ზოსიმე, ტიგრან მეფის ცოლი: 201. 

 

თ 
 

თამარ მეფე: *125, 137, თამარ მეფის ისტორია *151. 

თარსოს (თარსი, თარსები) ტომი: 183, *184, 192; თ ა რ ს ე ლ ნ ი 192. 

თარშის, ძე იოვანისი (ბიბლ.); 182. 

თაყაიშვილი ე.: 155. 

თაჰამთა, გოლიათი: *79. 

თევდატოსი, იტალიის ჰეგემონი: 207. 

თევზაძე გ. 121.  

1. თეოდორა (ბიზანტიის დედოფალი, 1042 და 1054 – 1056 წ. წ.): 

2. 4, 9, *9, *19, 113, 118. 

2. თეოდორა, ხაზარი (იუსტინიანე II-ის ცოლი): 217, 219. 

3. თეოდორა, ისააკ ანგელოსის და: 128. 

თეოდორე გაბრა: 111, 112. 

თეოდორე I ლასკარი. (ნიკეის სამეფოს მბრძანებელი, 1206 – 1222 

წ. წ): მის კარზე მსახურებდა ისტორიკოსი ნიკიტა ხონიატე 

122; იგი რომაელთა მეფედ იქმნა გამოცხადებული 130, 131. 

თეოდორიტე კვირელი, „საეკლესიო ისტორიის“ ავტორი: 178. 

თეოდოსი I დიდი (ბიზანტიის კეისარი, 379 – 395 წ. წ.): 204, 205, 

206, 231. 

თეოდოსი II მცირე (ბიზანტიის კეისარი, 408 – 450 წ. წ.): *188, 204. 
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თეოდოსი III ატრამუტი (ბიზანტიის კეისარი, 716 – 717 წ. წ.): 226, 

227. 

თეოდოსი (კონსტანტინოპოლის პატრიარქი, 1178 – 1183 წ. წ.): 124, 

*126. 

თეოდოსი ბერი (VII საუკ.): 212, იგი დაწვეს 213 – 214. 

თეოდოტა, მიქელ პსელოსის დედა: 1. 

თეოფანე ჟამთააღმწერელი: 179, *184, 186, 187: თეოფანეს 

გამგრძელებელი 136, 178. 

თეოფილაქტე ბულგარელი: *59. 

თეოფილე, ხუცესმონაზონი: 115. 

თერასი («რომლისაგან არიან აფრები», ბიბლ.): *184. 

თერმოდონტი, მდინარე: 190, 197. 

თესალიელები, თეტტალიელები: 81, *184. 

თესალონიკე: 233. 

თირა (ბიბლ.): 182, 183, 191. თ ი რ ე ლ ნ ი: 182, 191. 

თობელი (ძე იაფეტისი): 182, *184, 191. – თ ო ბ ე ლ ნ ი («ესენი 

იბერები არიან») 182. – თ ო ვ ი ლ ო 182. 

თორგამა, თორგარმა: 184, *184, 192. – თ ო რ გ ა მ ე ლ ნ ი 191. 

თორნიკე – ლეონი, სომეხი სარდალი: 14, 15. 

თორღამე, თორღამოს (ძე ღამერისი; ბიბლ.); 182, 183. – თ ო რ ღ ა- 

მ ე ლ ნ ი 183. 

თრაკესიის თემი: 161. 

თრაკია: 59, *88, 107, 109, 226, 233; თრაკიის სოფლები 110; თრა- 

კიის ქალაქი მესემბრია 228; თრაკია დაამხეს ავარებმა (VII 

საუკ.) 209; თრაკია დალაშქრეს ბულგარელებმა 224. 

თრაკიელები: 182, *184, 191 («წინათ თირელნი»). 

თუკიდიდე: 36. 

თურნი ჰ. (H. Thurn): *168. 

თურქები: 26, 55, 74, 77, 81, 111; თურქთა თავდასხმები ბიზან- 

ტიაზე 162; თურქთა შემოტევა XI საუკუნეში 31; თურქთა 

ტომი იპყრობს ადგილებს 239; თურქების წინააღმდეგ იბრძვის 

ბიზანტიელებისათვის ლიპარიტ ორბელიანი *25, 236. 

 

ი 
 

იაგუპასანი, სპარსთა ტომის-მთავარი (ფილარხი): 145. 

იამბლიხოსი: მისი მოძღვრება და იოანე იტალოსი 101. 

იასიტები (იასიტი შეიძლება იყოს ანნა კომნენეს დის, ევდოკიას, 
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ქმარი; ან და შესაძლებელია ეს იყოს იოანე იტალოსის მოწა- 

ფის პაპა. იხ. Любарский გვ. 512 – 513): 101. 

იაფეტი (იაფეთი, იაფეთოჲ): *179, 182, 183, 184, 191. 

იბერები, იბერიელები: 12, 128, 130, 133, 135, 136,137, 144, 182, 

*184, 188, 189, 191, 195, 196, 200; იბერთა წარმოშობა და 

კავშირი ისპანიის იბერებთან 21, 22, *22; იბერიული წარმო- 

შობის სიაოში 73, 77, იბერები უმამაცესი ვაჟკაცები არიან 

21, 188; იბერები ბარდა სკლიაროსის აჯანყების დროს 171. 

*171; იბერები ბიზანტიის ჯარში 23, 127, 143: იბერიელთა 

რაზმეული 131; ბარდა ფოკამ შეკრიბა იბერიელთა ჯარი 10: 

იბერიელთა ჯარი ლიპარიტის სარდლობით 236, 237: იბერთა 

ელჩები ბიზანტიონმი 145; იბერიელი მოლოზნები. მათზე 

ზრუნავს ალექსი კომნენოსი 110; იბერიელი ვაჭრები *130. 

*131; ბასილი II-მ იბერიელთა საგანძურები დააცალიერა 13. 

იბერთა მთავარი («იბერარხეს») 171, *171; ფარესმანე იბერი 

166 – 167. იხ. აგრეთვე 1. იბერია.  

1. იბერია: *15, 16, 126, 127, 139; იბერიის სახელწოდება 22; აღ- 

მოსავლეთი იბერია, მისი საზღვრები 23; იბერიის სოფლე- 

ბი 26; იბერიის გამგებლობა 15; იბერია – მდიდარი ქვეყანაა 

31, 162; იბერია მოარბიეს (ჰუნებმა?), უდაბური გახადეს 24: 

იბერია დაიპყრო ლეონტიმ იუსტინიანე II-ის დროს 210; ანი- 

სიდან და დვინიდან თურქები იბერიაში აპირებენ შეჭრას 32: 

ბასილ II იბერიისკენ გაემართა 233; იბერია უშინაგანესი (ში- 

და ქართლი?), მისი მთავარი გიორგი (გიორგი I) 233; იბერია 

ჯვაროსანთა ომების დროს 137, მწვალებლობა იბერიაში 162. –  

ი ბ ე რ ი ი ს  თ ე მ ი 13, *15. 

2. იბერია, ისპანიის იბერია: კელტიბერია მდებარეობს რომის დასავ- 

ლეთ ნაწილში 21. 

ი ბ ე რ ი ი ს  თ ე მ ი: მის სტრატეგოსად კონსტანტინე IX მონო- 

მახოსმა გაგზავნა თორნიკე 13, *15. 

იერაპოლისი: 166, 167, 168. 

იერუსალიმი: 75; იერუსალიმის ჯვარის მონასტერი *125. 

ივირი (იბერი): «თოვილთასა, რომელნი აწ ივირად იწოდებიან“ 182. 

იკონია: იკონიის ტახტი 130, იკონიის მიტროპოლიტი 166. 

ილარიუნი (ილარიონი): ჰრომანაელი მამა 115. 

ილირია: 84, *97. – ი ლ ლ ი რ ი ე ლ ე ბ ი *184. 

ილირიკი: 73; ილირიკის დუკი 46; ილირიკის მრავალი ქალაქი და- 

იპყრო ხაგანმა 209. 
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იმეროსი («ჰიმეროს» იგივეა რაც ეროსი) 68, 69, *69. 

იოანაკი კრიტოპლენი, საბრძოლო საქმეებში გამოცდილი: 144. 

იოანე ალანი: 46. 

იოანე ანგელოსი; კაცი საომარ საქმეებში გამოცდილი 147. 

იოანე ანტიოქიელი (ისტორიკოსი): 179. 

იოანე ბედიელი, მთავარეპისკოპოსი: 114. 

იოანე დამასკელი: მისი სიტყვები ნესტორიანთა წინააღმდეგ *163. 

იოანე დუკა, კესარი, კონსტანტინე X დუკას ძმა: *38, 41, 67, 69, 70. 

იოანე ზონარა: 177 – 208; 2, 4, 33. 

იოანე ისესი, წარმოშობით სპარსელი: 147. 

იოანე იტალოსი: 3: ანნა კომნენე იოანე იტალოსის შესახებ 93 – 106, 

119 – 121. 

იოანე VI კანტაკუზენე (1341 – 1355): 154. 

იოანე, კალინიკეს შვილი (მანის მიმდევრის კალინიკეს შვილი): 109. 

იოანე კინამოსი: 140 – 158. 

იოანე ლოგოთეტი (მთავარი ლოგოთეტი) 225. 

იოანე მალალა: 157, *181, *184. 

1. იოანე II კომნენოსი (ბიზანტიის კეისარი, 1118 – 1143 წ. წ.): 123, 

140, 141, 143; იგი ალექსი I კომნენოსის ვაჟია 122, 123 და 

ანნა კომნენეს უმცროსი ძმა 34; ის ალექსი I-ის თანამმართვე- 

ლია *46; მის მიერ ძალაუფლების ხელში აღება 239 – 240; მის 

მეფობაში დასწერა თავისი „ისტორია“ იოანე ზონარამ 178, 

*178. 

2. იოანე კომნენოსი, ალექსი I კომნენოსის მამა და ანნა კომნენეს 

პაპა 82. 

3. იოანე კომნენოსი, ალექსი კომნენოსის ძმისშვილი: მან განიზრახა 

მოქმედება თავისი ბიძის წინააღმდეგ *110. 

იოანე მმარხველი, კონსტანტინეპოლის პატრიარქი იოანე IV (582 -  

595 წ. წ.): მან გვირგვინი უკურთხა მავრიკიოსს 208. 

იოანე VI, კონსტანტინეპოლის პატრიარქი (712 – 715): ანასტასი 

II-მ გადააყენა 224 – 225. 

იოანე ოქროპირი: მისი გაძევება და კუკუსოში და ბიჭვინთაში გადა- 

სახლება 203; მისი დასაფლავების ადგილი *179, 187. 

იოანე პატრიკიოსი: გაგზავნა ლეონტიმ ჯარით არაბების წინააღმდეგ. 

214. 

იოანე პეტრიწი: 7, 119, 120, 121, 182; მას, როგორც აბაზგ გრამატი- 

კოსს, წერილს სწერს იოანე იტალოსი *98. 
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იოანე სკილიცე: მას არ ეკუთვნის 1057 – 1079 წლების „ისტორია“ 

161. 

იოანე სკილიცეს გამგრძელებელი: 161 – 165; მას გამოყენებული 

აქვს მიხეილ ატალიატეს „ისტორია“ 21 („იოანე სკილიცეს 

„გაგრძელება“ მეტწილად წარმოადგენს მიხეილ ატალიატეს 

„ისტორიის“ პარაფრაზს და ამავე დროს ექსცერპტს მისი 

შრომისას“: გ. მ ო რ ა ვ ჩ ი კ ი II2, 340). 

იოანე სოლომონი, იოანე იტალიოსის მოწაფე: 101 (შემდეგში ერთ- 

ერთი შეთქმულების მონაწილე). 

იოანე ქსიფილინოსი: 178, 180. 

იოანე ჩიმისხი (ბიზანტიის კეისარი, 969 – 976 წ. წ.): 4, 109. 

იობი (ბიბლ.): 182, 191: ი ო ბ ე ლ ი *84. 

იოველი, ისტორიკოსი (XII – XIII საუკე): მისი „ქრონოგრაფია“ 

159 – 160, 166. 

იოსებ ვრიენიოსი, ბიზანტიელი სარდალი: 146. 

იოსებ ფლავიოსი: 178, 182, 184, 198. 

ირაკლი («ჰერაკლეიოს»), ტიბერიოს III-ის ძმა 215 – 216, 218, 

1. ირინე, დედოფალი (ბიზანტიის მეფე, 797 – 802 წ. წ.): 231, 232, 

*232; იგი სკვითთა მთავრის, ხაგანის, ასულია და კონსტანტინე 

V-ის მეუღლე 231. 

2· ირინე, დედოფალი, ალექსი I კომნენოსის ცოლი და ანნა კომნე- 

ნეს დედა: 34, *38, 66, 72, *102, 239 – 240. 

3. ირინე, ისააკ კომნენოსის, ალექსი I კომნენოსის ძმის, მეუღლე: 

იგი იყო მარიამ მართა-ყოფილის დისწული (ძმისწული) 49, 

*49. (არსებობს შეხედულება, რომ ეს ირინე იყო ბაგრატ 

IV-ის ძმის დემეტრეს ასული).  

4. ირინე (ბერტა) მანუელ I კომნენოსის პირველი ცოლი: 128. 

5. ირინე, სევასტოკრატორ ანდრონიკეს (მანუელ I-ის ძმის) ცო- 

ლი:. 169. 

1. ისააკ LI კომნენოსი (ბიზანტიის კეისარი, 1057 – 1059 წ. წ.): 2, 4, 

9, *19; 161. 

2. ისააკ II ანგელოსი (ბიზანტიის კეისარი, 1185 – 1195 წ. წ.): 128, 

129, *131. 

3. ისააკ კომნენოსი, სევასტოკრატორი, ალექსი I კომნენოსის ძმა. 

47, 48, 49, 50, 52, 56, 72, 80, 104, 113. 

ისავრია: 227. – ი ს ა ვ რ ი ე ლ ი 133. 

ისმაელიტები: 129, *131. 

ისმაილი, სატრაპთუხუცესი: 11, 112. 
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ისპანია: ისპანიის იბერია 21, *129; ისპანიის იბერები *22. 

ისტროსი, მდინარე: 106 – 107. 

იტალია: 93, 198, 199, 207; იტალიის დაპყრობა 1071 წელს *97. 

1. იტალიელი: 94, 128; იტალიელები დაიქირავეს ბიზანტიელებმა 

128, *131; იტალიელთა საქმეების მცოდნე იყო იოანე იტალო- 

სი 97. 

2. იტალიელი: იტალიელები ანუ პითაღორელები 121. 

3. იტალიელი: იტალიელთა წვალება (ე. ი, იოანე იტალოსის წვა– 

ლება): 120, 121. 

იუდეა: 198, 200, 201. 

იუდეელნი: იუდეელთა სიძველენი (ფლავიოსისა) 178: იუდეელთა 

ისტორია 198. 

იუსტინე I (ბიზანტიის კეისარი, 518 - 527 წ. წ.):მასთან მივიდა ლაზ- 

თა მეფე წათი 185, 186, 206. 

იუსტინე II (ბიზანტიის კეისარი, 565 – 578 წ. წ.): 180. 

იუსტინიანე I (ბიზანტიის კეისარი, 527 – 565 წ. წ.): მან აბაზგიაში 

აკრძალა დასაჭურისება 229; ააგო აბაზგიაში ღვთისმშობლის 

სახელობის ტაძარი 229; იტალიის ჰეგემონმა თევდატოსმა იუს- 

ტინიანესთან გაგზავნა ელჩად აგაპეტოსი 207. 

იუსტინიანე II (ბიზანტიის კეისარი, 685 – 695 და 705 – 711 წ. წ): 

მისი დედა 212; იუსტინიანეს საზიზღარ პიროვნებად თვლიან 

212; მას ლანძღავენ 213; მას ცხვირი მოგლიჯეს (ამიტომ ეწო- 

დება «რინოტმეტი») 213, 230, ის გზავნის სარდალ ლეონტის 

იბერიისა და ალბანიის წინააღმდეგ 210; დაეზავა ბულგარე- 

ლებს 210; ემზადება ომისათვის არაბების წინააღმდეგ 211: 

იუსტინიანე გადაასახლეს ხერსონესში 217; კვლავ მოვიდა 

კონსტანტინეპოლში 218, 219; ხერსონესში გზავნის ექსპედი- 

ციას 220 – 221; მისი დამარცხება არაბებთან ბრძოლაში 211 –  

212; იუსტინიანეს ჩამოგდება ტახტიდან 228: მისი სიკვდი- 

ლი 231. 

 

კ 
 

კავადი, სპარსთა მეფე (488 – 531 წ. წ.): 185, 186, 207. 

კავასილა: ალექსანდრე კავასილა, თესალიელთა რაზმეულის მეთაუ- 

რი 81 

კავკასია: კავკასიის მთა 189, 195, 196; კავკასიის მთებში მცხოვრებ- 

ნი 188. 
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1. კალინიკე (კონსტანტინეპოლის პატრიარქი, 694 – 705 წ. წ.): 213; 

იუსტინიანე II-მ მას თვალები დასთხარა 219. 

2. კალინიკე, ქალბატონი, მანის მიმდევარი: 109, *109. 

კალისტრატე: კალისტრატეს მონასტერი 223. 

კანალიტები, ტომი: 135, 136. 

კაპადუკი (კაპპადუკი) იგივეა რაც კაპადუკიელი: «ხოლო მესხინნი 

მეხსიოჲს მიერ აღშენებულნი აწ კ ა პ პ ა დ უ კ ა დ იწოდე- 

ბიან» 183. 

კაპადუკია (კაპადოკია): 200, 201, 202; კაპადოკიას თავს ესხმიან 

სპარსელები VI საუკუნეში 209. 

კაპადუკიელები (კაპადოკიელები): «მოსოხისაგან წარმოიშვა მესხი- 

ნთა ტომი, ესენი აწ: კაპადოკიელებად სახელიდებიან». 182, 

191; «გამერი, რომლისაგან წარმოშობილნი არიან კაპადოკი- 

ელნი» *183. 

კაჟდანი ა.: 153, *153. 

კარიშკოვსი პ.: *177. 

კარპოვი, პროფ.: 37, 141. 

კარულოსი, ფრანგთა არხეგოსი (კარლ დიდი): აპირებდა ირინე მე- 

ფის შერთვას 232. 

კასტორია, ქალაქი: 93. 

პატონი: 199, 200. 

კახაძე მიხეილი: 175 – 240. 

კახნი: 117. 

კედრენე (გიორგი კედრენე, ისტორიკოსი): 178, 181, *181, *237. იხ. 

გიორგი კედრენე. 

კეკელიძე. კ.: 6, *6, 7, *7, 8, *115, 116, 121, *163. 

კელტები: 13, *183. 

კელტიბერია: მდებარეობს რომის დასავლეთ ნაწილში 21. 

კერასუნდი (კერასუნტი): 132, 137. 

კესარია: კესარიას ფლობდა მუხუმედი 127. 

კეფალენია: აქ გადაასახლეს აფსიმარე (ტიბერიოს III) 221. 

კვიზიკი: 57, 205, 225; კვიზიკის აღება თურქების მიერ ნიკიფორე 

ბოტანიატეს დროს 55.  

კვინტ კურციუსი: 189. 

კვიპროსი: ფრანგმა რენო შატიონმა თავდასხმა მოაწყო კვიპროსის 

წინააღმდეგ 144. 

კვირიკე ოკმელი, ხუცესი, გადამწერი: *25. 

კივირეოტელი: კივირეოტელი აფსიმარე: 215. 
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კილიკია: 183, 195, 200, 202; კილიკია გაანადგურეს არაბებმა 167; 

კილიკიის წინააღმდეგ ილაშქრეს აგარიანებმა 216. 

კილიკიელები: 133, 192. 

1. კიროსი, ბერი (კონსტანტინეპოლის პატრიარქი, 705 – 712); დაი- 

ნიშნა პატრიარქად იუსტინიანე II-ის ხელმეორედ გამეფების 

თანავე 219. 

2. კიროსი, კონსტანტინეპოლის ეპარხოსი თეოდოსი II-ის დროს: 

206. 

3. კიროსი, სპარსეთის მეფე: 142. 

4. კიროსი: კიროსის ტაძარი კონსტანტინებოლში 95. 

კიტიები, ტომი: «კიტიები, საიდანაც არიან ლატინები ანუ რომაე- 

ლები» *184. 

კლიჩესთლანი (ყიზილ-არსლანი), იკონიის სულტანი: 149, *149, მისი 

ერთი ვაჟი ეტრფოდა თამარ მეფეს *151; კლიჩიესთლანის ჯარი 

ამასიის ასაღებად იბრძვის 151, 152. 

კოდინე: გიორგი კიდინე 154 – 158. 

კოზმა (კონსტანტინეპოლის პატრიარქი კოზმა I იერუსალიმელი, 

1075 – 1081 წ. წ.): 67, 159, *159. 

კოლონია: მას ანადგურებენ არაბები 162: მისი დარბევა თურქების 

მიერ XI საუკუნეში 31.  

კოლხები: *29; მოხსენებული არიან პომპეუსის მიერ დამარცხებულ 

ხალხებში 200.  

კომენტიოლოსი, სტრატეგოსი (VI საუკ.): მან განდევნა ხაგანის ჯა- 

რები 209 

კომანა, ქალაქი პონტოში: აქ გარდაიცვალა იოანე ოქროპირი 187, 

188, 203. 

კომანები (ყივჩაყები): მათ გადალახეს ისტროსი 106. 

კომნენოსები (ალექსი და ისააკი): 47, 48, 49, 52, 53, 55, 56, 57, 58, 

59, 60, 61, 63, 65, 67, 69, 72, 113: დავით კომხენოსი 131. 

კონონი (ლეონი), აღმოსავლეთის სტრატეგოსი: 227. 

კონრად მონფერატელი, მარკიზის შვილი, კესაროსი: 129, *131; იგი 

ისააკ ანგელოსის სიძეა 128, *128. 

კონსტანტი I (ბიზანტიის კეისარი, 353 – 361 წ. წ.): მან ნიზიბინი გა- 

ამაგრა 202 – 203. 

კონსტანტინე 1 დიდი (ბიზანტიის კეისარი, 324 – 337 წ. წ.): მისი ქან- 

დაკება აღმართული იყო «ძოწეულ სვეტზე» *154; მან ააშენა 

კ-პოლის ზღუდე 206. მან გადმოასახლა იბერები ისპანიიდან 

22, *22. 
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კონსტანტინე IV პოგონატე (ბიზანტიის კეისარი, 668 – 685 წ. წ.): 

225. 

კონსტანტინე VII პორფიროგენეტი (ბიზანტიის კეისარი, 913 – 959. 

წ. წ): 135, 136, *181. 

კონსტანტინე VIII (ბიზანტიის კეისარი, 1025 – 1028 წ. წ.): *9, *19, 

მისი ასულია თეოდორა, ბიზანტიის მეფე 118; მან ილაშქრა 

საქართველოში 1028 წელს *235.  

კონსტანტინე IX მონომახოსი (ბიზანტიის კეისარი, 1042 – 1055 

წ. წ.): 1, 2, 3, 4, 9, *9; *19; მას ჰყავს ორი და – ელენე და 

ევპრეპია 13, *13; მას აჯანყება მოუწყო 1047 წელს სომეხმა 

სარდალმა ლეონ-თორნიკემ *15; ზრუნავს დაკარგული ადგი- 

ლების აღდგენაზე 16: მან «ააგო მთავარმოწამის გიორგის სა- 

ვანე, რომელსაც მდაბიურად მანგანა ეწოდება» 71; მას სარდ- 

ლად ჰყავს ლიპარიტი 24, 25, *25, 26; მან დატყვევებული 

ლიპარიტი გამოისყიდა 26, 238, *238; კონსტანტინემ ვერ შეს- 

ძლო ანისის დამორჩილება 32. 

კონსტანტინე X დუკა (ბიზანტიის კეისარი, 1059 – 1067 წ. წ.): 2, 

4, 9, *9: კონსტანტინე იყო ევდოკიას ქმარი *89, 119 და მათი 

შვილია მიხეილ VII დუკა *89, 156, 172; ქართულ წყაროებ- 

ში მას ჰქვია «კონსტანტინე დუკიწი 114, 116; კონსტანტინემ 

ისტორიკოსი მიხეილ ატალიატე მიიწვია სახელმწიფო საბჭო- 

ში სამუშაოდ 20. 

კონსტანტინე (= კონსტანტინეპოლს): კონსტანტინეს კათედრა 

(ე. ი. საპატრიარქო კათედრა): 205: გავიდა კონსტანტინე- 

დან 80. 

კონსტანტინე გაბრა: მას ტრაპეზუნტი დაუმორჩილებია 126 – 127; 

იოანე II კომნენოსი მას შეპყრობას უპირებს 127. 

კონსტანტინე დალასენოსი, ალექსი I კომნენოსის ნათესავი დედის 

მხრით: 78. 

კონსტანტინე დუკა: მიხეილ VII-ის ძმა: 17. 

კონსტანტინე დუკა პორფიროგენეტი, მიხეილ VII დუკას და მარიამ 

დედოფლის ვაჟი: 16, 17 28, 42, 45, *45, 52, 54, 62, 63, 70, 

71, 72, 73, 88, *88, 89, 90, 91, 93, *112, 117 («კონსტანტინე 

პორფიროგენისაჲ»), 159, 160, 165 – 166, *165.. კონსტანტინეს 

სულიერი თვისებები 18; მისი სილამაზე, გარეგნობის აღწერა 

18; საჭიროა იგი მშობელს (მიხეილ VII-ს) დაემსგავსოს 19; 

კონსტანტინე ანნა კომნენეს დანიშნულია ქ8, 39, 40, 113; კონ- 

სტანტინე ალექსი 1 კომნენოსის თანამმართველია 43 – 45, *46. 
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კონსტანტინე მანასე (ბიხანტიელი მწერალი და ისტორიკოსი, XII 

საუკ.): 169 – 174; *181. 

კონსტანტინე ოპოსი: ექსკუვიტების მეთაური 81. 

კონსტანტინე პსელოსი (მიქელ პსელოსის სახელი ერისკაცობაში): 1. 

კონსტანტინე ფრანგოპულოსი, ხომალდების უფროსი ალექსი III 

ანგელოსის დროს. 

კონსტანტინეპოლი (ბიზანტიის სამეუფო ქალაქი): 1, 15 («პოლეოს». 

„ქალაქისა"), 20, *20, *29, 80 («კონსტანტინე»), 93, *93, 94, 

97 («ჩავიდა კონსტანტინეს [ქალაქ]ში»), 105, 110, 112, 113, 

114, 115, 116, *117, 118, 122, *129, 130, *131, *132, 137, 165, 

205 («კონსტანტინეს კათედრა»), 208, 221, 238; კონსტანტინე- 

პოლის დაარსება 154, 155; იგი აიღო იუსტინიანე II-მ 705 

წელს 218. 

კრასნოჟონი მ.: *177. 

კრეტა, კუნძული: აქ იდგა ბიზანტიის ფლოტი 214. 

კრუმბახერი კ.: *33, *122, *141, *152, 155, *170, *173, *177, 179. 

კუბიჩეკი ვ.: *107. 

კულეონი, მანიქეველთა მეთაური: 82, 85. 

კუკუსო, ადგილი სომხეთში: აქ გადაასახლეს იოანე ოქროპირი 187. 

კურცი ედ.: 4, 170, 171. 

 

ლ 

 

ლავროვი პ.: მისი შრომა ზონარას „ისტორიაზე“ 180, 181. 

ლაზარე: წმ. ლაზარეს საკვირველება 166. 

ლაზები: *29; 137, 185, 206; ლაზთა მეფე წათე 185; ლაზები მოიხ- 

სენებიან ბიზანტიის კეისრის ტიტულში 133, 135, 136; ლაზ- 

ჭანები *11. იხ, ლაზეთი და ლაზიკა. 

ლაზეთი: ლაზეთი 1204 წლის წინა ხანებში ბიზანტიის იმპერიაში 

შედიოდა 137. – ლ ა ზ ი ა 137. 

ლაზიკა: წათეს გამეფება ლაზიკაში 184, *184. 

ლათინები: 96, 100, 122, 129, *184 («ლატინები ანუ რომაელები): 

ლათინთა ბატონობა ბიზანტიაში 1204 – 1261 წლებში 159. 

ლამბროსი სპ.: მისი „ხელნაწერთა კატალოგი“ 5. 

ლასკინი გ:: 155. 

ლევკადია: 211. 

ლეიბი ბ. (B. Leib): ანნა კომნენეს „ალექსიადის“ გამომცემელი *36, 

*37. 
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ლეონ I (ბიზანტიის კეისარი, 457 – 474 წ. წ.): 180. 

ლეონ III ისავრიელი (ბიზანტიის კეისარი, 717 – 741 წ, წ.): მისი ნათ- 

ლობის სახელი იყო „კონონ“, ამიტომ ჰქვია მას „ლეონ-კონო- 

ნი“ 227; ის რომ მიემხრო იუსტინიანე II-ს, ამან უბოძა მას 

სპათარობა და გაგზავნა აბაზგიაშმი, სადაც დაჰყო დიდი ხანი 

228, 230; იგი ანასტასი II-მ (არტემიმ) აღმოსავლეთის სტრა- 

ტეგოსად დანიშნა 231; მიიღო მეფობა (717 წელს) აეტის შე- 

მწეობით 232; ლეონის ვაჟი არის კონსტანტინე V კოპრონი- 

მი 251. 

ლეონ დიოგენე, რომანოზ IV დიოგენეს შვილი (ნიკიფორე დიოგენეს 

ძმა): *90. 

ლეონ დიაკონი: მისი „ისტორიის“ გაგრძელებაა მიქელ პსელოსის 

„ქრონოგრაფია“ 4. 

ლეონ თორნიკე, სომეხი სარდალი: მან აჯანყება მოუწყო 1047 წელს 

კონსტანტინე IX მონომახოსს *15. 

ლეონ-კონონი, აღმოსავლეთის სტრატეგოსი: 227. 

ლეონი (რომის პაპი ლეონ III; 795 – 816 წ. წ.): მისი დახმარებით 

გამეფდა კარლ დიდი 232. 

ლეონტი (ბიზანტიის კეისარი, 695 – 698 წ. წ.): 223; მისი სამშობლოა 

ისავრია 227; იგი იუსტინიანე II-ის დროს სტრატეგოსია 210; 

იგი ორი წლით დაპატიმრებული იყო 213; მისი გამეფება 214; 

მას ლანძღავენ 215; მას ცხვირი მოსჭრეს 698 წელს და ციხეში 

ჩააგდეს 215; აუსტინიანე II-მ, რომელიც ხელმეორედ გამეფ- 

და, ლეონტი ძელზე ჩამოჰკიდა 218, 219. 

ლეონტი მროველი: 189. 

ლიბია: 138, 201. 

ლიგიელები: ცხოვრობენ მოხანებებილ და ამაზონთ შუა 196, 197. 

ლიდია: *145. 

ლიმონი: 137.  

ლიპარიტი: ბიზანტიური ჯარის სარდალია 23 – 26; ეხმარება ბიზან- 

ტიელებს თურქებთან ბრძოლაში 236 – 238; ლიპარიტის დიდ- 

სულოვნება და მდგრადობა 25; ლიპარიტის დატყვევება და 

გამოსყიდვა 237 – 238; იგი ტყვეობიდან განთავისუფლებულ 

იქმნა 1051 წელს *25. 

ლიუბარსკი ი: (Я. Н. Любарский): 37, *45, *59, *79, *83, *83, *88, 

*104, *111, *119. 

ლიხთ-იქითნი: 137. 

ლიხუდე: პატრიკიოსი სტეფანე ლიხუდე, ბიხანტიის სარდალი 

23, *23. 
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ლოლაშვილი ივ.: 260. 

ლონგიბარდია: 84, 94, 97; მისი მფლობელი რობერტი 165. 

ლუკულე, რომაელი სარდალი, ცნობილი თავისი სიმდიდრით, ხელ- 

გაშლილობით, მწერლობის სიყვარულით: 192, 194, 195. 

 

მ 
 

მაგნენტიუსი (Flavius Magnentius), რომაელი კეისარი (350 –  

353 წ.წ.): 203. 

მაგოგი (ბიბლ.): 182, *183, 191. – მ ა გ ო გ ე ლ ნ ი 191; «ამჟამად 

სკვითებად წოდებულნი» 182. 

მადაი (ბიბლ.): 182 (მადაიმ, მადოჲ), *138, 191. – მ ა დ ე ლ ნ ი 

(მიდიელები) 182, *183 (მადიელები), 191. 

მავრები: «ელისა, რომლისაგანაც არიან მავრები» *184. 

მავრიკიოსი (ბიზანტიის კეისარი, 582 – 602 წ. წ.): 208; ხაგანს ზავსა 

სთხოვს 209. 

მაზიკები (ბიბლ.): *184. 

მაკარი ხრისოკეფალე, X IV საუკუნის მწერალი: 169. 

მაკედონელები: 81, *184, 189; მაკედონელთა ძლიერება 196. 

მაკედონია: *88. 

მაკუაკები (ბიბლ.), ტომი: *184. 

მალალა (იოანე მალალა): 158. იხ. იოანე მალალა. 

მანასკერტი (მანძიკიერტი): 26. 

მანბიჯი (არაბულად გამოთქმული «ბამბიკე», იერაპოლისის ძველი 

სახელი): 168. 

მანგანა: მთავარმოწამის გიორგის სავანე – მანგანა 71; მანგანის კა- 

რიბჭე («პერიბოლოს») 239. 

მანი (ახალი მოძღვრების მეთაური): 109. 

მანიქეველები (მანის მოძღვრების მიმდევარნი): 84, 207; მანიქევე- 

ლთა მოდგმა 86; მანიქეველთა მწვალებლობა 108; მანიქეველ- 

თა მოძღვრება 109. 

მანლიოსი, სახალხო ტრიბენი: 192.  

1. მანუელ II კომნენოსი (ბიზანტიის კეისარი, 1143 – 1180 წ. წ.): 122, 

126, 127, 140, 141, 143, *178; მანუელ კომნენოსის ვაჟია ალექ- 

სი (ალექსი II კომნენოსი) 123; მისი რძალია ირინე 169; მისი 

პირველი ცოლია ირინე (ბერტა), ხოლო მეორე – მარიამ ან- 

ტიოქელი 128; ბიზანტიის კეისრის ტიტული მანუელის დროს· 

133 – 137; მანუელმა 1166 წელს მოიწვია საეკლესიო კრება 

134, *134; მანუელი აწყობს ლაშქრობას აზიაში 144; მისი 
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ჩასვლა ბითვინიაში 145; მანუელის ურთიერთობა ყიზილ- 

არსლანთან 149, *151; 

2· მანუელ მავროზომი, მეანდრის დაბლობის მფლობელი: 130. 

3. მანუელი, ანდრონიკე I კომნენოსის ვაჟი: *131. 

4. მანუელი: მანუელის სახელობის მონასტერი 165. 

მარგარიტა, უნგრეთის მეფის ბელა III-ის ასული 122. 

მართა (საქართველოს მეფის ბაგრატ IV-ის ასული, ბიზანტიის კეი- 

სარზე გათხოვილი და მ ა რ ი ა მ ა დ წოდებული): 112, 116. 

118; დედოფალი მართა ბერძენთა მეფის მიხეილ დუკას მეუღ- 

ლე 113, 114; მართა კონსტანტინეპოლში 114; მართა უფლის- 

წული კონსტანტინე დუკიწის რძალი 114; მართა ავღუსტინა- 

ისი 117, 166; მართას ძმა გიორგი (საქართველოს მეფე გიორ- 

გი II) 115 იხ. 1 მარიამი. 

მარი ნიკ.; აკადემიკოსი; *98, 158. 

1. მარიამი (ბიზანტიის დედოფალი, მიხეილ VII დუკას მეუღლე): 16 

(მარიამ მართა-ყოფილი), 37, 42, 43, *45, *49, 56, 61, 64, 

65, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 89, 90, 92, 93, 112, 113, 114, 155, 

156, 159, 160. მისი გვარიშვილობა და სიმდიდრე 17; მისი 

სილამახე 17; მარიამის ვაჟია კონსტანტინე დუკა პორფირო- 

გენეტი 88, *88, (და სხვაგანაც); მარიამის ვაჟი ალექსი კომნე- 

ნოსის თანაკეისარია 43, *46; მარიამი მისთხოვდა ნიკიფორე 

ბოტანიატეს 37, 46, 163 – 165, *165; ნაზი ახალგაზრდა მიხრწ- 

ნილ მოხუცს (ბოტანიატეს) მისთხოვდა 174; მარიამ დედოფა- 

ლი და ალექსი კომნენოსი 47; მარიამის კავშირი პეტრიწონთან 

*107, *108; მარიამი დავით აღმაშენებელს მოსწრებია 116; მა- 

რიამი მოლოზან-იქმნა 165. ზოგიერთი ისტორიკოსი მას „მა- 

რიამ ალანელს“ ეძახის 160, 164. 

2. მარიამი (საქართველოს დედოფალი, გიორგი I-ის მეუღლე, ბაგ- 

რატ IV-ის დედა): 114; მიდის ბიზანტიაში საქართველოს სა- 

ხელმწიფო საქმეებზე მოსალაპარაკებლად 235, *235. 

3. მარიამი (მანუელ I-ის ქალიშვილი პირველი ცოლისაგან): 127, 

128, *130. 

4. მარიამ ანტიოქელი (მანუელ I-ის მეორე ცოლი): 123, 127, 128. 

მარიუპოლი: *111. 

მარმარილოს ზღვა: *177. 

მასაგეტები: არიან ბიზანტიის ჯარში 144; მასაგეტები სპარსეთში 

შევიდნენ და მას დიდი ზიანი მიაყენეს 202; ალბანელები 

დიონ კასიოსის მიხედვით მასაგეტები არიან 201. 

 

 

 

 

 
 

 



288       საკუთარ სახელთა საძიებელი 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

მაქსიმე აღმსარებელი: მაქსიმე ფილოსოფოსი და მოწამე 102. 

მაქსიმიანე (კონსტანტინეპოლის პატრიარქი, 431 – 434 წ. წ.); 205 

მაღოგნი (ბიბლ.): ღომარად სახელ-დებულნი მაღოგნი 182. 

მახარაძე ნელი: 118.  

მეანდრე, მდინარე: მეანდრის დაბლობი 130. 

მეგალოპოლი, ქალაქი: 226. 

მეზია, მჳზია: 143. 

მელანგია, ადგილი მცირე აზიაში: 150. 

მელიტენე: მას ანადგურებენ არაბები 162; მისი დარბევა თურქების 

მიერ XI საუკუნეში 31.  

მელიგშა: მისი ძმა არის ტუტუში, სელჯუკთა ამირა სირიაში *74. 

მენელაოსი (მითოლ.): ქერა მენელაოსი (ამას ადარებს ისტორიკოსი 

მარიამის ვაჟს კონსტანტინეს) 62. 

მეოტიდის ტბა: 202.  

მესემბრია, თრაკიის ქალაქი: 228. 

მესოპოტამია: 75, 200; მესოპოტამიას ანადგურებენ არაბები 162; 

მისი დარბევა თურქების მიერ XI საუკუნეში 31; მესოპოტა- 

მიის პროვინცია (აქ მოსამართლედ დაინიშნა პსელოსი) 1. 

მესქინნი, «მესხიოჲს მიერ აღშენებულნი» 182. იხ, მესხინეპი. 

მესხეთის მთა: 188, 195. 

მესხინები: მესხინთა ტომი 182 («აწ კაპადოკიელებად სახელ-იდე- 

ბიან»), 191.  

მესხიოჲ: «მესქინნი მესხიოჲს მიერ აღშენებულნი აწ კაპპადუკად 

იწოდებიან» 182. 

მიდი: „მადელნი.. რომელნიცა ელლინთა მიერ მიდად იწოდებიან“ 

182. 

მიდია: 145, 200. 

მიდიელები: 22. 188, 196, 201. 

მითრიდატე: 188, 192, 193, 194, 195, 197, 198, 201. 

მიქელ პსელოსი (XI საუკუნის მოღვაწე, მეცნიერი და მწერალი) 

1 – 19; ერისკაცობაში კონსტანტინე 1; მას ეწოდება «იპერტი- 

მოს» (ზეშთაპატივოსანი) 9; პსელოსს დაუახლოვდა იოანე იტა- 

ლოსი 95, 96. (იტალოსი წინააღმდეგობას უწევს პსელოსს); 

ანნა კომნენე იმეორებს პსელოსის აზრებს *103, *104; მიქელ 

პსელოსი დოგმატების დასაბუთებას მოითხოვდა 2 – 3, 120; 

პსელოსის თანამედროვეა ისტორიკოსი იოანე სკილიცე 161; 

მიქელ პსელოსის ცნობით „იბერიის სტრატიგოსად“ გაიგზავნა 
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თორნიკე *15; მიქელ VII-ის დახასიათება პსელოსის ქრონო- 

გრაფიაში 16. იხ. აგრეთვე პსელოსი. 

მიხეილ II ამორეველი, ე. წ. „ჩლიფინა“ (ბიზანტიის კეისარი, 820 –  

829 წ. წ.): 135 . 

მიხეილ IV პაფლაგონელი (ბიზანტიის კეისარი, 1034 – 1041 წ. წ.): 

4, 9, *9, *19. 

მიხეილ V კალაფატი (ბიზანტიის კეისარი, 1041 – 1042 წ. წ.): 9, *9, 

*19: იგი იყო მიხეილ IV პაფლაგონელის ძმისწული, რომელ- 

საც კესაროსის პატივი ჰქონდა 4. 

მიხეილ VI სტრატიოტიკი (ბიზანტიის კეისარი, 1056 – 1057 წ. წ.): 

2, *9, *19; მას მიხეილ მოხუცს ეძახიან 4. 

მიხეილ VII დუკა პარაპინაკი (ბიზანტიის კეისარი1071 – 1078 წ. წ.): 

2, *29, 34, 42, 43, *45, 62, 67, 70, *74, *89, 90, *107, *108, 

112, *113, *117, 119, 155, 159; მისი აღმზრდელი იყო მიქელ 

პსელოსი 16; მიხეილის დედაა ევდოკია *89, 155, *172; მიხეი- 

ლი 1067 წლიდან კეისრის თანამოსაყდრეა 172, *172; ტახტზე 

ავიდა დიოგენეს შემდეგ 41; მისი მეუღლეა მარიამი, ბაგრატ 

IV-ის ასული 16, 42, 96, *96; 756, 160, 166 მიხეილის ტრფო- 

ბა მარიამისადმი 17; მიხეილის ვაჟია კონსტანტინე დუკა პორ- 

ფიროგენეტი 38, *38, 39, 72, 160, 165; მიხეილის ნახევარძმაა 

ნიკიფორე დიოგენე 118; მიხეილის დროს შეუდგა პსელოსი 

თავისი „ქრონოგრაფიის“ გაგრძელების წერას *19; მის დროს 

მოღვაწეობს მიხეილ ატალიატე 20; მიხეილი ტახტიდან ჩამოა- 

გდეს 37, 166; იგი გაკრიჭეს 164, 173; იგი მიტროპოლიტია 

ეფესოში 164 – 165, 174, *174. 

მიხეილი, კომნენოსების სიძე, სეკრეტონთა ლოგოთეტი 61, 62. 

მიხეილ ატალიატე, XI საუკუნის ისტორიკოსი: 20 – 32; 35; მისი 

„ისტორია“ 167, 168, *168; მას იმეორებს სკილიცეს გამგრძე- 

ლებელი 31, 162. 

მიხეილ გაბრა, სტრატეგოსი: 146, 147, 149, 150, 152. 

მიხეილ ვრანა: 147, 149: კვიპროსზე სარდლობდა ბიზანტიის ჯარს 

144. 

მიხეილ ხონიატე: 122. 

მოამედი, აგარიანთა მხედართმთავარი VII საუკუნეში: 216. 

მომფსუესტია, ქალაქი კილიკიაში: *74. 

მონომახოსი, კონსტანტინე IX მონომახოსი: 49. 

მონფერატელი მარკიზი: მისი შვილია კონრადი: 128. 
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მორავჩიკი გ.: გამოჩენილი უნგრელი ბიზანტინისტი. *33, *122, 

135, *151, *153, 585 *161, *170. 

მოსოქ (მოსოხი), იაფეტის ძე 182. 

მოსოხი (ბიბლ.): 182, 184, *184, 191. 

მუზაკე, ბიზანტიელი მოხელე: 92. 

მუკია, პომპეუსის ცოლი: 198. 

მუხუმედი. (მუჰამედი): კესარიის მფლობელი: 126, 127. 

მუჰლიდნი: *151. 

მჳზია (მეზია): 143. 

მცირე აზია: აქ იყო თრაკეზიონის თემი 161. 

 

ნ 
 

ნავპაქტი: ნავპაქტის მიტროპოლიტი კონსტანტინე მანასე 169. 

ნებროთი: *79. 

ნეგრა, ქალაქი: აქაური მანიქეველები ამოწყვიტა კავადმა 207. 

ნეოპტოლემოსი, აქილევსის ძე: 18. 

1. ნესტორი, პილოსელი (მითოლ.): 19; მეორე პილოსელ ნესტორს 

ეძახდნენ ნიკიფორე ბოტანიატეს 173. 

2. ნესტორი (ანუ ნესტორიოსი), მწვალებელი: 163, *163. 

ნეფტალიტები, ჰუნნ-ნეფთალიტები (ანუ თურქები) 23; მათი შემო- 

ტევა XI საუკუნეში იბერიაზე, ხალდიაზე, მესოპოტამიაზე 31. 

ნიზიბინი: კონსტანტი მეფემ ნიზიბინი გაამაგრა 202, 203. 

ნიკეა: 74, 75, 122, 130, *131, 231; ნიკეა ბითვინიის დედაქალაქია 

226; ნიკეა ხელთ იგდო ნიკიფორე ბოტანიატემ 173, 174. 

ნიკეტა ხონიატე (XII საუკუნის ისტორიკოსი): 122 – 139, *149, 152. 

ნიკიფორე, კონსტანტინეპოლის პატრიარქი (806 – 815 წ. წ.), „ქრო- 

ნოგრაფის“ ავტორი: 178. 

ნიკიფორე III ბოტანიატე ბიზანტიის კეისარი, 1078 – 1081 წ. წ.): 

*29, *30, 55, 62, 65, *83, 112, 113, 116, 117, 169; · ნიკიფო- 

რეს ეძახდნენ პილოსელ ნესტორს 173; ნიკიფორემ გაგზავნა 

ალექსი ნიკიფორე ვრიენიოსის წინააღმდეგ 37; ნიკიფორემ გა- 

აუქმა ხელშეკრულება რობერტის ასულის ელენეს დანიშვნის 

შესახებ მარიამ მართა-ყოფილის შვილზე, კონსტანტინე 

პორფიროგენეტზე 40; ნიკიფორეს ძალიან უყვარდა ალექსი 

და ისააკ კომნენები 47; ნიკიფორემ შეირთო მარიამ მართა-ყო- 

ფილი 67, 69, 70, 164, *165, 174. ნიკიფორეს დროს მოღვა- 

წეობს მიხეილ ატალიატე 20; ნიკიფორე ბოტანიატეს ჩამოგ- 

დება ტახტიდან 61. 
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ნიკიფორე დიოგენე, რომანოზ IV დიოგენეს შვილი და მიხეილ VII 

დუკას ნახევარ-ძმა 89, *90, 118, 119; იგი მარიამ დედოფალმა 

დაიახლოვა 90, *107. ნიკიფორე დიოგენეს შეთქმულება ალექ- 

სი I კომნენოსის წინააღმდეგ 92, 93. 

1. ნიკიფორე ვრიენიოსი (უფროსი): ნიკიფორე ვრიენიოსის (ანნა 

კომნენეს მეუღლის) მამა 34; იგი დირახიუმის დუკად აღაზევა 

მიხეილ VII დუკამ 37; მან გაიზრახა გადგომოდა მიხეილს 37/ 

2· ნიკიფორე ვრიენიოსი (უმცროსი), ანნა კომნენეს მეუღლე: 33, 34; 

ნიკიფორეს „ისტორია“ 21, *51, *165; იგი უხვად სარგებლობს 

მიქელ პსელოსის „ქრონოგრაფიით“ 4; ნიკიფორეს შვილიშვი- 

ლია ნიკიფორე კომნენოსი 170. 

1· ნიკიფორე კომნენოსი, ალექსი I კომნენოსის ძმა, დიდი დრუნკა- 

რი *59. 

2. ნიკიფორე კომნენოსი, ანნა კომნენეს და ნიკიფორე ვრიენიოსის 

შვილიშვილი: 170. 

ნიკიფორე მელისენი, კესარი (მას ცოლად ჰყავდა ალექსი I კომნე- 

ნოსის და ევდოკია): *82, 83, *83. 

1. ნიკიფორე ფოკას ძე: ნიკიფორე ქსიფიასთან ერთად აუჯანყდა ბა- 

სილის 234. 

2. ნიკიფორე ქსიფიასი; ნიკიფორე ფოკას ძესთან ერთად აუჯანყდა 

ბასილის 234. 

ნიკოლაძე ევს.: 6. 

ნიკოლოზ ვრანა: კაცი მამაცი და საომარ საქმეებში გამოცდილი 81. 

ნიკომედია: 227, 231. 

ნისის თემი: 107. 

ნოე (ბიბლ.): *183. 

ნომოსი, პატრიკიოსი და აპოკურაპალატი: მისი შვილიშვილი ცოლად 

შეირთო ლაზთა მეფემ წათემ 185. 

ნორმანები: *97; ნ ო რ მ ა ნ ი ე ლ ი ტირანები 39. 

ნოხო (ბიბლ.): 182. 

ნუმადია: «ლიბიიდან ნუმადიამდე» 138. 

ნურადინ ბეროელი, სატრაპი: 145. 

ნუცუბიძე შ., აკადემიკოსი: 7, 8, *8. 

 

ო 
 

ოინაო: ოინაოს პონტური ქალაქები 150. 

ორესტე (მითოლ.): ორესტე და პილადე 49. 

ორესტიადა, ქალაქი (ადრიანოპოლის ძველი სახელმწოდებაა): 81. 
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ოსროენე: ოსროენის პროვინცია 207. 

ოსტროგორსკი გ., 152. 

ოფსიკიონი: ოფსიკიონის თემი 225. 

ოქროპირი: 205. იხ. იოანე ოქროპირი. 

 

პ 
 

პაგანები, ტომი 135, 136. 

1. პავლე: პავლე ბერი 213. 

2. პავლე (კალინიკეს, მანის მიმდევარი ქალის, ვაჟი): 109, *109. 

3. პავლე: პავლეს ტაძარი 110. 

პავლოვი ა: *177, *178. 

პაკურიანი (Пакуриан Pacurianos) იხ. ბაკურიანი, გრიგოლ ბაკუ- 

რიანისძე:  

პალესტინა: 200. აიღეს სპარსელებმა VI საუკუნეში 209. 

პალესტინელნი: მათი ელჩები ბიზანტიონში 145. 

პანონია: 136. 

პაპადოპულო-კერამევსი ა.: *111. 

პართები: 138. 

პატროკლე (ტროადის ომის გმირი): 67. 

პაფლაგონია: 127, 200; პაფლაღონი 182,; პაფლაგონიას თავს დაესხ- 

ნენ სპარსელები VI საუკუნეში 209. 

პაფლაგონელები: 131, 191; პაფლაგონთა ქვეყანა 150. 

პეგასი (მითოლ.): პეგასი და ბელეროფონტი 172, *172. 

პენტეგოსტი, ადგილი სერის მიდამოებში, მაკედონიაში; 88. 

პერამი, წარმოშობით სპარსელი, სარდალი: 144 

პერიბლეპტის სავანე (ღვთისმშობლის სახელობის მონასტერი): 61, 

*61. 

პერნიკი: აქ იყო მარიამ დედოფლის მამულები 89, *108. 

1. პეტრე პატრიკიოსი, ბიზანტიელი ისტორიკოსი (VI საუკ.) 178. 

2. პეტრე პატრიკ-ყოფილი, ბერი (XI საუკ.): 114. 

პეტრიწონი: აქ იყო მარიამ დედოფლის მამულები 89, *108; 118; 

პეტრიწონის მონასტერი და სემინარია *107, 108; პეტრი- 

წონში ჩააყენა ჯარი ალექსი კომნენოსმა 106, 107. 

«პიგის» მონასტერი (კონსტანტინეპოლში); 97. 

პითაღორელები (მათ აგრეთვე „იტალიელები“ ეწოდებათ): 121. 

პილადე (მითოლ.): ორესტე და პილადე 49. 

პილე, ადგილი ბითვინიაში; 145. 

პლატონი: *79, 97, 101; პლატონის დიალოგები 33. 
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პლუტარქე: 178. 

პოლემონის პონტო: 208. 

პოლისი (ე. ი. კონსტანტინეპოლი): 15 

პომპეუსი: 192, 197, 199; პომპეუსი და მისი ცოლი მუკია 198; პომ- 

პეუსი მიდის მითრიდატესთან 188, 193; თავს დაესხა ალბანე- 

ლებს 189; კოლხიდისკენ გაემართა 196; პომპეუსი და ტიგრანი 

194; პომპეუსმა დიდი ტრიუმფი გადაიხადა 200, 201. 

პონტო: 188, 195, 200, 202; პონტოს ერაკლია 131; პონტოს მიტრო- 

პოლია 208; პონტოს სანაპირო 127; «ადგილნი პონტოსანი» 

137. 

პოპოვი ა.: *181. 

პოტაპოვი პ.: *181. 

პორფირიოსი: პორფირიოსის მოძღვრება 101. 

პოსინი: პოსინის მიერ შედგენილი ლექსიკონი *36. 

1. პროკლე, V საუკუნის ფილოსოფოსი: პროკლე დიადოხოსი: 101. 

2. პროკლე (კონსტანტინეპოლის პატრიარქი, 434 – 447 წ. წ.): იგი 

იოანე ოქროპირის მოწაფე იყო 205. 

პროკოპი კესარიელი (ისტორიკოსი, VI საუკ.): 36, 178, 189, 190: 

პროკოპის ცნობები აბაზგების შესახებ 228. 

პროპონტიდა: 73. 

პსელოსი (მიქელ პსელოსი): 35, 97, 178 («ჴსელოსი»). იხ. მიქელ 

პსელოსი. 

ჟორდანია თედო: 115, 116, 117, *117. 

 

რ 
 

რადინოსი, კონსტანტინეპოლის ეპარხოზი: 61, 62. 

რაინარი, კესაროსი: იგი მანუელ I-ის სიძეა 128. 

რანნი («რანთა და კახთა»): 117. 

რაული, დიდებული: რობერტ გვისკარმა იგი ელჩად გაგზავნა ნიკი- 

ფორე ბოტანიატესთან 43, 44. 

რეგენეპი (რეგინები), ტომი: ასხანაქსები„ ამჟამად რეგინები რომ 

ეწოდებათ 182; *184, 191. 

რეკტორი (რექტორი), მონაზონი: თავის თავს მიხეილ მეფედ აცხა- 

დებდა 41, 42. 

რენალდი, ანტიოქიის მთავარი: 144. 

რენო ე. (Renauld), მიქელ პსელოსის „ქრონოგრაფიის" გამომცემე- 

ლი: 4. 
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რიზე: 1) დაბა ტრაპეზუნტის მხარეში *145; 2) სოფელი მცირე აზი- 

აში 145, 146.  

რინდაკი, მხარე: 150. 

რიფათი, ძე ღამერისი (ბიბლ.): 182, 183, *184; რ ი ფ ა თ ე ლ ნ ი 

(«წინათ პაფლაგონელებს ეძახდნენ») 182, 183. 

რი ქათი: *184 («რომლისაგანაც არიან სავრომატები»). 

რიწიონი, სოფელი მცირე აზიაში: 146. 

რობერტი (რობერტ გვისკარი), ლანგობარდიის მფლობელი: 41, 82, 

165; მის ქალიშვილხე, ელენეზე, დანიშნეს მარიამის ვაჟი კონ- 

სტანტინე *38, 39, 165; რობერტთან გამოცხადდა ცრუ-მიხეი- 

ლი 41, 42: რობერტი გაიძვერაა 43, 44; მისი ვაჟია ბოემუნდი 

73; ალექსი კომნენოსი ემზადება რობერტ გვისკარის წინააღმ- 

დეგ საომრად 83.  

როდიოსი (ბიბლ.): *184; რ ო დ ი ე ლ ე ბ ი*184. 

1. რომაელები (დასავლეთისა): 190, 192, 194, 195, 196; მათ ლატი- 

ნები ეწოდებათ 184; მათ დაიპყრეს ეპიდამნი *97; რომაელების 

წინააღმდეგ იბრძოდნენ იბერები 21; რომაელების მეფე კარუ- 

ლოსი (კარლ დიდი) 232.  

2. რომაელები (ბიზანტიელები): 32, 37, 44, 46, 128, 143, 147, 148, 

149, 15; 185, 186, 206, 211, 229, 230, 235, 236, 237; რომაელ- 

თა მეფეა მონომახოსი 94, მიხეილ დუკა 41, ალექსი I კომნე- 

ნოსი 66, მანუელ I კომნენოსი 133, თეოდორე ლასკარი 131: 

რობერტ გვისკარი ოცნებობდა რომაელთა ტახტი მიეღო 39; 

რომაელთა ქვეყანა 23, 162; რომაელთა სახელმწიფო 26, 35, 38, 

94; რომაელთა სახელმწიფოს საზღვრები 135; რომაელთა სამ- 

ფლობელო138; რომაელთა ქვეშევრდომები 133 – 137, მათი 

ხელქვეითი ტომები 163; რომაელთა ციხე-სიმაგრეები 150; 

რომაელთა ჯარი 31, 87, 146; რომაელების ფლოტი 214; რო- 

მაელების სიმწყობრე 28: რომაელთა ქვეყნებს არბევენ სკვი- 

თები 86; რომაელთა წინააღმდეგ ილაშქრა ხაგანმა 209; მათ მი- 

წაწყალზე შეიჭრნენ არაბები 214; რომაელები დაამარცხეს 

ბულგარელებმა 220; რომაელთა წინააღმდეგ ემზადება რო- 

ბერტი 42, 43; ლათინები რომაელთა წინააღმდეგ იბრძვიან 97; 

რომაელებმა დალაშქრეს სირია 216; რომაელებმა გაჟლიტეს 

აბაზგები 28, 29. – რ ო მ ა უ ლ ი  წ ა რ წ ე რ ე ბ ი 210. 

რომანა: რომანოზ არგირის მიერ აგებული მონასტერი *61. 
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რომანოზ III არგიროსი (ბიზანტიის კეისარი, 1028 – 1034 წ, წ.): 4, 

9, *9, *19, 61; მან თავისი ძმისშვილი (თუ დისშვილი) დანიშნა 

ბაგრატ IV-ზე 235. მის მიერ აგებული მონასტერი *61. 

რომანოზ IV დიოგენე (ბიზანტიის კეისარი, 1067 – 1071 წ.წ): 2, 20, 

*74, 172, *173, *173; იგი არის ნიკიფორე დიოგენეს მამა 

*89, 119; მან ილაშქრა 1068 წელს იერაპოლისში 167 – 168; 

რომანოზის მოწინააღმდეგეა ნიკიფორე ბოტანიატე *29; რო- 

მანოზს თვალები დასთხარეს 74, *173. 

რომი:. 97, 178, 192, 198, 199, 202; 207, რომის იმპერია 21, 200; 

რომის პროვინციად გამოაცხადა პომპეუსმა სირია 198; რომის 

სახელმწიფოს მართავს თეოდოსი მცირე 205. რომში VI საუ- 

კუნეში უპირველესი ქურუმი იყო აგაპეტოსი 207. 

რუისი: რუის-ურბნისის კრება 117; რუის-ურბნისის „ძეგლის-წერა“ 

*160. 

 

ს 
 

საბერძნეთი (ბიზანტია): ბასილი II-ს «შიში აქუნდა საბერძნეთით 

განდგომისა» და მოსთხოვა გიორგის მძევლად შვილი ბაგრატი 

გაეგზავნა *30; საბერძნეთში დედოფლობდა მარიამ მართა- 

ყოფილი 116, *117. საბერძნეთში მყოფი ქართველები 158. 

სავრომატები: ისინი არბევენ ერთ სკვითურ ტომს 85; რიქათი, რომ- 

ლისაგანაც არიან სავრომატები *184. 

სათა კ.: 4, *20. 

სალერნო იტალიის ქალაქი: 43. 

სამბსონი (გოლიათი სამსონი): *79. 

სამისონი (პონტოს ქალაქი სამსუნი): 137; ძველად მას ერქვა „ამინ-- 

სოს“ ან «ამისოს» *132.  

სამოსატა, ქალაქი სირიის პროვინციაში, კომაგენეში: 216. 

სამსუნი იხ. სამისონი. 

სამუელი: მისი გამოხდომები ბიზანტიის წინაღმდეგ 233. 

სანიგები (ქართული ტომი): *29. 

სარკინოზები: სარდალ ტატიკიოსის მამა იყო სარკინოზი 81. 

სარმატები: «მაგოგისაგან არიან წარმოშობილი გუთები, სარმატები 

და სკვითები» *183. 

საქართველო: *15, 112, *117, 118, 119; *126, 129, 181, *181, 190; 

გიორგი I საქართველოს მეფე *30; ბიზანტიასა და საქართვე- 

ლოს შორის კონფლიქტი 1022 – 1023 წელს *30; საქართვე- 
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ლოში ცნობილია, ნესტორის მწვალებლობა *163; საქართვე- 

ლოს იბერები და ისპანიის იბერები *22. 

საჯა: დუნაის გასწვრივ მცხოვრებ ერთ-ერთი ტომის (ბულგარელე- 

ბის?) წინამძღოლი 85. 

სევეროსი (ანტიოქიის პატრიარქი, 512 – 518 წ. წ.): იგი მონოფიზი- 

ტი იყო 208 . 

Sewter E. R. A.: მიქელ პსელოსის “ქრონოგრაფიის“ ინგლისურად 

მთარგმნელი 5.  

სელჯუკები: *117: სელჯუკთა ამირა სირიაში ტუტუში *74; სელჯუ- 

კების სულტანი ყიზილ-არსლანი *151. 

სერი, მაკედონიის ქალაქი: სერის მიდამოები 88. 

სერბები: 133, 136; ს ე რ ბ ლ ე ბ ი 135, 136. 

სერვლია, იოანე იტალოსის მოწაფე: 101. 

სესთლავი: დუნაის გასწვრივ მცხოვრებ ერთ-ერთი ტომის (ბულგა- 

რელების?) წინამძღოლი 85.  

სიაოში, დიდი სულტანის ელჩი: იგი იბერიული წარმოშობისაა 73, 

77, 78, 79; რას ნიშნავს სიტყვა „სიაოშ“ *79. 

სიბთ-იბნ ალ-ჯაუზი (არაბი ისტორიკოსი): *79. 

სიკე, ნავსაყუდელი (კონსტანტინეპოლში; ახლანდელი პერა ანუ გა– 

ლატა): 215. 

სიკელიელები (სიცილიელები): *184. 

სიკუტრისი ი.: *19.  

სიმეონ დვალი (გადამწერი ჰრომანას მონასტერში): 115. 

სიმეონ ლოგოთეტი (სიმეონ მეტაფრასტი): 178. 

სინა: სინას მთის ხელნაწერი *25. 

სინადინი, წარჩინებული: მას ვარაუდობს ნიკიფორე ბოტანიატე თა- 

ვის მემკვიდრედ სამეფო ტახტზე: 51 – 59. 

სინოპი: *74, 75; 78; 79; 187, 222. 

სირია: 23, 195: რომის პროვინციად გამოაცხადა იგი პომპეუსმა 

198; სირიის საზღვრებთან მდებარეობდა დვინი 32; სირიაში 

წარმოიშვა ნესტორის მწვალებლობა *163; სირია აიღეს სპარ– 

სელებმა VI საუკუნეში 209; სირია დალაშქრეს ბიზანტიელებ- 

მა 216; კჳლი-სირია 167. 

სირმიონი, (ქალაქი პანონიაში): ჰუნები სირმიონის ასაღებად ჯარს 

გზავნიან 147; სირმიონი დაიპყრო ხაგანმა 208. 

სისინიოსი (კონსტანტინეპოლის პატრიარქი, 426 – 427 წ. წ.): 205. 

სიცილია: 93: სიცილიის მეფე როგერი (როჟერი) 143. 
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სიცილიელები: ისინი გადაუდგნენ რომაელთა (ე, ი. ბიზანტიელთა) 

სახელმწიფოს 94. 

სკაბალანოვიჩი ნ.: *170, 179.  

სკვითები, 13, 47, 86, 110, 136, *183, 202; სკვითები ბორილე და გერ- 

მანე 46; მაგოგელნი ამჟამად სკვითებად წოდებულნი 182; მა- 

გოგისაგან არიან წარმოშობილი გუთები, სარმატები და სკვი- 

თები *183.. 

სკილიცე (ისტორიკოსი იოანე სკილიცე, XI საუკ.): 35, 136, 159. 178, 

181; სკილიცე-კედრენე *235, იხ. იოანე სკილიცე. 

სკილიცეს გამგრძელებელი: 21, 178, 161 – 168. 

სკირტი, მდინარე: 2907. 

სკლირენა (კეისარ კონსტანტინე მონომახოსის საყვარელი): 2. 

სკჳთა: 182. 

სლავები: 47, 232; სლავთა რაზმი 211: სლავური ქვეყნები 180; სლა- 

ვური ტომები იუსტინიანე II-მ დაიმორჩილა 210; ხაგანმა აამ- 

ხედრა სლავები ბიზანტიის წინააღმდეგ (VI საუკუნეში) 209; 

სლავი ქრონოგრაფოსები 180. 

სმირნა: სმირნის ეპისკოპოსი კიროსი 206. 

სოკოლოვი ნ. პ.: 139, *139. 

სოკრატე, ფილოსოფოსი: *79. 

სოლომონი: სოლომონ ბრძენი *79, 110. 

სომხეთი: სომხეთის პროვინცია 187; სომხეთის მთავარი 144. იხ. არ- 

მენია. 

სოფენე: რომაელებს წაერთვათ სოფენე 195. 

1. სოფოკლე, ტრაგიკოსი: 17. 

2. სოფოკლე: ლექსიკოგრაფი Sophokles *124, *160. 

სპანდიარი, გოლიათი: *79. 

სპარსეთი: 23, 146, 202; ქრისტიანების დევნა სპარსეთში *163. 

სპარსელები, სპარსნი: 138, 185, 189, 196. სპარსთა სულტანი 

74; სპარსთა სამეფო 185; სპარსელების მეზობლები არიან 

ჰუნნ-ნეფთალიტები 23; სპარსელთა ჯარებმა ნიზიბინს ალყა 

შემოარტყეს 202; სპარსელებმა VI საუკუნეში აიღეს სირია, 

პალესტინა და ფინიკია 209; სპარსთა მეფემ ომი დაუწყო ლაზ- 

თა მეფეს წათეს 186; ლაზთა მეფე წათე გადაუდგა სპარსელებს 

206, – ს პ ა ა რ ს უ ლ ი  დ ი ა ლ ე ქ ტ ი 25. 

სტანიმაკი, ქალაქი: 108. 

1. სტეფანე: მას ალყა აქვს შემორტყმული ზევგმისათვის 146. 
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2. სტეფანე საჭურისი (იუსტინიანე II-ის დროს): 212; იგი დაწვეს 

213 – 214. 

სტრაბონი: *22, 189. 

სტრატონიკე: მითრიდატეს დროს მას ეპყრა ერთი ფრიად მდიდარი 

ციხე 197. 

სტრიმონი, მდინარე: 88. 

სტუდიელთა მონასტერი: 112, 156, 160, 166. 

სულეიმანი (ამირა): 73, 74, 75, 76. 

სუსიელები: სუსიელების ელჩები ბიზანტიონში 145. 

 

ტ 
 

ტავროჲ მთა: 182; ტავრის მთა 182, 191. 

ტავრო-სკვითები (ბასილი II-ის დროს): 711.  

ტაკიტოსი (რომის იმპერატორი M. Claudius Tacitus, 275 –  

278 წ. წ): 202. 

ტანაისი, მდინარე: 182, 191. 

ტარამანტები: რიფათი, რომლისგანაც არიან გარეგანი ტარამანტები 

*184: თარსები, საიდანაც არიან შინაგანი ტარამანტები *184. 

ტარსო (თარსო): ქალაქთა უპატიოსნესი იწოდების 183; ყველაზე 

უპატიოსნეს ქალაქს ტ ა რ ს ო ს ი ერქვა 183, 192. 

ტატიკიოსი, ალექსი I კომნენოსის ერთგული მხედარმთავარი, წარ- 

მოშობით თურქი: 81, 89, 91. 

ტატუში, მხედართმთავარი (XI საუკ.), წარმოშობით პაჭანიკი: ტა- 

ტუში, რომელსაც ხალიც ეწოდებოდა; ფლობდა დრისტრას 85. 

ტერველი (ტერბელი), კესაროსი: იგი ბულგართა მთავარია 217. 

ტერვუნიოტები, ტომი: ისინი ჩამოშორდნენ ბიზანტიას და გახდნენ 

თვითთავადნი 135, 136. 

ტერნოვსკი თ. ა.: *181. 

1. ტიბერიოს III აფსიმარე (ბიზანტიის კეისარი, 698 – 705 წ. წ.): 

მისი სახელია აფსიმარე, მან ჩაიბარა ფლოტი 215, განიზრახავს 

იუსტინიანე II-ის მოკვლას 217: იგი 705 წელს აპოლონიადა- 

ში გაიქცა 218; მან კეფალენიაში გადაასახლა ფილიპიკე 221; 

იუსტინიანემ, ხელმეორედ რომ გამეფდა იგი ძელზე ჩამოჰკი- 

და 218 – 219. 

2· ტიბერიოსი (იუსტინიანე II-ისა და თეოდორას შვილი): 219; მისი 

მოკვლა 222 – 223. 

1. ტიგრანი, არმენიის მეფე: 192, 194, 195; მისი ცოლი ზოსიმე 201. 

2· ტიგრანი, ტიგრანის ძე („ახალგაზრდა ტიგრანი“): 194, 201. 
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ტირანიელები: ესპანელები, რომლებსაც აგრეთვე ტირანიელები ეწო- 

დებათ *184. 

ტოროსი, სომხეთის მთავარი: 144. 

ტოღრულბეგი, სულტანი: 238, *238, 239; მან განათავისუფლა ლი- 

პარიტი: 25, *25. 

ტრავლე, მანიქეველი (ნიკიფორე ბოტანიატემ ტრავლე დომესტი- 

კოსის თანამდებობაზე აღაზევა): 86. 

ტრიადიწა: პეტრიწოსში და ტრიადიწამი ჩააყენა ჯარი ალექსი I 

კომნენოსმა 107. 

ტრაპეზუნტი (ტრაპიზონი): 110, 150, 208. ტრაპეზუნტის დუკად და- 

ნიშნა ალექსიმ თეოდორე გაბრა III; კონსტანტინე გაბრას და- 

უმორჩილებია ტრაპეზუნტი 127; ტრაპეზუნტი ბიზანტიას ჩა- 

მოართვა თამარ მეფემ «და მისცა ნათესავსა თჳსსა ალექსის 

კომნიანოსსა, ანდრონიკეს შვილსა» 137, *125. 

ტუტუში, ალფ-არსლანის ვაჟი, მელიქშას ძმა, სელჯუკთა ამირა სი- 

რიაში: 74; 75, 76, 77. 

 

უ 
 

უბერტოპულე (რობერტ გვისკარის დისწული, ბიზანტიის სამსახურ- 

ში მყოფი): 61.  

უნგრელები: 153, უ ნ გ რ ე ლ ი (მეფე) – ბიზანტიის კეისრის ტი- 

ტულში 133. 

ურსელიოსი (ანუ რუსელიოსი). ბიზანტიის ჯარის ნორმანთა რაზმის 

წინამძღოლი: 47.   

უსპენსკი თ. *23, 113, 121, *134, *151, *152, *153. 

 

ფ 
 

1. ფაზისი, მდინარე: 202; ფაზისის წყალი 131; ფაზისის სანაპიროები 

130, *131. 

2. ფაზისი, ქალაქი: 132, *132. 

ფარნაკე: მისი ძის მიერ მოკლულ იქმნა მითრიდატე 198. 

1. ფარსმანი: იბერიის მეფე (II საუკ.): 201. 

2. ფარსმანი: ფარსმან იბერი: იგი იერაპოლის აკროპოლის უფროსად 

დანიშნა რომანოზ დიოგენემ 166 – 168. 

ფებლაღონი (პაფლაგონია): 137. 

ფიდიასი, ბერძენი მოქანდაკე (ძვ. წ. V საუკუნე): 68. 

ფილადელფოს ქალაქი: 146. 
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ფილარეტოსი (წარმოშობით არმენიელი): იგი დომესტიკოსის პატივ- 

ში აღაზევა რომანოზ დიოგენემ 74, *74; ფილარეტოსის ვაჟი 

75. 

ფილიპიკე (ბიზანტიის კეისარი, 711 – 713 წ. წ): 216 – 217, 221, 223, 

224, 231. 

ფილიპოპოლი: 88, 107, *107, *108, *109; ფილიპოპოლის თემი 122; 

ფილიპოპოლის მიდამოები 109. 

ფილომილიონი (ფრიგიის ციხე-სიმაგრე): 145. 

ფინიკია: 193, 195, 200, 225, 284. 

ფლორიანოსი, მხედართმთავარი (ახ. წ. LI საუკუნე): 202. 

ფოთი: ფოთი სავაჭრო ქალაქია 132, *132. 

ფრანგოპულოსი: კონსტანტინე ფრანგოპულოსი (ხომალდების უფ- 

როსი ალექსი III ანგელოსის დროს) 132, 133. 

ფრიგია: *145, 183. – ფრიგიელები 192. 

 

ქ 
 

1. ქაიხოსრო (გმირი): «ალექსანდრე და ქაიხოსრო მპყრობელთა შო- 

რის» *79. 

2. ქაიხოსრო (იკონიის სულტანი, ყიზილ-არსლანის შვილი) 130. 

ქალკედონი: 209; ქალკედონის კრება *163. 

ქართველები: 115, 116, 118, *130, 137, 158; ქართველი ტომები 

(ლაზ-ჭანები) *111; სპანი ქართველთანი *30. 

ქართლი: ქართლის მეფე *132. 

ქეტტაემი (ბიბლ.) *184. 

ქრისტეპოლი: აქ იყო მარიამ დედოფლის მამულები 89, 91, *108. 

1. ქსიფილინოსი (კონსტანტინეპოლის პატრიარქი იოანე VIII ქსი- 

ფილინოსი, 1064 – 1075 წ. წ.): 159, *159. 

2. ქსიფილინოსი (ისტორიკოსი და მწერალი იოანე ქსიფილინოსი, 

პატრიარქ იოანე ქსიფილინოსის ძმისშვილი): 178, 180. 

ქსანტასი, მანიქეველთა მეთაური: 82, 84. 

ქსენოფონტი (ძვ. ბერძენი ისტორიკოსი): 141, 178. 

ქსეროლოფი: 236. 

ქსიფიასი (ნიკიფორე ქსიფიასი): ნიკიფორე ფოკას ძესთან, ერთად 

აუჯანყდა ბასილის 234. 

 

ღ 
 

ღადირთა: 138, 182; ღადირთა ქვეყანა 182, 191. 

ღამერი (იაფეტის ძე): 182. 
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ღომარო: 183, 184; ღომარად სახელდებულნი მაღოგნი 182. 

ღურზუფი: მარიუპოლისა და ღურზუფის რაიონი *111. 

 

ყ 
 

ყაუხჩიშვილი ს.: *98, 158; *184, 186. 

1. ყიზილ-არსლახი I სელჯუკების სულტანი, 1092 – 1106 წ. წ: *151. 

ყილიჯ – არსლანი; *151. 

 

შ 
 

შავი ზღვა: 132, შავიზღვის სანაპირო *. 

შანიძე აკ:: 158. 

შატილიონელი რეინალდი (ფრანგი რაინდი): 144. 

შლომბერჟე გ.: *15. 

შოთა რუსთაველი: მისი პორტრეტი იერუსალიმში *125, *126. 

შუამდინარეთი: 172. 

 

ჩ 
 

ჩაუში (სიაოში): *79. 

ჩელცოვი ნ.: 123. 

ჩიმიშკი (იოანე ჩიმისხი, ბიზ. კეისარი, 969 – 976 წ. წ.): 4, 109, 157. 

 

ც 
 

ცაგარელი ალ.: 108, 116. 

ცახარიე ფონ-ლინგენთალი: 134, *135. 

ციმისხი (ჩიმიშკი): იოანე ჩიმისხი. იხ. ჩიმიშკი. 

ცოლაკი ე. თ. (Tsolakis): *20, *21. 

ცურული: პატარა ქალაქი თრაკიის საზღვარზე 59. 

 

ძ 
 

ძევქსიპე: ძევქსიპეს აბანო 224. 

 

წ 
 

წათე I, ლაზთა მეფე: 158, *179, 184, 185, 186, 206. 

წერეთელი გ.: 189. 
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ჭ 

 

ჭანები: 157; ლაზ-ჭანები *11. 

 

 

ხ 
 

ხაზარეთი: 217; იქაურია იუსტინიანე II-ის ცოლი თეოდორა 219. 

ხაზარნი: ისინი შეტანილი არიან ბიზანტიის კეისრის ტიტულში 133. 

ხალდია: მას ანადგურებენ არაბები 162; მისი დარბევა თურქების 

მიერ XI საუკუნეში 31; ძველი ხალდიის ტერიტორია *111; 

ხალდიის ზემო მხარეები 111; ხალდიის თემი 110, *146. 

ხალიბები: 108; ხალიბების.მხარე 109.  

ხარატიკე (მელიქშას სარდალი „ყარათეკინი»?): იგი არბევდა სინოპს 

75; მისი გაძევება სინოპიდან 78, 79. 

ხერსონესი: 220, 221; იქ იუსტინიანე II გადაასახლეს 213, 217. 

ხვარაზმელები („ხორაზმიები“): მათი ელჩები ბიზანტიონში 145. 

ხვარასანი; ხვარასნის სულტანის შვილია ისმაილი *111. 

ხომატელები: 62. 

ხონე (Chonae), ძველი „კოლოსე“: 122. 

ხონიატე იხ. ნიკეტა ხონიატე. 

ხორვატიელი: შეტანილია ბიზანტიის კეისრის ტიტულში 133. იხ. აგ- 

რეთვე 135, 136 („ხროვატები“). 

ხოროსანი (თურქთა სარდალი): 237. 

ხრისოპოლი: 226, 227. 

ხროვატები: 135, 136. იხ. ხორვატიელი. 

 

ჯ 
 

ჯავახიშვილი ივ.: *25, *137, 151, *171, 189, *234, *235, *237, *238. 

ჯანაშვილი მ.: 115. 

ჯანაშია ს.: 189. 

ჯიბო (იოანე ჯიბო, ლახეთის სტრატეგოსი): 157. 

ჯიქნი: შეტანილი არიან ბიზანტიის კეისრის ტიტულში 133. 
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ქრის სახით და წარმოგვიდგენს მიხეილ VII დუკას და მარიამს, 

რომელთაც ორივე ხელით ლოცავს ქრისტე. ხატს აქვს წარწერა: 

Στέφω Μιχαήλ σύν Μαριάμ χερσί μου – «ვაკურთხებ მიხეილსა და 

მარიამს ჩემი ხელებით».  

     ეს სურათი გამოქვეყნებულია აკად. შ. ა მ ი რ ა ნ ა შ ვ ი ლ ი ს 

შრომაში: Les émaux de Géorgie. Paris 1962, p. 100. ამ სურა- 

თის განსამარტავად დართულ აღწერაში შ. ამირანაშვილი წერს: 
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სურათში, რომელიც ჩვენ გვაინტერესებს, ეს ფაქტი, რასაკვირ- 

ველია, არ შეიძლება იყოს შემთხვევითი. ასევე, ერთ მინიატურაზე, 

რომელიც დაცულია პარიზის ნაც. ბიბლიოთეკის ხელნაწერში, იმავე 

დედოფალ მარიამს, რომელიც თავის მეორე მეუღლესთან ერთად 

არის გამოსახული, მარჯვენა ხელში უჭირავს ასეთივე კვერთხი. 

ყველა ოფიციალურ ცერემონიაში, რომლებშიც კი იღებდა იგი 

მონაწილეობას, მარიამი ქართულ კვერთხს ატარებდა“. 

     ჩვენი მხრით შეგვიძლია დავუმატოთ, რომ ხახულის მინანქარზე 

დედოფლის სახელი ქართული ფორმით სწერია (Μαριάμ), იმ დროს 

როდესაც მეორე სურათზე (იხ. ქვემოთ) სწერია ბერძნულად Μαρία. 

     მ ე ო რ ე სურათი (მარიამ დედოფალი და ნიკიფორე III ბოტა- 

ნიატე) გამოქვეყნებული აქვს დ. ბ ე ლ ი ა ე ვ ს თავის Byzantiona-ს 

მეორე წიგნში: B y z a n t i o n a. Осерки, материалы и заметки по 

византийским древностям. Книга II. Ежедневные и воскресные 

приемы византийских царей и праздничные выходы их в храм 

св. Софии в IX – X в. СПБ 1893. ამ სურათის განსამარტავად 

დ. ბელიაევი ურთავს ვრცელ აღწერას (იმავე წიგნის 300 – 304 გვერ- 

დებზე), რომლის სრული ტექსტი აქვე მოგვყავს. 
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     На этой таблице мы имеем изображение царя и царицы, 

Никифора Вотаниата и Марии, в облачении, в которомъ со- 

вершался выходъ въ 1-й день Пасхи 1. 

     Царь изображен в саккосе = дивитисии совершенно такого 

же покроя, как на табл. I; только материя, из которой сделан 

саккос, великолепнее и гораздо более расшита золотом. На 

ссаккос падет лор, сделанный из очень толстой парчи и усы- 

панный драгоценными камнями и жемчугом, таким же образом, 

как надета трабея па консуле Анастасии (табл. VIII), т. е. 

один конец его от подола идет на правое плечо и, выходя из 

под правой руки, своею серединою лор переходит на левое 

плечо, откуда по спине опять спускается под правую руку; из 

под этой руки идет широкая полоса через живот и поднима- 

ется на левую руку, смешиваясь с её другим концом. Не смотря 

на это сходство в способе надевания, между лором Никифора 

Вотаниата и трабеею консула Анастасия большая разница. Тра- 

бея консула хотя и сделана из златотканной толстой материи, 

но она еще состоит из одного куска и обвивается вокруг тела 

более или менее свободно. Материал, из которого сделана тра- 

бея, хотя и довольно тяжел, но еще не настолько, чтобы обви- 

вание трабеей было совсем невозможно. Но когда трабея=лор 

стала нанизываться драгоценными камнями и жемчугом, она 

сделалась до того тяжела и неудобна для обвивания и пере- 

гибания, что лор необходимо было разделить на части, кото- 

рые можно было бы надевать отдельно без перегибания по воз- 

можности. 

     В таком виде лор является на нашем рисунке. Хотя он 

расположен еще подобно консульской трабее, но он уже со- 

стоит, очевидно, из отдельных частей, концы которых спря- 

таны или, быть может, сшиты. Так, конец лора, идущий снизу 

вверх до подола спереди, очевидно, пришит или пристегнут 

вверху под средней частью лора, перекрещивающийся на груди. 

Если бы он составлял с этой частью одно целое, то он, при 

своей толщине, не мог бы висеть прямо, а согнуть его весьма 

трудно без больших, некрасивых и тяжелых складок. Другой 

 

______________ 

 
     1 Рисунок сделан с копии, находящейся в Христианском Музее Ака- 

демии Художеств и снягой с парижской рукописи Иоанна Златоуста. Ср. 

объяснения к 1 табл. 
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конец лора, идущий через живот на левую руку, состоит из 

двух частей: одна, широкая и украшенная, как и весь лор, 

камнями и жемчугом, идет поперек тела, начинаясь, веро- 

ятно, немного назади, под правой рукой; другая сделана, из 

более тонкой и легкой шелковой материи, почти не расшитой 

золотом и не украшенной камнями, а только жемчугом, оче- 

виддо, для того, чтобы легко и удобно можно было ее пере- 

гибать через руку и чтобы она не слишком оттягивала руку, в 

которой Царь держит акакию в виде свитка (τόμος) Сравни- 

телъно большая ширина части лора, проходящей поперек тела 

объясняется тем, что и на консульских диптихах эта часть 

трабеи была гораздо шире остальных частей.  

     Средняя часть лора, покрывающая плечи и грудь, начина- 

ется, повидимому, на груди и оканчивается под правой рукой, 

где начинается поперечный конец лора, но как средняя часть 

располагалась и надевалась, сказать трудно, так как неизвестно, 

как расположен был лор назади, на спине. Видно только, что 

среднюю часть старались расположить так, чтобы расположение 

лора на груди и плечах походило на расположение средней 

части trabеа на консульских диптихах, хотя и это стремление 

все более и более забываось, так что средняя часть выдели- 

лась в вполне самостоятельный предмет облачения, п оплечье, 

как у царицы Марии и у более поздних царей (ср. выше, стр. 

214 прим. 1 этого очерка). 

     Корона на царе надета такой же формы, как на табл. VI, 

т. е. имеет форму шапки с широким золотым ободком укра- 

шенным жемчугом. Над лбом в ободке прорез, в который встав- 

лен большой красный камень. 

     В правой руке царь держит скипетр в форме лабара (Iаbа- 

rum), на котором вместо шелкового плата с надписью и моно- 

граммою Христа приделана разукрашенная драгоценными кам- 

нями и жемчугом дощечка. Такой формы скипетры встречаются 

часто на монетах.  

     В правой руке у царя акакия в форме свертка пли свитка 

(τόμος). 

     Облачение царицы состоит из тех же предметов; сравни- 

тельно с царем у неё нет только акакии; по по форме предметы 

облачения царицы значительно отличаются. 
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     Корона царицы гораздо выше и по своему виду походит на 

короны цариц времен Палеологов т. е. на τυμπάνιον (ср. опи- 

сание табл. III). Подвески, которые украшают корону Никифора 

и которые по обрядам Придворного Устава составляют принад- 

лежность и короны царицы, корона Марии не имеет. 

     Скипетр царицы Марии заканчивается крестом на верху и 

вполне соответствует подобным скипетрам у царей. 

     Лор царицы, по своему покрою, значительно отличается от 

лора царя и, благодаря особенностям женского облачения, го- 

раздо дальше и раньше ушел от своего прототипа. 

     Часть лора, окружающая грудь и плечи, получила уже форну 

самостоятельного широкого сиденья, из под которого на груди 

выходит широкое полотнище и доходит до подола, представляя 

собою вторую часть лора, соответствующую на консульских дип- 

тихах тому концу лора, который от подола поднимается на пра- 

вое (а иногда на левое) плечо. 

     Поперечная часть лора, идущая у нонсулов от правого бока 

на левую руку, у цариц получила форму длинного, закруглен- 

ного наверху и онанчивающегося острым углом внизу щита, 

который, поднимаясь от подола на левой стороне, оканчивается 

на уровне локтей, будучи пристегнут здесь к части лора, спу- 

скающейся от шеи к подолу. В верху, где поперечная часть 

лора пристегивалась, выпускалась подкладка и надвигалась не- 

много на лицевую сторону лора, в подражание и воспоминание 

той манере надевания этой части лора, при которой конец лора, 

проходящий поперек тела, перегибался для поднятия на левую 

руку, причем виднелась задняя сторона лора, подкладка, видная 

и на самом конце, спускавшемся с левой руки 1. 

     Такую форму щита, которая, с первого взгляда, может по- 

казаться какою-то особенною принадлежностью облачения ца- 

 

_____________ 

 
     1 Щитовидная форма поперечной части лора у цариц особенно бро- 

сается в глаза на изображении царицы св. Θеодоры, Жены Θоофила, в Ми- 

нологии Василия, под 11 февраля (II, р. 181). Благодаря искусству и лю- 

безности Д. В. А й н а л о в а, приват-доц. Казанского университета, я имею, 

в числе нескольких других, раскрашенную с подлинника фотографическую 

копию этого изображения; щитовидная часть лора, как показывает моя ко- 

пня, сделана из того же материала, как оплечье и передняя часть, спу- 

скающаяся от ворота к подолу. По середине щита большой крест темно- 

малинового цвета, окаймленный жемчугом.  
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рицы, поперечная часть лора приняла, благодаря тому, что эта 

часть трабеи издавна была гораздо шире всей остальной трабеи 

и, как мы видели на таблицах, изображающих консульские дик- 

тихи, прикрывает весь живот. Если мы трабею, например, кон- 

супа Феликса (табл. II) спустим с левого плеча несколько ниже,  

то закругление внизу будет приходиться у правой ноги и вся 

передняя поперечная часть трабеи будет иметь более длинную, 

расширяющуюся к верху форму, причем будет прикрываться 

более правая сторона, чем левая. Почти в таком именно виде 

изображена поперечная часть tгаbеа на диптихе неизвестного 

консула (верхняя часть диптиха отрезана), рисунок которого 

приложен к Dissert. dе numism. infег. aevi (tab. I) Д ю к а н- 

ж а = G o r i, Thes. Dipt. II, tav. II ad pag. 176. Нижний ко- 

нец поперечной части трабеи этого консула спущен до подола 

далматики, и потому прикрывает гораздо более правую сторону 

тела, чем левую, так что левая нога остается почти вся от- 

крытою. 

     Если эту часть консульской tгаЬеа сделать из более плотной 

и тяжелой материи и придать ей более правильную форму с 

закруглением наверху, то получится фигура, почти тожествен- 

ная с той, в виде которой поперечная часть лора является на 

изображении цариц Марии и Θеодоры. Так как занимающая 

нас часть лора царицы Марии представляет отдельную часть, то 

ей придана правильная форма и она сделана без складок, кото- 

рые непременно были бы, если бы эта часть лора представляла 

конец лора, спускающийся с правого плеча через спину к ле- 

вой ноге. Этих разъяснений, полагаю, достаточно для того, 

чтобы убедиться, что щитовидная нашивка на царицах не пред- 

ставляет собою какого-нибудь нового, особенного предмета об- 

лачения, а тот же лор, поперечная часть которого на других 

изображениях цариц (например, на. табл. III) является в другом 

виде, в форме поперечной полосы, и более походит на соответ- 

ствующую часть лор. царя. 

     Обращаясь к далматике царицы, ин видим, что она также 

отличается от обыкновенной далматики = саккоса царя тем, что 

рукава не только значительно шире, но и, кажется, пришиты к 

нолам далматики одною стороною расширенных концов. Но так 

как на рисунке этого видеть нельзя, то, быть может, широкий 
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разрез рукавов, сделанных из толстой материи, только пристег- 

нут задней стороной к далматике, чтобы рукав плотнее приле- 

гал и не топорщился, ради чего и нижним концам рукавов дал- 

матики = саккоса царицы Θеодоры, жены Михаила Палеолога, 

пришиты тяжелые кисточки, оттягивающие рукав. Во всяком 

случае, покрой рукавов на обоих изображениях очень сходен. 

В осталъион далматика = саккос царицы сходна с далматикою 

царя и сделана без пол, в виде мешка 1. 

     Греческие надписи гласят: 1) над рамкой: Σκέποι σε Χριστός 

Εύλογών, ‘Ρώμης άναξ, | Σύν βασιλίδι  τή πανευγενεστάτη = Владыка 

Рима, да хранит тебя благословляющий Христос с благородней- 

шею царицей. 

     2) Над царем: Νικηφόρος έν Χριστώ τώ θεώ πιστός βασιλεύς 

καί αύτοκράτωρ ‘Ρωμαίων ό Βοτανειάτης. 

     3) Нац царицею: Μαρία, έν Χριστώ τώ θεώ πιστή βασιλισσα 

καί αύτοκρατόρισσα ‘Ρωμαίων. 

 

 

 

 

    ––––– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

______________ 

 
     1 В обряде коронования царицы говорится, что она вводится в Ав- 

густей (тронная зала во дворце Дафны) для коронования  

 (Саеrim. 1, 41, 208). Под этим (Царским стихаремъ 

разумеется, очевидно, далматика, которая, когда речь идет о царях, в При- 

дворном Уставе обыкновенно называется дивитисием (см. выше. стр. 52 след.) 

или полнее сахарин  Далматика царицы Марии также может 

быть названа «царским стихарем», хотя особый покрой её рукавов явне- 

шийся в позднейшее время. придает ей своеобразный вид.  
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